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oreword 


ie basic purpose of the Market Research Handbook is to 
ovide a convenient source of information and reference for 
| those who are engaged in analysing the many aspects 
| Canadian markets on the local, provincial, regional and 
tional level. 

The present Market Research Handbook has been radically 
_anged from earlier editions: its scope has been expanded, 
ich of the data are provided in greater depth than before, 
planations accompany most tables and definitions are pro- 
ed for many terms. Even the layout and typography have 
en changed—not only to enhance the appearance of the 
andbook, but to make it easier to use. 


| 


| | should like to thank those of the market research profes- 
yn who provided helpful comments and criticisms of earlier 
Jitions, those within the Dominion Bureau of Statistics and 
her government departments who provided information, and 
| crticularly the staff of the Merchandising and Services Divi- 
yn, who collected, assembled and rearranged the available 


ita and presented them in a new format. 


| hope that the Handbook will meet the requirements of 
ose who study the Canadian market and that the interaction 
users and processors of market data will result in further 
iprovements of future editions. 


| 


Dominion Statistician, 


DOMINION BUREAU OF STATISTICS, 
OTTAWA, February 1969 


Introduction 


La destination première du Manuel statistique pour étude 
de marché est d'être une source commode de renseignements 
et un ouvrage de référence pour tous ceux qui travaillent 
à l'analyse des nombreux aspects de marchés canadiens aux 
niveaux local, provincial, régional et national. 


Le Manuel statistique pour étude de marché tel que présenté 
cette année est un remaniement à fond des éditions anté- 
rieures: il a été élargi, beaucoup de renseignements sont plus 
détaillés qu'auparavant, des explications accompagnent la 
plupart des tableaux et on y trouve la définition de plusieurs 
termes. On a même modifié la disposition et la typographie 
de facon non seulement à relever l'apparence du Manuel mais 
aussi à en faciliter la consultation. 


Je remercie tous ceux qui, spécialistes de l'étude du marché, 
nous ont fait bénéficier de leurs commentaires et observations 
sur les éditions antérieures, les fonctionnaires du Bureau 
fédéral de la statistique et de tous les autres ministères du 
gouvernement qui ont fourni des renseignements et particu- 
lièrement le personnel de la Division du commerce et des 
services du B.F.S. qui a recueilli, composé et disposé les 
renseignements et les ont présentés sous leur nouvelle forme. 


J'espère que ce manuel saura plaire à ceux qui étudient le 
marché canadien et que la collaboration soutenue entre utilisa- 
teurs et producteurs de la statistique sur le marché aura pour 
résultat des éditions futures encore meilleures. 


Le statisticien fédéral 


BUREAU FEDERAL DE LA STATISTIQUE, 
OTTAWA, février 1969 


Preface 


Following the four decennial censuses undertaken from 1931 
onwards, four marketing data books were published by the 
Dominion Bureau of Statistics. The change to the quinquen- 
nial census system in 1966 has opened up the possibility of 
bringing out such a Handbook every five years rather than 
every ten years as in the past. 


The Merchandising and Services Division, charged with the 
task of compiling the Market Research Handbook, contacted 
a number of marketing research consultants and others in 
private organizations for their opinions about the previous 
edition and for suggestions on possible improvements. As a 
result, the scope of the 1969 edition of the Market Research 
Handbook has been greatly expanded so that it now represents 
a ‘new’ publication in more than one sense. 


One principle which emerged from this mutual exchange 
of views was that the new Handbook should not only show 
data collected during the latest census, but should also pro- 
vide marketing information from current D.B.S. surveys. The 
inclusion of current survey data for 1967 and 1968 makes the 
new Market Research Handbook not only more complete but 
also more up-to-date. Some data in the Handbook even pre- 
cede their publication in the regular series and were taken 
from “unpublished worksheets”, i.e. handwritten tables or 
computer print-outs. 


Another improvement on the previous edition is that, instead 
of presenting the static picture of a certain year, the new 
Handbook indicates trends by showing data for earlier years 
as wellas the latest available information. This type of presenta- 
tion is intended to help the marketing practitioner in assessing 
the dynamic aspects of marketing topics, such as the growing 
consumer acceptance of automatic dishwashers or the fluctua- 
tions of residential construction. 


The publication is divided into seven sections: Sections 
1—6 present national and, in many cases, regional and pro- 
vincial statistics, while Section 7 embodies “small area statis- 
tics’ related to counties, metropolitan and major urban centres, 
and cities and towns with a population of 15,000 and over. 


Preface 


A la suite des quatre recensements décennaux dont le pri 
a eu lieu en 1931 le Bureau fédéral de la statistique a F 
quatre volumes de statistiques sur les études de me 
L'introduction du régime quinquennal en 1966 a perm 
faire paraître le Manuel tous les cinq ans plutôt que tous 
ans comme par le passé. 


La Division du commerce et des services, chargée c 
diger le Manuel statistique pour études de marché, est € 
en communication avec nombre d’experts-conseils en é 
de marché et d'autres organismes privés pour connaitr 
opinion de l'édition précédente et leurs suggestions e: 
d'améliorations éventuelles. Cette façon de procéder 
gendré une expansion considérable du Manuel qui e 
une « nouvelle » publication sous plus d'un aspect. 


De ces échanges de vues il a été convenu qu'une 
publication ne devrait pas seulement se fonder sur les do 
recueillies lors du dernier recensement, mais qu'elle d 
également profiter des renseignements réunis grâce aux 
ses enquêtes courantes du B.F.S. L’incorporation de do 
relatives aux années 1967 et 1968 et tirées d'enquêtes 
rantes rend le nouveau Manuel statistique pour étud 
marché non seulement plus complet mais en accroit! 
l'actualité. Certaines données figurant dans le Manue 
tirées directement de «documents de travail non put 
c.-a-d. de tableaux manuscrits ou d'états mécanograph 
et ne paraîtront que plus tard dans les séries ordinaires... 


Autre amélioration: au lieu de présenter une image st 
d'une année donnée, le nouveau Manuel laisse voir le 
dances en donnant les données des années précédel 
côté des derniers renseignements disponibles. Par cette 
velle présentation, on espère aider le praticien de l'étu 
marché à évaluer les aspects particuliers tels que l'a 
réservé par le consommateur aux machines à laver la va 
ou les fluctuations de la construction domiciliaire. 


La publication se divise en sept parties dont la pren 
la sixième consistent en statistiques nationales et | 
régionales et provinciales. La septième partie renfern 
«statistiques par petits territoires», soit par comté, par 
métropolitaine et par grande agglomération urbaine 
ville de 15,000 habitants et plus. 


fhe statistical tables in Sections 1-6 of the Handbook are 
bported by three types of annotations: 

| Specific footnotes keyed to the statistical data in the 
table. These footnotes, when necessary, usually point 
to an exception or limitation in the data or terms. 


) Explanatory notes, defining the terms used in the table. 

It is recommended that these definitions be studied care- 
fully even when the meaning of a term appears, at first 
sight, to be obvious. For example, the term “household” 
is quite different in meaning from the term “family”; 
furthermore, there are two types of “families”: the ‘’cen- 
sus family’’ and the ‘economic family”, each having a 
precise definition. Identical terms which occur in several 
tables are either defined in each table in which they 
occur or a reference is made pointing to the explanatory 
note for an earlier table. 


) Sources of information. In a few cases, references are 
made to ‘’unpublished worksheets’, but mainly the 
source reference will be a particular table in a certain 
DBS publication. 


in Section 7 of the Handbook footnotes appear under their 
spective tables, while the explanatory notes and sources 
‘information are contained in a separate appendix. 


Symbols used in the publication are explained under Tech- 
cal Notes on page xv 


| should like to thank all those who have contributed to this 
lume: the marketing research consultants and others in pri- 
ite organizations who have made their needs known, the 
ixation Division of the Department of National Revenue, the 
ious divisions of the Dominion Bureau of Statistics which 
ovided data, definitions of terms and advice on presenta- 
dn, and those who were directly responsible for compiling 
le Handbook. In particular, thanks are due to Dr. L. Sonkodi, 
hief, Wholesale Trade Section, Merchandising and Services 
ivision, who had the responsibility for assembling the data, 
‘ganizing the material, and designing the overall format; to 
Ir. F. L. Torrington, Chief, Research and Development Sec- 
on, Merchandising and Services Division, who assisted Dr. 
onkodi in the final stages of production; and to all other 
lembers of the Division who contributed to the publication 
the Handbook. 


G. SNYDER, Director, 
Merchandising and Services Division. 


Les tableaux statistiques des sections 1 à 6 du Manuel sont 
accompagnés de trois genres de notes: 


a) Notes infrapaginales qui se rapportent aux données sta- 
tistiques du tableau. Ces renvois signalent généralement 
une exception ou une limitation des données ou des 
termes. 

b) Notes explicatives qui définissent les termes figurant au 
tableau. Il importe de lire avec soin ces définitions, 
même si le sens d'un terme peut, de prime abord, paraître 
évident. Par exemple, le «ménage» diffère essentielle- 
ment da la «famille» dont il y a deux espèces: la «famille 
de recensement» et la «famille économique», qui sont 
toutes deux une définition bien précise. Les termes identi- 
ques qui reviennent dans plusieurs tableaux sont définis 
dans le tableau auquel ils figurent ou font l'object d'un 
renvoi à la note explicative d'une page précédente. 


c) Source de renseignements. Dans quelques cas, on men- 
tionne les «documents de travail non publiés», mais le 
plus souvent on renvoie le lecteur à un tableau figurant 
dans telle publication du B.F.S. 


Dans le section 7 du manuel, les notes infrapaginales sont 
données au bas de leur tableau respectif. Les notes explica- 
tives et les sources de renseignements sont données en annexe. 


L'explication des signes conventionnels utilisés dans la 
publication figure parmi les notes techniques à la page xv 


Je remercie tous ceux qui ont contribué au présent volume: 
les experts-conseils en études du marché, et ceux qui font 
partie d'organismes privés qui ont fait connaître leurs besoins, 
la Division de l'impôt du ministère du Revenue national, les 
diverses divisions du Bureau fédéral de la statistique qui ont 
fourni des renseignements, l'explication des termes utilisés, 
des suggestions qui ont aidé à la présentation et ceux qui ont 
été directement responsables de la réalisation de ce Manuel. 
Je tiens à remercier tout spécialement M. L. Sonkodi, Chef 
de la Section du commerce de gros, à qui fut confié la tâche 
de composer et de disposer les renseignements ainsi que de 
préparer la présentation générale du Manuel; M. F. L. Torring- 
ton, chef de la Section des recherches et du développement 
qui a assisté M. Sonkodi dans la phase finale du projet; ainsi 
que tous les membres du personnel de la Division qui ont 
contribué à la publication du Manuel. 


G. SNYDER, directeur, 
Division du commerce et des services 
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The following DBS standard symbols are used through- 
out this publication: 


.. figures not available. 

.. figures not appropriate or not applicable. 
— nil or zero. 

-- amount too small to be expressed. 

P preliminary figures. 


X confidential to meet secrecy requirements of the 
Statistics Act. 


Components may not add to totals due to rounding. This 
applies both to absolute figures and to percentages. 


To safeguard the interests of individual firms or operators, 
certain figures have been withheld in this Handbook. 
The guiding principle of non-disclosure is that data can 
be made available to the public only where there are 
at least three reporting units in a certain trade or industry, 
within any given statistical area. In order to prevent 
calculation of the withheld figure(s) by deduction, an 
additional component of the same set of figures has also 
been blanked out. 


In tables containing large area break-down of Canada, 
reference is made to five distinct regions. The ATLANTIC 
REGION comprises the three Maritime provinces (Prince 
Edward Island, Nova Scotia and New Brunswick) and 
Newfoundland. QUEBEC and ONTARIO are independent 
regions in their own right. Manitoba, Saskatchewan and 
Alberta make up the PRAIRIE REGION, while British 
Columbia, the Yukon and the Northwest Territories are 
shown as BRITISH COLUMBIA AND TERRITORIES. 


Notes techniques 


Les signes conventionnels suivants du B.F.S. sont em- 
ployés uniformément dans la présente publication. 


. nombres indisponibles. 
. n'ayant pas lieu de figurer. 
— néant où zéro. 
-- nombres infimes. 
P nombres provisoires. 


X confidentiel en vertu des dispositions de la Loi 
sur la statistiques relatives au secret. 


Les chiffres ayant été arrondis, l'addition des éléments 
ne donne pas nécessairement le total. Cette mise au 
point vaut pour les chiffres absolus et pour les pour- 
centages. 


Pour protéger les intérêts des entreprises ou des exploi- 
tants particuliers, on a omis certains chiffres du présent 
Manuel. Le principe directeur de la non-divulgation est 
que des données ne peuvent être rendues publiques que 
s'il y a au moins trois entreprises déclarantes dans une 
industrie en cause à l'intérieur d'une région statistique 
donnée. Pour éviter la déduction par recoupement des 
chiffres non publiés, il a fallu laisser en blanc un autre 
élément de la même série de chiffres. 


Les tableaux donnant une ventilation détaillée par grande 
région du Canada comprennent cinq régions distinctes. 
La REGION DE L'ATLANTIQUE comprend les trois 
provinces maritime (Île du Prince-Édouard, Nouvelle- 
Écosse et Nouveau-Brunswick) et Terre-Neuve. Le 
QUÉBEC et l'ONTARIO sont des régions distinctes. Le 
Manitoba, la Saskatchewan et l'Alberta constituent la 
RÉGION DES PRAIRIES, tandis que la Colombie- 
Britannique, le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest 
figurent sous COLOMBIE-BRITANNIQUE ET TERRI- 
TOIRES: 


Suivant la pratique établie, les régions et les provinces sont 
énumérées dans l’order géographique (de l'est à l'ouest). 


In line with accepted practice, the order of regions and 
brovinces is given in an east to west direction. 
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Section 1 


SELECTED ECONOMIC INDICATORS 
CERTAINS INDICATEURS ECONOMIQUES 


ioe) 


10 


Table 


Tableau 


ITEM — POSTE 


Index; line<1-— Indice, Tighe: Re 


Personal expenditure on consumer goods and services — 
Dépenses des particuliers en bien de consommation et 
EM: SEIVICOS cana, che PEER eee en ee 


Government expenditure on goods and services(A) — Dépenses 
du secteur public en biens et en services(4)......... 


Current expenditure(B) — Dépenses courantes(8) 


Gross fixed capital formation(C) — Formation brute de 
Capital TIRE OCEAN EN cee ee 


Business gross fixed capital formation(D) — Formation brute 
de capital fixe des entreprises(D) 


Construction 


CSP a ECS CO TE Ve COCO D PCT COLOR LE Ira it. fe © 


New machinery and equipment — Machines et matériel 
neufs 


Value of physical changes in inventories(E) — Valeur de la 
Variation matérielle des stocks(E) 


Export of goods and services(F) — Exportations de biens et 
de services(F) 


Deduct: Imports of goods and services — Moins: Impor- 
tations de biens et de services 


millions of dollars 


40,575 43,424 47,393 


108.3 1109 1265 


25,926 27,487 29,666 


106.0 qm 1248 
ANT 8,075 8,654 
5,962 6,273 6,813 
755 1,802 1,841 

:0 960 7,991 9,103 
4,215 4,542 5,379 
2,745 3,049 3,724 
532 535 386 

0 252 Sa et 10,578 
9,082 9,618" = 1OO7 6 
263 243 22 


32,06 


131% 


66 


1,280 


- 240 


1967 


37,714 


154.1 


12,377 


9,568 


2,809 


12,365 


7,007 


5,358 


225 


14,608 


oe ere eres 


— 64 


Includes defence expenditure. 


Also includes net purchases of government com- 
modity agencies and the defence production 
revolving fund. Excludes shipments of previously 
produced military equipment to NATO countries, 
but includes replacements of new equipment. 


Includes outlay of new durable assets such as 
building and highway construction by govern- 
ments, other than government business enter- 
prises. Includes defence plant and equipment. 


Includes capital expenditures by private and 
government enterprises, private non-commercial 
institutions, and outlays on new residential con- 
struction by individuals and business investors. 
Total ‘’Private and Public Investment in Canada,” 
can be obtained by adding lines 7 and 8. 


The book value of inventories is deflated to re- 
move the effect of price changes and the derived 
“physical” change is then valued at average prices 
of the current period to obtain the value of physical 
change. 


Excludes shipments of military equipmentto NATO 
countries under the Defence Appropriation Act. 


NOTE: For an explanation of concepts and methods, 


see: National Accounts, Income and Expenditure, 
1926-1956, Cat. No. 13-502. 


SOURCE: Wational Accounts, Income and Expendi- 


ture, 1967, Cat. No. 13-201, Table 2. 


IONAL EXPENDITURE, IN CURRENT DOLLARS, 1961-1967 
ENSE NATIONALE BRUTE, EN DOLLARS COURANTS, 1961-1967 


Comprend les dépenses pour la défense 


Comprend également les achats nets des orga- 
nismes de l'État chargés de l’achat de marchan- 
dises et du Fonds renouvelable de la production 
de défense. Ne comprend pas les expéditions aux 
pays membres de l'OTAN de matériel militaire 
produit antérieurement, mais comprend le rem- 
placement du matériel neuf. 


Comprend la production de biens durables tels la 
construction de batiments et de routes par des 
organismes gouvernementaux autres que les en- 
treprises commercials de l'État. Comprend les 
machines et le matériel de construction pour la 
défense. 


Comprend les dépenses en immobilisations des 
entreprises privées et gouvernementales et des 
établissements privés non commerciaux ainsi que 
les dépenses en construction d'habitations par 
des investisseurs individuels et commerciaux. On 
peut obtenir le total « Investissements privés et 
publics au Canada» en additionnant les lignes 
7 et 8. 


La valeur comptable des stocks est dégonflée de 
telle manière qu'est éliminée la déformation due 
au changement des prix; la variation matérielle 
ainsi calculée est ensuite évaluée aux prix moyens 
de la période, ce qui permet d'arriver à la valeur 
de cette variation matérielle. 


Ne comprend pas les expéditions de matériel mili- 
taire aux pays membres de l'OTAN en vertu de la 
loi sur les crédits de défense. 


NOTA: Pour l'explication des concepts et des mé- 
thodes, voir la publication: Comptes nationaux, re- 
venus et dépenses, 1926-1956, n° de cat. 1 3-502F. 


SOURCE: Wational Accounts, Income and Expendi- 


ture, 1967, n° de cat. 13-201, tableau 2. 


Table 


Tableau 


(1961 = 100) 


INDUSTRY — INDUSTRIE 


Metal mines — Mines métalliques 


Placer gold and gold quartz mines — Placers d'or et 
mines et quartz aurifère 


lron mines — Mines de fer 


Miscellaneous metal mines, n.e.s. — Mines métal- 
hques diverses) nca nt se RR 


Mineral fuels — Combustibles minéraux 


Coal mines — Mines de charbon 


Crude petroleum and natural gas — Pétrole brut et 
gaz naturel 


Non-metal mines except coal mines — Autres mines non 
métalliques sauf les mines de charbon 


Asbestos mines — Mines d'amiante. .... 


Foods and beverages — Aliments et boissons 


Meat products — Viande 


Bakery products — Boulangerie et pâtisserie 


Other food products — Autres fabrications d’ali- 


Tobacco products industries — Industrie du tabac. ... 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc........ 


Ptherindustries— Industrie du CUir. ., ..........: 


Textile industries — Industrie textile. .............. 


Knitting mills — Bonneterie...................... 
Clothing industries — Industrie du vêtement......... 


Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 


Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
Petroleum and coal products industries — Industries du 


Chemical and chemical products industries — Industrie 


INDEXES OF INDUSTRIAL PRODUCTION, 1961-1967 
INDICES DE LA PRODUCTION INDUSTRIELLE, 1961-1967 


1961 = 100 
Pe | eee i 
Baverages — BOISSONS: 1. +... das. 5. 133:0 


Soft drinks — Boissons gazeuses... 
DIS SHOS PRES ek OR itn ee a oe 6 


Braweties — Brasseries: . mé iceuss. 


Shoe factories — Fabriques de chaussures. ..... 


Cotton yarn and cloth mills — Filature et tissage du 
OR Re à ar sn à à 


Synthetic textile mills — Industrie des textiles syn- 
PMICMICS Eh gece is Rik fee asa ees Ph ss 


PETTING NOS. os eins an unie cause 


Pulp and paper mills — Industrie des pates et papiers 


Paper boxes and bags and other paper converters — 
Manufacturiers de boites et sacs en papier et 
autres transformations du papier.......... 


édition et industries connexes................ 
pétrole et du charbon et leurs dérivés. ......... 


chimique et des produits connexes............ 


Manufacturers of pharmaceuticals and medicines _ 
Manufacturiers de produits médicinaux et 
pharmaceutiques. ...........:.......... 


40 


41 


42 


43 


44 


45 
46 


47 


48 


49 
50 
51 


ops 
53 
54 


55 


56 


Table continued 
el . 
Tableau suite 


(1961 = 100) 


INDUSTRY — INDUSTRIE 


Paint and varnish manufacturers — Manufacturiers 
de peintures et:verniS a. -;s ees anes. ee: ; . : À ‘ 12¢ 


Manufacturers of soap and cleaning compounds — 
Manufacturiers de savons et de composés de 
nettoyage. aah Pay ee ee eens 12§ 


Industrial chemicals — Manufacturiers de produits 
chimiquesindusivicls.0 0.2 ae. ae ee 16 


Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses.................... 154 


168 
Wood Industries — Industrie du bois............... 136 
Sawmills and planing mills — Scieries et industrie 
AU FADOtAGE RE Le ER PRIOR ATEN 140 
Veneer and plywood mills — Fabriques de placage 
ÉRCONIrESPIAQUES RL PR © 147 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble et 
des articles d'ameublement.................. 154 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 138 
Iron and steel mills — Industrie du fer et de l'acier. . 148 
Steel pipe and tube mills — Fabriques de tubes et 
tuyaux d'acier <3 fbf. Lee 131. 
re etre RS 144. 
Smelting and refining — Fonte et raffinage...... 118. 
Metal fabricating industries (except machinery and 
transportation equipment) — Industrie des produits 
métalliques (à l'exclusion des machines et du ma- 
téneldedtransporl) Sine een, RARE 161. 
Boiler and plate works — Industrie des chaudiéres 
et deS’plaques RAT AT LE TERRES CRIE 173} 


Fabricated structural metal industry — Industrie de 
la fabrication des éléments de charpentes 
metalliquesa. 5 Cae Nee mee + eee” 


INDEXES OF INDUSTRIAL PRODUCTION, 1961-1967 
INDICES DE LA PRODUCTION INDUSTRIELLE, 1961-1967 


1961 = 100) 


| INDUSTRY — INDUSTRIE 1963 ue 1966 1967 


i Ornamental and architectural metal industry — In- 
Î dustrie des produits métalliques d'architecture 
PE TETE ei Ce ae nie SS Hy cute rs 


| Metal stamping, pressing and coating industry — 
| Industrie de l'estampage, du matricage et du 
revetement des métaux... ......0.:.... 


À Wire and wire products manufacturers — Industrie 
| du fil métallique et ses produits........... 


| Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manu- 
| facturiers de quincaillerie, d'outils et de cou- 
A et er na à « 


‘Machinery industries (except electrical machinery) — 
| Industrie de la machinerie (sauf le matériel élec- 
| ne bee ee sas à 
‘Transportation equipment industries — Industrie du ma- 

RCE LANGDON oat i uke ade eue we whe eee 


Aircraft and parts manufacturers — Manufacturiers 
H'avions Std CleMENIS. = .. Pbk sk Hee 


Motor vehicles and truck body and trailer manu- 
facturers — Manufacturiers de véhicules 
automobiles et de carosseries de camions et 
INTO UES es eae cee 


Motor vehicle parts and accessories manufacturers 
— Manufacturiers de pièces et accessoires 
Sess Tele) ee I cece Oe tee On nee à à 


Railroad rolling stock industry — Manufacturiers de 
matériel roulant de chemin de fer......... 


Shipbuilding and repair — Construction et répara- 
D de NAME re uen nine 


| 
| Electrical products industries — Industrie des appareils 
| et du matériel électriques. .................. 
Manufacturers of major appliances (electric and 

non-electric) — Manufacturiers de gros ap- 


pareils (électriques ou non).............. 


Manufacturers of household radio and television 
receivers — Manufacturiers d'appareils élec- 
tro-ménagers de radio et de télévision. ..... 


71 


72 


13 


74 
75 


76 


77 


78 
19 


Table 1 2 concluded 
= 
Tableau fin 


(1961 = 100) 


INDUSTRY — INDUSTRIE 


Communications equipment manufacturers — Ma- 
nufacturiers de matériel de télécommunication 


Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufacturiers de matériel électrique industriel 


Non-metallic mineral products industries — Industriedes 
produits minéraux non métalliques............ 


Cement manufacturers — Manufacturiers de ciment 


Ready-mix concrete manufacturers — Industrie du 
béton préparé....... RER RS 


Glass and glass products manufacturers — Manu- 
facturiers de verre et d'articles en verre..... 


Electric Power, Gas and Water Uti 
Électricité, Gaz et Eau .... 


Electric power — Électricité. ..................... 


Gas distribution — Distribution du gaz............. 


INDEXES OF INDUSTRIAL PRODUCTION, 1961-1967 
INDICES DE LA PRODUCTION INDUSTRIELLE, 1961-1967 


NOTE: The Indexes of Industrial Production measure the un- 
duplicated output of the industries covered at base period prices. 
The indexes are organized according to the 1960 Standard 
Industrial Classification. 


For a detailed description of concepts and methods, refer to: 
Indexes of Real Domestic Product by Industry of Origin, 1935-61, 
Cat. No. 61-505. 


SOURCE: /ndexes of Real Domestic Product by Industry (1961 
base), Cat. No. 61-506, Table 6. 


NOTA: Les indices de la production industrielle mesurent la pro- 
duction réelle des industries aux prix de la période de base. 
Les données sont disposées suivant la Classification type des 
industries de 1960. 


Pour la description détaillée des concepts et des méthodes, 
prière de consulters: /ndexes of Real Domestic Product by In- 
dustry of Origin, 1935-61 n° de cat. 61-505. 


SOURCE: /ndexes of Real Domestic Product by Industry (1961 
base), n° de cat. 61-506, tableau 6. 


OO CO OMC CO NO 
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<a PRODUCTION/DOMESTIC SALES/SHIPMEN 
en PRODUCTION/VENTES AU PAYS/EXPEDITIO! 


COMMODITY — MARCHANDISE 


Other bakery products — Autres produits de la boulangerie 
Unsweetened biscuits — Biscuits non-sucrés 

Sweetened biscuits — Biscuits sucrés 

Chewing gum — Gomme a mâcher 

Cocoa powder — Cacao en poudre 

Cooking chocolate — Chocolat a cuisson 

Solid chocolate confectionery — Confiserie tout chocolat 

Coated chocolate confectionery — Confiserie enrobée de chocolat 
Sugar confectionery — Sucreries 

Fruit preparations, jams — Préparations de fruits, confitures 


Vegetable preparations, soups — Préparations de légumes, soupes 


Prepared breakfast cereals — Céréales de table préparées 
Food drink powders — Boissons alimentaires en poudre 
Macaroni, spaghetti, noodles etc. — Macaroni, spaghetti, nouilles, 


Powders (custard, jelly, pudding, etc.) — Poudres (créme instan- 
tanee,.gelée;, pudding, etc) ..5 2. te eee ee 


Prepared mixes (candy, cake, others) — Mélanges préparés (bon- 
DONS, Gatedux, Ct) sca. ack erate a. ee ee eee 


Process cheese — Fromage fondu 


Roasted coffee — Café torréfié 


PRODUCTION, 


DOMESTIC SALES, 


SHIPMENTS 


PRODUCTION, 


VENTES AU PAYS, 


EXPEDITIONS 


Shipments 
Expéditions 


Production 


UNIT OF 
MEASUREMENT 


UNITE DE 
MESURE 


thousands of lbs. 
milliers de livres 


thousands of dollars 
milliers de dollars 


doz. tins 
douz. de boîtes 


thousands of Ibs. 
milliers de livres 


us 


SELECTED COMMODITIES, 1961, 1966 AND 1967 
ERTAINES MARCHANDISES, 1961, 1966 ET 1967 


QUANTITY AND/OR VALUE k 


i. QUANTITE ET (OU) VALEUR 


1,730,426 


247,000 
200,521 
56,600,467 
249,167,586 
22,556,536 
1559557 
6,032,928 
48,134,874 
64,967,101 
65,645,986 
92,614,113 


38,197,834 
123,529,968 
24,808,981 


161,081,298 
55,577,198 


159,888,175 
84,361,338 


97,855 
20,362 


1967 


1: 71976 


248,260 
205,813 
57,682,642 
266,229,334 
26,758,964 
7,786,005 
6,914,547 
48,603,153 
69,144,238 
63,421,428 
92,740,098 


31,730,002 
125,455,508 
28,603,056 


160,188,894 


69952917 


164,140,940 
85,430,047 


99,721 
19,754 


iy Coy SF @py Ob LS «ur IW 
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Table 


Tableau 


continued 


PRODUCTION/DOMESTIC SALES/SHIPMEN 


ue PRODUCTION/VENTES AU PAYS/EXPEDITIO 


PRODUCTION, 
DOMESTIC SALES, UNIT OF 
SHIPMENTS MEASUREMENT 


COMMODITY — MARCHANDISE 


PRODUCTION, UNITÉ DE 
VENTES AU PAYS, MESURE 
EXPÉDITIONS 


Packaged and bulk tea — Thé en paquets et en vrac Production thousands of Ibs. 


Tea bags — Thé en sachets 


Canned meats — Conserves de viande 


milliers de livres 


Canned apples — Conserves de pommes ; Ib. 


Canned apple sauce — Conserves de compotes de pommes 


Canned apple juice — Conserves de jus de pommes....... 
Canned strawberries — Conserves de fraises 

Frozen strawberries — Fraises congelées 

Canned raspberries — Conserves de framboises 

Frozen raspberries — Framboises congelées 

Canned peas — Conserves de pois 


Frozen peas — Pois congelés 


Canned green beans — Conserves de haricots verts 


Canned wax beans — Conserves de haricots beurre 


Frozen green beans — Haricots verts congelés 


Frozen wax beans — Haricots beurre congelés 


Whole kernel corn — Mais en épis entiers is à 


Cream style corn — Crème de maïs i 1 


Canned tomato juice — Conserves de jus de tomates ; = 


Canned peaches — Conserves de péches A 


Soft drinks — Boissons gazeuses + gallons 


Shipments number of units 
Expéditions nombre d'unités 


SELECTED COMMODITIES, 1961, 1966 AND 1967 
 CERTAINES MARCHANDISES, 1961, 1966 ET 1967 


QUANTITY AND/OR VALUE 


QUANTITE ET (OU) VALEUR 


9,026 
41,445 
102-1532 
23,215,099 
19,421,131 
147,639,413 
3,452,966 
18,236,993 
2,769,609 
12,136,098 
93,599,445 
49,916,921 
36,661,655 
72,680,887 
13,124,945 
1,965,151 
49,408,151 
66,418,319 


93,186,397 


148,573,193 
29,475,458 
222,616,301 


8,264 
43,363 
107,617 
21,722,635 
23,160,124 
156,062,430 
2,796,579 
16,825,218 
4,686,286 
12,791,608 
96,182,898 
53,148,461 
43,515,795 
69,771,903 
13,861,133 
2,260,149 
51,545,472 
49,016,979 
99,321,345 
227,178,636 
15,707,834 
251,964,586 


ae ney PRODUCTION/DOMESTIC SALES/SHIPMEN 
sana TS ue PRODUCTION/VENTES AU PAYS/EXPEDITIO 


PRODUCTION, 
DOMESTIC SALES, UNIT OF 
SHIPMENTS MEASUREMENT 
COMMODITY — MARCHANDISE EE es 


PRODUCTION, UNITÉ DE 
VENTES AU PAYS, MESURE 
EXPEDITIONS 


Hard Top automobiles(A) — Faux-cabriolets(A) Shipments number of units 
Expéditions nombre d'unités 


am ms 


Permanent closed automobiles(A) — Conduites intérieures(A)..... 


Station wagon automobiles(A) — Familiales() 


Auto radio receiving sets — Récepteurs radio d'automobile Sales number of units 
Ventes nombre d'unités 


Home radio receiving sets — Récepteurs de radio ménagers 
Radio phonograph receiving sets — Radiophonos 

Mono record players — Tourne-disques monauraux 

Stereo record players — Tourne-disques stéréophoniques 
Portable television receiving sets — Téléviseurs portatifs 
Table model television receiving sets — Téléviseurs de table 
Console television receiving sets — Téléviseurs en meuble 


Three-way combination television receiving sets — Téléviseurs- 
radiophonos 


Phonograph records — Disques de phonographe 


Domestic type mechanical refrigerators — Réfrigérateurs mécaniques 
de ménage 


Domestic type home and farm freezers — Congélateurs ménagers 
et agricoles 


um a 


Shipments 
Expéditions 


thousands of dollars 
milliers de dollars 


number of units 
nombre d'unités 


thousands of dollars 
milliers de dollars 


number of units 
nombre d'unités 


thousands of dollars 
milliers de dollars 
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SELECTED COMMODITIES, 1961, 1966 AND 1967 
CERTAINES MARCHANDISES, 1961, 1966 ET 1967 


QUANTITY AND/OR VALUE 


QUANTITE ET (OU) VALEUR 


168,787 
280,918 
32,000 


569,924 
213,000 
1317798 
127951 
113,186 
246,839 

20,936 
227,360 


24,586 


34,194,484 


386,218 


183,006 
90,015 


4,000 


208,190 


9,607 


40,184 


6,889 


132,255 
194,606 
20075 


614,239 
18769518) 
144,012 
177,539 
112071 
250,066 

24,613 
233,260 


14,870 


35,453,451 


378,748 


196,083 
90,966 


4,214 


214,357 


9,980 


32,806p 


5,798p 


ee meq PRODUCTION/DOMESTIC SALES/SHIPMEN 
en IO sure PRODUCTION/VENTES AU PAYS/EXPEDITIO 


PRODUCTION, 
DOMESTIC SALES, UNIT OF 


SHIPMENTS MEASUREMENT 
COMMODITY — MARCHANDISE Fu 


PRODUCTION, UNITÉ DE 
VENTES AU PAYS, MESURE 
EXPÉDITIONS 


Portable typewriters — Machines à écrire portatives Shipments number of units 
Expéditions nombre d'unités 


thousands of dollars 
milliers de dollars 


Electric typewriters — Machines à écrire électriques number of units 
nombre d'unités 


thousands of dollars 
milliers de dollars 


Electric lamp bulbs — Ampoules électriques number of units 
nombre d'unités 


dollar value — dollar: 


Complete domestic fans — Ventilateurs ménagers complets Shipments number of units 
Expéditions nombre d'unités 


Fan forced electric air space-heater — Radiateurs électriques à 
ventilation forcée i 


Other electric air space heaters — Autres radiateurs électriques. . . 
Electric bed coverings — Couvertures chauffantes électriques. . .. a 4 
Electric can-openers — Ouvre-boîtes électriques st 
Electric coffee-makers — Cafetiéres électriques ui 
Electric steam irons — Fers à repasser électriques à vapeur....... “a 


Electric floor polishers, domestic — Polisseuses électriques de 


um 


Electric domestic food mixers — Batteurs électriques de cuisine... i 


Electric frying pans — Poéles électriques 4 frire ù 


Hood type electric domestic hair dryers — Casques sèche-cheveux 
électriques de ménage sé 


Electric kettles — Bouilloires électriques 
Electric knives — Couteaux électriques d 
Automatic electric toasters — Grille-pain électriques automatiques iH 


Electric tooth brushes — Brosses a dents électriques “ 
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SELECTED COMMODITIES, 1961, 1966 AND 1967 
CERTAINES MARCHANDISES, 1961, 1966 ET 1967 


QUANTITY AND/OR VALUE 


QUANTITÉ ET (OU) VALEUR 


43,910p 


2,805p 


53,/92p 


20,519p 


281,456,854 
65,832,511 71,987,699 


180,443 212,536 


170,889 183,483 
47,543 47,791 
251,717 202,222 
133,501 131,675 
110,704 137,857 
760,041 (D) 674,786) 


188,785 170,031 
322,950 336,416 
303,148 287,850 


287,392 195,434 
554,725 595,200 
161,833 118,607 
680,433 669,442 

55,443 33,966 


18 


Tableau 


continued 


COMMODITY — MARCHANDISE 


Stick or broom vacuum cleaner — Aspirateurs-balais 


Cylinder or straight suction vacuum cleaner — Aspirateurs à cylindre 
ou à aspiration directe 


Electric domestic waffle irons — Gaufriers électriques de cuisine. . 


Automatic washing machines — Machines à laver automatiques. . 


Conventional washing machines(F) — Machines à laver classiques(F) 


Automatic clothes dryers(F) — Séchoirs à linge automatiques(F) ... 


Foundation garments — Corsets et soutiens-gorg 


Men's and youths’ suits — Complets d'homme et de jeunes hommes 


Boys: suits — Complets de garcons 7. 


Men's and youths’ overcoats and topcoats — Pardessus et manteaux 
d'hommes et de jeunes hommes 


Boys’ overcoats and topcoats — Pardessus et manteaux de garcons 


Men's and youths’ raincoats — Imperméables d'hommes et de 
jeunes hommes 


Men's and youths’ pants and slacks — Pantalons d'hommes et de 
jeunes hommes 


Boys’ pants and slacks — Pantalons de garcons 


Men's and youths’ shirts—Chemises d'hommes et de jeunes hommes 


Men's and youths’ pyjamas — Pyjamas d'hommes et de jeunes 
hommes 


Women’s and misses’ coats — Manteaux de dames et de fillettes. . 


Children’s coats — Manteaux d'enfants 


PRODUCTION, 
DOMESTIC SALES, 
SHIPMENTS 


PRODUCTION, 
VENTES AU PAYS, 
EXPÉDITIONS 


Shipments 
Expéditions 


Sales 


Ventes 


um 


Shipments 
Expéditions 


LE 


PRODUCTION/DOMESTIC SALES/SHIPMEN 
D. PRODUCTION/VENTES AU PAYS/EXPÉDITIO 


UNIT OF 
MEASUREMENT 


UNITÉ DE 
MESURE 


number of units“ 
nombre d'unités 


dozens 
douzaines 


number 
nombre 


um 


am” 


dozens 
douzaines 


number 
nombre 


aa 


SELECTED COMMODITIES, 1961, 1966 AND 1967 
CERTAINES MARCHANDISES, 1961, 1966 ET 1967 


QUANTITY AND/OR VALUE 


QUANTITÉ ET (OU) VALEUR 


97,660(E) 63,134 


72907 
79,356 


199,383 
237,527 
204,226 


2,106,673 


1,950,852 
197,345 


538599 
56,074 


798,557 


6,817,053 
2,922,893 


1,885,079 


146,666 


2,370,128 
1,089,433 


256,216 
78,457 


200,505 
222,864 


198218 


2,214,333 


1,978,059 
2177119 


576,736 
76,563 


884,754 


6,307,022 
3,371,838 


1,701,515 


146,077 


2,301,869 
747,386 


98 


99 
100 
101 
102 
103 


104 


105 


106 


107 


108 


109 


110 
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Table continued 


PRODUCTION/DOMESTIC SALES/SHIPMEN 


rabieau À" suite PRODUCTION/VENTES AU PAYS/EXPEDITIO 


COMMODITY — MARCHANDISE 


Women's and misses’ raincoats — Imperméables de dames et de 
fillettes 


Women's and misses’ suits — Tailleurs de dames et de fillettes.... 
Women’s and misses’ dresses — Robes de dames et de fillettes... 
Children’s dresses — Robes d'enfants 

Women’s and misses’ skirts — Jupes de dames et de fillettes 


Women’s and misses’ blouses — Blouses de dames et de fillettes. . 


Women’s and misses’ slips — Jupons-combinaisons de dames et 
de fillettes 


Women’s and misses’ nightgowns — Chemises de nuit de dames et 
de fillettes 


Bar, laundry and household soap — Savons en barre, pour la lessive 
ou a usage ménager 


Soap chips and flakes — Savons en flocons et en paillettes 


Toilet soaps — Savonnettes 


Soap powders — Savon en poudre 


Solid synthetic detergents — Détergents synthétiques solides. . 


Liquid synthetic detergents — Détergents synthétiques liquides. . . 


Paste synthetic detergents — Détergents synthétiques en pate... . 


PRODUCTION, 
DOMESTIC SALES, 
SHIPMENTS 
PRODUCTION, 
VENTES AU PAYS, 
EXPEDITIONS 


Shipments 
Expéditions 


UNIT OF 
MEASUREMENT 


UNITE DE 
MESURE 


number 
nombre 


11 


ou 


dozens 
douzaines 


Ib. 


thousands of dollars 
milliers de dollars 


Ib. 


thousands of dollars 
milliers de dollars 


Ib. 


thousands of dollars 
milliers de dollars 


Ib. 


thousands of dollars 
milliers de dollars 


Ib. 


thousands of dollars 
milliers de dollars 


Ib. 


thousands of dollars 
milliers de dollars 


Ib. 


thousands of dollars 
milliers de dollars 


SELECTED COMMODITIES, 1961, 1966 AND 1967 


793,854 
1,421,420 
13,418,631 
3,403,045 
3,926,078 


947,496 


587,298 


399,997 


7,671,813 


1,980 
9,699,414 


12802 
45,735,947 


20,519 
19,238,157 


4,750 
232,558,311 


56,382 
108,673,200 


26,718 
8,872,414 


905 


QUANTITY AND/OR VALUE 


QUANTITE ET (OU) VALEUR 


812,091 
1,316,386 
14,236,903 
3,646,964 
311591 


775,274 
717,667 


456,471 


7,298,644 


1,940 
9/559,352 


1219 
48,060,253 


20,715 
15,506,073 


3,865 
246,937,956 


61,349 
105,791,264 


25,098 
11,365,590 


1,156 


(E) 


(F) 


(G) 


Includes military vehicles. 
Includes portables. 


Shipments. 
Including travel irons. 


Includes other upright types. 
Includes electric and gas 


operated machines. 
Production. 


CERTAINES MARCHANDISES, 1961, 1966 ET 1967 


Y compris les véhicules 
militaires. 

Y compris les récepteurs 
portatifs. 

Expéditions. 

Y compris les fers a repasser 
de voyage. 

Y compris les autres types 
droits. 

Y compris les machines 
électriques et a essence. 
Production. 
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a rues PRODUCTION/DOMESTIC SALES/SHIPMEN 
wee ES in PRODUCTION/VENTES AU PAYS/EXPEDITIO 


NOTE: Above data, revised where applicable, are taken from NOTA: Les données qui précèdent, révisées au besoin, sont 


22 


regular surveys conducted by the Manufacturing and Primary 
Industries Division of DBS. Additional or amplifying informa- 
tion may be obtained through reference to the source publica- 
tions. Information is also available on a wide range of other 
commodities. The definitions of terms used in this table are as 
follows: 


Production means goods produced in Canada. Domestic 
sales is defined as sales of goods in Canada by Canadian 
producers. Shipments refer to total shipments by Canadian 
producers, including export shipments. 


All dollar values are given as f.0.b. plant, excluding sales tax, 
excise taxes and duties. 


SOURCE: 
Item 
1-2 Bread and Other Bakery Products, Cat. No. 32-015, 
December 1962 and 1967, Tables 1, 2 and 3. 


3-10 Biscuits and Confectionery, Cat. No. 32-016, December 
1962 and 1967, Tables 1 and 3. 


11-12 Fruit and Vegetable Preparations, Cat. No. 32-017, De- 
cember 1962 and 1967, Table 2. 


13-22 Miscellaneous Food Preparations, Cat. No. 32-018, 
December 1962 and 1967, Tables 3 and 4. 


23 Meatand Meat Preparations, 6507-714*, December 1962 
and 1967, Table 3. 


24-26 Pack of Apples and Apple Products, 1962 and 1967, 
6507-718*, Tables 1, 2 and 3. 


27-28 Pack of Processed Strawberries, 1962 and 1967, 6507- 
720*, Tables 1 and 3. 


29-30 Pack of Processed Raspberries, 1962 and 1967, 6507- 
722*, Tables 1 and 3. 


31-32 Pack of Processed Peas, 1962, 1967 and 1968, 6507- 
723*, Tables 1 and 3. 


33-36 Pack of Processed Beans, Green and Wax, 1962 and 
1967, 6507-725*, Tables 1, 3, 5 and 7. 


37-38 Pack of Processed Corn, 1962, 1967 and 1968, 6507- 
727*, Tables 1 and 3. 


39-40 Pack of Canned Tomatoes and Tomato Juice, 1962 and 
1967, 6507-728*, Tables 1 and 3. 


41 Pack of Processed Peaches, 1962, 1967 and 1968, 
6507-729*, Table 1. 


tirées d'enquêtes périodiques de la Division des industries 
manufacturières et primaires du B.F.S. On trouvera des ren- 
seignements supplémentaires ou plus détaillés dans les publi- 
cations qui ont servi de source. Ces renseignements sont 
également disponibles sur un grand nombre d'autres marchan- 
dises. Voici la définition des termes utilisés dans le présent 
tableau: 


Production s'entend des produits fabriqués au Canada: 
Ventes intérieures signifient ventes par les producteurs 
canadiens de produits fabriqués au Canada. Expéditions 
s'entend des expéditions totales des producteurs canadiens, 
y compris les exportations. 


Toutes les valeurs en dollars sont calculées franco usine, sans 
taxe de vente, taxes d’accise ou droits. 


SOURCE: 
Poste 


1-2 Pain et autres produits de la boulangerie, n° de cat. 
32-015, décembre 1962 et 1967, tableaux 1, 2 et 3. 


3-10 Biscuits and Confectionery, n° de cat. 32-016, décembre 
1962 et 1967, tableaux 1 et 3. 


11-12 Fruit and Vegetable Preparations, n° de cat. 32-017, 
décembre 1962 et 1967, tableau 2. 3 


13-22 Miscellaneous Food Preparations, n° de cat. 32-018, 
décembre 1962 et 1967, tableaux 3 et 4. 


23 Meat and Meat Preparations, 6507-714*, décembre 1962 
et 1967, tableau 3. 


24-26 Pack of Apples and Apple Products, 1962 et 1967, 6507- 
718*, tableaux 1, 2 et 3. 


27-28 Pack of Processed Strawberries, 1962 et 1967, 6507- 
720*, tableaux 1 et 3. 


29-30 Pack of Processed Raspberries, 1962 et 1967, 6507-722", 
tableaux 1 et 3. 

31-32 Pack of Processed Peas, 1962, 1967 et 1968, 6507-723", 
tableaux 1 et 3. 

33-36 Pack of Processed Beans, Green and Wax, 1962 et 1967, 
6507-725", tableaux 1, 3, 5 et 7. 


37-38 Pack of Processed Corn, 1962, 1967 et 1968, 6507-727", 
tableaux 1 et 3. 


39-40 Pack of Canned Tomatoes and Tomato Juice, 1962 et 
1967, 6507-728*, tableaux 1 et 3. 


41 Pack of Processed Peaches, 1962, 1967 et 1968, 6507- 
729*, tableau 1. 


: SELECTED COMMODITIES, 1961, 1966 AND 1967 
: CERTAINES MARCHANDISES, 1961, 1966 ET 1967 


SOURCE: 
Item 


SOURCE: 
Poste 


42 Monthly Production of Soft Drinks, 1962 and 1967, Cat. 
No. 32-001, Table 1. 


43-46 Motor Vehicle Shipments, Cat. No. 42-002, December 
1962 and 1967, Table 3. 


47-55 Radio and Television Receiving Sets (Including Record 
Players), Cat. No. 43-004, December 1962 and 1967, 
Tables 1, 2 and 3. 


56 Production and Sales of Phonograph Records in Canada, 
6507-747*, December 1962 and 1967, Table 1. 


57-58 Domestic Refrigerators and Freezers, Cat. No. 43-001, 
December 1962 and 1967, Tables 1 and 2. 


59-60 Lawn Mowers, 1966 and 1967, 6506-775", Table 1. 
61-63 Typewriters and Adding Machines, 1967, 6506-784". 


64 Electric Lamps, 1961, 1966 and 1967, 6506-735", 
Table 2. 


65-82 Specified Domestic Electrical Appliances, Cat. No. 43- 
003, December 1961, 1966 and 1967, Table 2. 


83-85 Domestic Washing Machines and Clothes Dryers, Cat- 
No. 43-002 ,December 1962 and 1967, Table 1. 


86 Foundation Garment Shipments, Cat. No. 34-002, fourth 
quarters of 1961, 1966 and 1967, Table 1. 


87-105 Garment Shipments, Cat. No. 34-001, fourth quarters of 
1961, 1966 and 1967, Table 1. 


106-112 Soaps and Synthetic Detergents, Cat. No. 46-003, 
December 1962 and 1967, Table 3. 


* Denotes new publication number. 


42 Monthly Production of Soft Drinks, 1962 et 1967, n° de 
cat. 32-001, tableau 1. 


43-46 Motor Vehicle Shipments, n° de cat. 42-002, décembre 
1962 et 1967, tableau 3. 


47-55 Radio and Television Receiving Sets (Including Record 
Players), n° de cat. 43-004, décembre 1962 et 1967, 
tableaux 1, 2 et 3. 


56 Production Scales of Phonograph Records in Canada, 
6507-747*, décembre 1962 et 1967, tableau 1. 


57-58 Domestic Refrigerators and Freezers, n° de cat. 43-001, 
décembre 1962 et 1967, tableaux 1 et 2. 


59-60 Lawn Mowers, 1966 et 1967, 6506-775", tableau 1. 
61-63 Typewriters and Adding Machines, 1967, 6506-784". 


64 Electric Lamps, 1961, 1966 et 1967, 6506-735", 
tableau 2. 


65-82 Specified Domestic Electrical Appliances, n° de cat. 
43-003, décembre 1961, 1966 et 1967, tableau 2. 


83-85 Domestic Washing Machines and Clothes Dryers, n° de 
cat. 43-002, décembre 1962 et 1967, tableau 1. 


86 Foundation Garment Shipments, n° de cat. 34-002, qua- 
trièmes trimestres de 1961, 1966 et 1967, tableau 1. 


87-105 Garment Shipments, n° de cat. 34-001, quatrièmes tri- 
mestres de 1961, 1966 et 1967, tableau 1. 


106-112 Soaps and Synthetic Detergents, n° de cat. 46-003, 


décembre 1962, et 1967, tableau 3. 


*Indique un nouveau numéro de publication. 
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Table 


Tableau 


COMMODITY — PRODUIT 1967 


10,070,627 11,111,804 


78,002 42,313 
1,888,293 1,602,293 
Meat, fresh, chilled or frozen — Viandes fraiches, réfrigérées ou congelées. . 57,278 46,277 
Other meat and meat preparations — Autres viandes et préparation de viande 14,604 12,037 
Fish, whole or dressed, fresh or frozen — Poisson, entier ou habillé, frais ou 
COTO ies L'an ua don a Sires) ce DU EU NE ene a ee Er 48,481 46,582 
Fish, fillets and blocks, fresh or frozen — Filets ou blocs de poissons frais ou 
congelés a Th RL NS ae ec eee sles ven: MMe ee ee 69,071 65,349 
Fish, preserved, except canned — Conserves de poisson, non en boite.... 23,941 27,610 
Fish:-canned.-— Poisson; Git DONC. 22e ths a> a ae eee ee 25,854 40,870 
Shellfish—/Mollusques:el crustacés in MMM wok bee rare een 34,472 35,830 
Dairy produce, eggs and honey — Produits laitiers, oeufs et miel. ....... 34,667 393,527 
Batley OO RE ne à dino cheat un oh nee een ae cee ae et te ee ET EEE 44,957 72,609 
Wihieat — BIENS MRC TR Co ee, «ee ih tora, 1,060,670 734,760 
Other cereals, unmilled — Autres céréales non moulues............... 27,862 28150 
Wheat Hlour—Farine:desblé:...: D RSR ER OR ES 82,836 60,607 
Other cereals, milled — Autres céréales moulues..................... 9227 11,088 
Cereal preparations — Préparations à base de céréales. ............... 10,644 12,420 
Fruits and fruit preparations — Fruits et préparations de fruits........... 23,038 29,297 
Vegetables and vegetable preparations — Légumes et préparations de légumes 39,718 48,168 
Sugar and sugar preparations — Sucre et sucreries. .................. 13,707 15,942 
Other foods and materials for foods — Autres aliments et matiéres pour pré- 


Hayatlonsravimenitawes« = sa Re PAT ee 29;553 24,908 


DOMESTIC EXPORTS, BY COMMODITIES, 1966 AND 1967 
EXPORTATION DE PRODUITS CANADIENS, 1966 et 1967 


COMMODITY — PRODUIT 


Oil seed cake and meal — Tourteaux en galettes ou en farines. ......... 


Other feeds of vegetable origin — Autres aliments pour animaux d'origine 
TA OTe Ls fora Ee deren my 7am sh pee oR gua a els Grotto G/B Ree Oo 


Other fodder and feed — Autres fourrages et aliments pour animaux..... 


Raw hides and skins — Cuire et peaux verts. ....................... 
Fur skins, undressed — Pelleteries non apprêtées.................... 
Other crude animal products — Autres produits bruts d'origine animale. . 

Seeds for sowing — Graines de semence........................... 
Gaine del. ae es See Pee eee ee diacen 
D -ecd — Graine de colza. . .....,...:...., ee tte ene es 


Other oil seeds, oil nuts and oil kernels — Autres graines, noix et amandes 
Bee OSES ER Lt a ort aa eee Ane ein te lé me 


Other crude vegetable products — Autres matiéres végétales Dites et 
Bois A PALS CU. à eu nan Arabes tree 
Other crude wood materials — Autres matières en bois brut. ........... 
Textiles and related fibres — Textiles et fibres assimilés................ 
lron ores and concentrates — Minerais et concentrés de fer............ 
Scrap iron and steel — Ferrailles de fer ou d'acier..............:..::. 


Aluminum ores, concentrates and scrap — Minerais, concentrés et débris 
LE RON EN NRA es RR EME eer eee cr re SE 


Copper in ores, concentrates and scrap — Minerais, concentrés et débris de 
I i A RAI Be eh me mer emma term pie ns 


1967 


thousands of dollars — milliers de dollars 


21,15 17,497 


18,327 17,004 


24,971 25,081 


127,508 141,479 


5,085 034 


40,003 49,875 


1,947,625 2,108,298 


34,352 24,455 


32,586 30,195 


12,246 14,526 


9,601 


12619 


60,816 44,517 


38,480 40,868 


16,515 


18,645 


14,671 16,371 


38,319 


40,974 
28,222 


22170 


10,534 7,323 


383,063 


369,009 
15,147 


10,033 


14,749 17,868 


157,464 


130,898 


22 


23 
24 
25 
26 
27 


28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 


35 
36 
y 
38 
39 
40 
41 


42 


43 


25 


44 


45 


46 . 


47 
48 
49 


50 
5 | 
52 


53 
54 
55 
56 


57 


58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
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Table 


continued 
ES ’ 
Tableau suite 


COMMODITY — PRODUIT 


Lead in ores, concentrates and scrap — Minerais, concentrés et débris de 


Nickel in ores, concentrates and scrap — Minerais, concentrés et débris de 
THICK IGT os 485 Sy ap eee tp COM aa EE ic fe ee 


Precious metals in ores, concentrates and scrap — Minerais, concentrés et 
débris: deimetaux précieux. PME NE 2th alee 


Zinc in ores, concentrates and scrap — Minerais, concentrés et débris de zinc 


Radioactive ores and concentrates — Minerais et concentrés radio-actifs. . 


Other metals in ores, concentrates, scrap — Minerais, concentrés et débris 
d'autres Métaux Er ds anus + Se ee ee 


Crode petroledm:— Pétrole brut... 25.) Ma RE M EN den eee 


Natural'gas == Gas naturel Adena ese Te ie Mie cl a ee 


Coal and other crude bituminous substances — Houille et autres substances 
DITUMINGUSOS:DIUteden + oo eke ee fe ee a eee 


SS UME NUN 7 OLIN tye aiess n eto Ue Suet 2) ee ev 


Other crude non-metallic minerals — Autres minéraux non métalliques bruts 


Other waste and scrap materials — Autres déchets ou débris........... 


Other sawmill products — Autres produits de scieries................. 


Veneer" Placages sr M ee ee ee ne CR 


20,342 


160,729 


45,010 
77,745 
36,366 


43,204 
321,681 
108,750 


13,774 
182,484 
34,572 
42,307 
11677 


4,012,068 
9/897 
439,569 
38,485 
27,381 
6257 
31102 
41,518 


| 
| 
) 


1967 


thousands of dollars — milliers de do 


20,440 
203,981 


47,823 
94,126 
23,874 


52,068 
397,876 
123,664 


15,549 
172,398 
59,766 
42,552 
9,726 


4,229,590 
9,267 
474,828 
34,811 
27,409 
6,19Z% 
30,159 
47,519 


DOMESTIC EXPORTS, BY COMMODITIES, 1966 AND 1967 
EXPORTATION DE PRODUITS CANADIENS, 1966 et 1967 


COMMODITY — PRODUIT 1967 


thousands of dollars — milliers de dollars 


Other wood fabricated materials — Autres ouvrages en bois............ 7,386 AS 
Wood pulp and similar pulp — Pâte de bois et pâtes assimilées. ........ 520,068 543,433 
pers Papier journal. amet po AURA PRE A 968,224 955201 
Other paper for printing — Autres papiers d'impression................ 24,251 271909 
OS nana nana date Duran tuoran etats 29732 28,207 
SADC Pe AUS DADIETS 1 en 4 A AG he dus DOCS MORT 59,027 40,798 
Yarn, thread, cordage, twine and rope — Filés, fils, cordage, ficelle, corde. . 181170 10,871 
Cotton broad woven fabrics — Tissus de cotton larges................ 11,138 10291 
Other broad woven fabrics — Autres tissus larges.................... 5,68 5967 
Other textile fabricated materials — Autres tissus de fibres textiles. ...... 127272 12/6872 


Oils, fats, waxes, extracts and derivatives — Huiles, matières grasses, cires, 
D CIO IV OS AR ME PT a 2 Guar an oo ales 21,030 21,470 


D elements Corps simples"... mir NS UN a. 11,442 10,612 
Other inorganic chemicals — Autres produits chimiques inorganiques..... 41,248 43,766 
Organic chemicals — Produits chimiques organiques.................. 574151 66,033 
Fertilizers and fertilizer materials — Engrais et matières fertilisantes....... 139,560 154,623 


Synthetic rubber and plastic materials — Caoutchouc synthétique et matières 
OS OR. ous ko ah re eee TEE A ele eee oo ea € 76,378 67,304 


Plastics, basic shapes and forms — Profilés et formes primaires en matiéres 
HOLT Ui Gea at aes eS cs ee ee a 13,362: 12,809 


Other chemical products — Autres produits chimiques. ............... 25,010 27148 
Petroleum and coal products — Dérivés du pétrole et du charbon........ 28,690 Bo oo 
onto ages te a ee ioe EAU rss 9,990 6,642 
Primary iron and steel — Formes primaires en fer ou en acier........... 6127 56,075 
Castings and forgings, steel — Piéces de fonderie et piéces forgées en acier. . 40,823 40,635 


Bars and rods, steel — Barres et tiges d'acier........................ 13,485 19,742 
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88 
89 
90 
91 
Se 
93 
94 
95 
96 
97 
98 
sh) 
100 


101 
102 


103 | 


104 
105 
106 


107 


108 


109 
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Table 


continued 
Es 4 
Tableau suite 


COMMODITY — PRODUIT 


Plate, sheet and strip, steel — Tôles et feuillards d’acier................ 
Rails and railway track material, steel — Rails et matériel de voie ferrée en acier 
Other iron and steel and alloys — Autres ouvrages en fer, acier ou alliages. . 
Aluminum, including alloys — Aluminium, y compris alliages........... 
Copperand alloys —='Guiwrevet alllades. 1, RO 
Lead, including alloys — Plomb, y compris alliages................... 
Nickel‘and:alloys ==INickeletélllages. : AVR 20 
Precious metals, including alloys — Métaux précieux, y compris alliages... 
Zinc, including alloys — Zinc, y compris alliages. .................... 
Other non-ferrous metals and alloys — Autres métaux non ferreux et alliages 
Metal fabricated basic products — Ouvrages de base en métal. ......... 
Abrasive basic products — Produits abrasifs de base.................. 


Other non-metallic mineral basic products — Autres produits de base non 
MéTAlIQUES NS RUE Le. 4) 0e) SSL ien 


Engines and turbines, general purpose — Moteurs et turbines à toutes fins. . 


Electric generators and motors — Génératrices et moteurs électriques 


Other general purpose industrial machinery — Autres machines industrielles 
AOULÉS INSERT Sen ieee 37 eth mo 


Materials handling machinery equipment — Machines et matériel de manu- 
LENO ES MAMA Mmm NT eek nae 


Drilling, excavating, mining machinery — Machines a forer, a creuser et de 
MINES EU, RER knee Ai 


76,956 
11,547 
29579 
972,275 
266,067 
27,834 
212,433 
17,173 
67,834 


18,010 ; 


52,595 
38,963 


24,461 
16,188 
14,073 


2119324 
9,959 
8,783 


37,169 


31,682 


24,633 
17,863 


1967 


88,795 
11,108 
28,558 
398,910 
336,728 
29,924 
229,297 
24,804 
72,938 
23,162 
57,404 
34,519 


22,208 
16,287 
16,226 


3,106,839 
12,425 
12,092 


48,096 


36,357 


23,038 
21,813 


thousands of dollars — milliers de doll: 


DOMESTIC EXPORTS, BY COMMODITIES, 1966 AND 1967 
EXPORTATION DE PODUITS CANADIENS, 1966 et 1967 


COMMODITY — PRODUIT 


Woodworking machinery and equipment — Machines et outillage pour le 
TEI Gi MAN lethally Da conceal nh aus un ver eut = un à 


Construction machinery and equipment — Machines et matériel de cons- 
ed MN PRE de 27 BRS 


Plastics industry machinery and equipment — Outillage pour l'industrie des 
D ee DISQUES Th. Me D D enn MT IR à aus he 


Pulp and paper industries machinery — Machines pour l'industrie des pâtes 
LR EE Sa) Sy RA a 


Other special industry machinery — Autres machines industrielles spéciales 


Soil preparation, seeding, fertilizer machinery — Machines pour la prépara- 
tion, l'ensemencement et la fertilisation du sol................... 


Combine reaper-threshers and parts — Moissonneuses-batteuses et leurs 
Other haying and harvesting machinery — Autres machines pour la fenaison 
CDD en a PERS eae Oe oe ree BR RO AL 


Other agricultural machinery and equipment — Autres machines et matériel 
OOS CAR MERE ARE UC PE 


es et TS PP CR ET EE EST 


Railway and street railway rolling stock — Matériel roulant de chemin de fer 
oy NE NPA PE a 


Passenger automobiles and chassis — Voitures particulières et CHASSIS «20s 
Other motor vehicles — Autres véhicules automobiles.................. 


Motor vehicle engines and parts — Moteurs et pièces de moteur de véhicules 
ee ST SAT woe o cd aisle RGN ens We WR WAU a ee As 4 


Motor vehicle parts, except engines — Piéces de véhicules automobiles, sauf 
TS EST SO eh ee ee ee ee ee a sr 


Ships and boats — Navire et bateaux. ........:...:.................. 
Aircraft, complete with engines — Avions, y compris moteurs............ 
Aircraft engines with parts — Moteurs et piéces de moteurs d'avions..... 


Aircraft parts, except engines — Pièces d'avions, sauf les moteurs. ...... 


1967 


thousands of dollars — milliers de dollars 


19,627 16,774 


17,495 14,198 


14,744 17,805 


14,784 


9,293 


23,620 26,175 


35,354 


297592 


88,235 90,287 


35,444 


33222 


14,669 16,930 


16,283 


16,859 


6,184 17,638 


429,624 879/395 


326,662 


173294 


1357/8057 158,907 


365,104 


252,858 


og Rg 19,353 


99,992 


19,440 


94,307 


72,658 


118,090 183;/372 


110 


111 


112 


113 
114 


115 


116 


ir 


118 
eke 


120 
121 
F22 


123 


124 
125 
126 
127 
128 


29 


Table concluded | 
=i | 
Tableau fin | 


1967 


COMMODITY — PRODUIT 


thousands of dollars — milliers de dol 


129 Other. Vehicles.—"Autres Véhicules Re PR REA coe 4,860 4,181 
130 Rubber tires and tubes — Pneus et chambres à air en caoutchouc........ 9,682 16,223 
131 Television and radio sets and phonographs — Téléviseurs, radios et phono- 

OGraphesa. sce; NAN ONE NRA ee wares Le tegen han Tet 2050 24,205 
152 Other communication and related equipment — Autre matériel de télé- 

communication eRmalérIeLASSIMIS ates 2 OR NT TP 80,097 97,894 
183 Heating and refrigeration equipment — Appareils de chauffage et de réfrigé- 

FINE SAR cape ee teehee ae, ye RE: 16,823 13,475 
134 Cooking equipment for food — Appareils de cuisson alimentaire......... 3,498 3,695 
199 Electric lighting and distribution equipment — Matériel d'éclairage et de 

distributiond'électricrté ME eee ee. go te ee 32,066 42,468 
136 Navigation equipment and parts — Matériel de navigation et ses pièces..... 63,290 58,909 
137 Other measuring, controlling, laboratory, medical and optical equipment— 

Autres instruments de mesure, de régulation, de laboratoire, de médecine 

Of d'OPIQUE RER PRE RE CR SR dd ICE 25,854 2 31,348 
138 Hand tools and miscellaneous cutlery — Outils à main et articles divers de ; 

COULBIIGMGR. TO ares Ree RU con, ea 7,037 7,218 
139 | Office machines and equipment — Machines et matériel de bureau. . ... 37,870 52,326 
140 | Other equipment and tools — Autres outils et matériel................. 24332 25,885 
141 Apparel and apparel accessories — Vêtements et accessoires du Vêtement. 28,902 30,163 
142 Footwear — Chalisstresmage. PRE AU RE EE ON RTE 4,671 5,942 
143 Toys, games, sporting, recreation equipment — Jouets, jeux, équipement de 

Sport etido dIVEFHISSéMent EME UN. wee eee 10,008 11123 
144 Other personal and household goods — Autres articles à usage personnel ou 

ITC RAGEK ne RE Re Se ha ways 5 orks ain ge 16,143 19,258 
145 Medicinal and pharmaceutical products — Médicaments et produits pharma- 

COULIQUGS SR me Dre a et eee 16,347 17,579 
146 Medical, ophthalmic, orthopaedic supplies — Fournitures médicales, appareils 

ophtalmiques euonhopediques:... oa sient DE 2322 2,794 
147 printed matter == Mm Priineae es mas eye es a ee le es Pos ee 112923 15,794 


30 


DOMESTIC EXPORTS, BY COMMODITIES, 1966 AND 1967 
EXPORTATION DE PRODUITS CANADIENS, 1966 et 1967 


COMMODITY — PRODUIT 


Photographic goods — Articles photographiques...... 


Firearms, ammunition and ordnance — Armes a feu, munitions et armes et 
AnIHOnsS MIIIAIeS oe eel CN cob ec 6 a Gop cocoa one c 


Containers and closures — Récipients, contenants et fermetures......... 


Prefabricated buildings and structures — Batiments préfabriqués......... 


Other end products — Autres produits finals 


-E: Data on domestic exports include goods which are wholly 
oduced in Canada as well as goods previously included in 
port statistics which have been changed in form by further 
ocessing in Canada and then exported. 


Export documents define the value of exports as the “actual 
nount received in terms of Canadian dollars, exclusive of all 
varges” (freight, insurance, handling, etc.). This definition 
ould give values f.o.b. point of consignment for export, but in 
actice it is not always followed. For example, in recent years 
significant but indeterminate proportion of exports has been 
ported in United States dollars. 


For a detailed report on quantities and values of goods 
«ported, see Trade of Canada, Exports by Commodities, Cat. 
0. 65-004. 


URCE: Trade of Canada, Summary of Exports, Cat. No. 65-002, 
yecember 1967, Table 3. 


1966 1967 


thousands of dollars — milliers de dollars 


SP SN Ueto 


S206 


60,389 
8,387 9,241 
116,187 13,745 


icc paler) 16,800 


267316 22,470 


NOTA: La statistique des exportations nationales comprend les 


marchandises entièrement produites ou fabriquées au Canada 
de même que les marchandises précédemment comptées dans 
les importations et que l'on a transformées de nouveau au 
Canada avant de les exporter. 


Les documents d'exportation définissent la valeur des ex- 
portations comme «la somme réelle reçue ou à recevoir en 
dollars canadiens, à l'exclusion de tous les frais» (de transport, 
d'assurance, de manutention, etc.). Cette définition établirait 
donc la valeur des exportations f.à.b. point de destination, mais 
en réalité, on ne la respecte pas toujours. Par exemple, au cours 
des dernières années une proportion importante mais indé- 
terminée des exportations a été inscrite en dollars américains. 


Pour un rapport détaillé du volume et de la valeur des mar- 
chandises exportées, consulter Commerce du Canada, exporta- 
tions par marchandises, n° de cat. 65-004. 


SOURCE: Trade of Canada, Summary of Exports, n° de cat. 


65-002, décembre 1967, tableau 3. 
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18 
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Table 


Tableau 


COMMODITY — PRODUIT 


Other meat and meat preparations — Autres viandes et préparations de 
VIANGOS Se wat RE PR RE 


DSRS 


Meat, fresh, chilled or frozen — Viandes fraîches, réfrigérées ou congelées. . . 


Dairy produce, eggs and honey — Produits laitiers, oeufs et miel......... 


Indian corn, shelled — Mais égrené. 


Other cereals and cereal preparations — Autres céréales et préparations a 
base de céréales............. 


Bananas and plantains, fresh — Bananes et bananes des Antilles, fraiches. 


Grapes, fresh — Raisin, frais....... 


Oranges, mandarines and tangerines, fresh — Oranges, mandarines et tan- 
gerines fraiches............. 


Fruits, dried or dehydrated — Fruits séchés ou déshydratés............. 


Orange juice and concentrates — Jus d’orange et concentrés........... 


Other fruit juices and concentrates — Autres jus de fruits et concentrés...... 


Fruits and products, canned — Conserves de fruits ou de préparations de 


TREES Oeste ee er ee 


SUR TB, a eS Ry ee Boe FEU Oh Vie) wi ese CR SR EU pEie tke 


Other fruits and fruit preparations — Autres fruits et préparations de 


HEUITS PAT ES Cee ee ETES 


CES a AL CU oe A Ma ea To ci, TT eee Se Md west OT AL to eye ete ht 


1967 


thousands of dollars — milliers de doll 


9,866,439 


12,910 


791,741 
39,609 


18,816 
29,966 
28,936 
31,554 


29,257 
31,763 
21/9716 


28,703 
39,715 
15,214 
16,537 

1,119 


28,818 


10,873 
15,814 
18,864 


11,081,153 


21,895 


861,596 
40,257 


22,62 
35,516 
28,364 
42,149 


33,295 
33,499 
24,034 


30,553 
41,146 
15,617 
17,278 

7,644 


29,880 


10,500 
16,411 
18,910 


IMPORTS, BY COMMODITIES, 1966 AND 1967 
IMPORTATIONS PAR PRODUIT, 1966 ET 1967 


COMMODITY — PRODUIT 1967 


thousands of dollars — milliers de dollars 


Other fresh vegetables — Autres légumes frais....................... 56,037 57,758 
Other vegetables and vegetable preparations — Autres légumes et prépara- 


gS OUT cts tr hr cs arid wield eee teh ea 


24,488 30,406 


may GUGar Sucre brut... .... nos ce ee ee ee ee eee 44,873 47,575 


Refined sugar, molasses and syrups — Sucre raffiné, mélasse et sirops.... 6,310 9,724 
Sugar preparations and confectionery — Préparations a base de sucre et 


ET te GR ee Yas a eae Whew Un as à 


14,023 10979 


Cocoa and chocolate — Cacao et chocolat......................,.. 19027 23,091 


ed ete mis pccay ed vale ee dune sr SN eue 72,389 


78,027 


23,130 23,808 


Other foods and materials for foods — Autres denrées alimentaires et leurs 
matières premières... 44. ee eee eee eee eens 


39,/52 41,053 


Oil seed cake and meal — Tourteaux en galettes ou en farine........... 20,675 19,904 


Other fodder and feed — Autres fourrages et aliments pour animaux...... 5,564 5,620 


Distilled alcoholic beverages — Boissons alcooliques distillées.......... 25,588 27,541 


MRS) 21,759 


Other beverages — Autres boissons............................... 


8,733 11,841 


eto ck. Reb Tea SUM cca ee EE a ae a ee ee 


1,062,791 


1,023,212 


20,368 


Fur skins, undressed — Pelleteries non apprêtées..................... 17,025 


20,753 16,484 


Other crude animal products — Autres produits bruts d'origine animale... 


52,438 


Sova beans — Fèves de S0Va...........4.sreeesesessenvesutsee 48,063 


Other oil seeds, oil nuts and oil kernels — Autres graines, noix et amandes 
RSS GR à > amiens cum La een ate tie 


12,938 


13,702 


24,898 19,461 


Rubber andallied gums, natural — Caoutchouc etgommes assimilées naturels 


21,353 22,349 


Other crude vegetable products — Autres produits végétaux bruts....... 


27,375 


24,067 


Crude wood materials — Matières en bois brut...................... 


43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 


50 


51 
52 
53 
54 
55 
56 
97 


58 


59 
60 
61 
62 


63 
64 


34 


continued 
| - | , 
Tableau suite 


COMMODITY — PRODUIT 


Wool and fine animal hair — Laine et poils fins d'origine animale........ 


Cotton: — Cottons asc sce RS ET LE ee 


Synthetic fibres. — Fibres SVnthétiques cn... 4. oe eee 


Other textile fibres — Autres fibres textiles. ......................... 


Aluminum ores, concentrates and scrap — Minerais, concentrés et débris 
OUAIS PE EE 


Other metals in ores, concentrates, scrap — Autres métaux sous forme de 
minerais}: Concentrés'ét debris 140. 444 uhh oy 


Coal HOUR ER ER ec oti mee Ae 


Other crude bituminous substances — Autres substances bitumineuses brutes 
Abrasives, naturalz-sA brasits naturels 2; ID eee eee 
Phosphate rock — Roche phosphatée.:............ 
Other crude non-metallic minerals — Autres minéraux non métalliques bruts 


Other waste and scrap materials — Autres déchets et débris 


Veneer, plywood and wood building boards — Placages, contre-plaqués et 
panneaux de construction en bois 


1 
CROIRE COLE Loc: 


| 


1967 


thousands of dollars — milliers de doll 


37,661 
49,982 
15,942 
11,004 
56,024 
20,951 


76,623 


46,328 
141,038 
299,001 

18,064 

97629 

19,601 

23,967 

10,583 


27253; lor 
20,133 
34,113 
38,335 


23,172 
122589 
8,904 


31,299 
64,508 
15,974 

8,732 
32,869 
15,145 


74,587 


57,278 
145,544 
355,940 

20,290 

r 9,719 

20,563 

35,967 

9,314 


2,310,208 
20,234 
38,276 
39,602 


29,601 
13,716 
5,972 


IMPORTS, BY COMMODITIES, 1966 AND 1967 
IMPORTATIONS PAR PRODUIT, 1966 ET 1967 


COMMODITY — PRODUIT 


Paper and paper board — Papier et carton......................:::. 
Cotton yarn and thread — Filés et fils de coton....................:. 
Synthetic fibre yarn and thread — Filés et fils de fibres synthétiques. ..... 
Other yarn and thread — Autres filés et fils. .....................:... 
Cordage, twine and rope — Cordage, ficelle et corde Mer eee 


Broad woven fabrics, wool and hair — Tissus ae de laine et de 
ST RE ET ER RE 


Broad woven fabrics, cotton — Tissus de coton larges................ 
Broad woven fabrics, synthetic — Tissus synthétiques larges............ 
Broad woven fabrics, mixed fibres — Tissus larges, mélanges de fibres.... 
Other broad woven fabrics — Autres tissus larges.................:.:. 
Coated or impregnated fabrics — Tissus enduits ou IMDIÉGHÉS den amet eae 
Other textile fabricated materials — Autres ouvrages en matières textiles... 


Vegetable oils and fats, except essential oils — Huiles et graisses végétales, 
iles huiles essentielles 4.0. osc enr ue ie te pe s 2 


Other oils, fats, waxes, extracts, derivatives — Autres huiles, graisses, cires, 
ét ee ee PT EE 


Inorganic chemicals — Produits chimiques inorganiques............ ee 
Organic chemicals — Produits chimiques ONJaNIQUeES shuts) ade is RE 
Fertilizers and fertilizer materials — Engrais et matières fertilisantes....... 
Synthetic and reclaimed rubber — Caoutchouc synthétique et régénéré... 
Plastics materials, not shaped — Matiéres plastiques non façonnées: :% :.. 


Plastic film and sheet — Pellicules et feuilles en matières plastiques #10 


Other plastics basic shapes and forms — Autres profilés et formes de base en 
MATOS DIS OUOS ier OS AR RENE ue Ne Sr 


Dyestuffs, except dyeing extracts — Matières colorantes, sauf extraits 


tinctoriaux 


1966 


1967 


thousands of dollars — milliers de dollars 
64,538 
15,583 
20,549 
16,606 
10,345 


26,070 
75,378 
29,099 
38,286 
28,038 
25,887 
43,742 


28,619 


24,567 
64,825 
116,003 
14,645 
30,019 
80,868 
3915 


27,830 


20,969 


65 
66 
67 
68 
69 


70 
71 
de 
73 
74 
75 
76 


11 


78 
19 
80 
81 
82 
83 
84 


85 


86 
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Table continued | 
Tableau suite | 


COMMODITY — PRODUIT 1967 | 


thousands of dollars — milliers de dol 


87 Pigments, lakes and toners — Pigments, laques et colorants............ 14,405 17,178 


88 Paints and related products — Peintures et produits connexes... . 11,072 | 12,429 
89 Other chemical products — Autres produits chimiques. ............... 86,978 99,287 
90 FUGROIF == Mazout: 740: adele ccc ee ee Be ee RIRE 102,775 119,824 
91 Lubricating oils and greases — Huiles et graisses lubrifiantes........... 29/7279 22,407 
92 Coke of petroleum and coal — Coke de pétrole et de charbon.......... 21,000 18,949 
93 Other petroleum and coal products — Autres dérivés du pétrole et du charbon 29,224 37,138 
94 Bars and rods, steel — Barres et tiges en acier....................... 44,904 42,761 
95 | Plate, sheet and strip, steel — Tôles et feuillards d’acier....... A Cree 117,000 117,230 
96 Structural shapes and sheet piling, steel — Profilés et palplanches d'acier... 43,919 41,464 
97 Pipes and tubes, iron and steel — Tuyaux et tubes de fer et d'acier... Fe 56,524 64,211 
98 Wire and wire rope, steel — Fils et câbles d’acier..................... 21,420 18,742 
99 Other iron and steel and alloys — Autres ouvrages en fer et en acier È 
étaliägeé::..:. VIVr RSR RAR ee 63,269 61,472 
100 Aluminum, including alloys — Aluminium, y compris alliages. .......... 72,140 85,492 
101 Coppérandialloys Cuivre etalliades 0 ee 25,645 19,705 
102 Nickel and alloys — Nickel et alliages. iii Se ee Re 56,999 31,553 
103 Precious metals, including alloys — Métaux précieux y compris alliages... Sooo 24,882 
104 Tin, including alloys — Etain, y Compris alliages rer 16,921 16,666 
105 Other non-ferrous metals and alloys — Autres métaux non ferreux et alliages 23151 25,640 
106 Bolts, nuts and screws — Boulons, écrous et vis..................... 327714 40,774 
107 | Other basic hardware — Autre quincaillerie de base... .......... 45,569 57,381 
LORS) ca Gaain Chaines: 28 tes oy eC aida naar A AA) hy NE 13,466 13,409 
NO AV ANES SOUPE CN ere can. ie M IN y 34,434 35,947 
1109 | | Pipe fittings: Accessoires dertivauteries. 0 M Du an ake 26,016 29,971 


36 


IMPORTS, BY COMMODITIES, 1966 AND 1967 
IMPORTATIONS PAR PRODUIT, 1966 ET 1967 


COMMODITY — PRODUIT 


Other metal fabricated basic products — Autres ouvrages de base 
et A ee 2 A PONS ER ER ek bin Oe Tu 


Clay bricks, clay tiles and refractories — Briques, tuiles, carreaux et matières 
LL DAT SET TO OR LR PRE gre ng eae 


Sheet and plate glass — Verre à vitres et verre à glaces................ 
Other glass basic products — Ouvrages de base en verre.............. 
Abrasive basic products — Ouvrages de base en substances abrasives. ... 


Natural and synthetic gem stones — Pierres gemmes naturelles ou syn- 
D on Dune di Re RRC A ee a 


Other non-metallic mineral basic products — Autres produits minéraux non- 
M Hiiaies do DASeie oo gwar qu nee RE NA ROME EU 


CC Lo pue Th COMITE, 


Other fabricated materials, inedible — Autres ouvrages non comestibles... 


Engines and turbines, diesel, general purpose — Moteurs et turbines diesel à 
Rai on de rm are mopurroby 


Engines and turbines, general purpose n.e.s. — Moteurs et turbines à toutes 
RE CPLR, NA NS te te mn en rh en 


Electric generators and motors — Génératrices et moteurs électriques. .... 
NS COUSSINES. 5. ne ee nos ee men pan» peau due once 


Other mechanical power transmission equipment — Autre matériel de trans- 
mission d'énergie mécanique... ...........s..ss.erss"rssrre 


Compressors, blowers and vacuum pumps — Compresseurs, ventilateurs et 
RS Ne 2 on 5 Pent Pe ni amener pee paume ie mp ne mot 


Pumps, except oil well pumps — Pompes, non compris pompes pour puits 
do ae S/S Hy, den a mere sn ex BS 


Packaging machinery — Machines à empaqueter................:.:.. 


1966 1967 


thousands of dollars — milliers de dollars 


53,519 56,522 


39,741 35,614 


35,550 30,903 


23,669 27,352 


115,706 15,582 


15,011 15,952 


22,851 24,792 


10,198 10,038 


46,095 50,019 


5,483,408 65551307 


1,574,659 


1,568,224 


24,554 25298 


40,501 


7118 


DIS 55,190) 


54,768 59,166 


49,261 


44,706 


36,449 39,511 


23,062 


21,298 


25,231 24,021 


71 


axe 
Te 
114 
115 


116 


11 
118 
M19 


120 


121 


122 


123 
124 
125 


126 


124 


128 
129 
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130 


{Pea 
132 
133 


134 
135 
136 
157 
138 
139 


140 


141 
142 
143 
144 


145 


146 


147 


148 


149 
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Table continued | 
= | 
Tableau suite | 


COMMODITY — PRODUIT 1967 | 


thousands of dollars — milliers de do 


Other general purpose industrial machinery — Autres machines industrielles 
à toutésifins. RIRE a sc = Be ach ese a cs ee ETES 67,658 66,925 


Cranes, derricks and hoists — Grues, potences et élévateurs............ 41,870 38,724 


Industrial lift trucks, powered — Chariots élévateurs industriels, mécaniques 22,693 23,967 
Other materials handling machinery, equipment — Autres machines et ma- 
tériel-de manutention des matériauxs nu. CC eer Se oe tee 32218 35,614 
Drilling machinery and drill bits — Perceuses et forets................. 42,947 39,874 
Power shovels =—:Péelles mécaniques 146804420800 te 25,765 25,228 
Bulldozing and similar equipment — Bulldozers et machines assimilées. . . 37742 31,584 
Front end loaders — Chargeuses à benne frontale.................... 45,596 42,669 
Other excavating machinery — Autres machines d’excavation........... 34,812 27,996 
Mining, oil and gas machinery — Machines d'extraction minière, d’exploita- 
TON: PCE ONErE,OUrdG Gaze RS. oo is RS 47,029 45,228 
Construction and maintenance machinery — Machines pour la construction 3 
CHENE Mm peek: Beets ARR ee Ne Bek peal rei 40,066 37,692 
Machine tools, metal working — Machines outils, travail des métaux..... 97,649 101,210 
Welding apparatus and equipment — Appareils et matériel de soudure.... 14,971 13,696 
Rolling mill machinery — Machines pour usines de laminage........... 19,347 13,956 
Other metal working machinery — Autres machines pour le travail des métaux 51,53) 56,142 
Pulp and paper industries machinery — Machines pour les industries de la . 
pateceC dU" bdpiClen secs | eee a ee Sen Oe 36,606 39,374 
ate Re AE Te RE NUS lh à 16,104 20,136 
Other printing machinery and equipment — Autres machines et matériel 
dimprineros:sss res ENS Meee wae on he ke eee are 1477 20,832 
Spinning, weaving and knitting machinery — Machines àfiler, métiers à tisser 
OU'd BONNBter et EE RER ai reeset tec ata) 31,579 20,340 
Food, beverages and tobacco machinery — Machines pour les industries des 
alimentsixges boissons et du bac sa.) Re |, tn eames ae 26,811 31,110 


IMPORTS, BY COMMODITIES, 1966 AND 1967 
IMPORTATIONS PAR PRODUIT, 1966 ET 1967 


COMMODITY — PRODUIT 


Plastics and chemical industry machinery — Machines pour l'industrie des 
matières plastiques et l'industrie chimique...................... 


Other special industry machinery — Autres machines pour les industries 
be à nn pas eus en vate à ee ner? à 


Soil preparation, seeding, fertilizing machinery — Machines à préparer, en- 
Se CCl CLAMCNUCrIG.SOls MR ss. tee ou ve data sereine à 


Combine reaper-threshers — Moissonneuses-batteuses................ 


Other haying and harvesting machinery — Autres machines de fenaison et 
A A perde ie Qu pen à 


Other agricultural machinery and equipment — Autres machines et matériel 
SI ORNE MORE PR EE ee ee CEE 


Wheel tractors, new — Tracteurs à roues, neufs...................... 


Track-laying tractors and used tractors — Tracteurs à chenilles et tracteurs 
see ne en NA AR RE AL ee a he Re EN rk 


Tractor engines and tractor parts — Moteurs de tracteurs et pièces de 
be Gene a de eee a 


Railway and street railway rolling stock — Matériel roulant de chemin de fer 
Re ON AV othe. he eae tis 8 PUR poe ee ge ore 


Convertible automobiles, softtop, new — Automobiles décapotables à capote 
LAN NOUNS ie ch cite eee cs ob eG ei RO CE 


Minsed sedans, new — Sedans neufs..." ,..,.1....44. ee ees 


Other passenger automobiles and chassis — Autres voitures particulières et 
His TERIA D tee RU S Lem on eh a ats dk DE et 


Trucks, truck tractors and chassis — Camions, tracteurs routiers et chassis. . 
Other motor vehicles — Autres véhicules AUtOMODIES SN as ee eee 
Motor vehicle engines — Moteurs de véhicules AULOMODIIES: ht kee 


Motor vehicle engine parts — Piéces de moteurs de véhicules automobiles. . 


1967 


thousands of dollars — milliers de dollars 


34,829 26,295 


51,349 51,328 


42,070 


34,109 


62,033 49,848 


45,954 


42,507 


43,965 47,062 


134,217 133,845 


19/07 18,913 


76,884 80,750 


2192;00S 2,944,808 


SOUS 34,014 


33,520 47,775 


675,136 


348,632 


28,970 41,823 


120,731 


69,954 


51,006 54,218 


144,509 


111,749 


91,823 91,344 


150 


AS 


152 
153 


154 


155 
156 


197 


158 


159 


160 


161 


162 


163 
164 
165 
166 


167 


39 


168 


169 
170 


171 
TZ 
179 
174 
175 


176 


177 


178 


129 


180 


181 


182 


183 
184 


185 


40 


Table 


continued 
ES : 
Tableau suite 


COMMODITY — PRODUIT 


Motor vehicle parts, except engines — Piéces de véhicules automobiles, sauf 
les moteurs 


Marine engines and parts — Moteurs marins et leurs piéces 


Ships, boats and parts, except engines — Navires, bateaux et leurs piéces, 
sauf les moteurs 


Aircraft, complete with engines — Avions complets, y compris moteurs. . 
Aircraft engines and parts — Moteurs d'avions et leurs pièces 

Aircraft parts, except engines — Piéces d’avions sauf les moteurs 

Other transportation equipment — Autre matériel de transport 


Telephone and telegraph equipment — Matériel de téléphonie et de 
télégraphie 


Television and radio sets and phonographs — Téléviseurs, radiorécepteurs 
et phonographes 


Electronic tubes and semi-conductors — Tubes électroniques et semi- 
conducteurs 


Other communication and related equipment — Autre matériel de télécom- 
munication et matériel assinilé 


Air conditioning and refrigeration equipment — Matériel de climatisation et 
de réfrigération 


Electric lighting fixtures and portable lamps — Appareils d'éclairage élec- 
triques et lampes portatives 


Switchgear and protective equipment — Appareillage de commutation et 
de protection 


Other electric lighting, distribution equipment — Autre matériel électrique 
d'éclairage, de distribution 


Auxiliary electric equipment for engines — Matériel électrique auxiliaire pour 
moteurs 


1967 


thousands of dollars — milliers de doll 


844,995 
32702 


39,659 
73,037 
70,842 
83,350 
23,407 


29,220 


41,956 


47,492 


139,410 


861,161 


59,904 


32,387 


19,801 
22,341 


44,327 


34,444 


998,257 
37,514 


23,974 
147,509 
103,590 
109,965 

26,236 


35,412 


56,200 


42,628 


163,978 


1,001,909 


73,542 


41,674 


23,821 
26,770 


46,626 


46,411 


IMPORTS, BY COMMODITIES, 1966 AND 1967 
IMPORTATIONS PAR PRODUIT, 1966 ET 1967 


COMMODITY — PRODUIT 1967 


thousands of dollars — milliers de dollars 


Miscellaneous measuring, controlling instruments — Instruments divers de 
sure et de FOQUIATION. 24.056 cee ene eut pas eee ELE sta à 


43,371 49,693 


Medical and related equipment — Appareils de médecine et appareils 
SS RO Oe OR PE PER ES RACE ee 


34,058 41,627 


Navigation equipment — Matériel de AVION EX PRIME a 22,540 21,395 


Other measuring, laboratory equipment, etc. — Autre matériel de mesure, de 


DOC ee 1 Ne Sk Re en ee NN Es EF à 117,493 137,992 


25,303 29,089 


Safety and sanitation equipment — Matériel de sécurité et d'assainissement 


Service industry equipment — Matériel pour les services............... 26,823 30,846 


Furniture and fixtures — Meubles et accessoires. .................... 28,569 33,050 


Hand tools and cutlery — Outils à main et coutellerie................. 58,022 64,135 


93,495 119,902 


Electronic computers — Ordinateurs électroniques..................:. 


Other office machines and equipment — Autres machines et matériel de 
ye RO 2 et Te acne aera ae pt A 


78,671 88,971 


130,366 


119,551 


Miscellaneous equipment and tools — Matériel et outillage AIVOrS gy eue 


341,401 417,784 


40,083 52,966 


Outerwear, except knitted — Vêtements de dessus, sauf vêtements tricotés. . 


26,460 33,804 


Outerwear knitted — Vêtements de dessus, tricotés.................:. 
Other apparel and apparel accessories — Autres vêtements et accessoires 


TU dees eke ad à satne «hf he Eo 36,613 


33,085 


34,417 41,842 


GE eee ALISSIIGS D ocd a eo ad Mw eine somme sa se ana 


Watches, clocks, jewellery and silverware — Montres, horloges, bijouterie 


D eee ace nk mr mp ee ESS 35,942 


26,217 


23,341 27,288 


Games, toys and children’s vehicles — Jeux, jouets et véhicules d’enfants. . 


48,992 


41,435 


House furnishings — Fournitures de maison...........:.::::::::::: 


Kitchen utensils, cutlery and tableware — Ustensiles de cuisine, couverts et 


oran attire CG tables 0e. 00-00 ae ee eee hes 57,464 


48,065 


186 


187 
188 


189 
190 
191 
192 
Wee 
194 


195 


196 


197 
198 
194 


200 
201 


202 
203 
204 


205 


41 


Table concluded 
#23 - 
Tableau fin 


COMMODITY — PRODUIT 


206 Other personal and household goods — Autres marchandises à usage per- 
SONMOGILOUGT ERA Gwe. 2:20 8 dun et AS D ee eye 46,934 
207 513,685 
208 Medicinal and pharmaceutical products — Médicaments et produits phar- 
HO COUR GUC SAP RS SN RE me 4 Res 44,387 
209 Medical, ophthalmic, orthopaedic supplies — Fournitures médicales, oph- 
ta MIqUesoHiOorhOpéques.. 2.6. on. 21,648 
210 Newspapers, magazines and periodicals — Journaux, revues et périodiques 50,939 
211 Books and pamphlets — Livres et brochures. ....................... 77,905 
212 Other printed matter — Autres imprimés. ........................... 32,214 
240 Stationers’ and office supplies — Fourniture de papetiers et de bureau... . 24,870 
214 Unexposed photographic film and plates — Films et plaques vierges pour la 
photograplite ty ame. RE ol be ag 33,364 
215 Other photographic goods — Autres produits photographiques.......... 68,732 
216 Containers and closures — Recipients, contenants et fermetures........ . 58,701 
217 Other end products, inedible — Autres produits finals, non comestibles... 100,925 
218 
322 051 
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1967 


thousands of dollars — milliers de do 


59,122 
622,672 
51,837 


24,771 
57,208 
96,232 
36,043 
30,523 


38,434 
94,730 
62,084 
130,808 


269,266 


IMPORTS, BY COMMODITIES, 1966 AND 1967 
IMPORTATIONS PAR PRODUIT, 1966 ET 1967 


NOTE: Data on imports include all goods which are cleared by 


customs immediately on arrival in Canada, together with goods 
which are entered into customs warehouses on arrival. 


The value of goods imported is usually the value as determined 
for customs duty. The Canadian Customs Act generally requires 
the valuation of goods f.0.b. point of shipment in the country of 
export, but at least in recent years importers have often reported 
c.i.f. values for free goods or goods subject to specific rates of 
duty. An effort is made to ensure that f.o.b. values are consistently 
used in import statistics in the following cases: goods subject to 
dumping duty (from January, 1959); raw cotton and crude 
petroleum (from January, 1962, retroactive to January, 1960); 
raw sugar (from January, 1963, retroactive to January, 1961); 
all shipments individually valued at $50,000 or more (from 
January, 1965; when this check was introduced in January, 
1964 it covered only shipments individually valued at $100,000 
or more). Only about one-quarter of the value of imports is 
covered by these specific checks. 


For a detailed report on quantities and values of goods im- 
ported, see Trade of Canada, /mports by Commodities, Cat. No. 
65-007. 


SOURCE: Trade of Canada, Summary of Imports, Cat. No. 65-005, 


December 1967, Table 3. 


NOTA: La statistique des importations comprend toutes les 


marchandises dédouanées dés leur arrivée au Canada plus les 
marchandises entreposées à la douane à leur arrivée. 


Ordinairement, la valeur des marchandises importées est la 
valeur déterminée aux fins des droits de douane. La Loi sur les 
douanes exige généralement l'évaluation des marchandises 
f.a.b. au point d'expédition dans le pays exportateur mais, ces 
dernières années du moins, les importateurs ont souvent dé- 
claré la valeur c.a.f. pour les marchandises en franchise ou les 
marchandises sujettes à un tarif déterminé. On s'efforce d’as- 
surer que la valeur f.à.b. soit régulièrement employée dans la 
statistique des importations les marchandises sujettes au droit 
de dumping (depuis janvier 1959); le coton brut et le pétrole 
brut (depuis janvier 1962, avec effet rétroactif à janvier 1960); 
le sucre brut (depuis janvier 1963), avec effet rétroactif à 
janvier 1961); toutes les expéditions évaluées à $50,000 ou plus 
chacune (depuis janvier 1965; lors de l'introduction de ce 
contrôle, en janvier 1964, il ne s’appliquait qu'aux expéditions 
évaluées à $100,000 ou plus chacune). Ces contrôles déter- 
minés ne visent qu’un quart environ de la valeur des importations. 


Pour un rapport détaillé du volume et de la valeur des marchan- 
dises importées, consulter Commerce du Canada, importations 
par marchandises, n° de cat. 65-007. 


SOURCE: Trade of Canada, Summary of Imports, n° de cat. 


65-005, décembre 1967, tableau 3. 
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able | 
vows 1-6 INDICES DES PRIX 


(1956 = 100) 


INDUSTRY — INDUSTRIE 


Slaughtering and meat packing industry — 


Abattage et préparation de la viande...... 13¢ 
Butter and cheese industry— Fabriques de beurre 

GUIOM AGE PARU tree hrs a ty eae tS EPA 124 
Concentrated milk products industry — Produits 

Gedaiticoncentrée se ae. . ut vem, 6) ee 13 
Cheese, processed, industry — Fromage fondu. 12 
Dairy products, other, industry — Produits laitiers, 

AUS POP ER LEE Rue 106 
Fish processing industry — Préparation du poisson 160 
Fruit and vegetable preparations industry — 

Préparations de fruits et légumes... 117 
Feed mills industry — Fabriques d'aliments pour 

les animaux... se ye NG. 117 
Flour mills industry — Moulins à farine........ 129 
Breakfast foods industry — Aliments de table. 135 
Biscuits industry — Biscuits................. 125 
Bread and other bakery products industry — js 

et autres produits de boulangerie.......:. 136 
Carbonated beverages industry — Boissons 

GaZEUSES RE RSR ee Sk 130 
Distilled liquors industry — Boissons distillées. . . 115 
Breweries industry — Brasseries.............. 112 
Wines industry — Industrie du vin............ 100. 
Confectionery industry — Confiserie. ......... 122 
Sugar refining industry — Raffineries de sucre. 90. 
Miscellaneous food preparations industry — 

Industrie d'aliments divers.............. 91. 


MANUFACTURERS’ SELLING PRICE INDEXES, 1961-1967 
i DANS L'INDUSTRIE DE LA FABRICATION, 1961-1967 


| 
6 = 100) 
| 
| 
| 


INDUSTRY — INDUSTRIE 1964 1967 


| Macaroni and kindred products industry — 
Macaroni et produits assimilés........... 


Tobacco, cigars and cigarettes industry — Tabacs, 
cigares et cigarettes.................. 


Rubber goods, including footwear, industry — 
| Articles en caoutchouc, y compris les 
| RC mn a Guen 
| 


_ Footwear, leather industry — Chaussures en cuir 


| Gloves and mittens, leather, industry — Gants et 
eT OE sk ow AR 


Leather tanning industry — Tannage du cuir. . 


| Belting, leather, industry — Courroies en cuir... 
| 


Cotton thread industry — Fils de coton........ 


| 
| 

Cotton yarn and cloth industry — Filés et tissus 
| ARE. GE, is 
| 
| 


Woollen cloth industry — Tissus de laine....... 
Woollen yarn industry — Filés de laine. ....... 


Miscellaneous woollen goods industry — Articles 
DRE IVe EME Et Len ot 


45 


92 


33 
34 


35 


36 


2 


38 
39 
40 


41 


42 


43 


44, 
45 
46 
47 


46 


Table continued : 
Tableau 1-6 suite INDICES DES PRIX 


(1956 = 100) 


INDUSTRY — INDUSTRIE 


Synthetic textiles and silk industry — Textiles et 
solés’synthetiques. Ac... APN eee 


Carpets, mats and rugs industry—Tapis et carpettes 97 
Cordage, rope and twine industry — Cordes et 
TICOIES SE LR Freie tnt ns Co RER 115 
tr Oe ere ee. eee | 123 
Oilcloth, linoleum and other coated fabrics industry 
—Toilecirée, linoléums etautrestissusenduits 114 
Clothing, men’s factory, industry — Vêtements 
DOUIRMTO Mines ak Aras ee SRE ee es ee 122 
Hosiery industry — Bas et chaussettes......... 88 
Other knitted goods industry — Autres tricots. . . 87 
Hats and caps industry — Chapeaux et casquettes 120 
Veneers and plywoods industry— Placages et 
SOntreplaqucSt ane tee RER eee CNE À y : : à 98. 
Sash, door and planing mills industry — Industrie | 
. des portes et châssis et du rabotage ....... 122 
Flooring, hardwood, industry — Parquets en bois 
CHS Naan. is ads econo ae ie tas PT a 11% 
Lumber mills industry — Scieries....<........ 110. 
Shingle mills industry — Fabriques de bardeaux. . 114 
Furniture industry — Industrie du meuble. ..... 116. 


Boxes and baskets, wood, industry — Boîtes et 
paniers en bois er er 0 ee ee An 


pre DANS L'INDUSTRIE DE LA FABRICATION, 1961-1967 


MANUFACTURERS’ SELLING PRICE INDEXES, 1961-1967 


956 = 100) 


Boxes and bags, paper, industry — Boites et sacs 


INDUSTRY — INDUSTRIE 


BIMOADICE rr nde ee camp ts 
Pulp mills industry — Industrie des pâtes....... 
Paper mills industry — Industrie des papiers. . 


Roofing paper industry — Fabriques de papier- 
TS eG NEES eo co ea à due) Gite 


Miscellaneous paper goods industry — Articles de 
EIGN OIVGLS SR Ru us Due s bre à 


Agricultural implements industry — Matériel 
BONCO Pee ee AE Sie SE 


Hardware, tools and cutlery, industry — 
Quincaillerie, outils et coutellerie......... 


Heating and cooking apparatus industry — 
Appareils de chauffage et de cuisson...... 


Machinery, household, office and store industry — 
Machines de ménage, de bureau et de magasin 


Castings, iron, industry — Moulages de fer..... 
Pig iron industry — Fonte brute.............. 


Steel ingots and castings industry — Lingots et 
MonAGes d'acier dec ae 


Rolled iron and steel products industry—Fer laminé 
CHDIQQUITS A ACION NN... 46 bin a bier se: 


Wire and wire goods industry — Fil métallique et 
ACY eleale i lc aca) ee ac CS Mr ae 


Boatbuilding industry — Construction d’embar- 
ATI, Mier eG ee re die et à 


|= |= fn |= : 


114.8 
1032 
11256 


82.4 


114.0 


123.9 


1291 


327 


101.4 
us 
104.3 


128.0 


vie 


111.4 


137.0 


48 
49 
50 


54 


62 


14 


54 


où 


56 
57 
58 


59 


60 


61 


62 


47 


63 
64 


65 


66 


67 


68 


69 


70 
71 


"fa 


73 


74 


75 


76 
77 


48 


Table continued 
CA 
Tableau suite 


(1956 = 100) 


INDUSTRY — INDUSTRIE 


Motor vehicles industry — Véhicules à moteur... 


Motor vehicles parts industry — Pièces de véhi- 
cultes AMOR ner A Socio nn as 178: 


Aluminum products industry — Produits 
d'A PME 2 eet ee 1 


Brass and copper products industry — Produits de 
laiton:et de. CUivre ec kk RER Gr nee, 2 ; \ ; 120. 


Jewellery and silverware industry — Bijoux et | 
argenteriess. jo Abr RI) oats RS he are 15 


Non-ferrous metal smelting and refining industry 


— Fonte et raffinage des métaux non ferreux 119 
White metal alloys industry — Alliages de régule. . 116 
Batteries industry — Fabriques de batteries... .. à É 114: 
Machinery, heavy electrical, industry — Machines 1 

élecnates lourdes Ne a : ; x 3 | 95. 
Radio and television sets and parts industry — 

Appareils de radio et de télévision et pièces. . 

Refrigerators, vacuum cleaners and appliances 

industry — Réfrigérateurs, aspirateurs et 

appareils MÉNAGÉS LL AU ee 78. 
Miscellaneous electrical apparatus and supplies 

industry — Appareils électriques divers et 

TOUMItLNeS 23). Bic ee ee 109.1 

CN 117 
Abrasives, artificial, industry — Abrasifs artificiels 123.0 


Cement, hydraulic, industry — Ciment hydraulique 


| MANUFACTURERS’ SELLING PRICE INDEXES, 1961-1967 
NTE DANS L'INDUSTRIE DE LA FABRICATION, 1961-1967 


| 
" a 


956 = 100) 


INDUSTRY — INDUSTRIE 


Clay products from imported clay industry — 
Produits de l'argile fabriqués d'argile importée 


Glass and glass products industry — Verre et pro- 
DS OU VOTES RE wig re eee le à 2 08 à 


Lime industry — Fabriques de chaux.......... 
Gypsum products industry — Produits du gypse... 
Concrete products industry — Produits du béton 


Clay products from domestic clay industry — Pro- 
duits de l'argile fabriqués d'argile canadienne 


Coke and gas products industry — Produits du 
“Choy ROZ PR dd eh ge à 


Petroleum refining and products industry — 
Raffinage et produits du pétrole.......... 


Lubricating oils and greases industry — Huiles et 
Dralsses 1ubrifiantes ac wp cain eee eo 


Acids, alkalies and salts industry — Acides, alcalis 
ia is CO ee eC 


Fertilizers industry — Engrais................ 


Medicinal and pharmaceutical preparations 
industry — Préparations médicinales et 
bharmaceutiques. "x. Peak. cas & «dawns monte 


Paints, varnishes and lacquers industry — 
Peintures, vernis et laques.............. 


Soaps, washing compounds and cleaning prepa- 
rations industry — Savons, détersifs et 
MONO USSR ee en Res ME kee ns: 


78 


79 
80 
81 
82 


83 


84 


85 


86 


87 
88 


89 


90 


at 


49 


92 
35 
94 
95 


96 
DZ 


98 


99 


100 


101 


102 
103 


50 


cH “+ MANUFACTURE 
able 1-6 conclu SELLING PRICE INDEXES, 1961-1£ 


Tableau fin 
INDICES DES PRIX DE VENTE DA 
(1956 = 100) L'INDUSTRIE DE LA FABRICATION, 1961-15 


eee | 


103.9 105. 
88.2 87. 


INDUSTRY — INDUSTRIE 


Vegetable oils industry — Huiles végétales..... 


Primary plastics industry — Plastiques primaires. . 


Inks, printing, industry — Encres d'imprimerie... 104. 
Polishes and dressings industry — Substances à 

DOI 'éHADprétS ris. ot PR TRES 11% 
Gases, compressed, industry — Gaz comprimés... 110. 
Adhesives industry — Adhésifs. ............. 109. 
Typewriter supplies industry — Fournitures de 

Machines a Gcrireremiyes ac ae ee 110. 
Fountain pens and pencils industry — Stylographes 

CEChAYONS RER eer ae eh a 106.8 
Clocks, watches and watch cases industry — 

Horloges, montres et boîtiers de montres... 123.4 
Buttons, buckles and fasteners industry — 

Boutons, boucles et attaches............ 108. 
Candles industry — Chandelles.............. 131€ 
Pipes, lighters and smokers’ supplies industry — 

Pipes, briquets et fournitures pour fumeurs. . 972 


NOTE: Manufacturers’ selling price indexes are classified by NOTA: La classification par industrie des indices de prix de vente 
industries, and organized according to the 1948 Standard des fabricants est fondée sur la Classification type des industries 
Industrial Classification. de 1948. 

Acomplete description of these indexes is contained in: /ndustry On a une explication compléte de ces indices dans /ndustry 
Selling Price Indexes, 1956-59, Cat. No. 62-515. Selling Price Indexes, 1956-1959, n° de cat. 62-515. 

The general wholesale price index, classified by commodities, L'indice général des prix de gros, par marchandises, paraît dans 
is published in Prices and Price Indexes, Cat. No. 62-002, Tables Prices and Price Indexes, n° de cat. 62-002, tableaux 3 et 4. 
3 and 4. 

SOURCE: Prices and Price Indexes, Cat. No. 62-002, February SOURCE: Prices and Price Indexes, n° de cat. 62-002, numéros de 
issues, various years, Table 2. février, diverses années, tableau 2. 


+ Fe arme à © 4439) 
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CHART-| GRAPHIQUE —| 


CONSUMER PRICE INDEXES, MAIN GROUPS, 1961-1967 


INDICES DES PRIX A LA CONSOMMATION, GROUPES PRINCIPAUX, 1961=1967 
(1961=100) 


ALL ITEMS — INDICE GÉNÉRAL FOOD — ALIMENTATION 
Rss Ce + ee 125 £ + es 


HOUSING — HABITATION CLOTHING — HABILLEMENT 


Fr + F 
es ie io a 
eee 


Fe = =i I 


HEALTH AND PERSONAL CARE 


TRANSPORTATION — TRANSPORT SANTE ET SOINS PERSONNELS 
= = = [225 


RECREATION AND READING TOBACCO AND ALCOHOL 
LOISIRS ET LECTURE TABACS ET ALCOOLS 
r — TS n 1275 PUS ] a a5 
le =f Salis 4 120 T res —— Et = 120 
LAs) 
UA[LKO) 
enr 
100 100 
1961 1962 1963 1964 1965 1966 1967 1961 1962 1963 1964 1965 1966 1967 


SOURCE: Table |-7. —— Tableau |-7. 
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(001=1961) 
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CONSUMER PRICE INDEXE 
aes fe, INDICES DES PRIX A 


Tableau 


(1961 = 100) 


eae |= |= 
a CE eR ere ee ET 


101-2 19 103:0 104.8 


118. 


122 


Dairy products — Produits laitiers.................... 


Cereal products — Produits à base de céréales.......... 11% 


Miscellaneous groceries — Articles divers d'épicerie...... 110 


Fats andioils == Corpsiotas (ae seen eee ee oe 110. 


EGOS a OCUiS LE MER CDN. RSR et | 96. 


Meat, fish and poultry — Viande, poisson et volaille...... 120. 


Fruits and vegetables — Fruits et légumes............. 115 


113. 


shelter— Logement 222 ARR RP che 11% 


RON ÉGYE RP RS A ee ene ee oe 10% 


Home-ownership — Possession de maison........ 126 


Property taxes — Impôts fonciers............ 124. 


Mortgage interest — Intérêt hypothécaire. ..... 125% 


Repairs — Réparations. ................... 123% 
NP Ac 13% 
0 EE ae 132% 


Household operation — Fonctionnement du ménage. .... 107.8 


Fuel (exc. electricity) —- Combustible (sauf l'électricité) 97.6 


Coal— Charbon aw eee. 116.7 


AIN GROUPS AND SINGLE COMMODITIES, 1961-1967 


INSOMMATION, GROUPES PRINCIPAUX DE MARCHANDISES 
ET MARCHANDISES INDIVIDUELLES, 1961-1967 


op i. ii eee i 


Domestic gas — Gaz 4 usage ménager........ 


LE. = 100) 


Éotricive Électricité. 2e er tele ve 7e. 
Bere = MODI air ates ttl kc eee ARE 
Living room suite — Ameublement de salle de 
Bedroom suite — Ameublement de chambre à 
COCO AR ER M Le can nes 
Dinette suite — Ameublement de coin repas.... 
Kitchen table — Tables de cuisine............ 
Kitchen chair — Chaises de cuisine. 
Nattress Matelas cle ts: otek hs scie": 
Appliances — Appareils. ...................... 
Refrigerator — Réfrigérateurs. .............. 
Electric stove — Cuisinières électriques. . ..... 
Gas stove — Cuisinières à gaz.............. 


Washing machine, wringer — Machines à laver à 
ESOL CUSEE: eo eo ew pee 


Washing machine, automatic — Machines a laver 
automatiques side nc MA. EN tele se 


Dryer,automatic — Séchoirs a linge automatiques 
Vacuum cleaner — Aspirateurs.............. 
lwone=—ersia TODaSSeh. . b Va, ah Se ees ace 
Floor coverings — Revêtements de sol............ 
Carpet == Tapis. 05 ee ete ee ses 
POPLIN = LINOIGUIN es oc owes Sie oe a oe 


RC PENSE TOKTHGS OR PUR PRE EE 


Cotton sheets — Draps de coton............ 


55 


| CONSUMER PRICE INDEXE 
Table continued 
ee Dr i INDICES DES PRIX À. 


(1961 = 100) 


ITEM — POSTE 


46 Wool blanket — Couvertures de laine......... 


47 Towel:—-Serviettess x Ve Me ce oe 


48 Window curtains — Rideaux de fenêtre. ...... 


49 Drapery material — Tissu à tentures. ......... 


50 


Plastic material — Tissu en matière plastique. . . 


54 Utensils and equipment — Utensiles et matériel. .... 
52 Bishes==Vaissellé gaat. LR eas 
Joep ee +) | Glasswate=—Vetierienmeee: . 2 eos. eee 
54 Glass ovenware — Récipients en verre pour la 

CUISSON AU OU pape ety nee te arent 
06 Aluminum saucepan — Casseroles en aluminium 
56 Garbage can — Poubelles.................. 
97 | Alarm clock — Réveille-matin............... 
58 Light bulb — Ampoules électriques. . . ....... 
59 Lawnmower — Tondeuses à gazon.......... 
60 Hardware — Quincaillerie.................. 
61 Suppliés —Fourmitules ass) ace eee eee) BILD 
62 |  Soap flakes — Savon en paillettes........... 
Come = tt @eBetergents= = Detcreiiat 4. Me UE. 
64 | Bleach — Produits à blanchir............... 
65 |  Scouring powder — Poudres à récurer. ... 
66 Floor wax — Encoustique à Dardtiets Das. 2 
67 Toilet paper — Papier hVdiénIqUue 200. 


68 


Waxed paper — Papier ciré 


69 


Services 


PORN EN NA ee Re int rte) eee D tee RS es le 


70 
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AIN GROUPS AND SINGLE COMMODITIES, 1961-1967 


INSOMMATION, GROUPES PRINCIPAUX DE MARCHANDISES 
ET MARCHANDISES INDIVIDUELLES, 1961-1967 


“ou a [= f= 7 


106.7 


961 = 100) 


Postage —Frals de pOste nt ade ee ales 


Household help — Employés de maison....... 1519 


Household effects insurance — Assurance d effets 
note CAM ENS Oe ene ate nigra RER EE 


Men's wear — Vêtements pour hommes............... 
RE RO MDIe RS de nee oem nes 4er s ete 
CO AE PAS OUS, fue See wns pea wh dr + à mure 
Topcoat — Manteaux légers.................... 
Business shirt — Chemises de ville..........:.,... 
Work shirt — Chemises de travail. ............... 
PA OS Lt nn ee à à ue des 
Work trousers — Pantalons de travail............. 
Wool hosiery — Chaussettes de laine............. 
Nylon hosiery — Bas de nylon...............:... 
Work socks — Chaussettes de travail. ............ 
Undershirt — Gilets de dessous................. 
Méterenorts — Calesons courts, : . à: ews 44.1: 
Windbreakers — BIOUSONS. : . ti. Bs ee ee mo ++ es 
Bee TAO AIK. risa oe ae emule toe 2 sie 
as = PVlamas ok coe hss ety ess: tr 
Re br CHaANdals. eo sa rm wees 

Women's wear — Vêtements pour dames..........:::. 
Fur coat — Manteaux de fourrure. ...........:.:: 


Winter coat — Manteaux d'hiver..............1:.. 


57 


11e 


114 


58 


ER Rhy, CONSUMER PRICE INDEXE; 
1-7 INDICES DES PRIX À 


Tableau suite 


(1961 = 100) | 
| 


ITEM — POSTE 


Spring coat — Manteaux de printemps............ 


Rayon street dress — Robes de ville en rayonne..... | 11m 


Cotton street dress — Robes de ville en coton...... 110. 


SON PICU SORTA ss de me wld clea tm ah wc sa Se ; 106.5 


Slip — Combinaisons-jupons................... 10% 


PARTIES —FCUIG ICS ne. ass. «<r skin pees te ede 113. 


GRO Gaines sree Ue. Wh «esd as oo ees TI 


Nightgown — Chemises de nuit................. 10% 


Pyjamas = Vidi aS © al, us. D. Momo. 107. 


HOSIGLY = PAR A Se um dan « - | 98.: 


Children's wear — Vêtements pour enfants............. 114 
Boy's — Garcons: 
Slacks = PANTAIONS SR... 108. 
Patka— Anoraks EP. . : 106. 
cc à 114 
NE, as ka 10% 
Sport shirt — Chemises de sport: 
Cotton, short sleeves — En coton, à manches 
COUTLCS ARTE RE RP SR CT ne D ce OK 
Cotton, long sleeves — En coton, à manches 
longues Relate ire CR a 5 xs 98.§ 
Cotton flannelette — En flanellette....... 11% 
Girls — Filles: 
Spring coat — Manteaux de printemps........ 1118 


Winter coat — Manteaux d’hiver............. 


IN GROUPS AND SINGLE COMMODITIES, 1961-1967 


INSOMMATION, GROUPES PRINCIPAUX DE MARCHANDISES 
| ET MARCHANDISES INDIVIDUELLES, 1961-1967 


FA = 100) 


ITEM — POSTE 1962 1963 1964 1965 1966 1967 


| Potion cless —RObBS Ge COTON... 220675, ..:% 115 

| Anklets——Mi-chaussettes ."............... 116 

| Fone NES SENTE ECC RE «onlays se 117 

| Snow suit — Combinaisons neige. : . ........ 118 

| voter eChandalls nee Nes, Vufer 119 
Infants — Poupons: 

Biamers = Couches mt chan nn nn Fie wt 120 

Overalls = COMBDINAISONS 05. em as ne + he 121 

Merny Gah CHAUSSUTESs). 00934: Nr. ER pre re 122 

Men's oxfords — Souliers de ville pour hommes... . 123 

Women's street shoes — Souliers de ville pour dames 124 

Children’s shoes — Souliers pour enfants.......... 125 

Women's overshoes — Couvre-chaussures pour dames 126 

D Goods — Tissus à la PIECE. <b L ce ee pee » cree 127 

Cotton dress material — Tissus de coton pour robes. . 128 

Wool dress material — Tissus de laine pour robes. . .. 122 

Rayon dress material — Tissus de rayonne pour robes 130 

Knitting yarn — Fils à tricoter. ................:. 131 

Clothing services — Services d'entretien des vêtements... 132 

Paundry — Blanchissage... 4... trmmimsesee 132 

Dry Cleaning — Nettoyage à sec. ............... 134 

Shoe repairs — Cordonnerie................::.. 135 

136 


D lon DIQUEENIO. Len... Jar, ess. 
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137 


138 
139 
140 
141 
142 
143 
144 
145 
146 
147 


148 
149 


150 


151 
192 
153 
154 


155 


156 
157 
158 


60 


Table | y continued 
rs 

Tableau suite 

(1961 = 100) 


ITEM — POSTE 


Automobile operation — Utilisation de l'automobile 


Automobile purchase — Achat d'automobiles 
Gasoline — Essence 


Tires — Pneus 


Fender repairs — Réparations de garde-boue 
Brake relining — Regarnissage de freins 


Battery — Batteries 


Local transportation — Transport local 


Bus and street car fares — Prix des places d'autobus et 
de tramways 


Travel — Voyages 
Train fares — Prix des voyages en train. . 
Bus fares — Prix des voyages en autocar 


Plane fares — Prix des voyages en avion 


Office call— Consultations au cabinet du médecin 


CONSUMER PRICE INDEXES 
INDICES DES PRIX A L 


IN GROUPS AND SINGLE COMMODITIES, 1961-1967 


NSOMMATION, GROUPES PRINCIPAUX DE MARCHANDISES 
ET MARCHANDISES INDIVIDUELLES, 1961-1967 


961 = 100) 


ITEM — POSTE 1962 1963 1964 1965 = 1967 
| 


| Home call — Visites du médecin à la maison... 


159 


fontinement —Accoucnement.:. 0 2-07... 160 


Appendectomy — Appendicectomie.......... 161 


Dentists’ fee — Honoraires de dentiste........... 162 


Billing —O Duration ner RM ee ges die 163 


Paie = DONS ne ee es ia Ur à 164 


Evtiachon— EXIACLION. 2 end sn She 165 


Prophylaxis — Prophylaxie................. 166 


Optical care — Soins de la vue.................. 167 


Prepaid medical care — Soins médicaux payés d'avance 168 


Pharmaceuticals — Produits pharmaceutiques. . .... 169 


aaa, 


Pia LAN ATIUSIS ls MU. Au Rs, de 170 


Antiseptics — Antiseptiques........:....... 171 


Headache tablets — Comprimés contre les maux 


À PEN EE TE NP ER et ENS EE PE TE 


Vitamin preparations — Préparations vitaminées. AS 


Ointments— Onguents: .. -. nes se Pees ch 174 


Cough medicine — Remédes contre la toux.. 175 


First aid supplies — Fournitures de premiers soins 176 


Prescriptions — Ordonnances............... 177 


Personal care — Soins personnels. .................. 178 


Supplies — Fournitures. ....................... 179 


Toilet soap — Savon de toilette. ............ 180 


Shaving cream — Crème à raser............. 181 


Toothpaste — Pâte dentifrises............... 182 


Toothbrush — Brosses à dents.............. 183 
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184 
185 
186 
187 
188 
189 
190 
toa 


192 


193 
194 
195 


196 
197 
198 


199 
200 
201 
202 
203 
204 
205 
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CONSUMER PRICE INDEXE 


Table concluded ; 1 
wana Ds INDICES DES PRIX A | 


(1961 =100) 


ITEM — POSTE 


Face cream — Crèmes de beauté............ 


Face powder — Poudre................... 


Razor blades — Lames de rasoir............. 108. 


Cleaning tissues — Papiers-mouchoirs........ 107. 


Sanitary napkins — Serviettes hygiéniques..... 105. 

SCLVICES Meare nd da ea nyc ste 136. 
Men's haircuts — Coiffure pour hommes...... 142. 
Women’s hairdressing — Coiffure pour dames. . 130.: 

114) 

ieee Pies ns eco « 11m 

Cd: So, 13% 

Nilo. 95! 

Recreation, — OISE 00 1135 


150.4 


Admission to motion pictures — Prix d'entrée au cinéma 


Admission to sporting events — Prix d'entrée aux 
Spectacles sports cua 120.2 


OPERA PR AC ARE Liu Ge ee 95 
Camera film — Pellicules photographiques......... 110.4 
Phonograph records — Disques de phonographe.... 103.2 
Bicycle —Bieyclentes Er en net. 1... 118.0 
Sports equipment — Articles de sport............. 118.6 
TOYS JOUET SET ER OPA ONE 115.2 


AIN GROUPS AND SINGLE COMMODITIES, 1961-1967 


ONSOMMATION, GROUPES PRINCIPAUX DE MARCHANDISES 
ET MARCHANDISES INDIVIDUELLES, 1961-1967 


1963 1964 ~ 1966 1967 


1054 


161-100) 


ITEM — POSTE 1962 


206 


Roanne TN RE EE TT 207 
aE a M dupe di napüpper ete 208 
Cigarette tobacco — Tabac à cigarette. ........... 209 

Ee AOOO LR ne a 2 Re a ee es x 210 
ees ee ta ae an due ee 211 
Picton —= SPINITUCUX sas 2. 6 toss es OP ek ee 212 


NOTE: The Consumer Price Indexes are related to a broad but 


NOTA: Les indices des prix à la consommation portent sur un 


specific group of urban families and to those goods and services 
for which there is a continually measurable market price. The 
target group is composed of families (1) living in cities over 
30,000 population, (2) ranging in size from two adults with no 
children to two adults with four children, and (3) with annual 
incomes during 1957 ranging from $2,500 to $7,000. 


SOURCE: Prices and Price Indexes, Cat. No. 62-002, January 
1969, Table 11; and 


unpublished DBS worksheets. 


groupe de familles urbaines étendu, mais bien déterminé, etsurles 
biens et services dont le prix marchand est toujours quantifiable. 
Le groupe à l'étude est composé de familles 1) établies dans 
les villes de plus de 30,000 habitants, 2) dont la taille varie de 
deux adultes sans enfants à deux adultes avec quatre enfants, et 
3) dont le revenu annuel en 1957 était entre $2,500 et $7,000. 


SOURCE: Prices and Price Indexes, n° de cat. 62-002, janvier 


1969, tableau 11; et 


documents de travail non publiés du B.F.S. 


63 


64 


Table 
FR | 
Tableau b 


(1961 = 100) 


HOUSING 


HABITATION 


CLOTHING 


HABILLEMEN™ 


FOOD 


ALIMENTATION 


ALL ITEMS 


CITY — VILLE 


INDICE 
GENERAL 


Se-J ONS. Men) cece cr ee | 


Halifax es LR tr 100.8 


Saint John 


Montréal. 40e 0 98.8 


OttaWane ce ees 


CONSUMER PRICE INDEXES FOR SELECTED CITIES, 
ALL ITEMS AND MAIN COMPONENTS, 1961-1967 


S PRIX À LA CONSOMMATION, DANS CERTAINES VILLES, 
INDICES GÉRÉRAUX ET PRINCIPAUX ÉLÉMENTS, 1961-1967 


HEALTH AND RECREATION TOBACCO AND 
NSPORTATION | PERSONAL CARE AND READING ALCOHOL 


TRANSPORT SANTE ET SOINS LOISIRS ET TABACS ET 
PERSONNELS LECTURE ALCOOLS 


65 


31 
32 
33 
34 
35 
36 


<P; 
38 
39 
40 
41 
42 


43 
44 
45 
46 
47 
48 


49 
50 
51 

52 
53 
54 


55 
56 
57 
58 
59 
60 
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Table concluded 
me . 
Tableau fin 


(1961 = 100) 


Toronto... 


Winnipeg. 


Vancouver 


Edmonton — Calgary 


CITY — VILLE 


Te 4 0 6 8 6 ew ee sm ee 


Saskatoon — Regina...... 


ele ).@) suse es), aime) (els) sip mise 


HOUSING 


FOOD 


ALL ITEMS 


HABITATION 


ALIMENTATION 


INDICE 
GENERAL 


CLOTHING 
HABILLEMEN 


1054 |. 
1084 
110.9 
116.4 
121.4 


100.9 
103.4 
106.9 
108.7 
113.0 
12182 


102.1 
104.0 
106.1 
107.7 
111.6 
1159 


100.6 
103.3 
105.9 
107.6 
1120 
1162 


100.6 


CONSUMER PRICE INDEXES FOR SELECTED CITIES, 
ALL ITEMS AND MAIN COMPONENTS, 1961-1967 


S PRIX À LA CONSOMMATION, DANS CERTAINES VILLES, 
INDICES GÉRÉRAUX ET PRINCIPAUX ÉLÉMENTS, 1961-1967 


HEALTH AND 
PERSONAL CARE 


RECREATION 
AND READING 


TOBACCO AND 
ALCOHOL 


NSPORTATION 


SANTÉ ET SOINS 
PERSONNELS 


TABACS ET 
ALCOOLS 


LOISIRS ET 
LECTURE 


‘RANSPORT 


NOTE: These indexes measure within 


100.2 each city the percentage change in 
consumer prices from the base period 
104.1 to the subsequent time periods. They 
108.5 cannot be used to compare levels of 
prices between cities. 
112.3 
1173 SOURCE: Prices and Price Indexes, Cat. 
No. 62-002, January 1969, Table 11. 
100.7 
101.7 NOTA: Les présents indices mesurent 
102.6 dans chaque ville la variation propor- 
tionnelledesprixàlaconsommationqui 
105.0 s'est produite entre la période de base 
106.9 et les périodes ultérieures. On ne peut 
> pas s’en servir pour comparer des ni- 


veaux de prix de différentes villes. 


SOURCE: Prices and Price /ndexes, n° de 
cat. 62-002, janvier 1969, tableau 11. 
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Section 2 


MERCHANDISING 
COMMERCE 


70 


Table 


= 
Tableau 
15,549,737.9 
Consumer goods trades— Biens de consommation 6,955,832.7 
Automotive parts and accessories — Piéces et accessoires 
G'automobiles.34). TR eee eee ite ice 5943807 
Motor vehicles — Véhicules automobiles.............. 193,788.0 
Drugs and drug sundries — Médicaments et 
produits pharmaceutiques. ne RE 363,295.2 
Clothing and furnishings — Vêtements et fournitures..... 178,599.3 
Footwear— Chaussures: pave ce awd way tae toe 40,859.3 
Other textiles and clothing accessories — Autres textiles 
ebaccessoires.d habillements¢ eee ee 304,513.1 
Household electrical appliances — Appareils 
électriques ménagers 1. scree es ea ee Gee ee 346,000.2 
Tobacco, confectionery and soft drinks — Tabacs, confiserie 
Ct CAUX GAZCUSES ss cane a Ht CU en ee oe 599,971.6 
Fresh fruits and vegetables — Fruits et légumes frais... .. 370,021.4 
Meat and dairy products — Viande et produits laitiers. . . . 448,253.2 
Floor coverings — Revétements de plancher............ 104,790.1 


Groceries and food specialties — Epiceries et 


spécialités alimentaires. . .. 2:2. Meme 2,396,499.2 


Hardware — Quincaillerie. ......................... 483,900.4 
Consumer goods residual — Autres biens de consommation 531,003.0 
Industrial goods trades — Biens industriels. . 8,593,905.2 

Coal and coke — Charbon et coke................... 84,230.1 
Grain: CÉTÉGISS RES SRE SA ee Re 1,417,782.0 
Electrical wiring supplies, construction materials, apparatus 

and equipment — Fournitures pour canalisations 

électriques; matériaux, appareils et équipement de 

CONSIUCHON SE ee 277,344.9 


of dollars — milliers de dollars 


1967 


16,250,442.8 


7,436,708.0 


! 


643,668.8 
219,561.8 


387,9998 
189,493.9 
41,553.9 


315,475.6 
377,832 


667,168.4 
385,562.3 
463,493.8 
108,562.5 


2,549,875.1 
490,675.0 
595,785.4 


8,813,734.8 


81,619.0 
1,458,897.7 


289,825.4 


| 


HOLESALE SALES, BY KIND OF BUSINESS, 1961, 1966 AND 1967 
ENTES DE GROS PAR GENRE DE COMMERCE, 1961, 1966 ET 1967 


| Other construction materials and supplies, including lumber 


— Autres matériaux de construction et fournitures, y 
compris bois d'oeuvre.....:...........:....:: 


Farm machinery — Machines agricoles..............:.. 


Industrial and transportation equipment and supplies — 


Equipement et fournitures industriels et de transport. . 


Commercial, institutional and service equipment and supplies 
— Equipement et fournitures pour le commerce, les 
institutions et les services...................... 


Newsprint, paper and paper products — Papier-journal, 
papier et articles en papier. ..............:::::. 


Scientific and professional equipment — Instruments 
scientifiques et de précision. ............::::::: 


anand steel -Feretacier......:.:..,4..:..,.4..: 
Junk and scrap — Déchets et ferraille. .............::. 


Industrial goods residual — Autres biens industriels. ..... 


NOTE: This table provides data on sales made by wholesalers 
proper and does not include the business transactions of manu- 


facturers’ sales branches or agents and brokers. 


The 1961 figures do not correspond with the published Census 
data since they measure sales of wholesale establishments while 
the Census sales refer to wholesale locations. (Location statistics 
show every separate place of business in its own classification, 
while establishment statistics include the accounting entity ac- 
cording to major activity). The two approaches do not result in 
identical figures, as the establishment operating wholesale loca- 
tions may be classified to retailing, manufacturing or services or 


vice versa. 


The figures are estimates based on a monthly sample of about 
1,200 wholesalers revised in the light of an unpublished census 
undertaken for the year 1964. 


SOURCE: Unpublished DBS worksheets. 


1967 


of dollars — milliers de dollars 


1,928,794.0 2,005,945.8 
7123/2356 735,528.8 
1,594,016.0 1,598,798.0 
309,425.1 355,529.4 
364,004.4 372,376.5 
199 51 229,008.5 
539,083.5 52991916 
9353/7087 347,754.6 
802,911.6 808,532.0 


NOTA: Ce tableau présente les données sur les ventes des gros- 


sistes proprement dits et ne comprend pas les transactions 
commerciales effectuées parles succursales des ventes des manu- 
facturiers, les agents ou courtiers. 


Les chiffres de 1961 ne correspondent pas aux données pu- 
bliées du recensement puisqu'ils portent sur les ventes des éta- 
blissements de gros tandis que ceux du recensement visent les 
ventes des magasins de gros. (Les statistiques des magasins de 
gros placent chaque magasin dans sa propre catégorie, tandis 
que les statistiques des établissements classent l'entité comp- 
table selon l'activité principale). Les deux méthodes ne donnent 
pas des chiffres identiques puisque l'établissement qui exploite 
des magasins de gros peut être classé dans le commerce de 
détail, la fabrication ou les services, ou vice versa. 


Les chiffres sont des estimations fondées sur un échantillon 
mensuel d'environ 1,200 grossistes et révisés à la lumière du 
recensement non publié de 1964. 


SOURCE: Documents de travail non publiés du B.F.S. 


21 


22 
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24 
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26 
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28 
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GHART—3 GRAPHIQUE-3 


RETAIL SALES, BY KIND OF BUSINESS, 1961 AND 1966 
VENTES DE DÉTAIL SUIVANT LE GENRE DE COMMERCE, 1961 ET 1966 


MILLIONS OF DOLLARS PER CENT 
MILLIONS DE DOLLARS POURCENTAGE 
24,000 — — — — 100 
orgs ae 
22,000 |— “7 AUTRES MAGASINS 
DE DETAIL = _l00 
AR Anal DRUG STORES —~ 
Dore PHARMACIES 
Wi 4 
20,000 | AR 
(IMATE HARDWARE AND HOME 
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1 } Yj FURNISHING GROUP 
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ei 4 
/ hap 


APPAREL AND 
ACCESSORIES GROUP 
GROUPE DES VETEMENTS 
ET ACCESSOIRES 


18,000 a ! 
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ae terete 54 / if 
ie ashy ae 11 i ; 
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SRF 
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€ X| LSe 
= nee ee — 40 
ox ose 
GENERAL MERCHANDISE bs 
GROUP (INCL. b< eo 
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AND VARIETY STORES) pe Rs 
8,000 + — as GROUPE DES S 
MARCHANDISES be SK ie 
EN GENERAL (Y COMPRIS P KX 
LES GRANDS MAGASINS — Ke 1130 
x ET BAZARS) 
SS SS ce 
200 PRLLSSSS SSS. K 
SSSR) k Cx x 
CCE? 
60001 SOS = 
OTHER FOOD STORES 
AUTRES MAGASINS 
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— — 20 
4,000 — oo 
GROCERY AND 
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1961 1961 1966 


SOURCE: Table 2-2 and unpublished DBS worksheets.—— Tableau 2-2 et documents de travail non publiés du B.F.S. 
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16 
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Table 


KIND OF BUSINESS — GENRE DE COMMERCE 


Tableau 


Bakery products stores — Produits de boulangerie 


Candy, nut, confectionery stores — Bonbons, noix 
et COnfiserieS..... 2. seh ae see Ae ee 


Dairy products stores — Produits laitiers. ..... = 
Egg and poultry stores — Oeufs et volailles...... 
Fruit and vegetable stores — Fruits et légumes. . . 


Groceries, confectionery and sundries stores — 
Epiceries, confiseries et articles divers...... 


Grocery stores (without fresh meat) — Epiceries, 
sans viande fraiche..... LS PR 


Combination stores (groceries with fresh meat) — 
Epiceries, avec viande fraiche........... ; 


Meat markets — Boucheries...... PRESS D à 


Delicatessen stores — Charcuteries. ........... 


Other food stores — Autres aliments. .......... 


Department stores — Grands magasins..... 


General merchandise stores — Marchandises 
GIVOISESs = See”. vs 


General stores, more than one-third food — 
Magasins généraux, plus d'un tiers d'aliments 


VarelVIStoIeS RP AZaiS PTE 


| | 


SALES IN THOUSANDS OF DOLL 


NUMBER OF STORES 


1966 


153,620 22,695,068.9 


5,905,358 
110,398.6 


26,934.3 
43,487.5 

7,484.2 
46,659.0 


329,582 
583,403.2 


_4,438,628.7 
271,269.4 
8,047.0 
31,438.2 
8,025.9 


3,626,300.4 
1,973, 720ae 


600,487.2 


557,884.2 
494,202.4 


RETAIL STORES AND SALES, 
BY KIND OF BUSINESS, 1961 AND 1966 


| MAGASINS ET VENTES DE 
DÉTAIL SUIVANT LE GENRE, 1961 ET 1966 


NUMBER OF STORES 


SALES IN THOUSANDS OF DOLLARS 


NOMBRE DE MAGASINS | VENTES EN MILLIERS DE DOLLARS 


KIND OF BUSINESS — GENRE DE COMMERCE 


6,943,448.1 


Motor vehicle dealers — Concessionnaires de 


Véhicules automobiles... ne ,..,, 2% 1393102117 


Used car dealers — Vendeurs d'automobiles 


| OC CACO I NO SET ET 194,992.4 


Accessories, tire and battery shops — Accessoires, 
pneus et accumulateurs................. 


175,085.2 


Home and auto supply stores — Fournitures de 


maison et d'automobile... .…............ 148,902.1 


| Service stations — Stations-service........:.:. 1,671,426.8 


Be OG, D see. r 209 1417:2 
Paint and body shops — Ateliers de peinture 

SEE débossclage te os sees ee ee 120689.9 
Other specialty repair shops — Autres ateliers 


de réparations spéciales............. 62,1200 


Car wash — Lavage d’automobiles........-.-.-- 23,146.3 
Other automotive businesses — Autres commerces 


OO NES We ee io ak se + phare 7146.5 


1,634,066.1 


Men's and boys’ clothing stores — Vêtements pour 
hommes et GalGONS.. «ee te des 285,951.4 
Men's and boys’ furnishings stores — Merceries 
pour hommes et garçons.............::: 2518 101 
Women's and misses’ ready-to-wear stores — 


Confection pour dames et demoiselles...... 386,946.2 


Lingerie and hosiery stores — Bas et lingerie..... 26, 51201 


Millinery stores — Magasins de chapeaux......-- 10,023.1 


Bri ores = FOUMUIES: po ee ee 55,269.1 


Women’s apparel and accessories stores — 


Accessoires et vêtements pour dames. ..... 5,423.8 
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21 


22 


2 


24 
25 
26 


21 


28 
29 


30 


31 


on 


33 


34 
35 


36 


37 


38 


75 


39 


40 


41 
42 
43 


44, 
45 
46 
47 
48 


49 


50 


51 


52 
53 
54 


55 


56 


57 


76 


Table continued 


Tableau suite 


SALES IN THOUSANDS OF DOL\ 


NOMBRE DE MAGASINS | VENTES EN MILLIERS DE DOLL 


NUMBER OF STORES 


KIND OF BUSINESS — GENRE DE COMMERCE 


Children’s and Infants’ wear stores — Vêtements 
pour_ehtants et:beébés.iy co. ses ee a cee 


53,743 


Family clothing and furnishings stores — 
Vêtements et mercerie pour la famille. ..... 


398,000. 


Men's shoe stores — Chaussures pour hommes. 


Women's shoe stores — Chaussures pour dames. 36,526. 
Children’s and infants’ shoe stores — Chaussures 

pour enfants et bébés...... es as ES 4,178. 
Family shoe stores — Chaussures pour la famille. . 214,437. 
Custom tailors — Tailleurs sur mesure.......... 39,230 
Second-hand clothing stores — Vêtements usagés 8,681. 
Piece goods stores — Marchandises à la pièce... 64,036. 
Other apparel and accessories stores — Autres 

vêtements et accessoires ... 44.4: ON 7,445 

1,480,774.2 

Hardware stores — Quincailleries........... oe 357,408.é 
Paint, glass and wallpaper stores — Peinture, vitre 

et papier-tenture........... dre ts. eae 47,638.£ 
Furniture stores — Meubles.......... ate ( 370,883.5 
Household appliance stores — Appareils ménagers 116,487 
Television sales and service shops — Ventes et 

réparations de téléviseurs....... La ÉTÉ 1 30,733. 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Meubles, téléviseurs, radios et appareils. . . . 252,464. 
Television, radio and hi-fi stores — Téléviseurs, 

radios et appareils de haute fidélité. ....... 65,842. 
Television and radio repair shops — Réparations de 

téléviseursiet detradios 4... 0e ER 41,953. 


RETAIL STORES AND SALES, 


BY KIND OF BUSINESS, 1961 AND 1966 


MAGASINS ET VENTES DE 


DÉTAIL SUIVANT LE GENRE, 1961 ET 1966 


KIND OF BUSINESS — GENRE DE COMMERCE 


Household appliance repair shops — Réparations 
d'appareils ménagers................... 


Electrical supply stores — Fournitures électriques. . 


China, glassware and kitchenware stores — 
Porcelaine, verrerie et ustensiles de cuisine. . 


Floor coverings, curtains and drapery stores — 
Tapis, prélarts, rideaux et draperies........ 


Picture and picture framing stores — Tableaux et 
eee + nb 


Antique stores — Antiquités.................. 


Second-hand furniture stores — Meubles 
eve SS Tole Seng gal Eo) Ane de p dm Éiete 


Other home furnishings stores — Autres fournitures 
Teeth) 2c M à ey ae: 


Drug stores without meals or lunches — 
Pharmacies, sans repas ni lunches......... 


Drug stores with meals or lunches — 
Pharmacies, avec repas ou lunches........ 


Patent and proprietary medicine stores — 
Médicaments brevetés et spécialités....... 


Fuel oil dealers — Huile de chauffage.......... 


Fuel dealers, other than oil — Combustibles, autres 
ies tes > aes ore on ba 


Government liquor stores — Spiritueux, magasins 
du gouvernement...................... 


Brewers’ retail stores or agents — Brasseries, 
magasins de détail ou agents............. 


Mine stores — Vin; debits. . "............1. 
Jewellery stores — Bijouteries................ 
Jewellery repair shops — Réparation de bijoux... 


Sporting goods stores — Articles CE PSDOM sui; gta 


NUMBER OF STORES |SALES IN THOUSANDS OF DOLLARS 


NOMBRE DE MAGASINS | VENTES EN MILLIERS DE DOLLARS 


21,465.1 
11,534.5 


6,479.6 


125,684.2 


2,581.1 
12,783.5 


10,463.6 


6,370.1 


So buot. ta 


615,023.6 


Sonos 


21,00) 0 
391,564.4 


63,001 


765,254.1 


160,179.9 
O07 7.2 
191,635.2 
6,834.6 
86,082.4 


58 
oo 


60 


61 


62 
63 


64 


65 


66 


67 


68 


69 
70 


71 


rire 


T3 
74 
75 
76 
fy 


77 


78 


19 


80 
81 


82 
83 
84 
85 


86 
87 


88 
89 
90 


91 


2 
93 
94 
JE 
96 
97 
98 


78 


Table concluded 


Tableau fin 


KIND OF BUSINESS — GENRE DE COMMERCE 


Boats, outboard motors, boating accessories — 
Bateaux, hors-bord et accessoires......... 


Bicycle shops, including repairs — Ventes et | 
réparations de bicyclettes................ 9,149 


Motorcycle dealers — Motocyclettes........... 21,082. 


Tobacco stores and stands — Tabac, magasins et 
KIOSQUGS Ate eee. Se 124,465. 


Book and stationery stores — Librairies et papeteries 81,623. 
News dealers — Journaux................... Oo 10,350. 
Florists — Fleuristes. Pen . .. oe 12,225) 
Gift, novelty and souvenir stores — Cadeaux, | 
nouveautés et'solivenits,,... Un ..to ee | 63,169. 
Camera stores — Appareils photographiques..... 35,774 
Piano and organ Stores — Magasins de piano et | 
JOUER nee 5 + | 16,420. 
Re ER La 28,425. 
Peek: ea, RES | 19,109. 
Luggage and leather goods stores — Valises et 
articles en:cUlr eta spe oe, As 11,866.5 
Health appliance stores — Appareils sanitaires. . . 7,039.5 
Monument and tombstone dealers — Monuments 
TUNGIAIES ee ere eeee 8 eles 9,591% 
Toy and hobby shops — Jouets et passe-temps. . 15,734.¢ 
Record bars — Comptoirs de disques........ 13,480.0 
Pet stores — Animaux domestiques. ........ 4,822.1 
Religious goods stores — Objets de piété....... 2 7498 
Wool stores — Lainages Re TE 5,022.8 
Other retail stores — Autres magasins de détail... 146,380.8 


mates Gris 


RETAIL STORES AND SALES, 
BY KIND OF BUSINESS, 1961 AND 1966 


MAGASINS ET VENTES DE 
DETAIL SUIVANT LE GENRE, 1961 ET 1966 


NOTE: Statistics on retailing are collected under two concepts: NOTA: Les statistiques sur le commerce de détail se fondent sur 


“location” and ‘establishment’. (Location statistics show every 
separate place of business in its own classification while estab- 
lishment statistics comprise the accounting entity based on its 
major activity.) 


This table shows the number of stores (locations) and the 
dollar value of retail sales in kind of business detail according to 
the 1961 and 1966 Censuses. 

Although no classification change were made between 1961 
and 1966 to shift any area into or out of retail trade, some changes 
in definition were made within the retail group. In these cases 
direct comparability of the two sets of data is not possible. 


Within the food group, the former classification “confection- 
ery stores’ has been largely replaced by “groceries, confection- 
ery and sundry stores”. The new classification includes partly the 
former confectionery stores and partly a proportion of the “gro- 
cery stores (without fresh meat)” category. 

A major change in definition occurred in department stores. 
The category now includes “pure” department stores by defini- 
tion. Catalogue sales and sales of other general type stores are 
now included in ‘general merchandise stores”. Specialty stores 
such as appliances or clothing owned and operated by depart- 
ment store firms are included in their own category. On the other 
hand, data on the concessions operated within department stores 
are now included in the stores in which they are located. For- 
merly, concessions were treated as separate business enterprises 
and tabulated and counted as separate “stores” in their own kind 
of business. This change in treatment of concessions applies 
only to those within department stores. 


New categories for census detail were introduced by the crea- 
tion of home and auto supply stores and piano and organ stores 
classifications. 

In addition to definitional changes, the classification of re- 
turns improved in the 1966 Census. Such changes make direct 
comparison invalid of data on garages, paint and body shops, 
other specialty repair shops, men’s and boys’ clothing stores, 
men’s and boys’ furnishing stores, custom tailors, family clothing 
and furnishing stores, fuel oil dealers and tobacco stores and 
stands. 


SOURCE: 7967 Census of Canada, Retail Trade, Locations, Prov- 


inces and Cities by Kind of Business, Cat. No. 97-501, Table 1; 
and 

Advance Bulletin, 1966 Census of Canada, Retail Trade by 
Kind of Business, for Canada and Provinces, Cat. No. 97-61 ile 


deux éléments: le «local d'affaires » et «l'établissement ». (La 
statistique des locaux d'affaires situe chaque lieu distinct ou 
s'exerce une activité commerciale ou industrielle dans sa propre 
classe tandis que la statistique des établissements comprend le 
siège de la comptabilité classé d'après son activité principale.) 

Le présent tableau donne le nombre de magasins (locaux 
d'affaires) et la valeur en dollars des ventes de détail par genre 
d'activité, suivant les recensements de 1961 et de 1966. 

Bien que le classement du groupe du commerce de détail n'ait 
pas subit de modification qui aurait eu pour effet d'y inclure ou 
d'en exclure une activité quelconque, il y'a eu des modifications 
de la définition de certains éléments de ce groupe. Dans ces cas, 
aucune comparaison directe des deux séries de données n'est 
possible. 

Dans le groupe des aliments, l'ancienne catégorie des « maga- 
sins de confiseries » a été en grande partie remplacée par celle 
des «épiceries, confiseries et magasins d'articles divers ». La 
nouvelle catégorie est composée en partie des anciennes con- 
fiseries et en partie des épiceries ne vendant pas de viande fraiche. 

La définition des grands magasins a également subit une modi- 
fication importante. Cette catégorie ne comprend maintenant 
que l'activité des grands magasins au sens propre du mot. Les 
ventes par correspondance et les ventes du genre de celles des 
magasins généraux sont maintenant compris dans les chiffres 
des « magasins de marchandises diverses ». Les magasins spé- 
cialisés tels les magasins d'appareils ou de vêtements qu'ex- 
ploitent les grands magasins qui en sont les propriétaires forment 
désormais une catégorie distincte. Par contre, les données sur 
les concessions exploitées à l'intérieur des grands magasins font 
maintenant partie des statistiques sur les magasins dans lesquels 
les concessions sont situées. Auparavant les concessions étaient 
considérées comme des entreprises commerciales distinctes et 
les données relatives étaient mises en tableaux et comptées 
comme s'il s'agissait de « magasins » distincts compris dans leur 
propre genre de commerce. Cette modification concernant les 
concessions ne s'applique qu'à celles qui se trouvent à l'intérieur 
des grands magasins. 


Deux nouvelles catégories ont été créées, soit celle des maga- 
sins de fournitures de maison et d'accessoires d'automobile et 
celle des magasins de pianos et d'orgues. 

Une catégorisation plus précise des questionnaires a eu lieu 
au cours du recensement de 1966. L'effet en était de rendre im- 
possible toute comparaison directe des données sur les garages, 
les ateliers de peinture et de réparation de carrosseries, d'autres 
ateliers de réparation spécialisés, les magasins de vêtements 
pour hommes et garçons, les merceries pour hommes et pour 
garcons, les tailleurs sur mesure, les magasins de vêtements et 
merceries pour la famille, les vendeurs d'huile de chauffage et les 
magasins et kiosques de tabac avec les données de 1961. 


SOURCE: Recensement du Canada 1961, Commerce de détail, 


locaux d'affaires, provinces et cités par genre de commerce, n is 
de cat. 97-501, tableau 1; et 

Bulletin anticipé, recensement du Canada 1966, commerce de 
détail suivant le genre, Canada et provinces, n° de Cat. 97-611. 
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RETAIL TRADE, CH 
BY KIND OF BUSINI 


COMMERCE DE DÉTAIL, MAGASIN 


Table 


Tableau 


ALL STORES 


TOUS LES MAGASINS 


KIND OF BUSINESS 


GENRE DE COMMERCE 


1967 


thousands of dollars 


122,686,694 |24122631 


Grocery and combination 
stores — Epiceries et 
épiceries-boucheries...... _< 5,202,064 9,595/090 


2,400,742 


All other food stores — Tous les 
autres magasins d'aliments. 


703,777 725,981 48,628 


Department stores — Grands 
magasins arayons....... 


2,143,612 2,308,756 2,143,612 


General stores — Magasins 
VENGAUKs cc. yeu ee aera 


510,296 541,923 43,148 


Variety stores — Magasins 
dé. vanGles AVES ce aie à 589,633 659,314 


Motor vehicle dealers — 
Marchands d'automobiles. 


524,021 


4,337,822 4,375,006 67,099 


Service stations and garages — 


Postes d'essence et garages 1,882,507 2,014,540 63,535 


Men's clothing stores — 
Magasins de vêtements pour 
DOMMes 0). 58 er eee was 


380,012 393,143 68,959 


Women’s clothing stores — 
Magasins de vétements pour 
femmes..... re Re 


421,582 446,147 102,036 


Family clothing stores — 
Magasins de vétements pour 


la famille... 2... We Pe 393,161 418,860 


Shoe stores — Magasins de 
chaussures... > Sau eke 277,500 303,936 


Hardware stores — 
Quincailleries........ m : 9 359,942 382,851 


Furniture, T.V., radio and 
appliance stores — 
Magasins de meubles, 
téléviseurs, radio et 


accessoires..... SE RS 733,849 780,571 


134,336 


130,228 


59,439 


135,375 


SUIVANT LE GENRE 


CHAIN STORES 
MAGASINS À SUCCURSALES 


1967 


16,009,9 


2,551,4 
51,4 
2,308,7! 
46,36 
089,6: 
67,76 


79,11 
74,20 
109,76 


145,23 
143,91 


64,75! 


146,07: 


| INDEPENDENT STORES, 
1966 AND 1967 


CCURSALES ET MAGASINS INDEPENDANTS, 
IMMERCE, 1961, 1966 ET 1967 


INDEPENDENT STORES 


_ MAGASINS INDÉPENDANTS 


dollars — milliers de dollars 


7,490,602 8,112,720 


2,501,922 3,043,604 


655,149 674,224 


467,148 495,557 


69,694 


4,307,238 


1,935,428 


311,053 318,942 


319,546 336,382 


258,825 273,628 


11272 160,022 


300,503 318,101 


598,474 634,493 


15 


16 
47 
18 


82 


RETAIL TRADE, CH/ 


Table concluded : 


E BY KIND OF BUSINE! 


Tableau fin 


COMMERCE DE DETAIL, MAGASINS 
SUIVANT LE GENRE. 


CHAIN STORES 


MAGASINS À SUCCURSALES 


ALL STORES 


KIND OF BUSINESS 


TOUS LES MAGASINS 
GENRE DE COMMERCE 


1966 1967 


thousands of dollars : 


Fuel dealers — Marchands de 
COMPUSIDIES TS LL RE 


445,199 513,982 IG AQT 92,834 


Drug stores — Pharmacies... 6747355 730,431 


107,032 118/68 


Jewellery stores — Bijouteries 193,753 209,624 


66,227 71,6% 


All other stores — Tous les 
autres Madasins AN 


3,407,630 | 3,722,476 1,319,988 1,450,772 


INDEPENDENT STORES, 


, 1966 AND 1967 


CCURSALES ET MAGASINS INDEPENDANTS, 


MMERCE, 1961, 1956 ET 1967 


INDEPENDENT STORES 


MAGASINS INDÉPENDANTS 


ollars — milliers de dollars 


399,002 421,146 
567,323 6117738 
127,526 138,012 


2,087,642 


211102 


NOTE: For purposesofcomparison,cen- 


sus data on retail sales in Canada have 
been stratified into the 17 ‘’kinds of 
business” groupings utilized in the 
monthly DBS report Retail Trade, Cat. 
No. 63-005 during 1961-1967. In ad- 
dition, the 1966 data have been re- 
classified using 1961 census defini- 
tions and 1967 sales figures have 
been estimated by applying the cur- 
rent (monthly) sales trend for that 
year to the revised series. 


Because of changes in the depart- 
ment store definition, commencing 
with the 1966 Census of Merchandis- 
ing and Services (see table 2-6), the 
current retail trade series is no longer 
comparable with data published for 
1966 and prior years. For further in- 
formation on this subject, the reader is 
referred to Retail Trade, Cat. No. 63- 
005, January 1968. 


SOURCES: Retail Trade, 1961-1964, 


Cat. No. 63-513, Table 1; and 
unpublished DBS worksheets. 


NOTA: Aux fins de comparaison, les 


données relatives aux ventes de détail 
au Canada et recueillies lors du re- 
censement ont été réparties suivant 
les 17 groupes de commerces figurant 
dans le rapport mensuel du B.F.S. 
Commerce de détail, 1961-1967, n° 
de cat. 63-005. Les données de 1966 
ont été reclassifiées suivant les défi- 
nitions du recensement de 1961 et on 
aestimé les chiffres de ventes de 1967 
en se fondant sur les chiffres obtenus 
au moyen de l'enquête mensuelle sur 
les ventes de détail. 


Vu les modifications apportées a la 
définition des grands magasins dés le 
recensement du commerce et des ser- 
vices en 1966 (voir le tableau 2-6), 
les données de la série courante sur le 
commerce de détail ne sont plus com- 
parables a celles qui ont été publiées 
à l'égard de 1966 et des années anté- 
rieures. Pour de plus amples rensei- 
gnements, le lecteur est prié de se 
reporter à la publication Commerce de 
détail, n° de cat. 63-005, janvier 1968. 


SOURCES: Retail Trade, 1961-1964, 


n° de cat. 63-513, tableau 1; et 
documents de travail non publiés 
du Biko: 
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| af 
RETAIL STORES AND SALES ACCORDI 
cn UNDER THE SAME LEGAL OWNERS 


MAGASINS ET VENTES DE DÉT 
DU MÊME STATUT JURIDIQUE. ET 


SALES | 


VENTES 


Table 


Tableau 


STORES 


MAGASINS 


KIND OF BUSINESS OWNERSHIP SIZE PERCENTAGE | THOUSANDS OF | PERCENTAG 
SB = NUMBER | DISTRIBUTION DOLLARS DISTRIBUTIO 

GENRE DE COMMERCE IMPORTANCE DE L'ENTREPRISE = aoe oe is 
NOMBRE | RÉPARTITION MILLIERS REPARTITION 
PROPORTIONNELLE} DE DOLLARS | PROPORTIONNE 


Z 
RON 


Go 
oO 


We cs ee Bake 
153,620 


we 


695,068.9 


Single stores — 
Magasins uniques.... 


Two-store multiples — 
Magasins de deux 
SUCEUISAICS RS 


134,281 14,022,471.9 61.8 


4,781 861,324.7 3.8 


Three-store multiples — 
Magasins de trois 
succursales......... 


Department and chain 
stores — Grands 
magasins et magasins 
CHIChanme Faire 


1,602 331,430.2 479 


7,479,842.1 Seu 


Tice) 2] Re ee ee ee 


Single stores — 
Magasins uniques... . 


Two-store multiples — 
Magasins de deux 
succursales......... 


Three-store multiples — 
Magasins de trois 
SUGEUIKSales ee, oe 


Chain stores — Chaines. 


5,022,031.9 100.0 


2,396,441.9 47.7 


166,251 7 3:3 


70,018.7 1.4 
2,389,319.6 47.6 


THE NUMBER OF LOCATIONS 
ND BY KIND OF BUSINESS, 1961 AND 1966 


IVANT LE NOMBRE DE LOCAUX RELEVANT 
NRE DE COMMERCE 1961 ET 1966 


STORES SALES 


MAGASINS VENTES 


PERCENTAGE THOUSANDS OF 
DISTRIBUTION DOLLARS 


PERCENTAGE 
DISTRIBUTION 


OWNERSHIP SIZE 


IMPORTANCE DE L'ENTREPRISE 


NUMBER 


NOMBRE 


KIND OF BUSINESS 


RÉPARTITION 
PROPORTIONNELLE 


MILLIERS 
DE DOLLARS 


RÉPARTITION 
PROPORTIONNELLE 


GENRE DE COMMERCE 


883,326.3 


Single stores — 


Magasins uniques.... LOS Saw 


Two-store multiples — 
Magasins de deux 
SUCEUISAIES 6 a) nin cts > 


Three-store multiples — 
Magasins de trois 
SuiccursaleS 2%. «fh a. 


Chain stores — Chaines. 


30,743.5 


9,380.7 
59,828.8 


3,626,300.4 


Single stores — 
Magasins uniques.... 


Two-store multiples — 
Magasins de deux 
BUIGCUTSOIES 6 er 


Three-store multiples — 
Magasins de trois 
SUCCURSAIES: ns 2 


Department and chain 
stores — Grands 
magasins et magasins 
en'Chaines tue 


624,423.9 


54,123.8 


27,675.8 


2,920,076:9 


FORCES DRE cis > 6,943,448.1 


Single stores — 
Magasins uniques. ... 


Two-store multiples — 
Magasins de deux 
SLICCUISOIES vb 

Three-store multiples — 
Magasins de trois 
succursales. 2... 4.1 


Chain stores — Chaînes. 


6,496,795.3 


200,186.9 


43,461.5 
203,004.4 


31 


32 


33 


34 


35 
36 


37 


38 


39 


40 
41 


42 


43 


a4 


45 
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Table concluded RETAIL STORES AND SALES ACCORDIN 
2-4 UNDER THE SAME LEGAL OWNERSH 


fin 


Tableau 


MAGASINS ET VENTES DE DETA 
DU MEME STATUT JURIDIQUE, ET | 


STORES 


MAGASINS 


SALES 


VENTES 


: 
| 
| 
| 


PERCENTAGE 


KIND OF BUSINESS OWNERSHIP SIZE PERCENTAGE THOUSANDS OF | 
— a NUMBER DISTRIBUTION DOLLARS DISTRIBUTION 

GENRE DE COMMERCE IMPORTANCE DE L’ENTREPRISE —— — — _— Ff 
NOMBRE REPARTITION MILLIERS RÉPARTITION. 

PROPORTIONNELLE DE DOLLARS PROPORTIONNE! 


DRE Pek eae 19,816 100.0 1,634,066.1 100.0 


Single stores — 
Magasins uniques.... 15,416 77.8 987,429.5 60.4 
Two-store multiples — 
Magasins de deux 
SUCCUISAICSs cm, cae. 1,210 6.1 151,813.6 9.3 
Three-store multiples — 
Magasins de trois 
succursalese.. ee. 476 244 79,274.6 4.9 
Chain stores — Chaînes. 2 T4 1327 415,548.4 25.4 
TONER eee 15,921 100.0 1,480,774.2 100.0 
Single stores — b= 
Magasins uniques... 14,041 88.2 1,077,1683 ¥ a 
Two-store multiples — 
Magasins de deux 
succursales......... 707 4.4 111,891.1 7.6 
Three-store multiples — 
Magasins de trois 
SUCCUISGIGS are 218 1.4 51,844.9 3,5 
955 6.0 239,869.9 16:2 
DR ES Petal aa al 4,905 100.0 648,222.7 100.0 
Singie stores — 
Magasins uniques. . 4,005 2127 495,894.6 76.5 
Two-store multiples — 
Magasins de deux 
SUCCUrSales..,, . . 335 6.8 46,175.6 Fa 
Three-store multiples — 
Magasins de trois 
succursaless=. a 116 24 20,495.7 32 
Chain stores — Chaînes. 449 ; 9.2 85,656.8 132 


| THE NUMBER OF LOCATIONS 
ID BY KIND OF BUSINESS, 1961 AND 1966 


IVANT LE NOMBRE DE LOCAUX RELEVANT 
1966 


NRE DE COMMERCE 1961 ET 


eS Se es == 


KIND OF BUSINESS OWNERSHIP SIZE 


GENRE DE COMMERCE IMPORTANCE DE L’ENTREPRISE 


BODOG Ml ES) Re PR ancora fs 


Single stores — 
Magasins uniques.... 


Two-store multiples — 
Magasins de deux 
SUCCUISAleSay any <a > 


Three-store multiples — 
Magasins de trois 
SUCCUISRICS..0)5 A2 


Chain stores — Chaînes. 


NOTE: For census purposes, a chain store organization is one which 
operates four or more retail outlets in the same kind of business 
under the same legal ownership. Those operating two or three 
stores are termed multiples and, together with the single-stores, 
they are referred to as independent stores. All department stores 
are considered as chain-store organizations, regardless whether 
they own one or more outlets. 


SOURCE: 7961 Census of Canada, Retail Trade, Locations, Size 
of Business, Cat. No. 97-503, Table 10; and 


1966 Census of Canada, Retail Trade, Locations, Size of Busi- 
ness, Cat. No. 97-605, Table 11. 


STORES SALES 


MAGASINS VENTES 


PERCENTAGE THOUSANDS OF PERCENTAGE 
NUMBER DISTRIBUTION DOLLARS DISTRIBUTION 


NOMBRE REPARTITION MILLIERS REPARTITION 
PROPORTIONNELLE DE DOLLARS PROPORTIONNELLE 


21,265 2,456,899.2 


17,248 | 1,160,945.1 


875 100,138.5 


303 29,278.3 
2,899 1,166,537.3 


NOTA: Pour les besoins du recensement, une association de ma- 


gasins en série est une association qui possède quatre magasins 
de détail ou plus, appartenant à la même catégorie de commerce 
et ayant la même forme juridique. Dans le cas des associations 
formées de deux ou trois magasins, ces derniers sont définis 
comme établissements multiples et, avec les établissements seuls, 
entrent dans le cadre les magasins indépendants. Sans égards au 
nombre de magasins qu'ils possèdent, les grands magasins sont 
classés parmi les associations de magasins en série. 


SOURCE: Recensement du Canada 1961, commerce de détail, 


locaux d'affaires, taille du commerce, n° de cat. 97-503, ta- 
bleau 10; et 


Recensement du Canada 1966, commerce de détail, locaux 
d'affaires, taille du commerce, n° de cat. 97-605, tableau 11. 
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CHART—5a 


GRAPHIQUE -5a 


PERCENTAGE DISTRIBUTION OF RETAIL STORES AND SALES, 
BY ANNUAL SALES SIZE AND BY KIND OF BUSINESS, 1966 


RÉPARTITION PROPORTIONNELLE DES MAGASINS ET VENTES DE DÉTAIL 
SUIVANT LE CHIFFRE ANNUEL DE VENTE ET LE GENRE DE COMMERCE, 1966 


| | | 
$10,000 — $ 29,999 --- ------ ss SSI 
$30,000 - $49,999 -- "1" 
P50000=999 009 nr eae ee 
$100,000-$199,999 
$200,000-$499,999 


| | | | | 


40 30 20 10 
PER CENT OF STORES 
DISTRIBUTION DES MAGASINS 


SESS 
SeSes. 


SA GEL OISE CL 

Oo QOQOOVS 
$500,000 - $999,999 --------------------------4--------- Gees 
$1,000,000 AND oveR — $1,000,000 ET PLUS-------------------—- 


TOTAL ACEESTORES 
TOTAL, TOUS LES MAGASINS 


XARRRQOO" 


| | | | 
O 10 20 30 4 Oa 50 
PER CENT OF SALES 
DISTRIBUTION DES VENTES 


GROCERY AND COMBINATION STORES 
EPICERIES ET ÉPICERIES-BOUCHERIES 


| | 

40 30 20 10 
PER CENT OF STORES 

DISTRIBUTION DES MAGASINS 


O 10 20 30 40 50 
PER CENT OF SALES 
DISTRIBUTION DES VENTES 


OTHER FOOD STORES 


AUTRES MAGASINS D'ALIMENTS 


40 30 20 10 
PER CENT OF STORES 
DISTRIBUTION DES MAGASINS 


O 10 20 30 40 50 
PER CENT OF SALES 
DISTRIBUTION DES VENTES 


GENERAL MERCHANDISE GROUP 
ee = ses ee ee La La 
GROUPE DES MARCHANDISES EN GENERAL 


40 30 20 10 
PER CENT OF STORES 
DISTRIBUTION DES MAGASINS 
SOURCE: Table 2-5. — Tableau 2-5. 


| i 
O ne) 20 30 40 50 
PER CENT OF SALES 
DISTRIBUTION DES VENTES 


CHART—Sb GRAPHIQUE — 5b 


PERCENTAGE DISTRIBUTION OF RETAIL STORES AND SALES, 

} BY ANNUAL SALES SIZE AND BY KIND OF BUSINESS, 1966 
REPARTITION PROPORTIONNELLE DES MAGASINS ET VENTES DE DETAIL 
SUIVANT LE CHIFFRE ANNUEL DE VENTE ET LE GENRE DE COMMERCE, 1966 
AUTOMOTIVE GROUP 
; GROUPE DE L AUTOMOBILE 
LESS a eae DE thoo "| ae 4 | | 
$10,000- $29,999 - -------- | 

#s0000-f49999--------"-- "7 
#50 000— $99,999 
$100,000— #199,999-------2- "11.11... rs 


SDT A A "4 "4 "4 "4 "4 "2 OL OL 


$200,000— #499,999 
$500,000— 999,299 


$1,000,000 AND Ps ANNE NERO ESS ER 
| | | | 


40 30 20 10 O 10 20 30 40 50 
PER CENT OF STORES PER CENT OF SALES 
DISTRIBUTION DES MAGASINS DISTRIBUTION DES VENTES 
APPAREL AND ACCESSORIES GROUP 
GROUPE DES VÊTEMENTS ET ACCESSOIRES 
| 
RS es 
| | 
40 30 20 10 O 10 20 30 40 50 
PER CENT OF STORES PER CENT OF SALES 
DISTRIBUTION DES MAGASINS DISTRIBUTION DES VENTES 
HARDWARE AND HOME FURNISHING GROUP 
QUINCAILLERIE ET FOURNITURES DE MAISON 
| | | | 
OMT ET 
Y Y 
Rs eo 
40 30 20 10 O 10 20 30 40 50 
PER CENT OF STORES PER CENT OF SALES 
DISTRIBUTION DES MAGASINS DISTRIBUTION DES VENTES 
DRUG STORES 
PHARMACIES 
SE 
50 


30 20 10 O 10 


40 20 
PER CENT OF SALES 


DISTRIBUTION DES VENTES 


PER CENT OF STORES 
DISTRIBUTION DES MAGASINS 


SOURCE: Table 2-5.— Tableau 2-5. 
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Table 


Tableau 


SALES 


VENTES 


STORES 


MAGASINS 


SALES SIZE IN 
THOUSANDS OF DOLLARS 


KIND OF BUSINESS 


— — PERCENTAGE THOUSANDS OF PERCENTAGE 

GENRE DE COMMERCE VALEUR DES VENTES EN! jyymper DISTRIBUTION DOLLARS DISTRIBUTION 
MILLIERS DE DOLLARS a ies ck a 

NOMBRE REPARTITION MILLIERS REPARTITION 

PROPORTIONNELLE| DE DOLLARS | PROPORTIONNEL 


22,695,068.9 


TE Pace RE FRS e Total 153,620 

less than 10 
moins de 15530 10.1 79,436.0 0.4 
10 - 29 36,149 23.5 689,501.3 30 
30 - 49 23,883 15.6 997,138 4.1 

50 - 99 SD 37 23.0 2,500,835.8 11.0 2 
100 - 199 23075 15:0 3,19 1457 14.1 
200 - 499 12,491 8.1 3,742,603.0 165 
500 - 999 3,869 25 2,681,858.1 115 
1,000 and over — 

et plus 3,288 8,866,555.9 39.1 
Total 26,216 100.0 5,022,031.9 100.0 

less than 10 
moins de 1,898 Cp 9.70978 0 
10 - 29 5,140 19.6 101,710:4 2:0 
30 - 49 3,998 15.3 1556434 Sal 
50 - 99 6252 2320 438,784.1 8.7 
100 - 199 4,007 15 557,048.6 A 
200 - 499 2,641 10.1 816,874.4 16.3 
500 - 999 1171 4.5 824,161.9 16.4 

1,000 and over — 

et plus 1,109 2,118,099.3 42.2 


| RETAIL STORES AND SALES, BY ANNUAL SALES 
| SIZE AND BY KIND OF BUSINESS, 1961 AND 1966 


MAGASINS ET VENTES DE DÉTAIL SUIVANT LE CHIFFRE 
ANNUEL DE VENTE ET LE GENRE DE COMMERCE, 1961 ET 1966 


STORES SALES 
MAGASINS VENTES 


PERCENTAGE THOUSANDS OF PERCENTAGE 
DISTRIBUTION DOLLARS DISTRIBUTION 
MiLLIERS 
DE DOLLARS 


SALES SIZE IN 
THOUSANDS OF DOLLARS 


KIND OF BUSINESS 


VALEUR DES VENTES EN 
MILLIERS DE DOLLARS 


GENRE DE COMMERCE NUMBER 


RÉPARTITION 
PROPORTIONNELLE 


RÉPARTITION 
PROPORTIONNELLE 


NOMBRE 


Total 883,326.3 


less than 
moins de 16,959.5 
10-729 129,781.2 
30 - 49 152,065.4 
50 - 99 243,254.5 
100 - 199 178,344.5 
200 - 499 1181805 
500 - 999 3425979 

1,000 and over — 


et plus 1589057 


3,626,300.4 


Total 


less than 10 
moins de 1,723:9 
10-29 31,920:9 
30 - 49 49,064.0 
50 - 99 166:5122 
100 - 199 211,409.7 
200 - 499 440,937.4 
500 - 999 334,849.9 

1,000 and over — 


et plus 2,319,882.4 


6,943,448.1 


less than 10 
moins de 13,735.65 
10729 144,198.0 
30 - 49 201,832.0 
50 - 99 658,207.0 
100 - 199 883,232.6 
200 - 499 925,773.0 
500 - 999 766,937.6 

1,000 and over — 


et plus 3,349,532.3 
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55 


56 


57 
58 
99 
60 
61 
62 
63 


64 


65 


66 
67 
68 
69 
70 
71 
12 
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Table 2 4 concluded 
BS 
Tableau fin 


STORES SALES 


VENTES 


MAGASINS 


SALES SIZE IN 
HOUSANDS OF DOLLARS 


KIND OF BUSINESS 


— = PERCENTAGE THOUSANDS OF PERCENTAGI 

GENRE DE COMMERCE VALEUR DES VENTES EN | jymper DISTRIBUTION DOLLARS DISTRIBUTIO! 
MILLIERS DE DOLLARS ae ame ne ES 

NOMBRE RÉPARTITION MILLIERS RÉPARTITION 

PROPORTIONNELLE] DE DOLLARS |PROPORTIONNE 


1,634,066.1 100.0 

less than 10 
moins de 11,186.0 0.7 
10 - 29 92/5365 DA 
30 - 49 139,621.0 8.5 
50 - 99 334,951.5 20.5 
100 - 199 411,691.3 252 
200 - 499 365,001.7 223 
500 - 999 1590/1816 9.2 

1,000 and over — 

et plus 128,946.5 7:9 
Total 1,480,774.2 100.0 

less than 10 
moins de 13,061.2 0.9 
10-29 75,534.0 5:1 
30 - 49 85,287.4 5.6 
50 - 99 244,965.8 16 
100 - 199 331 e51a 22.4 
200 - 499 385,021.1 26.0 
500 - 999 1821872 129 

1,000 and over — 

et plus 162,266.4 THO 


| RETAIL STORES AND SALES, BY ANNUAL SALES 
| SIZE AND BY KIND OF BUSINESS, 1961 AND 1966 


| MAGASINS ET VENTES DE DÉTAIL SUIVANT LE CHIFFRE 
ANNUEL DE VENTE ET LE GENRE DE COMMERCE, 1961 ET 1966 


PERCENTAGE THOUSANDS OF PERCENTAGE 
DISTRIBUTION DOLLARS DISTRIBUTION 


SALES SIZE IN 
THOUSANDS OF DOLLARS 


| KIND OF BUSINESS 


GENRE DE COMMERCE VALEUR DES VENTES EN 


MILLIERS DE DOLLARS 


NUMBER 


REPARTITION 
PROPORTIONNELLE 


REPARTITION 
PROPORTIONNELLE 


NOMBRE MILLIERS 


DE DOLLARS 


1966 


Total 648,222.7 


less than 
moins de 10 


10 - 29 
30 - 49 
50 - 99 
100 - 199 
200 - 499 
500 - 999 


1,000 and over — 
et plus 


145.6 
BOO. 
14,099.0 
120,787.5 
275,954.4 
194,788.5 
19,431.9 


19/079:7 


2,456,899.2 


_ | 1966 Total 


less than 10 
moins de 


229 
- 49 
- 99 
- 199 
- 499 
- 999 


1,000 and over — 
et plus 


12,914.4 
109,884.2 
1899209 
299722 
347,613.5 
501,076.6 
369,160.8 


683,355.6 


SOURCE: 7961 Census of Canada, Re- SOURCE: Recensement du Canada 
tail Trade, Locations, Size of Business, 1961, commerce de détail, locaux 
Cat. No. 97-503, Table 8 and d'affaires, taille du commerce, n° de 

cat. 97-503, tableau 8 et 
1966 Census of Canada, Retail Recensement du Canada 1966, 
Trade, Locations, Size of Business, commerce de détail, locaux d'affaires, 
Cat. No. 97-605, Table 9. taille du commerce, n° de cat. 97-605, 


tableau 9. 


24 DEPARTMENT STORE SALES, E 
pity Se VENTES DES GRANDS MAGASIN 


SALES — VENTES CHANGES — VARIATIONS 
PROVINCE 
1967 1966/1961 1967/1961 
ousands of dollars — milliers de dollars % 
: 2,143,612 | 2,308,756 + 38.2 + 48.9 
2 
140,001 146,859 + 20.6 + 26.5 
3 Newfoundland — Terre-Neuve... D | 45,926 42,732 + 34.8 + 25.5 
4 Prince Edward Island — Île du . _ 
Riince-Edottatd/ asec aa — 8286 9,712 10,731 + 15.8 + 28.0 
5 Nova Scotia — Nouvelle-Écosse... . 14,562 49,142 53,670 ATOS +204 
6 35,221 39,726 2012 + 36/7 
7 419,927 457,713 + 52.4 + 66.1 
8 ; 707,031 757,176 + 34.1 + 43.6 
9 
492,990 530,686 + 31.0 + 41.1 
10 Manitoba. . | 136,686 | 183,167 194,951 + 34.1 + 42.7 
11 Saskatchewan | 70,862 85,684 90,048 + 20.9 £979 
12 Alberta...... _ 168765 | 224,139 245,687 + 32.8 + 45.6 
13 


383,663 416,322 902 + 63.0 
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OVINCE, 1961, 1966, AND 1967 
IR PROVINCE, 1961, 1966, ET 1967 


| 


NOTE: This table contains comparative data on department store NOTA: Le présent tableau renferme des données comparatives sur 


sales for 1961, 1966 and 1967, stratified by provinces and 
regions. 


For comparison purposes, the 1966 Census data on depart- 
ment store sales have been adjusted to a 1961 base (in terms of 
definition used). The figures for 1967 have been estimated, 
using the monthly department store series to establish the overall 
trend. 


Commencing with the 1966 Census, a new definition of de- 
partment stores was adopted which had a significant effect on 
the historical department store series. As a result of the new 
definition, all non-department store operations of department 
store firms (including mail-order and catalogue sales) were re- 
classified to other kinds of business, depending on their principal 
activity or commodities carried. The over-all effect of the change 
was to create a ‘’pure”’ department store series. 


Further information on this subject will be found in Depart- 
ment Store Sales and Stocks, Cat. No. 63-002, January 1968. 
This publication also includes a list of the department store 
organizations in Canada whose sales are reported in this table. 


SOURCE: 7967 Census of Canada, Retail Trade, Locations, Prov- 
inces and Cities by Kind of Business, Cat. No. 97-501, Table 1; 
and 

unpublished DBS worksheets. 


les ventes des grands magasins en 1961, 1966 et 1967, réparties 
par province et par région. 


Pour permettre la comparaison, nous avons recalculé les résul- 
tats du recensement de 1966 sur les ventes des grands magasins 
suivant la définition de 1961. On a fait l'estimation des chiffres 
de 1967 en utilisant la série mensuelle sur les grands magasins 
pour définir la tendance générale. 


A partir du recensement de 1966, on a adopté une nouvelle 
définition des grands magasins, définition qui influe sensible- 
ment sur la comparabilité des résultats avec les statistiques anté- 
rieures de la série chronologique relative aux grands magasins. 
À la suite de l'adoption de la nouvelle définition, il a fallu éliminer 
toutes les opérations qui ne relèvent pas de l'activité proprement 
dite des grands magasins (dont la vente par correspondance et 
la vente au moyen de catalogues) et les ajouter à d'autres caté- 
gories d'entreprises suivant l'activité principale ou le genre de 
marchandises. Cette modification s'est traduit par une série 
epurée sur les grands magasins. 


Pour de plus amples renseignements à ce sujet, le lecteur 
pourra se reporter à la publication Ventes et stocks des grands 
magasins, n° de cat. 63-002, janvier 1968. Cette publication 
renferme également une liste des organisations de grands maga- 
sins au Canada, dont les ventes figurent au présent tableau. 


SOURCE: Recensement du Canada 1961, commerce de détail, 


locaux d'affaires, provinces et cités par genre de commerce, n° 
de cat. 97-501, tableau 1; et 
documents de travail non publiés du B.F.S. 


16 


17 


18 
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Table 


Tableau 


DEPARTMENT — RAYON 


Women's and misses’ dresses — Robes pour femmes et 
démOiseles nar PNR ER 0 | De RE TS ne 


Women's and misses’ coats and suits — Manteaux et 
costumes pour femmes et demoiselles............ 


Women’s and misses’ sportwear — Vétements de sport pour 
femmes etidemoiselles 2 : .. ue eee 


Furs ——FOUNULGS EEE PR 
Girls and infants’ wear — Vétements de fillettes et d'enfants 
Lingerie and corsets — Lingerie et corsets......... LUE 


Aprons, housedresses and uniforms — Tabliers, robes 
d'intérieur et blouses de travail................. ; 


Millinery —=€hapéauxteeeanel se wee 
Hosiery and apparel accessories — Bas et articles de parure 


Women’s, misses’ and children’s shoes — Chaussures pour 
femmes, demoiselles et enfants.............. er 


Men's clothing — Vêtements pOur hommes PE. .. 
Men's furnishings — Confections pour hommes......... 


Boys’ clothing and furnishings — Vétements et confections 
POUL-QarCOns . CR DR aes CR RE 


Men's and boys’ shoes — Chaussures pour hommes 
CU GAlCONS TR EN PNR Are 


Food and kindred products — Produits alimentaires 
ÉL'CONREXES TL phe the ol ee NE 


Toiletries, cosmetics and drugs — Articles de toilette, 
cosmétiques etidioquess 0 NRC 


Photographic equipment and supplies — Appareils et 
fournitures photographiques.............. re: 


SALES — VENTES 


1967 


of dollars — milliers de dollars 


2,143,612 


2,308,756 


71,214 


53,711 


91,055 
14,656 
103,775 
90,222 


7,065 
9,193 
70,282 


73,990 
87,448 
109,276 


54,667 


33,860 


117,707 


80,060 


18,790 


EE 


DEPARTMENT STORE SALES, 
BY DEPARTMENTS, 1961, 1966 AND 1967 


VENTES DES GRANDS MAGASINS 
PAR RAYON, 1961, 1966 ET 1967 


SALES — VENTES 


of dollars — milliers de dollars 


DEPARTMENT — RAYON 


Piece goods — Marchandises a la piéce............... 37,902 42,744 
Linens and domestics — Toile et linge de maison........ 63,701 125222 
Ermanwares — Menus articles... 4 .......,.....,.,.,. 23119 25,734 
China and glassware — Porcelaine et verrerie........... 33,427 37,816 
Home furnishings — Fournitures de maison............ 138,045 143,209 
RIOT WIOUIDICS LR ER abat se DN Re 129,901 ter? 
Major appliances — Gros appareils ménagers........... 128,100 131,767 
Radio and music — Radios et musique................ 74,229 84,884 
Hardware and housewares — Quincaillerie et 

BHiICleS INGONGCOlS M es ke ae OME tea. 167,657 182,128 
MEIVEHOrY — Bijouterie... ....#.,...n0e 42... 1. 39,529 42,955 
Sporting goods and luggage — Articles de sport et valises. . 104,393 110,416 
Stationery, books and magazines — Papeterie, livres 

A de de ta sable 44,627 50,630 
All other departments — Tous autres rayons............ 156,909 165,908 

NOTE: This table provides comparative data on department store NOTA: Le présent tableau renferme des données comparatives sur 

sales for 1961, 1966 and 1967, stratified into thirty departments les ventes des grands magasins en 1961, 1966 et 1967, réparties 

or commodity groupings. The methods used to derive the 1966 sur trente rayons ou groupes de marchandises. Les méthodes 

and 1967 figures are outlined in the notes on Table 2-6. dont on s’est servi pour arriver aux chiffres de 1966 et 1967 sont 

exposées aux notes explicatives du tableau 2-6. 
SOURCE: Unpublished DBS worksheets. SOURCE: Documents de travail non publiés du B.F.S. 


19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 


27 
28 
ee 


30 
31 


99 


100 


23 SALES OF INDEPENDE 
Tableau 2-8 


VENTES DES MAGASINS DE DET! 


GROCERY AND 


TOTAL, ALL COMBINATION 
STORES DRUG STORES STORES HÉROS 
STORES 
PROVINCE — — a 
TOTAL, TOUS PHARMACIES EPICERIES ET 
LES MAGASINS EPICERIES- GUINCEUSSS 


BOUCHERIES 


thousands of dollars — milliers de dollars 


1,933,129 


122,804 


507,895 


727,530 


384,844 


92,183 


X 


X 


190,056 


327,948 


22927 


97,177 


176,196 


60,388 


16,442 


17,172 
26,774 


30,260 


15168225 


70,274 


371,902 


392,560 


213,388 


52,448 


54,121 
106,819 


120,100 


129,868 


16,787 


TAN STORES IN VOLUNTARY GROUPS, BY PROVINCE AND 
BY KIND OF BUSINESS, 1965 


DEPENDANTS VOLONTAIREMENT GROUPES, PAR PROVINCE 
| ET PAR GENRE DE COMMERCE, 1965 


| 
: 


ALL OTHER STORES 
| STORES 


AUTRES MAGASINS 


isands of dollars — milliers de dollars 


NOTE: For the purpose of the 1965 Sur- 


vey, a voluntary group was defined as: 


NOTA: Aux fins de l'enquête de 1965, 


la chaine volontaire a été définie de la 
facon que voici: 


34,192 272,896 1 

“A type of affiliation in which the « Une forme d'affiliation au sein de 
relationship between a wholesaler and laquelle le rapport entre grossiste et 
retailer is described in a formal written détaillant est décrit dans un contrat 
agreement. Such agreements usually en bonne et due forme. Ces contrats 
provide for participation in group ad- prévoient généralement que les détail- 

1,755 26,848 9 vertising activities and for the use of lants-membres doivent participer à des 
group signs or symbols by member- activités publicitaires communes et 
retailers. In addition, retailers may ob- utiliser des insignes ou symboles col- 
ligate themselves to do such things as lectifs. En outre, le détaillant peut s'im- 

6,929 62,978 3 to promote the sale of private brands poser l'obligation de promouvoir la 
furnished by the wholesaler, concen- vente de marques particulières four- 
trate i eee eae portion of their nies par le grossiste, consacrer une 
purchases with the sponsor, use portion considérable de ses achats aux 

13,267 115,566 4 standardized accounting systems, and produits du grossiste, maintenir un 
co-operate in the sale of advertised système uniforme de comptabilité et 
merchandise at stipulated prices for participer à la vente de marchandises 
the period covered by the advertising. annoncées à des prix convenus pen- 
For their part, wholesalers—in addi- dant la période de publicité. Pour sa 

8,059 48,777 D tion to providing all the regular whole- part, le grossiste fournit tous les ser- 

saling services —may agree to provide vices de gros réguliers et peut donner 

673 10.588 6 merchandising advice, assist in store son avis quant aux méthodes de vente, 
J modernization, furnish merchandise for aider a la modernisation du magasin, 

use as sales leaders, prepare advertis- fournir des denrées susceptibles de 

3,299 X 7 ing and sales promotion campaigns stimuler les ventes, préparer la réclame 
and provide uniform accounting sys- et les campagnes de publicité et éta- 

4,147 x 8 tems and services for the members.” blirun système uniforme de comptabi- 

lité et fournir des services utiles aux 
membres. » 

However, for the 1967 survey, the Toutefois, en vue de l'enquête de 
definition was revised in the following 1967, les modifications suivantes ont 
ways: first, the voluntary group store été apportées a la définition: première- 
was described rather than the group; ment, c'est le magasin membre d'une 

4182 18707 9 second, the contractual requirement chaîne volontaire qui est décrit plutôt 

4 £ was omitted; third, the new definition que le groupe; deuxiémement, il n'est 


called for participation in buying, ad- 
vertising and other related activities 
and for identification as a member of 
a recognized voluntary group. 


In addition to data on sales, the an- 
nual voluntary group stores reports 
contain detailed information on the 

‘purchase factor,” i.e. the percentage 
of the retailer’s purchases made from 
or through the group wholesaler. 


SOURCE: Vo/untary Group Stores (Gro- 


cery and Combination Trade), 1963- 
1965, Catalogue No. 63-215, Table 1; 
and 


Voluntary Group Stores (Selected 
Trades) 1964 and 1965, Catalogue 
No. 63-217, Tables 1A to 1F. 


plus question de contrats; troisième- 
ment, la nouvelle définition précise qu'il 
doit y avoir participation aux achats, à 
la publicité et à d'autres activités con- 
nexes et appartenance formelle à une 
chaîne volontaire reconnue. 


En plus des données sur les ventes, 
les publications annuelles sur les mar- 
chands volontairement groupés ren- 
ferment des renseignements détaillés 
sur le « facteur achat », c'est-à-dire le 
pourcentage des achats que le détail- 
lant effectue chez le grossiste ou par 
son entremise. 


SOURCE: Marchands détaillants volon- 


tairement groupés (épiceries et épi- 
ceries-boucheries) 1963-1965, n° de 
cat. 63-215, tableau 1; et 


Marchands détaillants volontaire- 
ment groupés (certains commerces) 
1964 et 1965, n° de cat. 63-217, 
tableaux 1A à 1F. 
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102 


NUMBER AND SALES OF CORPORA 
Table 
Tableau 2-9 


NOMBRE ET VENTES DES MAGASINS 


TOTAL, ALL STORES 


TOTAL, TOUS LES MAGASINS 


GROCERY AND COMBINATION STO} 


EPICERIES ET EPICERIES-BOUCHER 


PROVINCE SALES IN THOUSANDS 


OF DOLLARS 
VENTES EN MILLIERS 
DE DOLLARS 


SALES IN THOUSANDS 
NUMBER OF DOLLARS 


NUMBER 


NOMBRE 


NOMBRE VENTES EN MILLIERS 
DE DOLLARS 


308,692 212,374 
Atlantic Regior se 
de l'Atlantique... x 
53,994 
Onto 36,328 
Prairie Region — - Province. 
oo des Prairies. x 
WIAMITOD A RER ER hos ; 13,253 
Me ee ee OU, 27,616 
Hay, suey sn Ner WE Oneida ted ea tarere at act che X 
British Columbia and Le 
Territories — Colombie- 
Britannique et les 
Territoires a. 71,082 


ls STORES IN VOLUNTARY GROUPS, BY PROVINCE AND 
BY KIND OF BUSINESS, 1965 


GCURSALES VOLONTAIREMENT GROUPÉS, PAR PROVINCE 
ET PAR GENRE DE COMMERCE, 1965 


ALL OTHER STORES 


AUTRES MAGASINS DE DÉTAIL 


SALES IN THOUSANDS 
OF DOLLARS 


VENTES EN MILLIERS 
DE DOLLARS 


NOTA: Les notes du tableau 2-8 don- 
nent une définition des ‘commerces 
volontairement groupés”. 


NOTE: For the definition of a “voluntary 
group”, please refer to the notes on 
Table 2-8. 


SOURCE: Voluntary Group Stores SOURCE: Marchands détaillants volon- 


(Grocery and Combination Trade), 
1963-1965, Cat. No. 63-215, Table 3; 


Voluntary Group Stores (Selected 
Trades), 1964 and 1965, Cat. No. 63- 
217, Table 5; and 


unpublished DBS worksheets. 


tairement groupés (épiceries et épice- 
ries—boucheries), 1963-1965, n° de 
cat. 63-215, tableau 3; 


Marchands détaillants volontaire- 
ment groupés (certains commerces), 
1964 et 1965, n° de cat. 63-217, tab- 
leau 5; et 
documents de travail non publiés du 
Biles: 


103 


104 


SALES IN VOLUNTARY GRO 
oa 2-10 AS A PROPORTION 


Tableau 


VENTES DES MARCHANDS DETAILLAN 
PAR RAPPORT A L'ENSEMI 


SALES IN VOLUNTARY 
GROUP STORES 


— TOTAL RETAIL SALES 
VENTES DES MARCHANDS — ; 
KIND OF BUSINESS DÉTAILLANTS | TOTAL DES VENTES AU DÉTAIL 
— VOLONTAIREMENT GROUPES 
GENRE DE COMMERCE 


CHAIN INDE- CHAIN IN DE- 
— PENDENT — PENDEN 
MAGASINS — TOTAL MAGASINS — 
A SUC- INDE- A SUC- INDE- 
CURSALES | PENDANTS CURSALES | PENDAN 


thousands of dollars — milliers de dollars 


2,241,821 308,692 1,933,129 | 20,954,017] 6,736,597 14,217,4 


x x 327,948 586,422 75,082 511,3: 

x x 129,868 343,489 50,468 293% 

x x 34,192 550,098 464,411 85,6: 

Other trades — Autres commerces. ..…. x x 272,896 | 14,818,595] 3,910,868 | 10,907,7: 

| Sub-tot: il — Tote 861222| 96,318 | 764,904 | 16,298,604] 4,500,829 | 11,797,7: 
Grocery and combination stores — 2 
Epiceries et épiceries-boucheries. . . 1,380,599 212,074 1,168,225 4,655,413] 2,235,768 2,419,64 


RES (SELECTED TRADES) 
TAL RETAIL SALES, 1965 


LONTAIREMENT GROUPES (CERTAINS COMMERCES) 
S VENTES AU DETAIL, 1965 


| SALES IN VOLUNTARY 

OUP STORES AS A PROPORTION 
_ OF TOTAL RETAIL SALES 

| VENTES DES MARCHANDS 
VOLONTAIREMENT GROUPES 
PAR RAPPORT À L'ENSEMBLE 

| DES VENTES AU DÉTAIL 


CHAIN INDE- 
— PENDENT 
OTAL MAGASINS — 
À SUC- INDÉ- 
CURSALES | PENDANTS 


NOTE: For the definition of a ‘’voluntary NOTA: Les notes du tableau 2-8 don- 
10.7 4.6 13.6 group”, please refer to the notes on nent une définition des «commerces 
Table 2-8. volontairement groupés ». 


SOURCE: Vo/untary Group Stores (Se- SOURCE: Marchands détaillants volon- 

- 64.1 lected Trades), 1964 and 1965, Cat. tairement groupés (certains com- 

x : No. 63-217, Text table, page 5. merces), 1964 et 1965, n° de cat. 63- 
“ v 44 3 217, tableau de la page 5. 


x 4 39.9 


DIS 21 6.5 


29:7 925 48.3 
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RETAIL TRADE WITHIN SHOPPING CENTRES, 1961-1965 
COMMERCE DE DÉTAIL DES CENTRES COMMERCIAUX, 1961-1965 


RES 
NUMBER OF NUMBER OF RETAIL STO SALES 
SHOPPING CENTRES IN SHOPPING CENTRES IN MILLIONS OF DOLLARS 
ASINS VENTES 
NOMBRE DE CENTRES NOMBRE DE MAG 
DE DETAIL DES EN MILLIONS DE DOLLARS 
COMMERCIAUX CENTRES COMMERCIAUX 
= — 400 = — 5,500 — — = — 1,900 
= te 1,800 
5,000 ae 
= ey oe 1,700 
a ae 1,600 
4,500 ee 
- pope 1,500 
ome an 
Probe 
L ere oot 1,400 
4,000 FOTOS 
qe 
VER 
STORES = 1,300 
CATÉGORIE C! 
PLUS DE 30 
MAGASINS 3,500 " ; 1200 
TYPE 8 es» 1,100 
STORES CATÉGORIE C ; 
CATEGORIE'B, : PLUS DE°30.* 
16-30 3,000 :. MAGASINS". 
MAGASINS yal om Do Be 1,000 
Ur A 
mire) 
ae RE 
NN 2 900 
2.5000 wales 
eA LEZ 
it YY 800 
SSIS mYYY 
SPS mY Z 
: 
2000 7. YW LL 700 
; SS 7 
TYPEÀ LD L 
5-15" LL 
es CDD 600 
CATEGORIE A, Y 
5~15 
MAGASINS 
1,500 oa 
f 
| 
i 
400 
1,000 
lo : 300 
LOTS 
| | | 
/ IVPER, 
oy 15-15 STORES | 200 
xX 500 ; CATEGORIE À, | 
S 18-18 MAGASINS, 
| 
es is 100 
| | | KR 
{ | i 
| | | f 
.O.O 3 D.O®@. O x O 


1961 | 1963 | 1965 1961 | 1963 | 1965 


1962 1962 1964 1962 1964 


SOURCE: Tables 2-11 and 2-12; Shopping Centres in Canada (Retail Trade), 1961-63, 1964 and 1965, Cat.No. 63-214, Table 1; and unpublished DBS worksheets. 


Tableau 2-11 et 2-12; Shopping Centres in Canada (Retail Trade), 1961-63, 1964 et 1965, n0 de cat. 63-214, tableau |; et documents de travail] 
non publiés du B.F.S. 


6 IS 6S 1961 


| RETAIL STORES AND SALES 


4 WITHIN SHOPPING CENTRES, 1961 -1965 
| MAGASINS ET VENTES DE DÉTAIL 
| DES CENTRES COMMERCIAUX, 1961-1965 
EAR FI ADN MENT | INDEPENDENT | DEPARTMENT CHAIN 

INÉE LEE GRANDS INDEPEN- (GRANDS | ; MAGASINS 


>. - iene, 112,186 2198,072;1495 225,675,411 727,864,626 
a. » 1,340,188,739 253,001,695: |.266,677,/39 819,709,255 
: | 1,587,896,471 291,349,141 | 343,226,341 953,320,989 
: .. 1,865,333,934 | 339,416,357 | 424,725,192 1, LO, 192,385 


DANTS 


NOTE: For DBS purposes, a shopping centre is defined as follows: 


“A group of stores which are planned, developed and designed 
as a unit. The centre must contain a minimum of five retail estab- 
lishments in operation during any part of the current year. (Note: 
the term ‘retail’ is extended here to include restaurants, which 
are by definition part of the services trades.) The centre must 
have a minimum of 20,000 square feet of usable parking area 
adjacent to it, and the parking facilities must be free to charge to 
the customers of that centre. For shopping centres with paved 
parking areas of 20,000-50,000 square feet, the ratio of parking 
area to gross ground floor area must be 1.5 to 1 or better. The 
merchandising development must contain either a grocery and 
combination store, a department store or a chain variety store. 
While a shopping centre is usually designed as a single project, 
all establishments do not necessarily have to be leased from a 
single (private or collective) ownership. A retail establishment 
may own the building and the land on which it is situated, and 
still be fully integrated with the centre. A shopping centre usu- 
ally bears a name and, as a rule, matters of common interest to 
the tenants, such as children’s playground, community activities, 
parking, etc., originate from one authority.” 


SOURCE: Shopping Centres in Canada (Retail Trade), 1965, Cat. 


No. 63-214, page 3. 


NOTA: Voici la définition du centre commercial retenue aux fins 
de la statistique: 


Groupe de magasins conçu et aménagé comme un ensemble. 
Un centre doit comprendre, au minimum, cing établissements de 
détail ouverts pour la vente pendant n'importe quelle période de 
l'année en cours. (Nota: le terme «établissement de détail » 
comprend les restaurants qui, par définition, font partie des ser- 
vices.) Le centre doit posséder une aire de stationnement d'au 
moins 20,000 pieds carrés utiles, contigue à l'ensemble com- 
mercial et ce terrain de stationnement doit être mis gratuitement 
à la disposition des clients du centre. Dans le cas de centres 
commerciaux ayant un terrain de stationnement d'une superficie 
de 20,000 à 50,000 pieds carrés, la superficie de terrain de sta- 
tionnement doit dépasser d'au moins une fois et demie la super- 
ficie brute des rez-de-chaussée des divers établissements du 
centre. Parmi les magasins on doit trouver soit une épicerie et 
une épicerie-boucherie, soit un grand magasin, soit un bazar à 
succursales. Bien que le centre commercial soit généralement 
conçu comme un ensemble, il n'est pas obligatoire que tous les 
établissements appartiennent au même propriétaire (particulier 
ou groupe). Un commerce de détail peut être propriétaire du 
bâtiment et du terrain où ce commerce est établi tout en faisant 
partie intégrante du centre. D'ordinaire, le centre commercial 
porte un nom et les affaires qui intéressent l'ensemble des loca- 
taires telles que les terrains de jeux pour enfants, les activités 
sociales, le stationnement, etc. relèvent d'une autorité centrale. 


SOURCE: Shopping Centres in Canada (Retail Trade), 1965, ne 


de cat. 63-214, page 3. 
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Table 


NUMBER OF SHOPPING CENT 
BY PROVINCE AND BY TYPE, 1961 AND | 


NOMBRE DE CENTRES COMMERCIA 
PAR PROVINCE ET PAR CATEGORIE, 1961 ET 1 


Tableau 


PROVINCE 


Newfoundland — Terre-Neuve..... 


Prince Edward Island — Île du 
Prince -EdGuard) fet ai ae. 


Nova Scotia — Nouvelles-Écosse... 


New Brunswick — Nouveau- 
BTUNSWICRK Me VTT 


Ti 

Manitoba: 4 
Saskatchewan...... = 
Albérlars tee TE 4 
British Columbia — Columbie- 
Britanniques cosets | ey ee 3 


NOTE: In this table, shopping centres are stratified on the basis of 
the number of retail outlets operating within the centre. The 
following breakdown is used: 

Type A—Containing 5 to 15 retail outlets 
Type B—Containing 16 to 30 retail outlets 
Type C—Containing more than 30 retail outlets 


NOTA: Dans le présent tableau, les centres commerciaux sont 
classés suivant le nombre d'établissements de détail qu'ils com- 
prennent d'après la répartition suivante: 

Catégorie A: centres comprenant de 5 à 15 établissements de 

détail 

Catégorie B: centres comprenant de 16 à 30 établissements de 
détail 

Catégorie C: centres comprenant plus de 30 établissements de 
détail 

SOURCE: Shopping Centres in Canada (Retail Trade), 1961-1963, SOURCE: Shopping Centres in Canada (Retail Trade), 1961-1963, 
Cat. No. 63-214, page 4; and 


n° de cat. 63-214, page 4: et 
Shopping Centres in Canada (Retail Trade), 1965, Cat. No. 63- Shopping Centres in Canada (Retail Trade), 1965, n° de cat. 
214, page 4. 


63-214, page 4. 


. PERCENTAGE DISTRIBUTION OF STORES AND SALES IN 
= SHOPPING CENTRES, BY KIND OF BUSINESS, 1961 AND 1965 


REPARTITION PROPORTIONNELLE DES MAGASINS ET DES VENTES 
DES CENTRES COMMERCIAUX, PAR GENRE DE COMMERCE, 1961 ET 1965 


eau 


SALES 


VENTES 


STORES 


MAGASINS 


KIND OF BUSINESS 


GENRE DE COMMERCE 


a 


1 
rocery and combination stores — Epiceries et épiceries-boucheries 2 
I other food stores — Tous les autres magasins d’aliments..... à 
epartment stores — Grands magasins à rayons............... 4 
ariety stores — Bazars..... > Eee Er LM MS eR CONG Ss 5 
srvice stations and garages — Postes d'essence et garages..... 6 
len’s clothing stores — Magasins de vêtements pour hommes... Fi 
amily clothing stores — Magasins de vêtements pour la famille... 8 
Jomen's clothing stores — Magasins de vêtements pour femmes. . 9 
hoe stores — Magasins de chaussures.................. a, 10 
ardware stores — Quincailleries........ Roues ST Ce « 11 
urniture, appliance and radio stores — Meubles, radios et 12 

accessoires........ EE Gace ch AU oo as à 

ESS AU es ey are Se ee ee ‘3 
rug stores — Pharmacies. .... ee = OF I sical comer oe AUS 14 
ewellery stores — Bijouteries...... ERA MR TR NES T'ON : 16 

16 


Niscellaneous stores — Tous les autres magasins..... ee else 


SOURCE: Shopping Centres in Canada (Retail Trade), 1961 - 1963, SOURCE: Shopping Centres in Canada (Retail Trade), 1961-1963, 
Cat. No. 63-214, page 6; and n° de cat. 63-214, page 6; et 
Shopping Centres in Canada (Retail Trade), 1965, Cat. No. 63- Shopping Centres in Canada (Retail Trade), 1965, n° de cat. 
214, page 6. 63-214, page 6. 
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NUMBER OF STO} 


Table 


Tableau 


ALL STORES INDEPENDENT CHAIN 
USINESS — GENRE DE COMMERCE TOUS LES PENDANTS MAGASINS A 
aaa MAGASINS Nee SUCCURSALES 


1 
2 Grocery and combination stores — Epiceries et ¥ 
épiceries-boucheries........ 358 
3 All other food stores — Tous les autres magasins | 
J'AlIMENISS EEE. HR CR ee 164 
4 Department stores — Grands magasins à rayons. 69 
5 Vabiety stores =Ba47ars 9. poor 225 
6 Service stations and garages — Postes d'essence 
CEQA AGES RER LAN Geen a PR | 12 
7 Men's clothing stores — Magasins de vêtements 
DOG AEMMESTE see. |: EN RUE 86 
8 Family clothing stores — Magasins de vêtements fy 
DOUIa tonne we 2. aan. quae es 39 
> Women's clothing stores — Magasins de vêtements 
PDOURIEMES EAN EEE RE" 286 
10 Shoe stores — Magasins de chaussures. . ...... 312 
ia Hardware stores — Quincailleries......... ees 38 
12 Furniture, appliance and radio stores — Meubles, 
radios: ettaccessoires.4.....12.0. 2. ER : 38. 
15 ReStauranicn. ES ER 11 
14 Drug stores — Pharmacies................ 89 
15 Jewellery stores — Bijouteries. . 34 
16 Miscellaneous stores — Tous les autres magasins. 378 
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D RETAIL SALES IN SHOPPING CENTRES, BY KIND OF BUSINESS 
AND BY CHAIN AND INDEPENDENT STORES, 1961 AND 1965 


NTRES COMMERCIAUX (MAGASINS INDEPENDANTS ET MAGA- 
INS A SUCCURSALES) PAR GENRE DE COMMERCE, 1961 ET 1965 


ALL STORES 


TOUS LES MAGASINS 


1,865,333,934 


SOURCE: Shopping Centres in Canada (Retail Trade), 1961-1963, 
Cat. No. 63-214, Tables 1 and 2 (adjusted); and 


Shopping Centres in Canada (Retail Trade), 1965, Cat. No. 


63-214, Tables 1 and 2. 


SALES — VENTES 


INDEPENDENT 


INDÉPENDANTS 


339,416,357 


63-214, tableaux 1 et 2. 


CHAIN 


MAGASINS À SUCCURSALES 


1,625,/917577 


711,258,913 53,572,580 657,686,333 
30,743,277 21,894,789 8,848,488 
424,725,192 424,725,192 
147,149,621 3,146,234 144,003,387 
14,481,906 12,225,146 2,256,760 
35,585,722 19,845,970 15,739,752 
22,979,774 9,275,070 13,704,704 
68,224,543 26,645,349 41,579,194 
38,882,633 8,415,429 30,467,204 
31,731,720 15,789,714 15,942,006 
21,998,104 13,980,770 8,017,334 
33,468,693 30,317,762 3,150,931 
73,640,388 52,504,319 21,136,069 
14,476,681 7,060,249 1,797,570. 7,416,432 
195,986,767 64,742,976 | 24,039,767 131,243,791 


SOURCE: Shopping Centres in Canada (Retail Trade), 1961-1963, 
n° de cat. 63-214, tableaux 1 et 2 (révisés); et 


Shopping Centres in Canada (Retail Trade), 1965, n° de cat. 
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Table 
peri 
Tableau 


YEAR — ANNEE 


eus an (0 ne Sw) we Se celui fel al ets à 


(A) Maximum number of machines in operation at any time during 
the year. 


(B) Rounded to the nearest hundred dollars. 


NOTE: The annual D.B.S. survey of vending machine operators is 
designed to measure a particular segment of automatic merchan- 
dising activities—sales through vending machines owned or 
operated by vending machine operators. 


For this purpose, a vending machine operator is defined as: 
“An individual or firm that owns (or leases), locates, services and 
repairs automatic merchandise vending machines, for his or its 
Own account or on a contract basis, with the sole right to 
withdraw cash from these machines. A number of vending 
machines must be located on premises other than the operator's, 
except in the case of incorporated subsidiary firms whose func- 
tion is to operate the machines of the premises of the parent 
company.” 


Although not part of this definition, a vending machine sale 
is understood to take place when merchandise is purchased as 
a result of the insertion of coins or bills into an automatic ven- 
ding machine. 


The following types of vending machine operators are ex- 
cluded from this survey: 


(a) Individuals or firms that operate vending machines solely 
on premises where their main business activity takes place. 


NUMBER OF FIRMS 


NOMBRE DE SOCIETES 


NUMBER OF MACHINES(A) 


NOMBRE DE 
DISTRIBUTRICES(A) 


SALES(B) 


VENTES(B) 


57,799,200 


65,580,000 
78,561,800 
89,815,400 
107,539,600 
119,650,900 


(A) Nombre maximum de machines exploitées à un moment quel- 


conque de l’année. 


(8) Chiffre arrondi au cent dollars près. 


NOTA: L'enquête annuelle du B.F.S. sur les distributeurs automa- 


tiques vise à mesurer un secteur particulier du commerce des 
distributeurs automatiques: ventes au moyen de distributeurs 
automatiques appartenant à des exploitants de distributeurs 
automatiques ou exploités par eux. 


A cette fin, l'exploitant de distributeurs automatiques est «un 
particulier ou une société qui possède (ou loue), installe, en- 
tretient et répare des distributeurs automatiques de marchan- 
dises, à son compte ou à forfait, et qui a seul le droit de retirer 
l'argent de ces machines. Un certain nombre de distributeurs 
automatiques doivent être installés ailleurs que dans les locaux 
de l'exploitant, sauf dans le cas de filiales constituées en société 
dont la fonction est d'exploiter les distributeurs installés dans 
des locaux de la société mère. » 


Même si cela n'est pas compris dans la définition, on dit que 
la vente par distributeur automatique a lieu au moment de 
l'achat de marchandises par insertion d’une pièce de monnaie 
ou d'un billet de banque dans un distributeur automatique. 


Les exploitants de distributeurs automatiques décrits ci-après 
sont exclus du champ de l'enquête: 


(a) Les particuliers ou entreprises qui exploitent des distribu- 
teurs automatiques exclusivement danslesiocaux où s'exerce 
leur principale activité. 


VENDING MACHINE OPERATORS, 1961-1967 
EXPLOITANTS DE DISTRIBUTEURS AUTOMATIQUES, 1961-1967 


(b) Unincorporated subsidiaries or divisions which have been 
established primarily for the purpose or operating conces- 
sions, including vending machines, solely on the premises 
of the parent company. 


(c) Soft drink bottlers who operate vending machines for only 
short periods of time during the year, on an irregular basis. 


Individuals or firms engaged in vending only non-food 
merchandise items (other than tobacco) or services, i.e. 
ballpoint pens, ice, hosiery, laundry and drycleaning serv- 
ices, etc. 


(d 


— 


For further details, the reader is referred to the source publica- 
tion, pages 3-5. 


SOURCE: Vending Machine Operators, 1967, Cat. No. 63-213, 
page 1. 


(b) Les filiales ou divisions non constituées, établies principale- 
ment aux fins de l'exploitation de concessions, y compris 
de distributeurs automatiques, exclusivement dans les lo- 
caux de la société mère. 


(c) Les embouteilleurs d'eaux gazeuses qui exploitent de façon 
irrégulière des distributeurs automatiques durant de brèves 
périodes seulement au cours de l’année. 


Les particuliers ou entreprises qui n'exploitent que des dis- 
tributeurs de denrées non comestibles (autres que tabacs) 
ou de services, i.e. stylos à bille, glace, bas, services de 
blanchissage et de nettoyage à sec. etc. 


(d 


7 


Le lecteur trouvera d’autres détails dans la publication citée 
en renvoi, pages 3 à 5. 
SOURCE: Vending Machine Operators, 1967, n° de cat. 63-213, 
page 1. 
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TBE SALES BY VENDING MACHINE OPERATOI 
vain D2] 6 VENTES DES EXPLOITANTS DE DISTRIBUTEU 


PRODUCT SALES — VENTES 
PRODUIT 
1967 
$ 
1 107,539,643 119,650,902 
2 obacco = TAbacs Si. ee eee NES 54,771,457 So 10S TE 
=] Ice cream — Créme glacée.................. 228,056 502,072 
4 Milk and milk products — Lait et produits laitiers. 2,744,811 2,907,033 
Cold drinks — Boissons froides: 
5 Vended in bottles, cans or cartons — En 
bouteille, boite ou récipient en carton. . 5,977,566 8,768,981 
6 Vended in disposable cups — En gobelet 
nomrécupérable sa sere en. oh ee 11,236,106 13,522,003 
7 Hot drinks (coffee, tea, cup-vended soup) — 
Boissons chaudes (cafe, thé, soupe en gobelet) 15,941,774 17:666:212 
8 Bulk confectionery — Confiserie en vrac........ 1,255,469 1,243,583 
9 Packaged confectionery — Confiserie en paquet.. 4,422,518 4,694,338 
10 Fastries="PétSSenec mm mf) ee 7 4,549,494 6,079,985 
F4 Canned hot foods and canned soup — Aliments de 1 
conserve chauds, soupe de conserve. ..... 1,334,739 1:922738 
12 Other foods‘A) — Autres aliments(4).......... 50371128 4,719,046 
Ue: Other non-food items — Autres articles 
NOM alimentalfesswugc ene ee. ye ee 40,525 71,800 


à 
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/PRODUCT, 1961, 1966 AND 1967 
TOMATIQUES, PAR PRODUIT, 1961, 1966 ET 1967 


PERCENTAGE 
DISTRIBUTION 


RÉPARTITION 
'ROPORTIONNELLE 


1967 


100.0 
48.6 
0.4 
2.4 


Vie: 


1159 
14.8 
1.0 


oo 
Dal 


ee 
SJ 


0.1 


(A) Includes such fresh food products 
as sandwiches, salads, casseroles 
and hot dogs. 


SOURCE: Vending Machine Operators, 
1961 and 1967, Cat. No. 63-213, 
Table 1. 


(A) Comprend les aliments frais, tels que 
sandwiches, salades, ragoûts et hot 
dogs. 


SOURCE: Vending Machine Operators, 
1961 et 1967, n° de cat. 63-213, 
tableau 1. 
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16 


17 
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Table 


Tableau 


Bottled or canned drink machines — 


Cartoned milk or juice machines — 


Cup-vending machines — Distributeurs 


Confectionery machines — Distributeurs de 


Canned food machines—hot — Distributeurs 


Fresh food machines — Distributeurs 


Other machines — Autres genres de machines 


Cigarette machines — Distributeurs de 


Ice cream machines — Distributeurs de 


TYPE OF MACHINE 


GENRE DE MACHINE 


89,514 


CIJALÉ TES ee A al te AR 19,314 


éFéme GlaGée ARR AO Re 239 


Distributeurs de boissons en 
bouteille ou en boite............... 


11,682 


Distributeurs de lait ou de jus en 
récipientideicarton M 42). eee 


1,309 


à gobelets: 
NIKE MENT ER Ars 


Other cold drinks — Autres 
boissons froides: 


Post-mix — A mélanger. . 


Pre-mix — Mélangées...... 


Hot drinks — Boissons chaudes. . 


confiserie: 
Bulk confectionery — Confiserie en vrac 


Packaged confectionery — Confiserie 
CHAUBET Cu 


Candy- pastry (combination) —Bonbons 
et patisseries (distributeurs 
COMbINES en in oe, we eee 


d'aliments chauds en boite.......... 


d'aliments frais: 
Heated — Chauffés 


Cold — Froids 


Re A CT Ne NE ie des seu 


INDUSTRIAL 
PLANTS 


ÉTABLISSEMENTS 
INDUSTRIELS 


24,331 


3,136 


120 


3,404 


754 


62 


3,099 
906 
4,630 — 


+210 


2034 
2,085 


618 


1,003 


229 
960 


24 


| 


NUMBER OF VENDING MACHINES BY TYPE 
AND LOCATION AT DECEMBER 31, 1961, 1966 AND 1967 


NOMBRE DE DISTRIBUTEURS AUTOMATIQUES SELON LE 
GENRE ET L'ENDROIT AU 31 DECEMBRE 1961, 1966 ET 1967 


TYPE OF LOCATION, 1967 — LIEUX D'EXPLOITATION, 1967 


SEMENT AND HOTELS, MOTELS, INSTITUTIONS 
RECREATION CENTRES RESTAURANTS, 1.£. HOSPITALS, OTHER RETAIL 
BUSINESS I.E. THEATRES, TAVERNS, GASOLINE SERVICE UNIVERSITIES, AND SERVICE ALL OTHER 
OFFICES BOWLING ALLEYS, ETC. MESS HALLS STATIONS SCHOOLS, ETC. LOCATIONS LOCATIONS 
| BUREAUX ARE HÔTELS, MOTELS, STATIONS-SERVICE SES AUTRES ENDROITS TOUS AUTRES 
| D'AFFAIRES | RESTAURANTS OPA DE DÉTAIL ET DE ENDROITS 
(CINÉMAS, SALLES DE . UNIVERSITES, SERVICE 
| TAVERNES, MESS ÉCOLES, ETC.) 
4,243 
567 
4 
1916 
20 
LS 
295 
153 
429 
456 
183 
201 
ay 
28 
19 
81 
5 
NOTE: This table refers only to vending machines proper but does NOTA: Ce tableau ne vise que les distributeurs automatiques 
not include details of such associated equipment as ovens and proprement dits, mais ne comprend pas de détails relatifs aux 
coin and bill changers. accessoires connexes tels que fourneaux et changeurs de monnaie. 
SOURCE: Vending Machine Operators, 1961, 1966 and 1967, SOURCE: Vending Machine Operators, 1961, 1966 et 1967, n° de 
Cat. No. 63-213, Table 3. cat. 63-213, tableau 3. 
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Table 


Tableau 


TOTAL 


PROVINCE 


NAS 
< 


1 2,824,591 
2 
222372 
3 Newfoundland — Terre-Neuve 46,359 
4 Prince Edward Island — Île du |S 
Prince-Édouard....... 12/3519 
5 Nova Scotia — Nouvelle- 
ÉCOSSER ENS NT A 86,419 
6 New Brunswick — Nouveau- 
BTUNSWICK CEE 77,279 
7 683,809 
8 1215382 
9 
537,713 
10 Manitoba 132,363 
11 saskatchéWan..... 0 | 154,266 
17 Alberta rez 251,144 
15 
267,255 
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1967 


thousands of dollars 


2,798,366 


214,020 


47,141 


11,336 


87,303 


68,240 


683,368 


1,095,022 


543,739 


140,524 


148,321 


254,894 


202217 


PASSENGER CARS 


36,506 


583,148 


936,359 


379,861 


103,306 


105,727 


170,828 


195,594 


VOITURES PARTICULIÈRES 


168,395 


37,553 


8,699 


71,083 


51,060 


382,021 


107,057 


100,996 


173,968 


= 


vena 


192,132 


COMMERCIAL VEHICLES 


VÉHICULES UTILITAIRES 


1967 


ollars — milliers de dollars 


550,508 588,057 


45,625 


9,588 


2,637 


16,220 


17,180 


100,661 108,029 


177,023 202,600 


157,912 161,718 
29,057 33,467 
48,539 47,325 


80,316 80,926 


70,085 


NOTE: Data on number and sales of 


new motor vehicles are provided each 
month by automobile manufacturers 
and distributors. The sales figures for 
1967 are not precisely comparable to 
those for previous years due to a 
change in reporting methods. During 
that year, automobile manufacturers 
and distributors were requested to re- 
port the actual cost to purchasers of 
new motor vehicles, rather than the 
value based on manufacturers’ sug- 
gested list prices. By year-end 1967, 
nearly all respondents (in terms of 
dollar sales) were supplying monthly 
valuations on the new basis. Since 
the values reported following the 
change-over are assumed to be some- 
what lower than under the previous 
basis, the net result is an unknown 
amount of contraction in the value of 
new motor vehicle sales, as noted 
above, and an interruption in the con- 
tinuity of the historical series shown 
in the following table. 


SOURCE: New Motor Vehicle Sales, 


1961, 1966 and 1967, Cat. No. 63- 
208, Table 4. 


TOTAL RETAIL VALUE OF NEW MOTOR 
VEHICLES SOLD, BY PROVINCE, 1961, 1966 AND 1967 


VALEUR TOTALE DES VENTES DE DETAIL DE VEHICULES 
AUTOMOBILES NEUFS, PAR PROVINCE, 1961, 1966 ET 1967 


NOTA: Les fabricants et distributeurs 


d'automobiles fournissent chaque 
mois des données sur le nombre et les 
ventes de véhicules automobiles 
neufs. Les chiffres des ventes de 1967 
ne sont pas exactement comparables à 
ceux des années précédentes à cause 
d'une modification des méthodes de 
déclaration. Au cours de l'année en 
question, les fabricants et distribu- 
teurs d'automobiles ont été priés de 
déclarer le prix réel payé par les ache- 
teurs de véhicules automobiles neufs 
plutôt que la valeur fondée sur les prix 
de liste proposés par les fabricants. 
À la fin de 1967, presque toutes les 
ventes des répondants étaient éva- 
luées mensuellement d'après la nou- 
velle base. Comme on suppose que 
les valeurs déclarées à la suite de ce 
changement sont légèrement infé- 
rieures, il s'ensuit en fin de compte 
que la valeur des ventes de véhicules 
automobiles neufs est diminuée d'un 
montant inconnu, comme on vient de 
la voir, et qu'il y a solution de conti- 
nuité dans la série chronologique 
figurant au tableau suivant. 


SOURCE: New Motor Vehicle Sales, 


1961, 1966 et 1967, n° de cat. 63- 
208, tableau 4. 
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Table ANNU 
Tableau 2-19 VENTES ANNUELLES DE VEHICUL! 


TOTAL VEHICLES PASSENGER CARS 
TOTAL, VEHICULES VOITURES PARTICULIERES 
RETAIL AVERAGE RETAIL AVERAGE 
VALUE IN PRICE VALUE IN PRICE 


ITEM THOUSANDS | PER VEHICLE THOUSANDS | PER VEHICLI 
= NUMBER | OF DOLLARS == NUMBER | OF DOLLARS -# 
POSTE a De PRIX — =— PRIX 
NOMBRE | VALEUR AU MOYEN NOMBRE | VALEUR AU MOYEN 
DETAIL EN PAR DETAIL EN PAR 
MILLIERS DE| VÉHICULE MILLIERS DE | VÉHICULE 


DOLLARS DOLLARS 


502,565 1,482,407 


585,210 1,462,916 

654,989 2,062,039 957787 AAC 21 3,072 
725,879 2/55 1.602 616,759 1,936,258 3,139 
830,995 PLN NLS IAS, 708,716 2,267,314 3,199 
827,431 2,824,591 694,820 2,274,083 3,273 
815,307 2,798,366 679,435 2,210,309 3,206 


505,801 1612891 427,127 1321990 3,095 
600,634 1,943,318 506,311 1,604,675 3,169 
657,577 2492/0292? 550,823 1,796,694 3,262 
753,846 2,575,028 633,641 208,565 3,328 
757,615 2,673,373 626,986 2,128, 112 3,394 
738,379 2,627,100 605,049 2,045,733 3,381 


170:025 160,417 


Poy 21 111,446 24104 
145,780 139,564 217 
164,301 158,749 PIRE 
151,218 145,971 2,152 
171,266 164,576 2,212 


ALES OF NEW MOTOR VEHICLES, BY TYPE OF VEHICLE, 1961-1967 
JTOMOBILES NEUFS, SUIVANT LE GENRE DE VEHICULE, 1961-1967 


COMMERCIAL VEHICLES 


VEHICULES COMMERCIAUX 
RETAIL AVERAGE 


UMBER | OF DOLLARS 


VALEUR AU 
DETAIL EN 
MILLIERS DE | VEHICULE 
DOLLARS 


OMBRE 


NOTE: For an explanation of the 1967 NOTA: Pour l'explication des données 
data, please refer to the notes for table de 1967, se reporter aux renvois du 
preceding. tableau précédent. 


SOURCE: New Motor Vehicle Sales, SOURCE: New Motor Vehicle Sales, 
1967, Cat. No. 63-208, Table 2. 1967, n° de cat. 63-208, tableau 2. 


82,645 
97,202 
9,120 
2,279 
22,611 
[35,872 


300,509 
345,918 
401,544 
472,015 
550,508 
588,057 


78,674 
94,323 
106,754 
120,205 
130,629 
133,330 


290,901 
338,643 
395,328 
466,463 
545,261 
581,367 
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Section 3 


ADVERTISING AND MEDIA 
PUBLICITÉ ET ORGANES D'INFORMATION 


Table 
SE 
Tableau 


PERCENTAGE 
CHANGE 1965/195 


CHANGEMENT 
PROPORTIONNEL 
1965/1954 


COMPONENT — COMPOSANTES 


1 
398,843,452 909,849,961 +128.1 

2 Printed advertising — Publicité imprimée. . .. 260,109,518 481,495,880 Ou 
3 Radio ——Radioditfuston:, A ONE 31,710,690 70,640,099 111226 
4 Television — Télévision..................... 8,595,626 91,558,760 E9007 
5 Advertising agencies’ commissions — 

Commissions d'agences de publicité... . . 23224612 52,883,006 1277 
6 Outdoor advertising — Publicité dans les lieux 

DUDIICS ARRET CC NS Re 17607278 60,724,784 +2449 
7 Direct mail (postage) — Publicité par la poste 

(affranchissement)............¢....... 11155000 34,648,575 210.6 
8 Advertising departments of advertisers (internal 

costs — Services de publicité des publicitaires 

(irals interes) OMR EE 31959252 83,165,952 +160.3 
9 | Miscellaneous — Divers.................... 14,482,476 34,732,905 1396 
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‘ESTIMATED ADVERTISING EXPENDITURES, 1954 AND 1965 
DEPENSES ESTIMATIVES DE PUBLICITE, 1954 ET 1965 


NOTE: Advertising expenditures include advertising revenues of NOTA: Les dépenses de publicité comprennent les recettes publi- 


Canadian media, including revenues from the ‘classified’ sec- 
tion of newspapers, magazines, etc., commissions of advertising 
agencies, internal costs of advertisers, cost of miscellaneous items 
including catalogues, calendars, broadsides, etc. 


Excluded are the costs of sales promotion material such as 
samples and premiums, annual reports, house-organs, marketing 
research and advertising research surveys, fairs and exhibitions, 
package designs and advertising expenditures abroad, although 
advertising agency commissions on advertisements placed in the 
U.S. are included. 


SOURCE: Advertising Expenditures in Canada, 1965, Cat. No. 
63-216, Table 1. 


citaires des organes d'information, soit les recettes au titre des 
« petites annonces » des journaux, revues, etc., les commissions 
des agences de publicité, les frais internes des annonceurs, le 
coût d’articles divers comme les catalogues, les calendriers, les 
placards, etc. 


Sont exclus les frais d'animation des ventes, tels que le coût 
d'échantillons et de primes, des rapports annuels, des bulletins 
internes, des études de marchés et des enquêtes publicitaires, 
des foires et des expositions, de la conception des emballages, 
des frais de publicité à l'étranger, mais sont comprises les com- 
missions des agences pour la réclame placée aux E.-U. 


SOURCE: Advertising Expenditures in Canada, 1965, n° de cat. 


63-216, tableau 1. 
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DISTRIBUTION. 
Table 3-2 EXPENDITURES BY MEDIU 


Tableau 
DISTRIBUTION DES DEPENSES DE PUBLIC] 
PAR DES ENTREPRISES INDUSTRIELL 


PERCENTAGE DISTRIBUTION BY MEDIUM 


INDUSTRY 


REPARTITION PROPORTIONNELLE, PAR MOYEN 


TV OTHER 
PUBLICATIONS —— RADIO —— 
TÉLÉVISION AUTRES 


AMOUNT 


ACTIVITÉ INDUSTRIELLE 
OU COMMERCIALE 


MONTANT 


$ 


680,965,200 


Manufacturing — 


Industrie manufacturié....... 403,509,592 18.81 
Retail trade, independent stores — 

Commerce de détail 

(magasins indépendants) ..... 52,405,1 73 19.54 
Retail trade, chain stores — 

Commerce de détail 

(magasins à succursales)..... 46,116,621 28.16 
Retail trade, department stores — 

Commerce de détail 

(grands magasins).......... 52,731,556 3.01 
Wholesale trade — Commerce de gros 41,103,388 25.01 


Transportation and other public util- 
ities except telecommunication 
— Transports et autres services 
d'utilité publics non compris 


les télécommunications...... 23,341,483 22.45 
Telecommunication — 
Télécommunications......... 8,226,446 20.47 
Hotels — Hôtels. ............... 7,775,026 40.91 
RER 4,969,216 20.61 
Banks — Banques.......... UV 8,663,933 35.92 
Insurance — Assurance...... 6,961,344 26.58 
Trust and finance companies — 
Sociétés de fiducie et sociétés 
de, 6,455,936 32.47 


(TERNAL ADVERTISING 
ELECTED INDUSTRIES, 1965 


(TERNES, PAR MOYEN, FAITES 


U COMMERCIALES CHOISIES, 1965 


INDUSTRY 
AMOUNT 


MONTANT 


| ACTIVITE INDUSTRIELLE 
OU COMMERCIALE 


Other (advertising agencies, power 
laundries and dry cleaning 
plants, film distributors, theatres, 
motion picture production, 
funeral directors, construction 
companies, government 
departments and miscellaneous) 
Autres (agences de publicité, 
buanderies mécaniques et 
établissements de nettoyage a 
sec, entreprises de distribution 
de films, cinémas, industrie 
cinématographique, entreprises 
de pompes funèbres, 
entreprises de construction, 
ministères et divers)......... 


18,705,486 


NOTE: External advertising expenditures are those incurred by the 
advertiser for products and services from outside suppliers. In- 
cluded are payments to advertising agencies, media, art-studios, 
production houses, talent, etc. For details of internal advertising 
expenditures, consult the source publication, Table 8. 


SOURCE: Advertising Expenditures in Canada, 1965, Cat. No. 
63-216 Table 9. 


PERCENTAGE DISTRIBUTION BY MEDIUM 


REPARTITION PROPORTIONNELLE, PAR MOYEN 


TV OTHER 

PUBLICATIONS — RADIO —— 
TÉLÉVISION AUTRES 

910 9:30 14.29 21:81 


NOTA: Les dépenses externes de publicité sont celles qu'engage 
l'annonceur pour des produits et des services qu'il reçoit de four- 
nisseurs de l'extérieur. Sont inclus les paiements aux agences de 
publicité, aux organes d'information, aux studios d'artistes, aux 
studios de production, aux artistes, etc. Pour des détails con- 
cernant les dépenses internes de publicité, se reporter à la publi- 
cation citée en renvoi, tableau 8. 


SOURCE: Advertising Expenditures in Canada, 1965, n° de cat. 
63-216, tableau 9. 
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Table 


Tableau 


RATIO OF ADVERTISING 
TO SHIPMENTS 


INDUSTRY — INDUSTRIE A 
RAPPORT PUBLICITE- 


EXPEDITIONS 
% 
1 
1:25 
2 2.03 
&) Meet products dndusties de Viande a rh «ane CL ee 0.36 
4 Slaughtering and meat processors — Abattage et préparation de la viande....... 0.39 
5 Sausage and sausage casing manufacturers — Manufacturiers de saucisse 
Binder boyval xaicauigisse seers bts ras cio NE da. ee 1.16 
6 Poultry processors — Préparation de la volaille. ............ 0.15 
7 Daly products’ lndusmes ile PR LT oe ee 0.65 
8 Baity factories — = Fabniquestiaitieres). + het 4... 0.53 
9 Process cheese manufacturers — Industrie du fromage refait... Fr 2.97 
10 Bich pioduets —alndusteceipoisson, À. AIR | LOUE 0.34 
if Fruit and vegetable canners and preservers — Conserves et préparations 
Ce ttUitereUdG leg itcc remarry ie ener kote: oy os oe 2.97 
12 GATE In ET ESA NE auc) amen ME À sc 2e god secon meas 1:85 
13 Feed manufacturers — Manufacturiers d'aliments pour les animaux Sax hee ees 0.63 
14 FOUNNIS aN GUI Sanam SRE CR he oop teeter 21 
15 Breakfast cereal manufacturers — Manufacturiers de céréales de table........... 1242 
16 Bakery products — Boulangerie et SE ESS PER ARR Re CRE tra à 1.28 
17 Biscuit manufacturers — Manufacturiers de DISQUS ia. sake ae COR 2.06 
18 BARS eS Ou snccicot te we  U US Tet 
19 Other food processors — Autres fabrications CAMES. LEO 3.06 
20 Confectionery manufacturers — Manufacturiers de confiserie.................. 4.78 
2] Suga) telinenics = Ratfheres de SUCER Me CS 0.19 
22 Miscellaneous food — Industries d'aliments COS EN, Li 4.98 
25 Beverage manufacturers — Industrie des boissons............................ 5.93 
24 Soft drink manufacturers — Manufacturiers de BOISSONS Gazeuses:. ee 8.20 
PhS pisille les DEEE CORP ue A ee 2.74 
26 Bie Welles TR RE OE. ee ee 6.56 
3.99 
5.08 (A) 
6.13(8) 
30 | Rubbe st houc.. 1127 
31 Rubber footwear manufacturers — Manufacturiers de chaussures en caoutchouc... 0.61 
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| ADVERTISING RATIOS IN 
| MANUFACTURING FOR SELECTED INDUSTRIES, 1965 


| | RAPPORTS DU COÛT DE LA 
| PUBLICITÉ DANS CERTAINES INDUSTRIES, 1965 


RATIO OF ADVERTISING 
TO SHIPMENTS 


| INDUSTRY — INDUSTRIE — 
RAPPORT PUBLICITÉ- 
EXPÉDITIONS 


Rubber tire and tube manufacturers — Manufacturiers de chambres à air et pneus... 


‘Other rubber industries — Autres industries du caoutchouc..................... 


| 


: 
imme factories — Fabriques de chaussures. ...................44. 444... 


Luggage, handbag and other leather goods manufacturers — Manufacturiers de valises, 
D PAY Ot IMenUS articles CM CUI. M EE ee hate AA MN 


| ‘ a Inc 

Men mise ladustrie de lallaine fi... 66k ee ee ee eee 
Wool yarn mills — Filature de laine...................................... 
Wool cloth mills — Fabriques de tissus de laine............................ 

| 

Synthetic textile mills — Industrie des textiles synthétiques. .................... 

Other primary textile — Autres industries textiles primaires...................... 
Cordage and twine — Industrie des cordes et ficelles. ....................... 
Carpet, mat and rug — Industrie des tapis et carpettes....................... 

| Other textile — Autres IAUS LES EXT ES RE ee ne us nn à 


Canvas products — Industrie de la grosse toile............................. 
Miscellaneous textile — Industries textiles diverse. ......................... 


Hosiery mills — Industrie des bas et chaussettes. ............................ 


Other knitting mills — Industrie des tricots (autres que bas et Chaussettes) 4. 2 


Men's clothing — Vêtements d'hommes.................................... 
Men's clothing factories — Confection des vêtements d'hommes................. 
Women's clothing — Vêtements de femmes................................: 
Women's clothing factories — Confection de vêtements pour femmes............. 


Children's clothing — Industrie des vêtements d'enfants. ...................... 
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Table continued 
ER 
Tableau suite 


RATIO OF ADVERTISING 
TO SHIPMENTS 


RAPPORT PUBLICITÉ- 


INDUSTRY — INDUSTRIE 


EXPÉDITIONS 
% 
57 | Fur goods — Industrie des articles en fourrure... ............. 0.26 
58 | Hat and cap — Industrie des chapeaux et casquettes... .................. 121 
59 | Foundation garment — Industrie des corsets et soutiens-gorge............... 05:42 
60 | Other clothing — Autres industries du vêtement. .......................... 1.04 
61 |  Fabric glove manufacturers — Manufacturiers de gants de tissu... 1.00 
62 See Ne te SEE AR 1.07 
63 0.18 
Ben | = - Sawmills = Scieries.. Re Otay ee RS TE 0.04 
65 |  Shingle mills — Fabriques de bardeaux...................0000 00 0:13 
66 | Sawmills and planing mills — Scieries et ateliers de rabotage. 0.03 
67 Veneer and plywood mills — Fabriques de placages et Contre-plaqués 22 2 0.33 
68 Sash, door and other millwork plants — Portes et châssis et autres produits 
Ue, E RUN EE OMR ease Maric AE mona, cielo ck ce te ee 0.44 
69 Miscellaneous wood — Industries diverses du DONS Wee cela aed a 2 0.61 
70 Wood preservation se Conservation duibois ue 2e e000). IN 0:27 
del Wood handles and turning — Manches de bois et tournage du bois............ 0.17 = 
72 Miscellaneous wood — Industries diverses du BOIS Hire 4 ates RS 1:03 
723 
1.09 
74 Household furniture — Industrie des meubles de'maison. 5:42 PNR ta 
75 Office furniture — Industrie des meubles Ge BUrGAU EE A). dye asda STE 1.39 
76 Other furniture — Autre industries du MICU DIGS Re A A ee 10 
77 | Electric lamp and shade — Industrie des lampes électriques et des abat-jour. 0.31 
78 
0.36 
79 Pulp and paper mills — Industrie des Dales cUDApIClS. a's. 1004 4 0.24 
80 Asphalt roofing manufacturers — Manufacturiers de papier-toiture asphalté........ 125 
81 Paper box and bag manufacturers — Manufacturier de boîtes et sacs en Papert: 0.16 
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| 
| ADVERTISING RATIOS IN 
| MANUFACTURING FOR SELECTED INDUSTRIES, 1965 


| RAPPORTS DU COÛT DE LA 
PUBLICITÉ DANS CERTAINES INDUSTRIES, 1965 


RATIO OF ADVERTISING 
TO SHIPMENTS 
RAPPORT PUBLICITÉ- 
EXPÉDITIONS 


INDUSTRY — INDUSTRIE 


Folding and set-up box manufacturers — Manufacturiers de boites 


Be DOS ale Sela de geler sens de ne av hs er 82 
Corrugated box manufacturers — Manufacturiers de boîtes en carton ondulé..... 83 
Paper and plastic bag manufacturers — Manufacturiers de sacs en papier 

ES DIS QUOS wicks oe bcc See eee eye ee ae dix: 84 

Other paper converters — Autres transformations du papier..................... 85 
86 
Commercial printing — Imprimerie Commerciale ibn. su Lithuanie 87 
Platemaking, typesetting and trade bindery plants — Clichage, composition 
NES ne IAL er PO er Boal tly we BPR ors ss 88 
D hd only — edition seulement. |. 2.15 $5.6. Fag ee ee et eee ee ree srs 89 
Printing and publishing — Imprimerie et AIO Se ees ign ee ay pt ae 90 
91 
92 
93 
94 
Smelting and refining — Fonte et affinage. .....................++-++-::::::: 95 
Aluminum rolling, casting and extruding — Laminage, moulage et refoulage 
DE Te ee ee ee tt Sw Ree eeu 96 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — Laminage, moulage et refoulage 
AS CETTE YTS Sg eee pre Cr aM Rr on OC ee a à À 97 
98 
Boiler and plate works — Industrie des chaudières et des plaques................ 99 
Ornamental and architectural metal — Industrie des produits métalliques 
100 


M -biacture GAL OINEMENTE, nes 0e xoxo 6 Sree PM gate ow inna hae es ae sem 


131 


Table continued 


Tableau suite 


INDUSTRY — INDUSTRIE 


101 Wire and wire products — Fil métallique et ses p'oduitss sf Aedes LE 
102 Hardware tool and cutlery manufacturers — Manufacturiers de quincaillerie, 

d'outils et de coutellerie’ 5 turn. 77 NN EN 
103 Heating equipment manufacturers — Manufacturiers d'appareils de chauffage. . . 
104 Machine shops — Ateliers CBUSI AGE RE RE ne eae OAI 


105 | Miscellaneous metal fabricating — Industries des produits métalliques divers... .... 
106 
107 Agricultural implement — Manufacturiers de Materiehagricole RE cane ee ae 
108 Miscellaneous machinery and equipment manufacturers — Manufacturiers de 

Ma Ghipssretmarenel diversi. 45 iter. EE PER as 
109 Commercial refrigeration and air conditioning equipment manufacturers — 

Manufacturiers de matériel frigorifique et de conditionnement de l'air 

SPOUT IE Grimerce MES ARR Cet Te AN ANE Rr aan aca a 
110 Office and store machinery manufacturers — Manufacturiers de machines 

(QUEUE dE AGIT Jawai tir), ATEN 0k wy ee 
111 
112 Aircraft and parts manufacturers — Manufacturiers d'avions et d‘éléments.......... 
113 Motor vehicle manufacturers — Manufacturiers de véhicules automobiles ssc eee 
114 Truck body and trailer manufacturers — Manufacturiers de carrosseries de 

ON St remoques ES EP 

115 Motor vehicle parts and accessories manufacturers — Manufacturiers de pièces et 

RON automobiles APR RSR oil. |. eee a 
116 Boatbuilding and repair — Construction et réparation d’embarcations............. 
147 Miscellaneous vehicle manufacturers — Manufacturiers de véhicules divers eee 
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RATIO OF ADVERTISING 
TO SHIPMENTS 
RAPPORT PUBLICITÉ- 
EXPEDITIONS 


% 
0.21 


4641 
0.84 
05 


0.68 


0.84 


0.98 


0.81 


0.55 


0.82 


0.90 
0.17 


1:27 


0.42 


0.60 
1:59 


2:18 


ADVERTISING RATIOS IN 
MANUFACTURING FOR SELECTED INDUSTRIES, 1965 


RAPPORTS DU COÛT DE LA 
PUBLICITÉ DANS CERTAINES INDUSTRIES, 1965 


RATIO OF ADVERTISING 
TO SHIPMENTS 


INDUSTRY — INDUSTRIE 


RAPPORT PUBLICITÉ- 
EXPÉDITIONS 


Small electrical appliances manufacturers — Manufacturiers de petits appareils 
AR qe OUR RAS CE RE 


Major appliances manufacturers (electrical and non-electrical) — Manufacturiers de 
gros appareils (électriques ou non)...............................:.:... 


Household radio and T.V. receivers manufacturers — Manufacturiers d'appareils 
ménagers de radio et de télévision. ................................:.::. 


Communications equipment manufacturers — Manufacturiers de matériel de 
CIO te hee M I ER ee ee eae 


Electrical industrial equipment manufacturers — Manufacturiers de matérial 
MICS WGUStIIOl atte. MINE COPA NN ER ey PRE NRA le aa ates 


Battery manufacturers — Manufacturiers de Datteries tr aR A oan techie tamer 


Miscellaneous electrical products manufacturers — Manufacturiers d'appareils 
(LIES SETS sc ou MA Gs ae aa NN Sr 


Cement manufacturers — Manufacturiers de ciment.........................:.: 
Gypsum products manufacturers — Manufacturiers de produits du gypse.......... 
Concrete products manufacturers — Manufacturiers de produits en béton.......... 
Clay products manufacturers — Manufacturiers de produits de l'argile............. 
From domestic clay — Argile canadienne................................... 
From imported clay — Argile importée. ..............................sts. 
Stone products manufacturers — Manufacturiers des produits en pierre............ 
Mineral wool manufacturers — Manufacturiers de laine SE OO TER ET 
Asbestos products manufacturers — Manufacturiers de produits en amiante........ 


Glass and glass products manufacturers — Manufacturiers de verre et d'articles 
ES MP TT PO PR SRE PR 70 EC CRE LS 
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122 


123 
124 


125 


126 
LA 
128 
129 
130 
131 
ed 
133 
134 


135 


136 


133 


134 


Table 


Tableau 


munitions. 


industriels. 


Scientific and 


d'orfèvrerie 


Explosives and ammunition manufacturers — Manufacturiers d’explosifs et de 


concluded 


fin 


INDUSTRY — INDUSTRIE 


Petroleum refineries — Raffineries de pétrole. ............................... 
Petroleum refining — Raffinage du pétrole. ........................... 


RS PES SE de ee ee fat Pal eum pray’ (a. ce pe Vis.) cf rte key LE CU ER 


Mixed fertilizers manufacturers — Manufacturiers d'engrais mélangés............. 


Pharmaceuticals and medicines manufacturers — Manufacturiers de produits 
DEMEURE CEHIIQUES. à... ..,............... OU OU 


Soap and cleaning compounds manufacturers — Manufacturiers de savons et de 
COMPOSES EDEN O SES Osos sos. ss civ aca eee, 


Industrial chemicals manufacturers — Manufacturiers de produits chimiques 


BE ROSES 2 5e eC Oem CD PL dts G occ 


Other chemical industries — Autres industries Chimiques SR asta ee 
Printing ink manufacturers — Manufacturiers d’encres d'imprimerie..." 
Other chemical industries — Autres industries chimiques. Es ee eee 


professional equipment manufacturers — Manufacturiers d'instruments 


COOP eS COD Oles sue mere. r,s ety sya lks | Aa 
Instrument and related products — Instruments et produits assimiléss eee oy ae 
Clock and watch manufacturers — Manufacturiers d’horloges et de montres 
Orthopaedic and surgical! appliance manufacturers — Manufacturiers d'appareils 
SHOALS] STSCI CAGES SN TUVIIGIIS) <5 eae US UNIT PRR SST 


Jewellery and silverware manufacturers — Manufacturiers de bijouterie et 


en la se AU 


me 


RATIO OF ADVERTISING 
TO SHIPMENTS 
RAPPORT PUBLICITÉ- 
EXPÉDITIONS 


. 1.14 
15184 
0.36 


3.85 


0.65 
0.72 


8.65 
3.32 


10.85 
15.22 


0.41 
2,02 


0.32 
ce 


2,07 


2.06 
1.86 
6.70 


4.77 
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ADVERTISING RATIOS IN 
MANUFACTURING FOR SELECTED INDUSTRIES, 1965 


| RAPPORTS DU COÛT DE LA 
PUBLICITÉ DANS CERTAINES INDUSTRIES, 1965 


RATIO OF ADVERTISING 
TO SHIPMENTS 
| INDUSTRY — INDUSTRIE —— 
| RAPPORT PUBLICITÉ- 
EXPÉDITIONS 


Venetian blind manufacturers — Manufacturiers de stores vénitiens............... 
Plastic fabricators — Manufacturiers d'articles en matières plastiques.............. 
Sporting goods and toy industries — Industrie des articles de sport et des jouets..... 
Sporting goods — Industrie des AVEGIOS COS DOM en ee oies core ane: 
Toys and games — Industrie des jouets et OR Se Peart hit nest 


Miscellaneous manufacturing industries, n.e.s. — Industries manufacturières 
ed Open nn ee est es 
Button, buckle and fastener industry — Industries des boutons boucles et agrafes. . 
Pen and pencil manufacturers — Manufacturiers de stylographes et crayons...... 
Statuary, art goods, regalia, etc. — Manufacturiers de statuettes, 
D CN Cb USIOME SC ee eme mine AR ren rot te im: 
Umbrella manufacturers — Manufacturiers de parapluies ...............:..:. 
Artificial ice manufacturers — Manufacturiers de glace artificielle. .............. 


(A) If the value of shipments includes taxes, the ratio is 2.14 (A) Si la valeur des expéditions comprend les taxes, le rapport 
est de 2.14 

(B) |f the value of shipments includes taxes, the ratio is 2.30 (B) Si la valeur des expéditions comprend les taxes, le rapport 
est de 2.30. 

NOTE:This table relates to advertising costs of manufacturers NOTA: Au présent tableau les frais de publicité des fabricants sont 
expressed as a proportion of the selling value of their shipments. exprimés comme pourcentage de la valeur des expéditions. 
In order to calculate the ratios, the value of shipments made by Dans le calcul des rapports, on a fait enter aussi la valeur des 
firms which do not engage in advertising activities, have also expéditions effectuées par les entreprises ne faisant pas de 
been included. publicité. 

SOURCE: Advertising Expenditures in Canada, 1965, Cat. No. SOURCE: Advertising Expenditures in Canada, 1965, no de cat. 
63-216, Table 15. 63-216, tableau 15. 
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Table 


Tableau 


TRADE 


ENTREPRISE COMMERCIALE 


1 Groceries (general line) — Epiceries (assortiment.géneral) c.g rte RAR 
2 Dry goods (general line) — Merceries Cassortiment general), cas. ee RS 
3 Blece gods hissus dla piece wk awe UN ee bh 8 ee ie ae, 
4 Household electrical appliances — Appareils électro-ménagers.................. 
5 CoaPand coke Charbon eticoke:......, geese ak IMC UNS ER MR 
6 ald ware ROUINEalÈtes RMS PS Re EU 
7 Construction and building materials (other than metal or wood) —Matériaux de 
construction (non compris le bois ni les matériaux MÉTANIQUES PESTE PETER 
8 Industrial machinery, transportation equipment and supplies — Outillage industriel, 
matériel de transport et fournitures connexes. ...................... 
9 Construction machinery and equipment (new and used) — Machines et équipement 
de construction (neufs et UOdOGS PR ne e PDT TONER 
10 Commercial, professional and service equipment and supplies — Matériel et fournitures 
de commerce, de spécialistes et de services. ................... 
Ai Automotive parts and accessories — Pièces et accessoires de véhicules automobiles. . 
12 RENTE STE TE ES NME Re 
18 | Paper and paper products — Papier et articles de papier... .............. 
14 Confectionery, soft drinks and tobacco — Confiserie, boissons non alcooliques 
DC Sapte oe eat dso he i se Men MINOR 
15 | Metals and metal work — Métaux et métaux oeuvrés..…................. 
16 Plumbing, refrigeration and heating equipment and supplies — Équipment et fournitures 


plomberie, de réfrigération et de INEM EE PE ANA Mn 


Electrical wiring supplies, construction materials, apparatus and equipment — 
Fournitures de canalisations électriques, matériaux, appareils et équipement de 
CORRE a à de 


ARS GS Sree RE nu Cl LAN 
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a 


RATIO OF ADVERTISING 
TO SALES 
RAPPORT DU COÛT DE L, 
PUBLICITÉ AU MONTANT 
DES VENTES 


0.48 
0.15 
0.02 
0.83 
0.02 
0.51 


069 


0.47 


0.28 


0.82 
1:05 
1.76 
0.28 


1.10 
0.30 


0.21 
0.44 
0.11 
0.20 


ADVERTISING RATIOS FOR SELECTED TRADES, 1965 


RAPPORTS DU COÛT DE LA PUBLICITÉ POUR 
DES ENTREPRISES COMMERCIALES CHOISIES, 1965 


RATIO OF ADVERTISING 
TO SALES 


TRADE a 
RAPPORT DU COUT DE LA 
PUBLICITE AU MONTANT 


DES VENTES 


ENTREPRISE COMMERCIALE 


Food Group — Commerces des denrées alimentaires: 
Grocery stores, without fresh meat — Epiceries (sans la viande fraiche).......... 
Combination stores, grocery stores with fresh meat — Epiceries-boucheries....... 
Mr en Boucheries. ce wrk Kaas Ck RRS is eels ee ae at 
Saanrectionery-stores, — Confiseries in. Leman see See es Se PEN 
Fruit and vegetable stores — Magasins de fruits et légumes................... 
OI SONGS 9s asus ci ark de we Aisne ee GAG NS woe ee ne de ene ie ete 
malcatessen. stores — CharcuterieS..... 2 2 sus 24 4400 ae 8 eee Ne PEN le 
Dairy products stores — Magasins de produits laitiers. ...................... 
Egg and poultry stores — Magasins de volailles et d'oeufs. .................. 


02000299 
= GI OU a 
SN PB O1 © O W 


Variety and general merchandise stores — Magasins généraux 
et magasins de menus articles: 
General merchandise stores — Magasins généraux.......................... 
General stores (more than one-third foods) — Magasins généraux (plus d'un 
tiers des marchandises vendues sont des denrées alimentaires) .............. 
Variety stores — Magasins de menus articles. ............................. 


Department stores — Grands magasins........................,...........: 


Clothing and piece goods stores — Magasins de vêtements 

et de tissus à la pièce: 

Men's and boys’ clothing — Vêtements pour hommes et garçonnets............ 
Women's ready-to-wear — Vêtements de confection pour dames.............. 
Lingerie and hosiery — Lingerie et bonneterie. ............................ 
Diner Chapeaux pOur femmes, 22... ,,.,,......,. aus: ans rnn 
Furriers and fur — Fourrures et vêtements en fourrure........................ 
Children’s and infant’s wear — Vêtements pour bébés et enfants............... 
Family clothing and furnishings — Vêtements et accessoires pour hommes, 

RER SAC CT NE MEN CR EE A aoe Oey ae 
Children’s and infants’ shoe — Chaussures pour bébés et enfants. ............. 
Family shoe stores — Chaussures pour hommes, dames et eniantsS coerce 
Custom tailors — Tailleurs de vêtements faits sur mesure..................... 
Pisce goods — Tissus à la pièce. «1. tL sk ki ee oe ek ok Rare caen 
Miscellaneous apparel and accessories — Accessoires divers d’habillement....... 


Hardware, furniture, appliance, radio and television stores — Quincailleries, magasins 
de meubles, d'appareils électriques, d'appareils de radio et de télévision: 
Nan OinGallleviess RO AO Pee eee ass sara 
NO Som Neal Sede davon ae RTE MEN SM ER RARE HEART 
Paint, glass and wallpaper — Peinture, vitrerie et papier-tenture................ 
Household appliances — Appareils électro-ménagers........................ 
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Table concluded 


Tableau fin 


RATIO OF ADVERTISING 
TO SALES 


TRADE 


RAPPORT DU COUT DE | 
PUBLICITE AU MONTAN 
DES VENTES 


ENTREPRISE COMMERCIALE 


% 
53 Television sales and service — Appareils de télévision (vente et entretien) Pass De 1.67 
54 Furniture, television, radio, and appliance — Meubles, appareils électriques, 
de ‘radio ét de télé Vision 22 PR RE Re cue 1785 
55 Television and radio repair shops — Ateliers de réparation d'appareils de radio 
et de télévisionion 1 MN NN eR ine eres 1:56 
56 Household appliance repair shops — Ateliers de réparation d'appareils 
éleGtro- ménagers: PR RARES CR CN D PSS 1:24 
57 
EN ED a RU 1.59 
68 | Antique shops — Boutiques d’antiquités...................0000 0100000 1.01 
59 | Motor vehicle dealers — Merchands d'automobiles. ................ 0.61 
60 | Used car dealers — Marchands d'automobiles d’occasion......... 2:13 
61 | Accessories, tire and battery — Accessoires, pneumatiques et batteries." 0.93 
co. Selvice stations Stones TO NT ONE 0.47 
63 Ganges Gage SR nia ek a ne ane le ea oo 0.44 
64 Other automotive — Autres commerces ayant trait à l'automobile. "°°" 1.55 
Miscellaneous group — Commerces divers: 
65 Fuel dealers (oil and other than oil) — Marchands de combustibles 
OU AA EE ES RSR RE RE ER 0.47 
66 Drug stores — Pharmacies-bazars (drugstores). .. 1.1": 0.92 
87 | Book and stationery stores — Librairies et papeteries. 1" """""""" 051 
68 
MNES ee eee ek QU dk es 1.39 
69 | Jewellery-Bijouteries...... 1. 0777 se nd mae Sie Na Ue 205 
foe, eopomtMG goods A ricIeS de sports sien. lec de vc IONE 2.65 
EE pleat stores SENS EEE SES Re Th 
72 | Combination (grocery stores with fresh meat) — Epiceries-boucheries............. 1.43 
gay 2 DENY products; eroduits RITES PEN EE 1.00 
74 Children’s and infants’ wear — Vétements pour bébés et enfants. NS PANNE 1191 
15 Family clothing and furnishings — Vêtements et accessoires pour hommes, 
FA Co 0 ARS 2.67 
76 | Furriers and fur — Fourrures et vêtements en fourrure... 4.57 
1% Men's and boys’ clothing — Vétements pour hommes eC gatconnetss. 5.5) 2a eee 4.52 
78 Piece goods — Tissus à la RS CP TR LE 27 


138 


ADVERTISING RATIOS FOR SELECTED TRADES, 1965 


RAPPORTS DU COÛT DE LA PUBLICITÉ POUR 
DES ENTREPRISES COMMERCIALES CHOISIES, 1965 


| RATIO OF ADVERTISING 
; TO SALES 
TRADE re 
RAPPORT DU COÛT DE LA 
PUBLICITÉ AU MONTANT 
DES VENTES 


ENTREPRISE COMMERCIALE 


amily shoe — Chaussures pour hommes, dames elontdnte canto wee st oe & ete 
Vomen's ready-to-wear — Vêtements de confection pour DAMES oe cae, hte Te 


loor coverings, curtains, upholstery and interior decoration — Tapis et linoléum, 
rideaux, rembourrage et décoration d'appartement....................:::.::. 


ye ayaa hd EPP Ske Mena eetrtenes oes tPm Oe an & OHNE OT. 


urniture, television, radio and appliance — Meubles, appareils électriques, 
EBppareils de radio et de télévision. .............:..........4:....seee 


0e QUINCAINETIeS. she ces messe semi anses ets: 


3eneral stores (more than one-third foods) — Magasins généraux (plus d'un tiers des 
marchandises vendues sont des denrées alimentaires) ...................:.:.. 


General merchandise stores — Magasins de menus articles. .................:.: 
Jariety stores — Magasins de menus articles. .............................:. 
M toc - Phatmacies;bazars .:.......::..,-...:.:..."....+. 0... 
Automobile dealers — Marchands d'automobiles.......................:.:::. 


Accessories, tire, and battery shops — Magasins d'accessoires d'automobile, 
Beeryonmaicues et de batteries..." ns eu error ns 


A ons Stations -sefViCR. .. nn. mue + een amas fs ees 


5 BijOUtélIeS he ee à à ee ep comp AM Pin rene + 


Fuel dealers (other than oil) — Marchands de combustibles 
D MAO) Den PR RUN SRNR in se PER à er ne « 


(A) Importers who are wholesalers are included. (A) Y compris les importateurs grossistes. 


(B) Les rapports sont tirés d'études trisannuelles du B.F.S. sur 


(B) Ratios taken from triennial DBS operating results studies. 
les résultats d'exploitation. 


NOTA: Dans le présent tableau on compare les détaillants avec 
leur chiffre de ventes Dans le calcul des rapports on a fait entrer 
aussi la valeur des expéditions des entreprises ne faisant pas de 


NOTE: This table relates advertising costs of wholesalers and 
retailers to their sales. In order to calculate the ratios, the value 
of shipments made by firms which do not engage in advertising 


activities, have also been included. 


SOURCE: Advertising Expenditures in Canada, 1965, Cat. No. 
63-216, Table 16. 


publicité. 
SOURCE: Advertising Expenditures in Canada, 1965, n° de cat. 
63-216, tableau 16. 
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ADVERTISING RATIOS F 
= SELECTED SERVICE TRADES, 19 


RAPPORTS DU COUT DE LA PUBLICITÉ PO! 
DES ENTREPRISES DE SERVICES CHOISIES, 19 


RATIO OF 
ADVERTISING TO SALES 
TRADE —— 
—— RAPPORT DU 
ENTREPRISE COUT DE LA PUBLICITE 
AU MONTANT DES VENTE 


Table 


Tableau 


% 
0.99 
2.02 
1.36 
2.88 
5.45 
0.56 
Restaurants (independent) — Restaurants (indépendants) 0.84 
Restaurants (chain) — Restaurants (a succursales) 1.03 
NOTE: This table relates advertising costs of selected service trades NOTA: Dans le présent tableau on compare les frais de publicité de 
to their sales. In order to calculate the ratios, the value of ship- certains services avec leur chiffre de ventes. Dans le calcul des 
ments made by firms which do not engage in advertising activi- rapports on a fait entrer aussi la valeur des expéditions des entre- 
ties, have also been included. prises ne faisant pas de publicité. 
SOURCE: Advertising Expenditures in Canada, 7965, Cat. No. SOURCE: Advertising Expenditures in Canada, 1965, n° de cat. 
63-216, Table 17. 63-216, tableau 17. 


SELECTED ADVERTISING 
3-6 RATIOS, 1954 AND 1965 


CERTAINS RAPPORTS DE COUT 
DE LA PUBLICITÉ, 1954 ET 1965 


RATIO OF ADVERTISING TO SALES 


INDUSTRY RAPPORT DU COÛT DE LA PUBLICITÉ 


INDUSTRIE AU MONTANT DES VENTES 


gricultural implement — Matériel BOT DICM D Re este RE SE 1 
rtificial ice manufacturers — Fabricants de glace artificielle. . .................... 2 
attery manufacturers — Manufacturiers de batteries. ........................... | 
oiler and plate works — Industrie des chaudières et des plaques.................. 4 
DAS SOS AL LR PR a ue RS Ry Be ce ie A PAULA Pee ae 5 
room, brush and mop industry — Industrie des balais, brosses et vadrouilles......... 6 
Sutton, buckle and fastener industry — Industrie des boutons, boucles et attaches..... i 
tarpet, mat and rug — Tapis et carpette.....................................: 8 
‘lock and watch manufacturers — Fabricants d'horloges et de montres.............. 9 
sonfectionery manufacturers — Manufacturiers de confiserie...................... 10 
SES ESS SR NP RC LS 11 
‘lectric lamp and shade — Lampes électriques et abat-jour....................... 12 
BIS OUI A TATING fon où à se muse dent rene moe à Me ee si a ge ees 15 
oundation garments — Corsets et soutiens-gorge........................:..:.:: 14 
BSS AIticias GN fOUMUTe. Lee once os eee Oe frs 15 
Jardware, tool and cutlery manufacturers — Manufacturiers de quincaillerie, 

Re eG COURBE un à la aus rar at DR ha mes Le ne boys 16 
4eating equipment manufacturers — Manufacturiers d'appareils de chauffage......... Vy 
Hosiery mills — Industrie des bas et chaussettes. ...........................:.:: 18 
Linoleum and coated fabrics — Industrie des linoléums et des tissus enduits.......... 19 
Pen and pencil manufacturers — Fabricants de stylographes et Ge CIOVONS mere 20 
Petroleum refining — Raffinage du pétrole. ................................... 21 
Pharmaceuticals and medicines manufacturers — Manufacturiers de produits 

ÉÉdicinaux et pharmaceutiques . . 4,4 deu deu dos psvansmiauiesamenmarisns a2 

sx 


Pulp and paper mills — Industrie des pâtes et papiers. .................:.::.:::: 
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SELECTED ADVERTIS| 
Table 3-6 concluded RATIOS. 1954 AND 1 


ñ CERTAINS RAPPORTS DE C{ 
DE LA PUBLICITÉ, 1954 ET 1 


RATIO OF ADVERTISING TO SA 


INDUSTRY RAPPORT DU COÛT DE LA PUBLI 
= AU MONTANT DES VENTES 


INDUSTRIE 


Tableau 


% 

24 Scientific and professional equipment manufacturers — Manufacturiers d'instruments 

scientifiques eét-professionnels 20" UE i) ee et ee ee 197 2.06 
25 Soap and cleaning compounds manufacturers — Manufacturiers de savons et de | 

Composes de nettOyage ; Lou DEN <i Ae le 11.26 10.85 
28), seperting goods — Ardiclés de Sport. à ahi, a DUR 1.80 1.3% 
27 | Statuary, art goods, regalia, etc. — Statuettes, objets d'art, insignes, etc.............. 1:62 0.86 
26 | ASUOAN fefineries —,Rattineries de sûcre. Mu ee D OMR 0.07 0.19 
29 | Toilet preparations manufacturers — Manufacturiers de produits de toilette.......... 15.86 15:22 
SDS) Voverand games = Jouets et Eee ee CR Ae 0.95 6.50 
31 | Umbrella manufacturers — Fabricants de parapluies... ............... 0.28 0.98 
LTÉE Industeuin EE NON CSS 2.89 3:99 
33 | Wire and wire products — Fil métallique et ses produits.......................... 0.51 0.21 
34 | Women's clothing factories — Confection de vêtements de femmes................ 0.30 0.45 

SOURCE: Advertising Expenditures in Canada, 1965, Cat. No. SOURCE: Advertising Expenditures in Canada, 1965, n° de cat. 


63-216, Table 19. 63-216, tableau 19. 
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RADIO AND TELEVISION 
STATIONS, 1961, 1966 AND 1967 


POSTES DE RADIODIFFUSION 
ET TELEVISION, 1961, 1966 ET 1967 


NUMBER OF PRIVATELY-OWNED 
NOMBRE DE POSTES PRIVÉS 
RADIO STATIONS T.V. STATIONS 
POSTES DE RADIO POSTES DE TÉLÉVISION 


PROVINCE 


Newfoundland and Prince Edward Island — 
Terre-Neuve et Île du Prince-Edouard.......... 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse. ............... 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick......... 


12) SET Oe eee AS os Afin Lee cé 
BAS AC OWNER ok > ca. Olas eee geo ee 


Gs des. a Nig age pe eee ts COLT SE te. 


NOTE: The data presented in this table were compiled from infor- DATA: Les données du présent tableau sont tirées de renseigne- 
mation provided by the Canadian Broadcasting Corporation and ments fournis par la Société Radio-Canada et par les stations 
the private commercial broadcasting stations. commerciales privées. 


SOURCE: Radio and Television Broadcasting 1961, 1966 and SOURCE: Radio et télévision, 1961, 1966 et 1967, n° de cat. 
1967, Cat. No. 56-204, Tables 2 and 3. 56-204 F, tableaux 2 et 3. 
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14 
15 
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Table 


Tableau 


PER 100 POPULATIO! 


PROVINCE POUR 100 HABITANT. 


5,603,420 598010 28. 
390,601 419,865 21 
Newfoundland — Terre-Neuve........... 66,223 75,570 15. 
Prince Edward Island —Île-du-Prince-Édouard 21,069 22,189 203 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse.......... 170,260 180,752 23 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick. . 133,049 141,354 222 
1:523:126 1,611,981 27% 
2,211,289 2,330,659 324 
894,820 948,128 278 
Manitoba)... PR _ 220,583 | 265,603 277,636 28. 
Saskatchewan.gee si... 192099 | 240,618 251,484 26.2 
Alberta's + PIERRE 553. 388,599. 419,008 274 
583,584 624,482 30.7 
British Columbia — Colombie-Britannique. 5 578,292 619,104 31.1 
NUKON re ar) 8 64 2,544 2,504 16.7 
Northwest Territories — Territoires du 
NOM sOUCSt iy ars eae at 2,748 2,874 9.6 


ESIDENCE TELEPHONES, BY PROVINCE, 1961, 1966 AND 1967 


POSTES DOMESTIQUES, PAR PROVINCE, 1961, 1966 ET 1967 


NOTE: The data for this table were derived from statistics provided NOTA: Les données du présent tableau sont tirées de statistiques 
by telephone companies. fournies, par les compagnies de téléphone. 

SOURCE: Telephone Statistics, 1961, 1966 and 1967, Cat. No. SOURCE: Statistique des téléphones, 1961, 1966 et 1967, n° de 
56-203, Table 8. cat. 56-203, tableau 8. 


145 


© O0 


10 


11 
12 


18 
14 
15 


16 


17 
18 


19 
20 
Za 


22 
23 
24 


25 


26 
27 
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Table 


Tableau 


RADIOS(A) — RADIO(A) 


TELEPHONES — TÉLÉPHONES 


TOTAL HOUSEHOLDS WITH HOUSEHOLDS WITH 
HOUSEHOLDS — HOUSEHOLDS = HOUSEHOL 
—— MENAGES AYANT WITHOUT MENAGES AYANT WITHOU: 
NOMBRE on — 
TOTAL DE TWO OR MORE | MENAGES TWO OR MORE MÉNAGES 
MÉNAGES — N'AYANT PAS — N'AYANT P 
DEUX OU PLUS| DE TELEPHONE DEUX OU PLUS| LA RADIC 


thousands — milliers 


0 2,345 
392 2,280 2,942 172 


1968 5,394 4,111 


Newfoundland — Terre-Neuve... 


Prince Edward Island — fle-du- 
Prince= Edouard. Gera eae 


1968 26 19 (C) 6 15 10 (B) 


1968 185 130 21 34 92 85 8 


New Brunswick — Nouveau- 
BEUNnSWiICK ese 2 fant ek 


1968 145 107 19 19 72 66 fi 


603 50 
1968 1,459 ps2 223 95 720 685 © 45 


1,869 | 1413 | 348 108 | 7570000 65 
1968 | 1.987 | 1506 402 79 744 | 1181 62 


TELEPHONES, RADIOS AND T.V. SETS, 
BY PROVINCE, MAY 1961, 1966 AND 1968 


TELEPHONES, RÉCEPTEURS DE RADIO ET 
TÉLÉVISION, PAR PROVINCE, MAI 1961, 1966 ET 1968 


T.V. SETS — TÉLÉVISEURS 


HOUSEHOLDS WITH(B) 


i HOUSEHOLDS | COLOUR SETS 
MENAGES AYANT(B) WITHOUT 


ONE TWO OR MORE MENAGES 
= — N'AYANT PAS 
1 SEUL DEUX OU PLUS | DE TÉLÉVISEUR 


thousands — milliers 


TÉLÉVISEUR 
COULEUR 
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Table concluded 


Tableau fin 


TELEPHONES — TÉLÉPHONES RADIOS(A)— RADIO(A) 


TOTAL HOUSEHOLDS WITH HOUSEHOLDS WITH 
HOUSEHOLDS — HOUSEHOLDS _ — 
— MÉNAGES AYANT WITHOUT MENAGES AYANT 
PROVINCE NOMBRE — — 
TOTAL DE ONE TWO OR MORE] MÉNAGES TWO OR MORE| MÉNAG 
MÉNAGES — — N'AYANT PAS — N'AYANT 
UN SEUL DEUX OU PLUS | DE TÉLÉPHONE DEUX OU PLUS} LA RAD 


HOUSEH( 
WITHO 


thousands — milliers 


28 Manitoba res A 57 oe eee 


31 Saskatchewan................. 


34 AIDC as 7 an eee ES 


37 | British Columbia — Colombie- 
Britanniques Em 2e 


148 


TELEPHONES, RADIOS AND T.V. SETS, 
BY PROVINCE, MAY 1961, 1966 AND 1968 


Re TELEPHONES, RECEPTEURS DE RADIO ET 
TELEVISON, PAR PROVINCE, MAI 1961, 1966 ET 1968 


T.V. SETS — TELEVISEURS 


HOUSEHOLDS WITH(B) 
MENAGES AYANT(B) 


HOUSEHOLDS | COLOUR SETS 
WITHOUT 


TELEVISEUR 


ONE MENAGES COULEUR 
— — N'AYANT PAS 
JN SEUL | DEUX OU PLUS| DE TÉLÉVISEUR 


thousands — milliers 


201 40 


ol 
92 
33 


35 
36 


ov 


449 89 37 28 


(A) Except automobile radios. 
(B) Includes colour sets. 


(C) Less than 4,000. 


NOTE: Statistics presented in this table 
were derived from annual sample sur- 
veys of nearly 35,000 households 
chosen (by area sampling methods) 
in about 450 selected areas. 


The data obtained in the 1968 sur- 
vey were weighted up to estimates of 
total households based on projections 
from the 1966 Census count of house- 
holds. 


The 1966 data, which were origin- 
ally weighted to projections of house- 
holds from the 1961 Census, have 
been revised in the light of the 1966 
Census count. 


SOURCE: Household Facilities and 
Equipment, May 1962 (Table A2J) 
and May 1968 (Table 26), Cat. No. 
64-202. 1966 data obtained from un- 
published DBS worksheets, copies of 
which are available on request. 


(A) Sauf les radios pour automobile. 


(B) Y compris les téléviseurs couleur. 


(C) Moins de 4,000. 


NOTA: Les statistiques de ce tableau 
sont fondées sur des sondages an- 
nuels de prés de 35,000 ménages 
choisies (par des méthodes de son- 
dage aréolaire) dans quelque 450 

régions. 


Les données obtenues lors de l'en- 
quéte de 1968 ont été mises en con- 
cordance, par pondération, avec les 
estimations du nombre du total de 
ménages, d'après des projections 
fondées sur le nombre de ménages au 
recensement de 1966. 


Les données de 1966 d’abord mises 
en concordance avec les projections 
de ménages, au recensement de 1961, 
ont été rectifiées à la lumière du total 
de 1966. 


SOURCE: Household Facilities and 
Equipment, mai 1962 (tableau A2J) 
et mai 1968 (tableau 26), n° de cat. 
64-202. Les données de 1966 sont 
tirées de documents de travail non 

publiés du B.F.S., dont on peut se 

procurer desexemplairessurdemande. 
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Table 


Be 
Tableau 
FM RECEIVERS(A) BATTERY OPERATED RADIOS 
TOTAL Per me 

HOUSEHOLDS FM RECEPTEURS(A) RADIOS À PILES(A) 
= HOUSEHOLDS | HOUSEHOLDS | HOUSEHOLDS | HOUSEHOLI 
PROVINCE NOMBRE WITH WITHOUT WITH WITHOU 

TOTAL DE — —— —  — 
MENAGES MENAGES QUI|MENAGES QUI| MENAGES QUI! MENAGES O 
EN ONT EN ONT PAS EN ONT EN ONT PA 


thousands — milliers 


WON— 


5 

6 

7 Newfoundland — Terre-Neuve 
8 

9 


10 Prince Edward Island — fle du- 
Princé-Édotard eme" 


1968 


13 Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse49 _ . 6 
14 1966 183 vet 24 
15 1968 


16 New Brunswick — Nouveau- 
Brunswick 


Manit0bas swe os os 
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FM RECEIVERS AND BATTERY-OPERATED 
RADIOS, BY PROVINCE, MAY 1961, 1966 AND 1968 


RÉCEPTEURS FM ET RADIOS A PILES, 
PAR PROVINCE, MAI 1961, 1966 ET 1968 


FM RECEIVERS(A) BATTERY OPERATED RADIOS(A) 
FM RECEPTEURS(A) RADIOS, À PILES(A) 


HOUSEHOLDS | HOUSEHOLDS | HOUSEHOLDS | HOUSEHOLDS 


TOTAL 
HOUSEHOLDS 


PROVINCE NOMBRE WITHOUT WITHOUT 
TOTAL DE oo a ——— = 
MENAGES MENAGES QUI IMÉNAGES QUI |MENAGES QUI|MENAGES QUI 
EN ONT EN ONT PAS EN ONT EN ONT PAS 
thousands — milliers 
BESKAICHEWAN EF. 6 seco eee 1961 
M 1. 196 
British Columbia — Colombie- 
PHanniIQUe :. + abe ee ss 
(A) Except automobile radios. (A) Sauf les radios pour automobile. 
(B) Less than 4,000. (B) Moins de 4,000. 
NOTE: See note on Table 3-9. NOTA: Voir nota au tableau 3-9. 
SOURCE: Household Facilities and Equipment, May 1862 (Table SOURCE: Household Facilities and Equipment, mai 1962 (tableau 
A-27) and May 1968 (Table 28), Cat. No. 64-202. 1966 data A-27) et mai 1968 (tableau 28), n° de cat. 64-202. 
obtained from unpublished DBS worksheets, copies of which Les données de 1966 sont tirées de documents de travail non 
are available on request. publiés du B.F.S., dont on peut se procurer des exemplaires 


sur demande. 
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HOUSEHOLDS WITH RADIO 
14 NUMBERS WITH TELEPHONES, 


MENAGES POSSEDANT DES RADIOS, MONTRAI 
MENAGES AYANT AUSSI LE TELEPHON 


HOUSEHOLDS WITH RADIOS(A) — MENAGES POSSEDANT DES RADIOS(A) 


BY NUMBER OF RADIOS(A)— NOMBRE DE RADIOS(A) TELEPHONES — TELEPHON 

TWO THREE | FOUROR MORE | WITH WITHOUT 
TOTAL — — —— a= — 
DEUX TROIS QUATRE OU PLUS OUI NON 


thousands — milliers 


Table 


Tableau 


2,345 1,419 
2,280 1,541 761 640 


WN 


341 


Newfoundland — Terre-Neuve. .” 


10 Prince Edward Island — k 
lle-du-Prince-Édouard...... a 


13 Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse .# 


16 New Brunswick — Nouveau- 
Brunswick, =a. ee. 


1968 


1,405 


23 + “perpen 
1968 1,925 


Manitoba 
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{ NUMBER OF RADIOS, SHOWING 
20VINCE, MAY 1961, 1966 AND 1968 


: NOMBRE DE RADIOS ET LE NOMBRE DE 
\R PROVINCE, MAI 1961, 1966 ET 1968 


HOUSEHOLDS WITH RADIOS(A)— MENAGES POSSEDANT DES RADIOS(A) 


PROVINCE 


Maskatchewan............. 


4 0. 196 


tish Columbia — Colombie- 
TIQUE. .….......... 


(A)Except automobile radios. 


(B)Less than 4,000. 


NOTE: See note on Table 3-9. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, May 1962 (Table 
A-26) and May 1968 (Table 27), Cat. No. 64-202. 1966 data 
obtained from unpublished DBS worksheets, copies of which 
are available on request. 


BY NUMBER OF RADIOS(A) — NOMBRE DE RADIOS(A) TELEPHONES — TELEPHONES © 
TWO THREE FOUR OR MORE WITH WITHOUT 
TOTAL — — — 
DEUX TROIS QUATRE OU PLUS oul 


thousands — milliers 


(A) Sauf les radios pour automobile. 


(B)Moins de 4,000. 


NOTA: Voir nota au tableau 3-9. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, mai 1962 (tableau 
A-26) et mai 1968 (tableau 27), n° de cat. 64-202. Les données 
de 1966 sont tirées de documents de travail non publiés du 
B.F.S., dont on peut se procurer des exemplaires sur demande. 


31 
32 
33 


34 
35 
36 


Si 
38 
39 
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HOUSEHOLDS WITH T.V. SE 
= RADIOS AND WITH TELEPHONES, 


MENAGES POSSEDANT DES TÉLÉVISEUR 
AUSSI DES RADIOS ET ONT LE TÉLÉPHO 


HOUSEHOLDS WITH T.V. SETS — MÉNAGES eer eee DES eles 
__ RADIOS(A)— RADIOS(A) | — RADIOS(A) 


PROVINCE WITH WITHOUT WITH WITHOUT | 
TOTAL —— 
ouI NON Ou! NON 


thousands — milliers 


Table 


Tableau 


1 Ol 3064 À. il __ __ 

2 1966 4,813 4,672 141 4,456 357 

3 1968 5185 4,996 139 4,838 297 

4 

5 

6 

7 Newfoundland — Terre-Neuve 

8 

9 
10 Prince Edward Island — Île du- 

Prince-Edouard......... . 196 
11 4 
152 1968 3 
13 Nova Scotia— Nouvelle-Ecosse1¢ 
14 1966 
15 1968 
16 New Brunswick — Nouveau- 
BEUTISWICKS RER REA 

11#1 
18 


Manitoba. 
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1OWING NUMBERS WITH 


OVINCE, MAY 1961, 1966 AND 1968 


| 
———_—— 


pur CEUX QUI POSSEDENT 
R PROVINCE, MAI 1961, 1966 ET 1968 


HOUSEHOLDS WITH T.V. SETS — MÉNAGES POSSÉDANT DES TÉLÉVISEURS 


PROVINCE 
TOTAL 


Saskatchewan 


Alberta 


1966 343 
1968 377 


tish Columbia — Colombie- 
A IQUS. . eee 


1966 495 
1968 538 


(A)Except automobile radios. 


(B)Less than 4,000. 


NOTE: See note on Table 3-9. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, May 1962 (Table 
A-28) and May 1968 (Table 29), Cat. No. 64-202. 1966 data 
obtained from unpublished DBS worksheets, copies of which 
are available on request. 


RADIOS(A) — RADIOS(A) TELEPHONES — TELEPHONES 


WITH WITHOUT WITH WITHOUT 
OUI NON OUI NON 


thousands — milliers 


337 6 315 28 
371 6 348 pas 


484 11 462 33 
525 13 514 24 
(A)Sauf les radios pour automobile. 


(B)Moins de 4,000. 


NOTA: Voir nota au tableau 3-9 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, mai 1962 (tableau 
28), et mai 1968 (tableau 29), n° de cat. 64-202. Les données 
de 1966 sont tirées de documents de travail non publiés du 
B.F.S., dont on peut se procurer des exemplaires sur demande. 
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Section 4 


POPULATION CHARACTERISTICS 
CARACTÉRISTIQUES DE LA POPULATION 
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CHART—7 GRAPHIQUE —7 
POPULATION, BY REGION; 1961-1968 
POPULATION PAR REGION,1961-1968 Re 
THOUSANDS —————— 
MILLIERS MILLIERS 
22,000 22,000 
20,000 
| 
| 8,000} 
16,000 | 
| 4,000 fs Soin ES eue elie sere +: = 14,000 
= + 
12,000 | 12,000 
; oo ee | 
10,000 10,000 
8,000 8,000 
pu 
6,000 6,000 
4,000 4,000 
= 
2,000 2,000 
DT PON x So 
EE 
‘es RS es es 5 à ee à eg 
0 OS SSSR RSS ROSES 
1961 1962 1963 1964 1965 1966 1967 | 968 
SOURCE: Table 4-1. — Tableau 4-1. 


CHART —8 GRAPHIQUE —8 


INDEX OF POPULATION, BY REGION,1961-1968 
INDICE DE LA POPULATION PAR RÉGION,1961-1968 


(1961= 100) 
ATLANTIC REGION ’ 
INDEX INDEX INDEX 
CANADA RICE PROVINCE DE LATLANTIQUE INDICE QUEBEC Hire 
114 114 114 
112 112 112 
110 110 110 
108 108 108 
106 106 ie 
104 104 104 
102 102 102 
1 ' ' ‘ 1 ' | 1100 1 { 1 1 ' ‘ 1 1100 ' 0 ' ' D 1100 
1961 ! 1963 ; 1965 ! 1967 D 1961 H 1963 ’ 1965 i 1967 i 1961 1 1963 | 1965 4 1967 + 
1962 1964 1966 1968 1962 1964 1966 1968 1962 1964 1966 1968 
BRITISH COLUMBIA AND TERRITORIES 
ONTARIO PRAIRIERRERION COLOMBIE BRITANNIQUE 


PROVINCES DES PRAIRIES ET LES TERRITOIRES 


124 124 A Ai 124 
122 122 11272 
120 120 ‘lan a | r 120 
118 118 a7 118 
116 116 i 116 
114 114 / 114 
a fea ea : 
ne is Gide * 
je 4 Nb pie i 
106 A 106 4 106 
104 104 104 
if ae. : | ee 
- | 00 100 VA +100 
1961 ! 1963 ! 1965 | 1967 |} 1961 | 1963 1 1965 + 1967 | 1961 | 1963 | 1965 | 1967 + 
1962 1964 1966 1968 1962 1964 1966 1968 1962 1964 1966 1968 
SOURCE: Table 4-1.— Tableau 4-1. 
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Table 


Tableau 


PROVINCE 1965 


thousands — milliers 


18,583 18,931 19,290 19,644 
2) -* 4) | index line 1:—cdndices ligne LA eee 101.9 103.8 105.8 107% 
3 

1,926 1,944 1,958: 1,968 

4 | Index, line 3 — Indice, ligne 3......... LOTS 102.4 103.2 103.7 
5 | Newfoundland —Terre-Neuve............. 468 476 483 488 
6 | Index, line 5— Indice, ligne 5......... _ 102.2 103.9 HOSS 106.6 
7 Prince Edward Island — Île du Prince-Édouard. 107 108 109 109 
8 Index, line 7 — Indice, ligne 7......... | 101.9 102.9 103.8 103.8 
9 | Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . .......... | 746 151 755 756 
10} Index, line 9 — Indice, ligne 9......... _. . 101.2 101.9 102.4 102.6 
11 New Brunswick — Nouveau-Brunswick...... 605 609 611 615 
12 Index, line 11 — Indice, ligne 11 ....... 101.2 101.8 10222 102.8 
13 3 5,371 5,481 5,584 5,685 
14 ; Index, line 13 — Indice, ligne 13....... 102.1 104.2 106.2 108.1 
15 6,351 6,481 6,631 6,788 
16 Index, line 15 — Indice, ligne 15....... ; 101.8 103.9 106.3 108.9 

14 

 . 3,235 3,285 3,330 3,365 

18 Index, line 17 — Indice, ligne 17....... 101.8 103.3 104.7 105.8 
ON NE TETE ER RO NPA OT. 936 949 959 965 
20 | Index, line 19 — Indice, ligne 19....... 1015 . 102.9 104.0 104.7 
21 UMR RS ES | 930 933 942 950 
22 | Index, line 21 — Indice, ligne 21....... 100.5 100.9 101.8 102.7 
22/0 AIRES Lt a NE 20 Net ver 1,369 1,403 1,429 1,450 
24 | Index, line 23 — Indice, ligne 23....... 102.8 105:3 1073 108.9 
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POPULATION, BY PROVINCE, 1961-1968 
POPULATION, PAR PROVINCE, 1961-1968 


11966 1967 1968 


thousands — milliers 


10,015 20,405 20,744 
109.7 111.9 113.7 


4975 1,986 2,001 


104.1 104.6 105.4 
493 500 507 
107.6 1092 110.7 
109 109 110 
103.8 103.8 104.8 
756 757 760 
102.6 102:7 109:1 
617 620 624 
103.2 1087 104.3 


5,781 5,868 DL 
109.9 1116 1227 


6,961 7,149 7,306 
211.6 114.6 1472 


3,381 3,411 3,457 
106.4 107.3 108.7 

963 963 971 
104.4 104.4 105.3 

955 958 960 
103.2 103.6 103.8 
1,463 1,490 1,526 
109.8 111.9 114.6 
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Table concluded 


ES] 
Tableau fin 
PROVINCE 1964 1965 
thousands — milliers 
25 | B ti: “olumbia and , ries 
ay olombie IQU € SS  - 
de Terri: ires . Ria ea ew. 1,700 1,740 1702 1,838 
26 Index, line 25 — Indice, ligne 25 ... 102.0 104.4 1073 110.3 
27 British Columbia — Colombie-Britannique 1,660 1,699 1,745, - 1,797 
28 Index, line 27 — Indice, ligne 27... 101.9 104.3 107.1 1102 
29 UK OT ARRET NV SRE PRET 15 15 15 14 
30 Index, line 29 — Indice, ligne 29... 107.1 107.1 107.1 100.0 
31 Northwest Territories — 
Territoires du Nord-Ouest......... 25 26 27 24 
32 Index, line 31 — Indice, ligne 31... . 108.7 113.0 1724 117.4 
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thousands — milliers 


1917 
115.1 


1,874 
115.0 


14 
100.0 


29 
126.1 


1967 


1,991 
1499 


1,947 
119.5 


15 
107.1 


29 
126.1 


1968 


2,053 
1252 


2,007 
12332 


if) 
107.1 


31 
134.8 


NOTE: For population census purposes, 


each person was counted in the lo- 
cality of his regular domicile rather 
than the place where he happened to 
be staying at the census date, i.e., 
midnight May 31 - June 1, 1961 and 
1966. 


For a detailed description of the 
principles of population census enu- 
meration, see: 7966 Census of Can- 
ada, Population, Introduction to 
Volume | (1-1), Cat. No. 92-601. 


Estimates for non-census years 
were obtained by adding births and 
immigration to population and de- 
ducting deaths and an estimate of 
emigration from the census count. 
For purposes of interprovincial mi- 
gration estimates family allowances 
statistics were used. 


SOURCE: Estimated Population of Can- 


ada by Province at June 1, 1968, Cat. 
No. 91-201, August 1968, Table 1. 


POPULATION, BY PROVINCE, 1961-1968 
POPULATION, PAR PROVINCE, 1961-1968 


NOTA: Aux fins du recensement démo- 


graphique, chaque personne a été 
recensée suivant la localité de son 
domicile habituel et non suivant l’en- 
droit ot elle se trouve au moment du 
recensement, soit le 31 mai a minuit, 
1961 et 1966. 


Pour la description détaillée des 
principes du recensement démogra- 
phique, voir le Recensement du Ca- 
nada 1966, population, introduction 
au volume | (1-7), n° de cat. 92-601. 


Pour obtenir les estimations des 
années intercensales, on ajoute les 
naissances et l'immigration a la po- 
pulation et on soustrait les décès et 
l'émigration estimative. Les estima- 
tions de la migration interprovinciale 
sont fondées sur la statistique des 
allocations familiales. 


SOURCE: Population estimative du 


Canada par province le Ter juin 1968, 
n° de cat.91-201,août 1968, tableau 1. 
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Table 


Tableau 


100,000 AND OVER 


100,000 ET PLUS 


Newfoundland — Terre-Neuve............ 
Prince Edward Island — Île du Prince-Édouard... 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse............. 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick.... 


Manitoba....... 


Saskatchewan... 


Alberta: See 


British Columbia — Colombie-Britannique.... 


Yukon and Northwest Territories — Yukon et les Territoires 
du Nord-Ouest........ 
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POPULATION, BY PROVINCE AND 
SIZE OF LOCALITY 1961 AND 1966 


POPULATION, PAR PROVINCE ET LA 
AILLE DE LA LOCALITE, 1961 ET 1966 


UNDER 10,000 AND RURAL NON-FARM 


i ee FARM 
30,000 — 99,999 10,000 — 29,999 


MOINS DE 10,000 —— 
ET RURALE NON-AGRICOLE AGRICOLE 


oOo a F & N 


SOURCE: 7967 Census of Canada, Population, Age Groups, SOURCE: Recensement du Canada 1961, population, groupes 
Cat. No. 92-542, Table 21; d'age, n° de cat. 92-542, tableau 21; 
1966 Census of Canada, Population, Age Groups, Cat. No. Recensement du Canada 1966, population, groupes d'age, 
92-610, Table 20; and n° de cat. 92-610, tableau 20; et 


unpublished DBS worksheets. documents de travail non publiés du B.F.S. 167 


GRAPHIQUE -11 


CHART—II 
POPULATION, BY AGE GROUPS, 1961 AND 1968 
POPULATION PAR GROUPES D'ÂGE, 1961 ET 1968 
THOUSANDS THOUSANDS 
MILLIERS MILLIERS 
2400 — 2,400 
PERCENTAGE DISTRIBUTION, 1968 
RÉPARTITION PROPORTIONNELLE, 1968 : 
2,200 =) e200 
4 
2,000 —| 2,000 
ï 4 
1,800 Fi — 1,800 
[2001 600 
5 
1.400 —| 1,400 
1961 1968 
- 
1,200 — 1,200 
F i 
|,000 |— 1 000 
L - 
800 — _|800 
é 
600 1600 
400 1400 
a 
200 4 200 
i 
à . O 
15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65+ 


0-4 5-9 10-14 
AGE GROUPS 
GROUPE D'ÂGE 


SOURCE: Table 4-3 and unpublished DBS worksheets. —— Tableau 4-3 et documents de travail non publiés du B.F.S. 


169 


170 


ae AND SEX, 19 


Tableau 
POPULATIC 
D'AGE ET PAR SE. 


AGE 
GROUPS 
GROUPE 

D'ÂGE 


NOTE: For census purposes, age classifications 
are based on a definition which specifies com- 
pleted years of age at last birthday. In the 1961 1 
and 1966 Censuses, this referred to the per- 
son's age at last birthday prior to June 1 of the 
reference year. The same concept was used in 
preparation of the 1968 estimates. 

The data for infant population (single years Pa 

of age) in this table represent the actual tabu- 
iated totals of invidual ages. For 1961, how- 3 
4 


ever, they do not correspond with the figures 
published in the 7967 Census of Canada, 
Population, Single Years of Age, Cat. No. 
92-543, Table 26, which is based on a gradua- 
tion formula. 


For a more detailed geographic break-down 5 
of population by age, see tables in the Small ; 
Area Market Data section, items 11-19, of this 6 
Handbook. 

SOURCE: 7966 Census of Canada, Population, 
Age Groups, Cat. No. 92-610, Table 19: 7 


1966 Census of Canada, Population, Single 
Year of Age, Cat. No. 92-611, Table 25: 


Estimated Population by Sex and Age Group, 8 
for Canada and the Provinces, 1967, Cat. No. 
91-202; and 9 


unpublished DBS worksheets (for single years 
of age break-down, 1961 and 1968). 


NOTA: Aux fins du recensement, les classifica- 10 
tions par âge sont fondées sur une définition 
qui précise les années révolues d'âge au dernier 11 


anniversaire. Pour les recensements de 1961 et 
de 1966, l'âge de la personne était arrêté au 


dernier anniversaire avant le 1°" juin de l’année 12 
de référence. La même notion a servi à la pré- 
paration des estimations de 1968. 13 


Les données du présent tableau sur la popu- 
lation infantile (par année d'âge) sont tirées de 
totaux d'âge tabulés. Les données de 1961 ne 14 
correspondent cependant pas aux chiffres pu- 
bliés dans le Recensement du Canada 19617, 
population, années d'âge, n° de cat. 92-543, 15 
tableau 26, qui sont établis selon une formule 
de gradation. 
Pour une ventilation géographique plus dé- 
taillée de la population par âge, voir les tableaux 
de la section des données sur le marché par 
petite région aux postes 11 à 19 du présent 16 
manuel. 
SOURCE: Recensement du Canada 1966, popu- 
lation, groupes d'âge, n° de cat. 92-610, ta- 117 
bleau 19; 
Recensement du Canada 1966, population, 
années d'âge, n° de cat. 92-611, tableau 25: 18 
Population estimative suivant le sexe et par 
groupe d'âge, Canada et provinces, 1967, n° 19 
de cat. 91-202; et 
documents de travail non publiés du B.F.S. 
(par année d'âge, 1961 et 1968). 


E GROUPS 
6 AND 1968 


R GROUPES 
i, 1966 ET 1968 thousands — milliers 


MALE FEMALE MALE FEMALE 
TOTAL — — TOTAL —— —— 
HOMMES FEMMES HOMMES FEMMES 
% % % % % % 
014.9 | 100.0 | 10,054.3 | 100.0 | 9,960.5 | 100.0 |20,744.0 | 100.0 |10,409.9 | 100.0 | 10,334.1 | 100.0 


197.4 11.0 1,128.8 11221066 10.7 2,030.0 9.8 1,041.4 10.0 988.6 9.6 
2,300.9 11.5 1,172.8 VAG. als 20:0 Ades 2550.7 1152 1,190.6 11.4 1,140.1 11.0 
2,093.5 10.5 1,071.3 1070002283 10:3 2,204.8 10.6 141272 10.8 1076 10.4 
037.7 ee 929:0 32 908.8 9.1 1,968.0 9.5 1,000.3 9.6 9677 9.4 
1,461.3 7.3 121 Ue 734.2 7.4 658.7 8.0 829-7 8.0 829.0 8.0 


1,241.8 G2 619.5 6.2 6225 6.2 1503.6 6.6 680.8 6.5 682.8 6.6 


1,241.7 62 630.5 6.3 611.2 6.1 12581 6.1 637.6 6.1 620.5 6.0 


1,286.1 6.4 649.8 6.5 636.4 6.4 1,286.2 6.2 653.1 6.3 633.1 6.1 
2257.0 6.3 624.7 6.2 6323 6.3 172899 62 644.9 6.2 645.0 6.2 
1,089.9 5.4 542.8 5.4 547.2 5.5 1,153.4 5.6 571:3 DD 582.1 5:6 
988.3 4.9 498.3 5.0 490.0 4.9 1,020.1 4.9 509.4 4.9 9107 4.9 
816.3 4.1 413.4 4.1 402.9 4.0 218.1 4.2 439.1 4.2 434.6 4.2 
663.4 “ote: 330.0 3 333.4 3.3 702.1 3.4 348.2 40 Slee pe! 3.4 


039.5 el 716.6 7:1 823.0 8.3 1,604.7 Tal 736.3 det 868.4 8.4 


Infant population — Population infantile 


400.3 20 204.8 2.0 195.6 2:0 363.8 156 1857 1.8 1761 LT 
414.5 2.1 2123 2.1 2022 2.0 370.8 dec 1926 1.8 183.2 156 
459.3 20 240.6 2.4 21067 22 299.9 129 2055 2.0 193.6 1:9 
462.9 20 236.0 29 226.8 2.3 438.0 on 224.9 ne PA LS 221 


460.3 17 240.0 2:13 225.3 2.3 453.5 VRP 2320) 22 220.6 211 


1966 1968 


ve 


20 
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POPULATION, BY 
th RURAL NON-FARM 


Tableau E 
POPULATION SELON LE SE 
REGIONS RURALES NON AGRICO 
PROVINCE 
1 
2 
3 = 
4 Pe 
: 1 
6 iF 
F/ Newfoundland — Terre-Neuve...........T. 
M. 
9 E 
10 Prince Edward Island — Île du Prince- 
ÉGOUArd RER EE TR RTE 
11 M. 
12 = 
13 Nova Scotia — Nouvelle-Écosse..........T. 
14 M. 
15 F. 
16 New Brunswick — Nouveau Brunswick... .T. 
fe M. 
18 F. 
19 | 
20 
21 FE 
22 
23 
24 ee 
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PROVINCES, URBAN, 
RAL FARM, 1961 AND 1966 


R PROVINCE, REGIONS URBAINES, 
AGRICOLES, 1961 ET 1966 


men 
[RURALE RURALE RURALE 
URBAN NON-FARM FARM 
TAL TOTAL — 
URBAINE NON AGRICOLE AGRICOLE 


thousands — milliers NOTE: The “urban” classification includes the popu- 
lation living in cities, towns and villages of 1, 000 
914.9 14,726.8 5,288.1 3,374.4 1,913.7 1 and over, whether incorporated or not. It includes 
also the urbanized fringes of these centres in all 

54.3 120256 AE TS 17476 1,023.9 2 cases where the population of the city or town 
together with its urbanized fringe amounts to 

60.5 7,443.9 2,516.6 1,626.8 889.8 3 10,000 or more. The remainder of the population 


living outside of the urban centres and suburban 
fringes was classed as “rural”. 


A “farm” for census purposes is defined as an 
agricultural holding of one or more acres with 


974.8 1,057.6 94:72 781.1 1361 4 sales of agricultural products of $50 or more in 
the previous year. All persons living on such 
997.8 522.6 475.1 402.4 1227 5 holdings in rural areas are classed as ‘rural farm” 
| regardless of their occupation. Thus, the popula- 
977.0 534.9 442.1 378.7 63.4 6 tion living on ‘farms’ would include some persons 
not connected with farming operations and who 
493.4 266.7 22677 2189 8.5 oy: derive their income from non-agricultural pur- 
suits. Conversely, it would exclude those farm 
252.1 134.2 117.9 113.4 4.5 8 operators and their families who do not live on 
| their holdings (e.g., in a neighbouring town or 
241.3 1525 108.8 104.8 3.9 S “iitage): 


For a more detailed geographic break-down of 


population for urban-rural and farm-non- -farm 
108.5 39.7 68.8 37.9 30.8 10 distribution, see table in the Small Area Market 
55.0 19.1 35.8 19.3 16.5 11 Data section, items 5-10, of this Handbook. 
SOURCE: 7966 Census of Canada, Population, 
ps-6 20.6 329 18.6 14.3 12 Rural and Urban Distribution, Cat. No. 92-608, 
Table 13. 
756.0 438.9 Sia) Px FS) AOS 
380.5 216.7 163.8 139.4 DATA NOTA: La catégorie « urbaine » comprend la popula- 
tion demeurant dans les cités, villes et villages de 
675.5 222,2 153% 13270 20.8 1,000 habitants et plus qu'ils soient constitués ou 
non. Elle comprend aussi les banlieues urbanisées 
616.8 4129 304.6 253.1 51.5 de ces centres, dans tous les cas où la population 
j : ‘ à 1%, de la cité ou de la ville compte, avec la banlieue 
310.1 152.6 15725 130.3 27.3 urbanisée, 10,000 habitants ou plus. Le reste de la 
population demeurant en dehors de ces centres 
306.6 159.6 147.0 1228 242 urbains et des banlieues suburbaines constitue la 
catégorie «rurale ». 
>,780.8 4,525.1 1 255-7, 76272 493.6 
885.9 2232 GDS 392.0 261.6 
894.9 22920 602.1 370.1 2319 
5,960.9 5,593.4 1,367.4 885.7 481.7 
3,479.2 ? 760.9 HE 20 456.2 256.1 
3,481.7 2,826.6 6552 429.6 225.0 
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aes elie RURAL NON-FARM | 


Tableau fin 
POPULATION SELON LE 
REGIONS RURALES NON AGRIC 


25 | Prairie Region — Provinces des 
PUGIOS D 


2001 M. 
27 F 
28 | MARIO RE RSR PR ee à a 
29 | M. 
30 | FE 
310 | SESLGUGTOVE TIES Oy bee ne 
2 M. 
SEM] F. 
34 | ADC Ameer. Sane... 
35 | M. 
36 | F. 


37 British Columbia and Territories — 
Colombie-Britannique 
etles Territoires....° =. ........T. 


381 M. 
39 | F: 
40 British Columbia — Colombie-Britannique. .T. 
41 M. 
42 | E: 
43 | Yukon: 205 PR 7 
44 M. 
450 E: 
46 Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest LT 
47 | M. 
48 Fe 
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}R PROVINCES, URBAN, 
RAL FARM, 1961 AND 1966 


\R PROVINCE, REGIONS URBAINES, 
: AGRICOLES, 1961 ET 1966 


1966 


RURALE — RURALE 


: URBAN 
OTAL — TOTAL 
URBAINE 
thousands — milliers Une «ferme» aux fins du recensement est une 
exploitation agricole d’une acre ou plus dont les 
ventes de produits agricoles ont atteint $50 ou 
381.6 2,121.8 1,299:6 542.7 Aa a plus durant l’année précédente. Toutes les per- 
i sonnes demeurant dans ces exploitations dans les 
1719.6 1,049.8 669.7 281:5 388.2 secteurs ruraux sont classées dans la population 
| «rurale agricole » quelle que soit leur occupation. 
662.1 1,072.0 590.1 261.2 328.9 Ainsi, la population demeurant dans les «fermes » 
| comprendrait des personnes non associées à des 
963.1 646.0 8147.0 157.1 159.9 opérations agricoles et qui tirent leur revenu d'une 
| occupation non agricole. Par contre, les exploi- 
484.3 347.1 167.1 81.1 86.1 tants de ferme et leur famille qui ne demeurent pas 
| dans leur exploitation (e.g. dans une ville ou un 
478.8 328.9 149.9 76.0 13.6 village voisin) sont exclus. 
Pour une ventilation géographique plus détaillée 
955.3 468.3 487.0 207.4 279.6 de la population selon les caractéristiques «ur- 
baine-rurale » et «agricole-non agricole», voir les 
°° 220.6 752 Lo 151.4 postes 5 a 10 du tableau de la section des données 
466.3 237.8 228.5 100.3 128.3 du marché par petites régions du présent manuel. 
SOURCE: Recensement du Canada 1966, popula- 
463.2 1,007.4 455.8 178:2 211.6 tion, répartition rurale et urbaine, n° de cat. 
746.2 502.1 244.1 93.3 150.8 soe LOU PP 
a 17.0 50:3 ZA Ved 84.9 126.8 
916.8 1,428.9 487.9 402.6 85.3 
972.0 JAMES 200.7 2195 45.2 
944.8 717.6 2272 1872 40.0 
173.7 1,410.5 463.2 378.0 602 
948.6 701.6 246.9 2017 A5.2 
225.1 708.8 2,16:2 176.2 40.0 
14.4 6.8 740 79 0.1 
7.8 40 4.3 4.2 -- 
6.6 30 crs) a -- 
28.7 11: Wied. 172 -- 
15.6 6.1 9.5 9.5 -- 


13,2 5.4 77 7,7 = 
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13 
14 
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17 
18 


19 
20 
21 


22 


23 
24 
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Table 
FR 
Tableau 


Newfoundland — Terre-Neuve 


Prince Edward Island — Île-du- 
Prince-Edouard 


New Brunswick — Nouveau- 


PROVINCE 


Brunswick 


20,014,880 
10,054,344 
9,960,536 


1,974,758 
997,461 
976,997 


_ 493,396 
252125 
241,271 


108,535 
54,974 
93,961 


756,039 
380,517 
375,922 


616,788 
310,145 
306,643 


5,780,845 
2,000 27 
2,894,918 


6,960,870 
3,479,149 
3,481,721 


UNDER 
15 YEARS 


MOINS DE 
15 ANS 


609107 57, 
3,372,847 
9, 218,910 


713,332 
364,701 
348,631 


199,083 
101,590 
97,493 


37,033 
19,168 
18,465 


254,554 
130,268 
124,286 


222,062 
119675 
108,387 


1,943,573 
995,012 
948,561 


2,204,075 
1127651 
1,076,224 


SINGLE — CÉLIBATAIRES 


15 YEARS 
AND OVER 


15 ANS 
ET PLUS 


3,764,833 
2,100,917 
663/946 


380,384 
214,507 
165,877 


92,431 
52,900 
39/9931 


22,368 
122997 
9,241 


145,467 
82,218 
63,249 


120,118 
66,392 
53,726 


1,271,726 
665,426 
606,300 


1,188,848 
668,861 
019,987 


3, 2o,20 
4,359,554 
4,363,663 


790,569 
395,845 
394,724 


184,517 
92,800 
Sy ly 


42,906 
21,392 
21,514 


316,567 
158,420 
158,147 


246,579 
128,233 
123,346 


2,344,816 
1,171,354 
1,173,462 


3,216,166 
1,605,648 
1,610,518 


070,291 
195,647 
674,650 


86,368 
20,964 
65,404 


THGZ43 
4,778 
12,441 


5,514 
1,374 
4,140 


37,140 
8,609 
28,531 


26,495 
6,203 
20,292 


215/205 
52,117 
163,088 


326,050 
67,356 
258,694 


= ee 
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POPULATION, BY SEX AND 


MARITAL STATUS, BY PROVINCE, 1966 


POPULATION SELON LE SEXE ET 


| L'ÉTAT MATRIMONIAL, PAR PROVINCE, 1966 


| 
PROVINCE 
| 
| 


Manitoba . : ................... 


BA CHEWAN. 2m ro ss 


RP EE 


British Columbia — Colombie- 
Bhiannique. ms 


Yukon and Northwest Territories — 
Yukon et les Territoires du 


SINGLE — CÉLIBATAIRES 


UNDER 15 YEARS 
15 YEARS | AND OVER 


MARRIED |WIDOWED |DIVORCED 


TOTAL 


MARIES 


15 ANS 
ET PLUS 


MOINS DE 
15 ANS 


147,757 
33,885 
113,872 


3,381,613 
17/492,991 
1,662,062 


995,759 
354,956 
240,803 


1,485,189 
741,969 
743,220 


1,138,894 
582,931 
555,963 


426,633 
212,909 
213,674 


47,472 
10,396 
37,076 


963,066 
484,266 
478,800 


307,179 
157039 
150,140 


178,424 
102,510 
75,914 


416,924 
208,630 
208,294 


43,626 
10,394 
39,232 


955,344 
489,040 
466,304 


320,949 
164,149 
156,800 


1:21,452 
104,758 
66,694 


245,883 
147,688 
98,195 


641,632 
320,380 
921-252 


56,659 
13,095 
43,564 


510,766 
261,743 
249,023 


1,463,203 
746,245 
716,958 


1,916,794 591,883 328,116 886,477 
91956 302,352 197107 444,738 
944,838 289,531 130,949 441,739 


319015 
191,458 
128,155 


870,732 
436,548 
434,184 


574,270 
298,310 
280,900 


1,873,674 
948,585 
925,089 


MOId-OUeST. meet ae st 15,745 
8,190 
552 
NOTE: For the purpose of this table, the term ‘’married” includes NOTA: Les chiffres de la colonne des «mariés» englobent toutes 
all married persons whether living together or living apart for les personnes mariées vivant ensemble ou vivant séparées pour 
any reason, unless a divorce has been obtained. une raison quelconque à moins qu'elles n'aient obtenu un 
divorce. 
SOURCE: 7966 Census of Canada, Population, Marital Status, SOURCE: Recensement du Canada 1966, population, état matri- 


Cat. No. 92-612, Table 28. 


monial, n° de cat. 92-612, tableau 28. 
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Table 


Tableau 


PROVINCE 


Newfoundland — Terre-Neuve........ 


Prince Edward Island — Île du 
Prince*Edouardes 02220 


Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse....... 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick. 


Manitoba. ..... 


Saskatchewan... 


Alberta 27. 


British Columbia — Colombie-Britannique 


Yukon and Northwest Territories — Yukon 
et les Territoires du Nord-Ouest... 


BIRTHS 


NAISSANCES 


387,710 


44,225 
14,084 


2199 
15,220 
127227 


109,878 


131,942 


41,556 
12,844 


2,047 
14,312 
12,353 


101,471 


127,509 


MARRIAGES 


MARIAGES 


155,596 


7 BIRTHS, MARRIAGES AND DEATHS, 1961, 1966 AND 1967 
NAISSANCES, MARIAGES ET DECES, 1961, 1966 ET 1967 


DEATHS 


DECES 


1 NOTE: These data show allevents which NOTA: Ces données présentent tous les 


150,283 


occurred in the year under review événements survenus au cours de 
and registered in provincial and terri- l’année à l'étude et déclarés aux bu- 
torial offices up to approximately three reaux provinciaux et territoriaux dans 
months following the reference year. un délai d'environ trois mois après 


l'année de référence. 


SOURCE: Vital Statistics, 1967, Cat. No. SOURCE: Statistique de l'état civil, 1967, 
3 84-202, Tables B1, D1 and M1. n° de cat. 84-202, tableaux B1, D1 
et M1. 


Table 
EI 
Tableau 


Newfoundland — Terre-Neuve...... 


Prince Edward Island — 
lle au Prince-Edouard 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse..... 


New Brunswick— Nouveau-Brunswick 


British Columbia — Colombie- 
Britannique 


Yukon and Northwest Territories — 
Yukon etles Territoiresdu Nord-Ouest 
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TOTAL 


4,526,266 


415,283 
97,011 


22,728 
166,237 
129,307 


172297501 


1,657,933 


770,567 
222,130 
216,674 
331,158 


453,182 


445,297 


7,885 


PERCENTAGE DISTRIBUTION OF FAMILIES BY 
NUMBER OF PERSONS 
REPARTITION PROPORTIONNELLE DE FAMILLES SUIVANT 
LE NOMBRE DE PERSONNES 


re 


EEE ne ed aed 


FAMILIES, BY NUMBER OF 
PERSONS, BY PROVINCE, 1966 


FAMILLES SUIVANT LE NOMBRE 
DE PERSONNES, PAR PROVINCE, 1966 


AVERAGE 
RSONS IN| NUMBER OF 
FAMILIES |PERSONS PER 
FAMILY 


— 


RSONNES — 
ANS LES | MOYENNE DE 
AMILLES PERSONNES 


PAR FAMILLE 


1,681,728 NOTE: A family, as defined in the Census, may NOTA: La famille, selon la définition du re- 
consist either (a) of a husband and wife censement, peut se composer: a) de l'époux 
(with or without children who have never et de l'épouse (avec ou sans enfants jamais 
married), or (b) of a parent, with one or more mariés) ou b) du père ou de la mère et d'un 
children who have never married. In either ou de plusieurs enfants jamais mariés. Dans 

1,761,517 case, all persons who constitute a family l’un et l’autre cas, tous les membres d'une 
must be living in the same dwelling. famille doivent habiter le même logement. 

451,100 The term ‘never married’is significant in L'expression «jamais marié » est très im- 
the census family definition. Once a child portante dans la définition de la famille aux 
marries, he ceases to be a member of the fins de recensement. Une fois marié, l'en- 

95,872 RASE. 
parents’ family, even if he continues to live fant cesse de faire partie de la famille de ses 
in the same dwelling. To illustrate: a mar- parents, même s'il habite le même logement. 

663,949 ee 
ried daughter and son-in-law form a sepa- Par exemple, une femme mariée et son mari 

550,596 rate family, even if sharing the same dwelling constituent une famille distincte, même s'ils 

! with the wife’s parents. A married daughter habitent le méme logement que les parents 
by herself (i.e.; without her husband or de l'épouse. Une femme mariée qui habite 
children), living with her parents is classi- seule (i.e. sans son mari ou ses enfants), 

135,358 f ; 
ied as a non-family person. avec ses parents, est classée comme ne 

faisant pas partie de la famille. 

6,156,692 The classification of persons in families La classification des personnes comprises 
includes all persons who constitute a family dans les familles inclut toutes les personnes 
in the sense defined above. Unmarried qui constituent une famille au sens de la 
children (including own children, adopted définition donnée précédemment. Les en- 

2,977,633 children and stepchildren) are, regardless fants non mariés (y compris enfants du 
of age, members of the family and are clas- ménage, enfants adoptés et beaux-fils et 

845,304 sified together with parents as persons in belles-filles) sont, quel que soit leur age, 
families. Guardianship children or wards are membres de la famille et ils sont classés 

840,649 classified as persons in families only if under comme tels avec les parents. Les enfants en 
21 years of age. tutelle ou pupilles sont classés comme 

1,291,680 membres de la famille seulement S'ils ont 


1,650,528 


1,614,991 


35,537 


For a more detailed geographic break- 
down of the number of families, persons in 
families and average number of persons 
per family, see tables in the Small Area 
Market Data section, items 20-23, of this 
Handbook. 


SOURCE: 7966 Census of Canada, House- 


holds and Families, Families by Size, Cat. 
No 93-609, Table 54. 


moins de 21 ans. 


Pour une ventilation géographique plus 
détaillée du nombre de familles, de membres 
de la famille et du nombre moyen de per- 
sonnes par famille, voir les tableaux de la 
section des données sur le marché par pe- 
tite région, postes 20-23, du présent manuel. 


SOURCE: Recensement du Canada 1966, 


ménages et familles, familles suivant la 
taille, n° de cat 93-609, tableau 54. 
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CHART-I2 GRAPHIQUE —12 


PERCENTAGE DISTRIBUTION OF HOUSEHOLDS AND OF PERSONS, 
BY SIZE OF HOUSEHOLD,1966 


RÉPARTITION PROPORTIONNELLE DES MENAGES ET DES PERSONNES 
SUIVANT LA GRANDEUR DU MENAGE,1966 


PER . NUMBER OF PERSONS PER CENT 
ee iai NOMBRE DE PERSONNES POURCENTAGE 
| 0 0 à DENT SR ST PPT LT co Fe | O O 


AND OVER 
ET PLUS 


90 90 
LA Ye se 
1 _ =| Ex 
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70 2176 
60 xe 60 
910 — 50 
40 40 
210 | 30 
20 20 
[> 
bs 
5 $ 
= SE > 
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4 pot 
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PERCENTAGE DISTRIBUTION PERCENTAGE DISTRIBUTION OF PERSONS 
OF HOUSEHOLDS BY SIZE IN HOUSEHOLDS OF DIFFERENT SIZE 
RÉPARTITION PROPORTIONNELLE RÉPARTITION PROPORTIONNELLE DES PERSONNES 
DES MENAGES PAR TAILLE DANS LES MENAGES DE DIFFÉRENTE TAILLE 


SOURCE: 1966 Census of Canado, Households and Families, Households by Type, Cat. n0.93-605, Table 34; and unpublished OBS worksheets. 
Recensement du Canada | 966, ménages et familles, ménages suivant le type, nO. de cat. 93-605, tableau 34; et documents de travail non publiés du B.F.S. 
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Table 


Tableau 


NUMBER OF NUMBER OF FAMILIES 
YEAR |HOUSEHOLD 
PROVINCE aes 


NOMBRE DE FAMILLES 


LS RSI 


1 

2 

3 | Atlantic Region — Pro: 

4 

5 Newfoundland — Terre-Neuve ................. 

6 

7 | Prince Edward Island —Île du Prince-Edouard.... 

8 

9 Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse................ 
10 
11 New Brunswick — Nouveau-Brunswick.......... 
12 


13 | Québec. 


7 


Ki 


15 | Ontario... 


17 | Prairie Region —P ice Prairies .... 
18 1966 913.8 


19 Manitoba et SR eee ee oe 

20 

21 Saskatchewan 0.4 sa eee NE 

22 

23 ADO rie et AE TR ET EC NE 

24 

25 

26 552.0 
27 British Columbia — Colombie-Britannique........ 4595. 
28 543.1 
29 Yukon and Northwest Territories — 

30 Yukon et les Territoires du Nord-Ouest... .. 4 
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HOUSEHOLDS, BY NUMBER OF FAMILIES 
PER HOUSEHOLD, BY PROVINCE, 1961 AND 1966 


MÉNAGES SUIVANT LE NOMBRE DE 
FAMILLES, PAR PROVINCE, 1961 ET 1966 


NOTE: For census purposes, a household consists of a person or NOTA: Pour les fins du recensement, un ménage se compose 


group of persons occupying one dwelling. It usually consists 
of a family group, with or without lodgers, employees, etc. 
However, it may consist of a group of unrelated persons of two 
or more families sharing a dwelling, or of one person living 
alone. Every person is a member of some household, and the 
number of households equals the number of occupied dwel- 
lings. (A dwelling is a structurally separate set of living quarters 
with a private entrance from outside or a common hall or 
stairway inside. Entrance must not be through anyone else’s 
living quarters). 


The census classifies households into two main groups: (1) 
the household which consists of one person or a small group 
of persons occupying an ordinary dwelling, usually spoken of 
as a “private’’ household, and (2) the “collective” type house- 
hold which includes hotels, large lodginghouses of 10 or more 
lodgers, institutions of all types, military camps, lumber camps 
and other establishments of a similar nature. In certain in- 
stances, as in the case of large penal institutions, hospitals, or 
military camps, there may be private households occupying 
structurally separate dwellings on the grounds of the institution 
or camp (e.g., separate family living quarters of staff members, 
servicemen, etc.). Such households are included in the count 
of private households. Households of the collective type are 
excluded from this table. 


The definition of family is given in the note on Table 4-7. 


In this table, households are classified either as family or 
non-family. In a family household, one family is usually that 
of the household head, but the household head may be a non- 
family person with whom other families are residing. Non- 
family households consist of one person living alone or a group 
of two or more persons not in families but living as a household. 


SOURCES: 7961 Census of Canada, Households and Families, 


Characteristics of Household Heads by Type of Household, 
Cat. No. 93-511, Table 7. 


1966 Census of Canada, Household and Families, Household 


Composition, Cat. No. 93-604, Table 14. 


d'une personne ou d'un groupe de personnes occupant un 
même logement. II consiste ordinairement en un groupe familial 
avec ou sans chambreurs, employés, etc. || peut aussi se com- 
poser d'un groupe de personnes non apparentées, de deux 
familles ou plus partageant le même logement, ou d'une per- 
sonne vivant seule. Toute personne est membre d'un ménage 
quelconque et le nombre de ménages est égal à celui des 
logements occupés. (Le logement est un ensemble de pièces 
d'habitation distinct quant à la structure et ayant une entrée 
privée donnant sur l'extérieur ou sur un couloir ou un escalier 
commun à l'intérieur. L'entrée doit pouvoir donner accès au 
logement sans obliger à passer par les locaux d'habitation 
d'une autre personne). 


Le recensement divise les ménages en deux groupes 
principaux: 1) le ménage qui se compose d'une personne ou 
d'un petit groupe de personnes occupant un logement ordinaire 
appelé ménage «privé»; et 2) le ménage du type «collectif» qui 
comprend les hôtels, les grandes maisons de chambres de 10 
chambreurs ou plus, les institutions de tous genres, les camps 
militaires, les camps forestiers et les autres établissements de 
même nature. Dans certains cas comme, par exemple, celui des 
grands établissements pénitentiaires, des hôpitaux ou des 
camps militaires, il peut y avoir un ménage privé qui occupe un 
logement distinct quant à la structure et situé dans l'enceinte 
de l'établissement ou du camp (locaux d'habitation familiaux 
distincts du personnel, du service, etc.) Ces ménages sont 
comptés comme ménages privés. Les ménages du type collectif 
sont exclus de ce tableau. 


La nota du tableau 4-7 donne la définition de la famille. 


Les ménages sont classés comme étant familiaux ou non 
familiaux. Dans un ménage familial, la famille est généralement 
celle du chef de ménage. Il arrive parfois que le chef de 
ménage ne soit pas membre d'une famille, mais qu'une ou 
plusieurs familles demeurent avec lui. Les ménages non fami- 
liaux se composent d'une personne vivant seule, ou d'un groupe 
de personnes non parentes demeurant ensemble dans un 
ménage. 


SOURCES: Recensement du Canada 1961, ménages et familles, 


caractéristiques des chefs de ménage selon le genre de ménage, 
n° de cat. 93-511, tableau 7. 


Recensement du Canada 1966, ménages et familles, com- 
position des ménages, n° de cat. 93-604, tableau 14. 
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Table at 


Tableau 


WOMEN 


FEMMES : 


REGION 


REGION 


British Columbia — Colombie- 
Britannique. 
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IBOUR FORCE, BY SEX AND REGION, 1961, 1966 AND 1968 


RÉPARTITION DE LA MAIN - D'OEUVRE 
PAR SEXE ET PAR REGION, 1961, 1966 ET 1968 


NOTE: The statistics contained in this table are based on infor- NOTA: La statistique contenue dans le présent tableau est fondée 


mation obtained through a sample survey of households. Inter- 
views were carried out in nearly 30,000 households chosen by 
area sampling methods across the country. 


The sample used in the surveys of the labour force has been 
designed to represent all persons in the population 14 years of 
age and over residing in Canada, with the exception of: 
residents of the Yukon and Northwest Territories, Indians living 
on reserves, inmates of institutions and members of the armed 
forces. These excluded categories amount to about three per 
cent of the total population 14 years of age and over. 


The civilian labour force is composed of that portion of the 
civilian noninstitutional population 14 years of age and over 
who, during the reference week, were employed or unemployed. 


Those not in the labour force include all civilians 14 years 
of age and over (exclusive of institutional population) who are 
not classified as employed or unemployed. This category in- 
cludes those: going to school, keeping house, too old or 
otherwise unable to work, and voluntarily idle or retired. 
Housewives, students and others who worked part-time were 
classified as employed. If they looked for work they were 
classified as unemployed. 


SOURCE: Annual averages calculated from monthly data pub- 


lished in The Labour Force, Cat. No. 71-001. 


sur des renseignements obtenus au moyen d'une enquête 
fragmentaire faite auprès des ménages. Environ 3,000 ménages 
choisis par échantillonnage aréolaire à travers le pays sont 
interviewés. 


L'échantillon qui sert au relevé de la main-d'oeuvre est 
concu de facon qu'il représente toutes les personnes âgées de 
14 ans et plus et qui habitent au Canada, exception faite des 
habitants du Yukon et des Territoires du Nord-Ouest, des 
Indiens des réserves, des pensionnaires des institutions et des 
militaires. Ces catégories exclues représentent environ 3 p. 100 
de la population totale âgée de 14 ans et plus. 


La main-d'oeuvre civile se compose de la partie de la 
population civile âgée de 14 ans et plus ne vivant pas dans des 
institutions et qui, durant la semaine de référence, était em- 
ployée ou en chômage. 


La population non active comprend tous les civils âgées de 
14 ans et plus (sauf la population des institutions) qui ne sont 
pas classés employés ou chômeurs. La catégorie comprend les 
personnes qui fréquentent l'école; qui tiennent maison; qui 
sont trop âgées où autrement inaptes au travail; et celles qui 
sont délibérément inactives ou retirées. Les maitresses de 
maison, les étudiants et les autres personnes qui ont travaillé 
une partie du temps sont classés employés; s'ils étaient en 
quête de travail ils sont classés chômeurs. 


SOURCE: Moyennes annuelles calculées à partir des données men- 


suelles publiées dans La main-d'oeuvre, n° de cat. 71-001F. 
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FULL-TIME ENROLMENT | 


Table 4-10 FOR THE 1967/ 196; 


INSCRIPTION A PLEIN TEMP; 
UNIVERSITES AU COURS D 


Tableau 


POST-SECONDARY 


ELEMENTARY 


(KINDER- 
GARTEN TO | SECONDARY POSTSECONDAIRE 
GRADE 8 AND | (GRADE 9 UNIVERSITIES 
AUXILIARY)(A) | AND UP)(A)(B) |  NON- AND COLLEGES(D) 
PROVINCE TOTAL ves ne UNI- NES 
ÉLÉMENTAIRE | SECONDAIRE | VERSITY(C) UNIVERSITÉS 


(MATERNELLE | (9e ANNÉE ET ET COLLÈGES(D) 


5,836,742 | 4,120,944 | 1,325,483 85,846 | 
Atlantic Region - — FES . … | 
l'Atlantique... A 592587 443,325 118,118 6,209 8,070 — 
Newfoundiand — Terre-Neuve......... 157,955 125316 26,888 1,206 1,581 | 
Prince Edward Island — Île du Prince- 
Édouard... 31,020 22,391 7,019 191 531 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse........ 222,057 164,495 44,016 2,245 3 One 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick. . 182,500 TOY 40,195 2,007 2,383 
Ouetee = i c99 0616 | 1,222,525 | 334,100 | 33,381 25,369 
Ontario. oe 2,039,051. | 403130 510,396 | 34,136 24,565- 
Prairie Region: — HN des 
Prairies. . (ee we. 957,632 662,740 2323635 17,089 
Re DR PE Mee 264,603 185,260° 62,323° 4,902 
ee ae oe CU 268,889 186,366 66,172 4,787 
A eee Cerin RENTE 424,140 291,114 104,140 7,400 
! “Golomble-Brtanniaue e acl 5 = 
Territoires. Ze . 538,108 372,080 129075 10,753 
926,008 361,671 127,384 10,753 


RE Ne, Spee ip) oes 3,549 2,921 628 


Northwest Territories p(S) — Territoires du 
Nord-Ouest hp nr: 8,551 


7,488 1,063 


Overseas — Outre-mer... 8,303 7,144 1,159 


À LA 8e ANNÉE | AU-DESSUS) NON 
ET CLASSES (A)(B) universi- | MALE. | FERA 
AUXILIAIRES)(A) TAIRE(C) | Hommes | FEMMES 


} 


CHOOLS AND UNIVERSITIES 
EAR, BY PROVINCE 


ANS LES ÉCOLES ET LES 
ANNÉE 1967/1968, PAR PROVINCE 


IVATE TRADE 
“HOOLS AND 
BUSINESS 

JLLEGES(E) (F) 


ÉCOLES DE 
TIERS PRIVÉS 
T COLLÈGES 
JMMERCIAUX 
PRIVES(E) (F) 


40,160 Includes public, federal and private schools. 
Includes vocational high schools. 


Includes all non-university post-secondary en- 
70 rolment in federal universities such as: commun- 
ity colleges, teacher's training colleges, schools 
of nursing. 
50 ; 
Regular winter session only. 
800 Estimate. 


690 Based on 1964-1965 data and partially those 
for 1965-1966 where available. 


For administrative purposes includes District of 


22,000 Northern Quebec. 


SOURCE: Preliminary Statistics on Education, 1967- 


(A) 


(B) 


Y compris les écoles publiques, fédérales et 
privées. 


Y compris les écoles secondaires de formation 
professionnelle. 


Y compris tous les étudiants inscrits dans les 
instituts techniques du niveau non universitaire 
postsecondaire, tels les colléges communau- 
taires, les écoles normales, les écoles d’infirmiéres. 


Les cours ordinaires d'hiver seulement. 
Estimation. 


Établi à partir des chiffres de 1964-1965 et de 
ceux de 1965-1966 lorsqu'ils sont disponibles. 


Y compris, pour des fins administratives, le 
district d'Ungava dans le nord du Québec. 


SOURCE: Statistique provisoire de l’enseignement, 


7,800 68, Cat. No. 81-201, Tables 2 and 7; 1967-1968, n° de cat. 81-201, tableaux 2 et 7; 


Advance Statistics on Education, 1967-68, Cat. Statistique de l’enseignement—estimation, 
No. 81-220, Table 1; and 1967-1968, n° de cat. 81-220, tableau 1; et 


unpublished DBS worksheets. documents de travail non publiés du B.F.S. 
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PERSONAL INCOME AND EXPENDITURE 
REVENU ET DÉPENSES DES PARTICULIERS 


Table PERSONAL INCOME, PERSONAL DISPOSABLE INCOME A 
PERSONAL NET SAVING, IN CURRENT DOLLARS, 1961-1 


rois REVENU DES PARTICULIERS, REVENU DISPONIBLE DES PARTICULIE 


ET ÉPARGNE PERSONNELLE NETTE, EN DOLLARS COURANTS, 1961-19 


| 
1962 1963 ~ 1965 - 1967 | 


millions of dollars — millions de dollars 


ITEM — POSTE 


30/9727" 32,9344) 35,153.51" 89 0020840 00 47,202 


Deduct: Personal direct taxes — Moins: 
impôts personnels directs....... 


2,729 | =2,916 |-3,428 11-3913 | =4 4349-57 


3 Personal dispo sable income— 
_ Revenu des particuliers 
| disponible. ds 26,243 30,018 311725 35,149 38,579 41,709 


Index, line 3 — Indice, ligne 3....... 108.6 115.4 1220 1391 148.3 160.4 


O1 


Deduct: Personal Expenditure on 
Consumer Goods and Services— 
Moins: dépense des particuliers 
en biens de consommation 


GL EN SÉIMICOS AURA TOR |-25,926 |-27,487 —29,666 |-32,061 |-34,848 1=37/418 


6 | Personal Net Saving — Épargne © ) 
_ personnelle nette it 2 09) 2,059 3,088 3,734 3,995 


NOTE: For an explanation of concepts and methods, see: Nationa/ NOTA: Pour l'explication des concepts et des méthodes, voir la 
Accounts, Income and Expenditure, 1926-1956, Cat. No. publication: Comptes nationaux, revenus et dépenses, 1926- 
13-502. 1956, n° de cat. 13-502 F. 

SOURCE: National Accounts, Income and Expenditure, 1967, SOURCE: National Accounts, Income and Expenditure, 1967, 
Cat. No. 13-201, Table 3. n° de cat. 13-201, tableau 3. 
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CHART —13 


GRAPHIQUE —13 


PER PERSON TRENDS IN GROSS NATIONAL PRODUCT, PERSONAL INCOME AND EXPENDITURE, 
IN CURRENT AND CONSTANT (1957) DOLLARS, 1961-1967 


PRODUIT NATIONAL BRUT, REVENU ET DÉPENSES DES PARTICULIERS, PAR PERSONNE, 
EN DOLLARS COURANTS ET EN DOLLARS CONSTANTS (1957), 1961-1967 


Le gi à DOLLARS 
PER PERSON — PAR PERSONNE 
3,100 — 3,100 
Gross national product, current 
dollars 
Produit national brut, dollars courants 
3,000 000 
2,900 2300 
2,800 -— — 2,800 
2,700 — —? 700 
2,600 ;— — 2,600 
2,900 — 2,500 
feo ite ee Les 
1957) dollars 
—- Seer — 2,400 
2,400 Dépense nationale brute, dollars : 
constants (1957 
Personal income, current dollars 
2,300 |— — + 2,300 
Revenu des particuliers, dollars 
courants 
2,200 +— =| ZHAO 
ZOO == rll OKO) 
Personal disposable income, current 
dollars 
Revenu disponible des particuliers, 
2,000 }— dollars courants 2,000 
1,900 -— Personal expenditures on SOO 
y consumer goods and services, 1 
current dollars 
Dépenses des particuliers en biens 
de consommation et en services, 
1,800 ;— dollars courants —| 1,800 
tre — |,700 
LEO Personal expenditures on —| 1,000 
consumer goods and services, 
constant (1957) dollars 
is Dépenses des particuliers en biens 
1,500 +— Pe oe de consommation et en services, ——] !,000 
oo dollars constants (1957) 
Pat nt De. 
à = 
a me St A 
1,400 |— ser en 1,400 
- 
- 
- 
- 
-" ae 
nm 
1,300 }— Si die — 1,300 
- 
ee 
1,200 |— —| 1,200 
Ta 
SR ee ire meme | US te 


1961 1962 1965 


SOURCE: Table 5-3 — Tableau 5-3. 
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Table 


1963 1967 
| 
| 


millions of dollars — millions de dollars | 


Tableau 


PROVINCE 


28,243 | 30,018 | 31,725 | 35,149 | 38,579 | 41,709 
108.6 115.4 1220 1351 MASSE 160.4 


2 
3 : 
| : 2,042 24157 PSN, 2,562 2,701 3,009 
4 | Tes nas € indice ligne 3.. 1057 11124 120.0 132,7 143.0 155% 
5 Newfoundland — Terre-Neuve....... 424 458 492 547 613 661 
6 Index, line 5 — Indice, ligne 5. . 104.4 1128 12152 134.4 1540 162.8 
fl Prince Edward Island—Île du Prince- 
EGO Cai NS REC RS ENS 106 112 126 139 142 157 
8 Index, line 7 — Indice, ligne 7.. 110.4 1267 IS 144.8 147.9 163% 
9 Nova Scotia — Nouvelle-Écosse. .... 879 923 973 1,064 1122 1,244 
10 Index, line 9 — Indice, ligne 9. 105.6 110.9 116.9 12729 1397 149.5 
11 New Brunswick — Nouveau-Brunswick 633 664 726 812 877 947 
12 Index, line 11 — Indice, ligne 11. 106.0 T2 121:6 136.0 146.9 158.6 
13 721959 7,908 8,140 9,099 9,871 10,812 
14 107.0 113.0 rele? 136.0 147.6 161.6 
15 10,992 | 11,759 | 12,482 | 13,587 | 14908 462% 
16 106.6 | 114.0 | 121.0] 1318 |A 
Ly, 
9,073 5,361 5,383 6,078 6,192 7,086 
18 Index, line 17 — Indice, ligne 17. 118.6 125.4 125.9 14271 158.8 165:7 
19 UE L667 RARE RER A 1,447 1,464 1,569 1,694 1,813 2,005 
20 1137 1150 1233 1391 142.4 157.5 
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PERSONAL DISPOSABLE INCOME, BY PROVINCE, 1961-1967 
EVENU PERSONNEL DISPONIBLE, PAR PROVINCE, 1961-1967 


Z i cee 


PROVINCE 1967 
millions of dollars — millions de dollars 

ee muse 1,471 1,625 1,456 19722 11972 1,881 

Index, line 21 — Indice, ligne 21. 141.4 1565 140.0 165.6 189.6 180.9 

ER MR Oe eu vor Bee 2195 2,272 2,358 2,662 3,007 3,200 

Index, line 23 — Indice, ligne 23. 109.8 11:37 1201 135.6 15322 163.0 

2,904 3,108 3,920 3,740 4,166 4,492 

Index, line 25 — Indice, ligne 25. 105.9 Ses 121.4 136.4 151.9 163.8 

British Columbia—Colombie- 

PSN AIOUÉ er em bis nt Le 2,859 3,060 3,217 3,685 4,101 4,422 

Index, line 27 — Indice, ligne 27. 106.0 113.4 12155 136.6 152.0 163.9 
Yukon and Northwest Territories — 

Yukon et territoires du nord-ouest 45 48 Di 99 65 70 

Index, line 29 — Indice, ligne 29. 1025 1091 1152 125.0 147.7 159.1 

75 The 79 83 81 83 


(A) Taxes paid by Canadians temporarily abroad cannot be esti- 
mated and all direct taxes are allocated to provincial personal 
incomes only. 


NOTE: For an explanation of concepts and methods, see: Vational 
Accounts, Income and Expenditure, 1926-1956, Cat. No. 
13-502. 


SOURCE: National Accounts, Income and Expenditure, 1967, 
Cat. No. 13-201, Table 30. 


(A) Il est impossible d'évaluer les impôts payés par les Canadiens 
résidant temporairement à l'étranger, et tous les impôts directs 
ne sont imputés qu'aux revenus des particuliers dans les 
provinces. 


NOTA: Pour l'explication des concepts et des méthodes, voir la 
publication: Comptes nationaux, revenus et dépenses, 1926- 
1956, n° de cat. 13-502F. 


SOURCE: National Accounts, Income and Expenditure, 1967, 
n° de cat. 13-201, tableau 30. 
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PER PERSON TRENDS IN GROSS NATIONAL PRODUCT, PERSONAL 
INCOME AND EXPENDITURE IN CURRENT AND CONSTANT DOLLARS, 1961-1967 


PRODUIT NATIONAL BRUT, REVENU ET DÉPENSES DES PARTICULIERS, PAR 
PERSONNE, EN DOLLARS COURANTS ET EN DOLLARS CONSTANTS, 1961-1967 


eee <= is 


Gross national product — Produit national brut. . 1 
Index, line 1 — Indice, ligne 1............... Pa 
Personal income — Revenu des particuliers..... 3 
ue >—|Inoice NOME ss NL. ue. 4 
Personal disposable income — Revenu disponible 5 
BS DATIOUNIBPS A ein cite x che 
Index, line 7 — Indice, ligne 7............... 6 
Personal expenditure on consumer goods and F: 
services — Dépenses des particuliers en 
biens de consommation et en services..... 
ingex, line 7— Indice, ligne 7... . 626.5500... 8 
Gross national expenditure — Dépense 9 
OM EN SORT «8 > eal woe aes 
inde line:S — Indice, ligne 9.).... 2... ees. 10 
Personal expenditure on consumer goods and 141 
services — Dépenses des particuliers en 
biens de consommation et en services..... 
Index, line 11 — Indice, ligne 11............. 12 


IOTE: For explanation of concepts and methods applied see: NOTA: Pour l'explication des concepts et des méthodes, voir la 
National Accounts, Income and Expenditure, 1926-1956, Cat. publication: Comptes nationaux, revenus et dépenses, 1926- 
No. 13-502. 1956, n° de cat. 13-502F. 

OURCE: National Accounts, Income and Expenditure, 1967, SOURCE: National Accounts, Income and Expenditure, 1967, 
Cat. No. 13-201, page 16. n° de cat. 13-201, page 16. 
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Tabie 


Tableau 


PERCENTAGE 
DISTRIBUTION 


TOTAL INCOME IN MILLIONS 
OF DOLLARS 
REVENU TOTAL EN MILLIONS 
DE DOLLARS 


NUMBER 


NOMBRE 


INCOME GROUP 


CATÉGORIE DE REVENU 


RÉPARTITION | 
PROPORTIONNEL 


$2,999 and under 
et MOINS: 2. ON RON Re 


3,000 30090 ee eee, ee 
4,000 —= 4,999). |. RE 0 bee 
5,000.5, 90004 ieee RE Re : 


6000 = 6999 eee : 


228,241 


199022 


256,673 
15:000="19,999 Re 


20,000 — 24,999....... MT PMR DNS 


25,000 49,999. 44224408 


OU eee 


TAXPAYERS BY INCOME, GROUPS, 1961 AND 1966 


JNTRIBUABLES CLASSÉS SELON LE REVENU, 1961 ET 1966 


NOTE: Data are derived from a stratified random sample of in- NOTA: Les données sont tirées d'un échantillon au hasard strati- 


dividual income tax returns filed for the taxation or calendar 
year of 1966 with the Department of National Revenue. 


The total income assessed includes: wages and salaries, com- 
missions from employment, commission income from self-em- 
ployment, business income, professional income, farming and 
fishing income, rental income, superannuation or pension, old 
age pension income, alimony received, gross dividends, bond and 
bank interest, annuity income, estate income, mortgage interest, 
other Canadian investment income, foreign investment income 
and miscellaneous income. 


As compared with items 38 and 39 of tables 7-1B and 7-2B 
in the Small Area Market Data section, the total number of tax- 
payers and their income are higher in this table. The difference, 
25,029 taxpayers with a total income of $103,091,000, accounts 
for taxpayers residing outside Canada included here. 


SOURCES: Department of National Revenue, 1963 Taxation 
Statistics, page 10; and 


Department of National Revenue, Taxation Statistics, 1968 
Edition, Summary table 2. 


fié de déclarations d'impôt sur le revenu des particuliers pro- 
duites au ministère du Revenu national pour l’année d'imposition 
ou l'année civile 1966. 


Le revenu total cotisé comprend les traitements et salaires, les 
commissions provenant d un emploi, les commissions des per- 
sonnes à leur propre compte, le revenu d'entreprises, le revenu 
d'une profession, le revenu de la ferme et de la pêche, le revenu 
de loyers, le revenu de retraite ou de pension, les pensions de 
sécurité de la vieillesse, les pensions alimentaires recues, les 
dividendes bruts, l'intérêt des obligations et l'intérêt bancaire, le 
revenu de rentes, le revenu provenant de successions, l'intérêt 
d'hypothèques, le revenu d'autres placements au Canada, le re- 
venu de placements à l'étranger et divers autres genres de 
revenu. 


Comparé aux postes 38 et 39 des tableaux 7-1B et 7-2B de 
la section des données sur le marché par petite région, le nombre 
total de contribuables et leur revenu sont supérieurs dans le 
présent tableau. La différence, soit 25,029 contribuables ayant 
un revenu total de $103,091,000, représente les contribuables 
résidant en dehors du Canada mais qui sont compris ici. 


SOURCES: Ministère du revenu national-impôt, 1963 statistique 


fiscale, page 10; et 


Ministère du revenu national-impôt, statistique fiscale, édition 
1968, tableau récapitulatif 2. 
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Table 4 


Tableau 


PROVINCE 


millions of dollars — millions de dollars 


19,390: | 20,674. 122,507 | 25,062 1281250502 


é À: | | 1,284 1,307 1,482 1,649 1,843 1,978 
3 Newfoundland — Terre-Neuve....... | 284 12 341 Suz 447 465 
4 Prince Edward Island— 
lle du Prince-Edouard......... 54 56 61 67 70 83 
D Nova Scotia — Nouvelle-Écosse. .... 541 072 612 668 731 792 
6 New Brunswick — Nouveau-Brunswick 405 427 468 522 590 638 
7 5,149 5,489 6,029 6,691 7:57 8,196 
8 8,054 8,614 9,376 | 10,406 | 11,635 1127 
9 
2,841 2,986 Se S515 3,928 4,354 
10 ManILODa re re re NO Soy 944 994 1,071 1,174 1,309 
Ad SASKAÎCNEWAN RS meen Te 642 673 TAD 780 878 964 
12 Alberta...... NS eS 1502 1,369 1,482 1,664 1,877 2,081 
is British Columbia—Colombie- | 


Britanuiddesranes t=) c fs ene: | 2,008 | 2,159 | 2,362 | 2,731 | 3123 | 3,415 
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WAGES AND SALARIES, BY PROVINCE, 1961-1967 
SALAIRES ET TRAITEMENTS, PAR PROVINCE, 1961-1967 


OTE: Wages and salaries include: living allowances, bonuses, 
commissions, and “‘tips’’ and is measured prior to deductions 
of all kinds (income tax, employees’ contributions to the Un- 
employment Insurance Fund and to welfare and pension funds, 
etc.). Both money payments and payments in kind (i.e. free 
board and lodging) made to, or on behalf of, residents of 
Canada, excluding military pay and allowances, are included in 
the total of wages and salaries. Retroactive wage payments are 
included in the month in which they are paid. Supplementary 
labour income (not shown in this table) comprises payments 
made by employers on behalf of their employees in order to 
provide them with future benefits, either definite or contingent. 


The annual estimates are based in most cases on survey data 
collected by DBS, published accounting records, or information 
obtained directly from business or government agencies. In a 
few cases information is not available for non-census years and 
projections from census “benchmarks” are made using the best 
available related indicators. Comprehensive notes on concepts 
and methods relating to the preparation of labour income esti- 
mates are contained in the reference paper Labour /ncome, 
1926-58, Cat. No. 72-502. Information relating labour income 
estimates to the national accounts may be found in Vational 
Accounts, Income and Expenditures, 1926-56. Cat. No. 13-502. 


OURCE: Estimate of Labour Income, Cat. No. 72-005, September 
1968, Table 3. 


NOTA: Les traitements et salaires comprennent: allocations de 


subsistance gratifications commissions et pourboires divers re- 
tenus pour (impôt sur le revenu, cotisation d’assurance-ch6- 
mage et aux caisses de bien-être et de pension, etc.). Les paie- 
ments en espèces et en nature par ex. chambre et pension) faits 
à des résidents du Canada ou en leur nom, sauf la solde et les 
allocations militaires, sont compris dans le total des salaires et 
traitements. Les paiements de traitements rétroactifs sont com- 
pris dans le mois au cours duquel ils sont versés. Le revenu 
supplémentaire de la main-d'oeuvre (ne figurant pas au présent 
tableau) comprend les paiements faits par les employeurs au 
nom de leurs employés en vue d'avantages future certains 
ou éventuels. 


Les estimations annuelles se basent dans la plupart des cas 
sur des données recueillies par le B.F.S., lors d'enquetes sur des 
registres comptables publies ou sur des renseignements obtenus 
directement d'organismes commerciaux ou gouvernementaux. 
Dans certains cas, il n'existe pas de données relatives aux années 
intercensales et il faut alors faire des a partir des données de 
référence recue du recensement en se fondant sur les meilleurs 
indicateurs disponibles. Des notes détaillées sur les theories et 
méthodes suivies lors de |’éstimation du revenu de la main- 
d'oeuvre figurent dans le document de référence intitulé Labour 
Income, 1926-1958, n° de cat. 72-502. Pour les estimations 
du revenu de la main-d'oeuvre par rapport aux comptes na- 
tionaux, voir Comptes nationaux, revenus et dépenses, 1926- 
1956, n° de cat. 13-502. 


SOURCE: Estimates of Labour Income, n° de cat. 72-005, sep- 


tembre 1968, tableau 3. 
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FARM CASH RECEIP 


Table 


Tableau RECETTES MONETAIRES 


Me. : : BOB 1 
_ | 


thousands of dollars — milliers de dollars 


| 
24,284 25,299 31,674 40,514 36,696 33,8 


1 Prince Edward Island—lle du 

Prince-Edouard. «22:2. 
2 Nova Scotia—Nouvelle-Ecosse 46,792 47399 46,700 51,506 55,842 55,0: 
2 New Brunswick—Nouveau- 

Brunswick. “=... See 40,913 40,901 47,485 60,393 54,451 48,8. 
4 442,218) 453,902 | 458,634 | 508,933 | 618,169 | 636,4 
5 924,199] 996,936 | 1,019,693 | 1,101,499 | 1,240,544 1,279 
6 

1,545,175 | 1,498,787 | 1,740,233 | 1,887,873 | 2,086,431 | 2,135,9: 
7 Manitoba Sine, 26155291 270 5741209771 341,322 |» 376,387 374,9: 
8 Saskatchewan. ..... 1; 109,865 | 698,205: |" 3838/1734 Sec coy 947,111 972,1 
9 Alberta’: tes ent 076,781 530,208 | 602,289 658,154 | 762,933 | 788,8! 
10 | British Columbia — Colombie- 


Briantiquers. nr ee 148,520} 149,426 159769 164,276 187,900 |. 195 
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PROVINCE, 1961-1967 


ILTIVATEURS, PAR PROVINCE, 1961-1967 


NOTE: Estimates of cash receipts from farming operations include 
the returns from all sales of agricultural products, excluding 
direct inter-farm transfers. For valuation purposes, prices are 
those used by farmers at the farm level; they include all sub- 
sidies, bonuses and premiums which can be readily attributed 
to specific products, but exclude storage, transportation, pro- 
cessing and handling charges which are not actually received 
by farmers. 


Cash receipts also include: (1) participation payments made 
by the Canadian Wheat Board direct to producers on crops 
delivered in previous years; (2) net cash advances on farm 
stored grains in Western Canada; (3) deficiency payments on 
eggs, sugar beets, potatoes and wool made under the authority 
of the Agricultural Stabilitation Act; (4) payments made under 
the provisions of the Prairie Farm Assistance Act in the Prairie 
Provinces and British Columbia; and (5) other government 
assistance payments to farmers who suffered losses as a result 
of adverse weather conditions. 


SOURCE: Farm Cash Receipts, Cat. No. 21-001, fourth quarters 
of various years, Table 2. 


NOTA: Les estimations des recettes monétaires provenant de 


l'exploitation agricole comprennent les recettes obtenues de 
toutes les ventes de produits agricoles, sauf les produits trans- 
férés d'une ferme à l’autre. Les prix servant à evaluer les produits 
vendus sont ceux que touche le cultivateur à la ferme; ils com- 
prennent les subventions, gratifications et primes visant certains 
produits en particulier, à l'exclusion des frais d'entreposage, de 
transport, de traitement et de manutention qui ne sont pas 
effectivement versés aux cultivateurs. 


Les recettes monétaires comprennent également: (1) les paie- 
ments de participation de la Commission canadienne du blé 
versés directement aux cultivateurs à l'égard des récoltes livrées 
les années antérieures; (2) les avances nettes sur les céréales 
emmagasinées dans les fermes de l'Ouest; (3) les paiements 
d'appoint versés en vertu de la Loi sur la stabilisation des prix 
agricoles pour les oeufs, les betteraves à sucre, les pommes de 
terre et la laine; (4) les paiements effectués aux termes de la 
Loi sur l'assistance à l'agriculture des Prairies dans les provinces 
des Prairies et la Colombie-Britannique; (5) les autres paiements 
afférents à l’aide gouvernementale accordée aux cultivateurs 
qui ont subi des pertes en raison du mauvais temps. 


SOURCE: Farm Cash Receipts, n° de cat. 21-001, quatrièmes tri- 


mestres de diverses années, tableau 2. 
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= AVERAGE AND MEDIAN INCON 
 h-] FAMILIES AND UNATTACHED INDIVIDUA 


oa REVENU ET SOURCE DE REVE 
FAMILLES ET DES PERSONNES SEUL 


AVERAGE 
NUMBER PER CENT; INCOME 


ITEM POSTE NOMBRE POUR- | REVENU | REVEN 
CENTAGE| MOYEN | MEDIA 


All families and unattached individuals — Toutes les familles 
et personnes seules 5,625,000(A) 


All families — Toutes les familles 4,461,000 


1,164,000 


Wages and salaries — Traitements et salaires. ................ 4,147,000 


Net income from self-employment — Revenu net de personnes 
à leur propre compte 571,000 


Other money income — Autre revenu en argent 848,000 


D SOURCE OF INCOME OF 
RM AND NON-FARM), 1965 


YENS ET MÉDIANS DES 
3RICOLES ET NON AGRICOLES), 1965 


(A) This figure includes 59,100 family units with no income (A) Ce chiffre comprend 59,100 familles n'ayant pas eu de revenu 


during the year. These consist mainly of newly formed units— 
largely unattached individuals. 


NOTE: The estimates in this table are based on data collected from 
a sample survey of approximately 8,800 families and unattached 
individuals in Canada: those in Northern areas were excluded 
from the sample. Some terms are not comparable with those 
used in other DBS publications. Particular note should be taken 
of the following definitions. 


Family: denotes economic family rather than census family. 
The economic family is defined as ‘’two or more persons living 
in the same household and related by blood, marriage or adop- 
tion’. This definition is more comprehensive than that used in 
the census. As a result, incomes of economic families are higher 
than incomes of census families. 


Unattached individual: a person living by himself or in a 
household where he is not related to anybody else. 


Income: money income received by families and unattached 
individuals during the calendar year 1965 and consisting of the 
following components: wages, salaries, and commissions; net 
income from self-employment; investment income, including 
interest, rents, etc.; government transfer payments, such as old 
age pensions, relief, workman’s compensation and family 
allowance payments; miscellaneous income, such as retirement 
pensions, annuities and alimony. 


The following items are excluded: imputed rental income from 
owner-occupied housing; incomes not received directly, such 
as employer contributions to pension funds; income mainly de- 
rived from military pay and allowances; incomes of inmates of 
institutions, Indian reservations, Canadian residents temporarily 
abroad and residents in the Yukon and Northwest Territories, 
gifts; lump-sum receipts from insurance companies, pension 
funds, income tax refunds; and receipts from the sale of property 
and capital gains. 


The term income in this table differs from the term personal 
income as defined in the National Accounts. The largest dis- 
crepancy between personal income and income as defined here 
for income distribution purposes relates to investment income. 
The income distribution series accounts for less than 60 per cent 
of the corresponding component in the “Personal Income” 
series of National Accounts. 


SOURCE: /ncome Distribution by Size in Canada, 1965, Cat. No. 
13-528, Tables 1 and 13; and 


unpublished DBS worksheets. 


au cours de l’année. Ces familles sont principalement de for- 
mation récente et se composent en grande partie de personnes 
seules. 


NOTA: Les estimations de ce tableau sont fondées sur les données 


recueillies au cours d'un sondage de quelque 8,800 familles et 
personnes seules au Canada à l'exception de celles des régions 
septentrionales. Certains termes ne correspondent pas a ceux 
d’autres publications du B.F.S. On devra particulièrement tenir 
compte des définitions suivantes. 


Famille: S'entend de la famille économique plutôt que la 
famille de recensement. La famille économique est, par défini- 
tion: « deux personnes ou plus vivant dans le même ménage et 
apparentées par la naissance, par alliance ou par adoption ». 
Cette définition a plus d'extension que celle du recensement. 
Par suite, les revenus des familles économiques sont plus élevés 
que ceux des familles de recensement. 


Personne seule: Personne qui vit seule ou dans un ménage 
qui ne lui est d'aucune façon apparenté. 


Revenu: Revenu en argent des familles et des personnes 
seules pendant l’année civile 1965 et constitué des éléments 
suivants: salaires, traitements et commissions; revenu net d'un 
emploi autonome; revenu de placements, y compris intérêts, 
loyers, etc.; paiements de transferts des gouvernements, tels 
que pensions de vieillesse, secours, réparation des accidents du 
travail et allocations familiales; revenus divers tels que pensions 
de retraite, rentes et pensions alimentaires. 


Sont exclus: le revenu locatif hypothétique d'un logement 
occupé par le propriétaire; les revenus non touchés directement 
tels que les cotisations de l'employeur à une caisse de retraite; 
les revenus provenant surtout de soldes et d'allocations mili- 
taires: les revenus des pensionnaires des institutions, des Indiens 
des réserves, des résidents du Canada temporairement à l'étran- 
ger et des résidents du Yukon et des Territoires du Nord-Ouest; 
les dons; les règlements forfaitaires d'assurance, les prestations 
de pensions; les remboursements d'impôt sur le revenu reçus; 
et le produit de la vente de propriétés ou biens de capital. 


Le terme revenu dans ce tableau est différent de l'expression 
revenu des particuliers définie dans les Comptes nationaux. 
L'écart le plus considérable, entre le revenu des particuliers et 
le revenu ici défini aux fins de répartition du revenu, vise le re- 
venu de placements. La série de la répartition du revenu figure 
pour moins de 60 p. 100 de l'élément correspondant de la série 
du revenu des particuliers aux fins des comptes nationaux. 


SOURCE: /ncome Distribution by Size in Canada, 1965, n° de 


cat. 13-528, tableaux 1 et 13; et 


documents de travail non publiés du B.F.S. 
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INCOME GROUP NUMBER IN 
— THOUSANDS 
TRANCHE DE REVENU ——— 
NOMBRE EN 
MILLIERS 


TO Ay 98 2 00 ee 


3,000 4,999 28 RE 


0/000 0, 09ST RU 


1,000 TOO eer Se 


8,000 259999 Ae. cram uae 


| OC OOG A SOS ER ee ates 


15,000 and over — et plus.... 


NOTE: For definition of the terms in this table, see notes to 
table 5-7. 


SOURCE: /ncome Distributions by Size in Canada, 1965, Cat. 
No. 13-528, Tables 1 and 2. 


Table DISTRIBUTION OF FAMILIES AND UNATTA 
INDIVIDUALS BY INCOME GROUPS (FARM AND NON-FARM), 

Tableau 5 -8 REPARTITION DES FAMILLES ET DES PERSONNES SEU 
PAR TRANCHE DE REVENU (AGRICOLES ET NON AGRICOLES), 


TOTAL INCOME IN 
PER CENT MILLIONS OF DOLLARS 


POURCENTAGE] REVENU TOTAL EN 
MILLIONS DE DOLLARS 


ALL FAMILIES AND UNATTACHED INDIVIDUALS 


TOUTES LES FAMILLES ET PERSONNES SEULES 


PER CEN? 


POURCENTE 


100.0 


6.9 


14.8 


229 


9.6 


( 


| 
{ 


: 


NOTA: Voir la définition des termes dans les renvois du tableau 5- 


SOURCE: /ncome Distributions by Size in Canada, 1965, n° à 


cat. 13-528, tableaux 1 et 2. 
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PERCENTAGE DISTRIBUTION OF FAMILII 
me IA GROUPS, BY REGION AND METROPOLIT 


Tableau 


RÉPARTITION PROPORTIONNELLE DES FAMILLI 
DE REVENU, PAR REGION ET PAR Ai] 


PERCENTAGE DISTRIBUTIO| 
OF FAMILIES BY METRO- 
POLITAN AND NON- 
REGION METROPOLITAN AREAS | 
RÉGION RÉPARTITION PROPORTION 
NELLE DES FAMILLES PAF 
ZONES MÉTROPOLITAINES 
ET NON MÉTROPOLITAINE! 


NOTE: Metropolitan areas are defined in this table as 100.0 
centres with a population of 30,000 and over. The 
rest of the country is referred to as ““non-metropoli- Metropolitan — Zones 
tan”. In other DBS publications, a distinction is métropolitaines.......... 59.6 
made between “metropolitan areas” and ‘other 
major urban areas”. In this table “metropolitan” 
combines both concepts. 


Non-metropolitan — Zones non 
métropolitaines.......... 40.4 


SOURCE: /ncome Distribution by Size in Canada, 


7965, Cat. No. 13-528, Tables 4, 5 and 13. 
100.0 


Metropolitan — Zones 
NOTA: Les zones métropolitaines sont, par définition, métropolitaines.......... 29.7 
dans ce tableau, des localités de 30,000 habitants 
ou plus. Le reste du pays est dit «non métropoli- 
tain». Dans d’autres publications du B.F.S., une 
distinction est établie entre régions « métropoli- TN ke SEN RS | =A 
taines » et les autres régions urbaines importantes 7 _ uébec 100.0 
«zones non métropolitaines ». Dans le présent ta- Dre 
bleau, le terme « métropolitaines » s'applique aux 


Non-metropolitan — Zones non 
métropolitaines. ......... 7035 


Metropolitan — Zones 


deux définitions. métropolitaines RO Dao. 0c 65#7 
SOURCE: /ncome Distribution by Size in Canada, Non-metropolitan — Zones non 2 
1965, n° de cat. 13-528, tableaux 4, 5 et 13. métropolitaines.......... 36.3 
Metropolitan — Zones 
métropolitaines.......... 67.9 
Non-metropolitan — Zones non 
métropolitaines #14 2211 
ies Prairies 100.0 
Metropolitan — Zones 
métropolitaines. ......... 50.1 
Non-metropolitan — non Zones 
métropolitaines. ......... 49.9 
British Columbia — Colombie- 
Britannique 277000 100.0 
Metropolitan — Zones 
métropolitaines. Ce G2 
Non-metropolitan — Zones non 
métropolitainés. 2 38.8 


ARM AND NON-FARM) BY INCOME 
JD NON-METROPOLITAN AREAS, 1965 


GRICOLES ET NON AGRICOLES) PAR TRANCHE 
ETROPOLITAINES ET NON METROPOLITAINES, 1965 


INCOME GROUPS—TRANCHES DE REVENU 


TAL ALL AVERAGE MEDIAN 
AMILIES $15,000 INCOME INCOME 
— TO — À $3,000— $5,000— $7,000— $8,000— $10,000— AND OVER — — 
UTES LES $2,999 $4,999 $6,999 $7,999 $9,999 $14,999 — MOYENNE LA MÉDIANE 
AMILLES ET PLUS DU REVENU | DU REVENU 


100.0 


100.0 


100.0 


100.0 


100.0 


100.0 


100.0 


100.0 


100.0 


100.0 


100.0 


100.0 


100.0 


100.0 


100.0 


100.0 


100.0 


100.0 
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| 

Table 4 10 | 
es | 

Tableau | 
| 

| 


FARM AND NON-FARM FAMILY UNITS 


ENTITES FAMILIALES AGRICOLES ET NON AGRICOLES | 


Percentage distribution of family units— 
Répartition proportionnelle des 
entités familiales 25.27) shin orcs fee ; : : : 53% 


10,000 14999762. 125 


15,000 and over — et plus.. 


OR (} COO) Oleg A OD 
— 
O 
EE 


— 


Average income — Revenu moyen...$ 


— 
_— 


Median income — La médiane 
AU FEVER Abas eee 


Table references in source publicatio 
References 


to Legend Farm and non-farm Non-farm 
columns family units family units 


All families and unattached 
INCIVIQUAIS EE Part | Table 1 
Families. RS AP EN TUE Part | Table 8 
NRC Part | Table 8 
Families and unattached 
individuals whose major source 
of income is wages and salaries. . 
Families and unattached 
individuals with a male head... . 
Families and unattached 
individuals with a male head 
whose major source of income 
is wages and salaries.......... 
Families whose head was working 
as a wage/salary earner or looking 
for work at the time of the survey. . 


Part Ill Table A 
Part Ill Table A 
Part Ill Table A 


Part | Table 1 Part Ill Table A 


Part | Table 6 Part Ill Table A 


Part | Table 7 Not available 


Part | Table 9 Part Ill Table A 
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PERCENTAGE DISTRIBUTION OF DIFFERENT 
TYPES OF FAMILY UNIT, BY INCOME GROUPS, 1965 


RÉPARTITION PROPORTIONNELLE DES DIVERSES 
ENTITES FAMILIALES PAR TRANCHE DE REVENU, 1965 


NON-FARM FAMILY UNITS 


ENTITÉS FAMILIALES NON AGRICOLES 


NOTE: “Family unit” is used here as a 
a collective term, designating families 
and unattached individuals. For def- 


95.1 initions of other terms, see notes on 
table 5-7. 
SOURCE: /ncome Distribution by Size 
in Canada, 1965, Cat. No. 13-528. 
00.0 
24.0 a NOTA: L'expression « Entité familiale » 
est un terme collectif ici employé pour 
21.8 4 désigner les familles et les personnes 
seules. Les définitions des autres ter- 
228 5 mes se trouvent dans les renvois au 
bas du tableau 5-7. 
1.7 6 SOURCE: /ncome Distribution by Size 
115 7 in Canada, 1965, n° de cat. 13-528. 
9.0 8 
3.0 9 
,049 10 
1,327 14 
Table de références aux sources officielles 
rences Entités familiales Entités familiales 
1UX Titres agricoles et non non agricoles 
onnes agricoles 


A Ensemble des familles et des 

DEISONNES SCUIESK M ee Partie | Tableau 1 |Partie III Tableau A 1 
B ESS COA RS RASE Partie | Tableau 8 {Partie III] Tableau A 7 
C Personnes seules 24.200 Partie | Tableau 8 |Partie III Tableau A 7 
D Familles et personnes seules dont 

la principale source de revenu 

provient de salaires et traitements. Partie | Tableau 1 |Partie III Tableau A 1 
E Familles et personnes seules 

AVBCChe MASCULINS see nel ons: Partie | Tableau 6 | Partie Ill Tableau A 6 
F Familles et personnes seules 

dont le chef masculin tire 

principalement son revenu de ' 

salaires et traitements.......... Partie | Tableau 7 |non disponible 
G Familles dont le chef travaillait à 


salaire ou à traitement ou était en 
quête de travail lors de l'enquête... 


Partie | Tableau 9 {Partie Ill Tableau A 8 
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GRAPHIQUE —15 


CHART—I5 


PERSONAL EXPENDITURE ON CONSUMER GOODS AND SERVICES, 
IN CURRENT DOLLARS, 1961-1967 


LA 


DEPENSES DES PARTICULIERS EN BIENS DE CONSOMMATION ET EN SERVICES, 


MILLIONS OF DOLLARS 
MILLIONS DE DOLLARS 


MILLIONS OF DOLLARS 
MILLIONS DE DOLLARS 


EN DOLLARS COURANTS, 1961-1967 
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Tableau 5-11 et documents de travail non publiés du B.F.S. 


SOURCE: Table 5-11 and unpublished DB S worksheets. 
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CHART-I16 GRAPHIQUE -16 


PERCENTAGE SHARE OF PERSONAL EXPENDITURES 
ON MAJOR CLASSES OF CONSUMER GOODS AND SERVICES, 
1961 AND 1967 


RÉPARTITION PROPORTIONNELLE DES DÉPENSES DES PARTICULIERS 
SUIVANT LES CLASSES PRINCIPALES DE BIENS DE CONSOMMATION ET DE SERVICES, 
OS GIREIRIS EN 


1961 


000% "| 


OOOO 
SSS SELS 


OS 
ROK 
LQ 
2 


1967 


LEGEND— LÉGENDE 


FOOD 
ALIMENTATION 


SHELTER 


LOGEMENT 


HOUSEHOLD OPERATION 
DEPENSES DU MENAGE 


TRANSPORTATION 
TRANSPORT 


CLOTHING, etc. 
HABILLEMENT, etc. 


PERSONAL AND MEDICAL CARE, etc. 
FRAIS PERSONNELS, MEDICAUX, etc. 


SL TOBACCO AND ALCOHOLIC BEVERAGES 
ASS, TABACS ET BOISSONS ALCOOLIQUES 
MISCELLANEOUS 
DÉPENSES DIVERSES 


SOURCE: Table 5-11 and unpublished DBS worksheets.— Tableau 5-11 et documents de travail non publiés du B.F.S. 
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PERSONAL EXPENDITUI 
mr D AND SERVICES, IN CURRED 


lus DÉPENSES DES PARTICULIERS | 
SERVICES, EN DOLLAI 


ITEM — POSTE 1963 1965 


millions of dollars — millions de dollars 


1 25,926 | 27,487 | 29,666 | 32,061 
2 A 6,123 | 6414.) %6,724 | “oa 
= Tobacco and alcoholic beverages — Tabac et boissons 
alcooliques «acs see Aes ie RER 1,782 1,840 15911 2,078 
4 Tobacco products and smokers’ accessories — 
Produits du tabac et articles pour fumeur........ 785 800 814 881 
5 Alcoholic beverages — Boissons alcooliques" 7.0% i. , 997 1,040 1,097 1,19€ 
6 
iture O 2,526 2,643 2,803 2,972 
7 Men's and boys’ clothing — Vêtements pour hommes 
CEGarCONS = MUR RPM 5) cope eae NES PR 50% 603 648 69€ 
8 Women's and children’s clothing — Vêtements pour 
femmes 'étentantss sr Us yee ANA ee 1,069 cee 1,191 1,261 
9 Footwear=-Chaussuresy aii). yee oan oe ee 326 330 340 3% 
10 Laundry and dry cleaning — Blanchissage et nettoyage à sec HO 206 221 236 
11 Other Au thes » caer tures PME RP RTE 367 386 403 421 
12 Ite 3,996 | 4,323 | 4,595 | 4,907 
1.3 Gross rents paid by tenants — Loyers bruts payés par 
les logatairés 2eme 2h TT ee een 1,079 TA 1,260 1,362 
14 Expenses (taxes, insurance, etc.) paid by owner-occupants — 
Dépenses (impôts, assurance, etc.) payés par les 
prOpriétaires-O0CCUpANTS . ay aes eee EN PNEU TR 1,641 1272 1922 2,063 
15 Net imputed residential rent and imputed residential capital 
consumption allowances — Montants nets imputés 
au titre de la valeur locative et de la dépréciation 
GES masons Darticlihetesie. MARNE eee 1,007 1,089 TITS 1,163 
16 Other AUT Stearman: TRE eae ANR RU À 269 285 298 31% 


17 D F énage...... 3,202: 1-352 |" @e76.) 3 eam 
fete) a rcel— Combustible: eam... ee me wee ae ee 470 473 460 473 
Roh @ 8 Flectictty:” Election et anne Me d 366 384 401 419 
BOM Cts Garter Biz hue So eee 140 153 171 188 
AU NE Telephone —Téléphongie., .. 00... 0 359 386 420 453 
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N CONSUMER GOODS 
OLLARS, 1961-1967 


IENS DE CONSOMMATION ET EN 
OURANTS, 1961-1967 


1966 1967 


4848 1 
7,620 2 
2225 3 
935 4 
1,290 5 
3,141 6 
133 7 
1,334 8 
383 9 
249 10 
442 41 
1323 12 
1,498 15 
2,292 14 
1,193 15 
340 16 
4,170 17 
480 18 
469 19 
201 20 
490 21 
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ae ne PERSONAL EXPENDITUF 
ll AND SERVICES, IN CURREN 


Tableau fin 
DEPENSES DES PARTICULIERS E 
SERVICES, EN DOLLAF 


ITEM — POSTE 1962 1965 


millions of dollars — millions de dollars 


22 Furniture — Ameublement ER MR Re ee 328 338 358 381 
23 Home furnishings — Articles de ménage................ 298 SLO 356 388 
24 Appliances, radios and television sets — Appareils ménagers, 

appareils de radio et de télévision................. 507 529 OA 619 
25 Other SS AUES SNS EEE ees cae ener eee 734 110 839 918 


26 | Transportation — Transport... 


27 Street-car, railway and other fares — Tramway, chemin 
de fer et autres moyens de transport. .............. 


3,160 3,430 3,730 4,120 


446 459 483 53% 


28 New automobiles, used automobiles (net) and housetrailers— 
Automobiles neuves, automobiles usagées (net) 


StTOUlOIOS Seok nace Ne ee eee ee ee eA ore 1,441 1,648 1,846 2,108 


29 Automotive operating expenses — Frais d'utilisation 
des- automobiles. (eo. Sei ws Lome eo ee 7 17273 1323 1,401 1,476 
30 | Personal and medical care and death expenses— 


Frais personnels, médicaux et funéraires ...... 2,204 2,396 2,618 2,841 


si Medical and dental care — Soins médicaux et dentaires... 458 497 547 600 


37 Hospital care, private duty nursing, accident and sickness 
insurance, prepaid medical care — Soins hospitaliers, 
soins infirmiers personnels, assurance-accident 
étimaladié#assurance-santé ter RC ms eee 


93 Other Autres tet eee, AU ee NE ER RE PRES 


J95 1116 1,250 1,376 
751 781 816 865 


34 | Miscellaneous — Dépenses diverses 2,933 3,089 3 714 4,192 


35 Motion picture theatres(B) — Cinéma(®) ................ 61 64 69 74 
36 Newspapers and magazines — Journeaux et magazines... . 293 261 285 308 
SZ Net expenditure abroad — Dépense nette à l'étranger. ..... 90 29 84 80 
38 CIO ALES RE PR A A a ee 2,529 2,735 3,246 3,123 


39 | Durable goods — Biens durables ...... 2,960 3,246 3,592 4,001 


2,574 2,834 3,131 3,494 
386 412 461 507 


40 Major durable goods(C) — Principaux biens durables(C) 


41 Miscellaneous durable goods(P) — Biens durables divers(D).. 


42 | Non-durable goods — Biens non-durables ...... 


12,965| 13,518 | 14,389 1 01b 420 


43 | -Sernvices® ©. 10,001 | 10,723] 11,685| 12,622 
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| CONSUMER GOODS 
JLLARS, 1961-1967 


ENS DE CONSOMMATION ET EN 
JURANTS, 1961-1967 


966 


407 
424 


686 
1,013 
1,262 


590 


2,108 


|,564 


3,078 
629 


1,512 
937 


9,029 
83 
329 
93 
4,524 


4,169 
3,625 
544 


6,930 


3,749 


1967 


424 
457 


734 
A0 
4,549 


704 


el 


1,674 


3,381 
691 


1,676 
1,014 


5,603 
94 
363 
367 
Dials 


4,365 
3,785 
580 


18,488 


14,861 


Excludes transients’ shelter. 
Excludes amusement taxes. 


Includes house trailers, new automobiles, net ex- 
penditure on used automobiles, home furnish- 
ings, furniture and appliances, radios and tele- 
vision sets. 


Includes jewellery, watches, clocks, silverware, 
toys, sporting and wheeled goods and tools and 
garden equipment. 


The items electricity and gas (items 19 and 20) 
are now Classified to non-durable goods and not 
to services. This treatment differs from that used 
in “National Accounts, Income and Expenditure, 
1926-1956” 


Includes net expenditure abroad. 


NOTE: For an explanation of concepts and methods, 
see: National Accounts, Income and Expenditure, 
1926-1956, Cat. No. 13-502. 


SOURCE: Wational Accounts, Income and Expend- 


iture, 1967, Cat. No. 13-201, Table 47. 


(F) 


Sans les abris provisoires. 
Sans les taxes d'amusement. 


Comprend les roulottes, les automobiles neuves, 
les dépenses nettes sur les automobiles usagées, 
les articles de ménage, l'ameublement, les ap- 
pareils ménagers et les appareils de radio et 
télévision. 


Comprend les bijoux, les montres, les horloges, 
l'argenterie, les jouets, les articles de sport et les 
véhicules à roues enfants, les outils et l'outillage 
de jardin. 


Les postes « électricité » et « gaz » (articles 19 et 
20) sont maintenant classés avec les biens non- 
durables et non avec les services. Ce classement 
différe de celui des « Comptes nationaux, re- 
venus et dépenses, 1926-1956 ». 


Comprend les dépenses nettes à l'étranger. 


NOTA: Pour l'explication des concepts et des mé- 
thodes, voir la publication: Comptes nationaux, re- 
venus et dépenses, 1926-1956, n° de cat. 13-502F. 


SOURCE: National Accounts, Income and Expend- 


iture, 1967, n° de cat. 13-201, tableau 47. 
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Table 
ER 
Tableau 


TOTAL, 
ELEVEN 
CITIES 
TOTAL, 

ONZE VILLES 


FAMILY CHARACTERISTICS 


CARACTÉRISTIQUES DES FAMILLES 


Number of families in sample — 
Nombre de familles dans 
échantillon 


Weighted percentage offamilies — 
Pourcentage pondéré 

des familles. Lee 
Fe 


FA 
Family size — Taille de la famille. 


Adults, 65 years and over — 
Adultes, 65'ans et plus.... 


Adults, 16-64 years — Adultes, 
16 AsO4 OS «ep tee eee es 


Children under 16 years — Enfants 
de moins de 16 ans....... 


Age of head — Âge du chef.... 


Money income before taxes — 
Revenu en espèces avant 
déduction d'impôts...... $ 


Net change in assets and 
liabilities — Variation nette 
de l'actif et du passif..... $ 


Number of earners — Nombre de 
Salanes PR RE 


Account-balancing difference — 
Différence de solde 
comptable... 


Homeowners — Propriétaires de 
PN CISOL Sg pte eee ae ene cae 


Car owners — Propriétaires 
DAUtOMODIIES donee et. cet 


With children under 16 years — 
Avec enfants de moins 
devi G ANS en Annee 


With persons 65 years and over — 
Avec personnes de 
OS ANS CCDS +. | eet 


Canadian-born — Canadiens de 
RAS SANG + oe cae SR 


Wife employed full time — 
Epouses employées a 
Hicin. téMDS Te ne 


VS 


5,1 


3.6 
0.3 
22 


152 
45.1 


7,105 


er ATT 


144 


—94 


43 


78 


97 


20 


13 


102 


| 
| 
ST. JOHN’S| HALIFAX QUEBEC | MONTREAL| OTTAWA TORONTO | WINNIP 
| 


sa CA 


99 


22 
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PATTERNS OF FAMILY EXPENDITURE: 
FAMILIES OF TWO OR MORE, ELEVEN CITIES, 1964 


RÉPARTITION DES DÉPENSES FAMILIALES 
DANS ONZE VILLES: FAMILLES DE DEUX OU PLUS, 1964 


REGINA- 
ASKATOON | EDMONTON | VANCOUVER 


NOTE: Family expenditure figures are derived 

from expenditure records collected in 

94 eleven major urban centres for 1,723 
families. 


A “family” is defined as a group of per- 
21 | sons dependent on a common or pooled 
income for the major items of expense and 
living in the same dwelling. This definition 
3.5 ; 3 differs from that employed by the popula- 
tion census which restricts the family to 
0.3 husband, wife and any unmarried children 
living with them, or one parent and un- 

married children. 
2.0 
“Income” (calculated prior to payment 
{83 ; Ë of taxes) Includes the following: (1) em- 
45.9 ployment income, i.e. gross income from 
à wages and salaries, net receipts from mili- 
tary pay and allowances; and (2) other 
income, i.e. gross receipts from roomers 
6,036 and boarders, net rentals, family allow- 
ances, interest and dividends, pensions, 
workmen’s compensation and unemploy- 
14 ment insurance benefits, regular receipts 
from insurance policies and annuities, and 
miscellaneousincomenotelsewherenoted. 


1.4 


“Net change” in assets and liabilities 

refers to net changes during the survey 

+121 year in assets such as bank accounts, 
money on hand, investments in business, 

stocks and bonds (excluding change in 

market value), loans made to others, and 

the sale of real estate and personal pos- 


61 sessions; and net changes during the sur- 
vey year in liabilities such as mortgages, 
79 notes due to banks, loan and insurance 


companies, etc., instalment purchases, 
charge accounts and other bills, rents and 
taxes. If on balance a family ‘‘dissaved”, 


97 i.e. if credits (net increases in assets and/or 
net decreases in liabilities) were exceeded 
by debits (net increases in liabilities and/or 

20 net decrease in assets), this would result 
in a negative figure (—). Allowances for 

72 depreciation were not included in any of 
the asset changes. 

21 


NOTA: Les chiffres relatifs aux dépenses des 


familles sont tirés d'un relevé des dépenses 
de 1,723 familes vivant dans onze grandes 
agglomérations urbaines. 


Une «famille» désigne un groupe de per- 
sonnes ayant un revenu commun où met- 
tant leurs revenus en commun pour payer 
les principales dépenses et habitant le 
même logement. Cette définition diffère de 
celle du recensement de la population qui 
restreint la famille à l'époux, à l'épouse 
et aux enfants non mariés vivant avec eux 
Ou au père ou à la mère avec des enfants 
non mariés. 

Le «revenu» (avant impôts) comprend 
(1) le revenu provenant de l'emploi, i.e. le 
traitement et le salaire bruts, la solde et 
les indemnités militaires nettes, et (2) tout 
autre revenu, i.e. les recettes brutes pro- 
venant de logeurs et de pensionnaires, les 
loyers nets, les allocations familiales, l'in- 
térêt et les dividendes, les pensions, l'in- 
demnisation des accidentés du travail et 
les prestations d'assurance-chômage, le 
revenu régulier provenant de l'assurance 
et des rentes, et le revenu divers non classé 
ailleurs. 

«Variation nette» des avoirs et dettes 
signifie les variations nettes qu'ont accusé 
au cours de l’année d'enquête les avoirs 
tels que les comptes en banque, l'argent 
en caisse, les investissements dans les 
entreprises, les actions et les obligations 
(sauf les variations de la valeur du marché), 
les prêts faits à des tiers et la vente d'im- 
meubles et d'effets personnels; et les varia- 
tions nettes qu'ont subi au cours de l'année 
d'enquête les dettes telles que les hypo- 
thèques, les billets dûs aux banques, les 
emprunts et les primes d'assurance, etc. 
les achats à tempérament, les comptes 
ouverts, les factures, les loyers et les im- 
pôts. Si, tout compte fait, une famille est 
«déficitaire », i.e. si l'actif (augmentation 
nette de l'avoir ou diminution nette des 
dettes) est inférieur au passif (augmenta- 
tion nette des dettes ou diminution nette 
de l'avoir), le résultat est négatif (—). Les 
allocations de dépréciation n'entrent dans 
aucune des variations d’avoirs. 
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Table concluded 
om . 
Tableau fin 


TOTAL, 
ELEVEN 
CITIES 
TOTAL, 
ONZE VILLES 


FAMILY CHARACTERISTICS 


CARACTERISTIQUES DES FAMILLES 


ST. JOHN’S | HALIFAX pa MONTRÉAL | OTTAWA TORONTO | WINNIPEG 


18 
100.0 100.0 100.0 100.0 
Percentage distribution — 
Répartition en pourcentage 
19 Food — Aliments............. 2180 25.4 19.7 20.9 
20 Shelter — Logement.......... 16.3 14.2 17.8 16.3 
24 Rented — Loué.......... 6.1 52 5.8 50 
22 Owned — Possédé....... 6.0 4.5 7.1 7,2 
29 Other shelter — Autre 
iIsgementr.. be ee 0.9 0.6 0.5 0.6 
24 Fuel, light, water — 
Combustible, 
éclairage, eau. ...... 3 5.9 4.4 3.4 
25 Household operation — 
Fonctionnement du ménage 4.0 32 3.9 3.6 
26 Furnishings and equipment — 
Meubles et fournitures. . .. 4.5 39 39 4.5 
27 Appliances — Accessoires. . 12 1.6 122 1.4 
28 Other — Autres.......... 2 25 D. 3 
29 Clothing — Vêtements......... 7 10.0 8.9 8.3 
30 | Transportation — Transport... .. 12.4 123 12.4 11.9 
31 Car — Automobile........ 10.4 10.4 Li 10.2 
a2 Purchase — Achat.... 5.4 5.4 6.0 4.8 
39 Operation — Utilisation 5.0 5.0 aa 5.4 
34 Other transportation — 
Autre transport. ..... 129 1:9 14 1% 
35 Medical care — Soins médicaux. 39 2 on 4.7 
36 Personal care — Soins personnels 2:3 20 23 2.3 
Sy Recreation — Divertissement.... 22 3.4 3.0 3.0 
38 Reading — Lecture........... 0.6 0.5 0.6 0.6 
39 Education — Education........ 0.9 1.5 1.0 1.0 
40 Tobacco and alcoholic beverages- 
Tabac et boissons alcooliques 4.0 50 3.3 3.9 
41 Other — Autres toe HER tie RU 123 0.5 1341 14 
42 | Total current — 
consumption — Total, 
consommation courante — 83.1 84.1 81.9 82.2 
43 Gifts and contributions — 
Dons et cotisations....... 26 10 3.1 3.4 
44 Personal taxes — Impôts 
DeTSOnNCISe. = ME sk. 022 8.3 93 9.2 
45 Security — Sécurité........... 4.8 4.0 54 4.9 
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REGINA- 
\SKATOON | EDMONTON | VANCOUVER 


100.0 


20.1 


16.8 
5.0 
2 


0.6 


4.1 


4.0 


4.8 
Bie 
3.6 


8.6 


14.1 
227 
9.9 
6.8 


1.4 
3.4 
23 
he 
0.7 
0.9 


3.9 


10 


84.3 


2.6 


8.6 
4.5 
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PATTERNS OF FAMILY EXPENDITURE: 
FAMILIES OF TWO OR MORE, ELEVEN CITIES, 1964 


REPARTITION DES DEPENSES FAMILIALES 
DANS ONZE VILLES: FAMILLES DE DEUX OU PLUS, 1964 


“Expenditures for current consumption” 
include expenses incurred only during the 
survey year. Consumer durables such as 
automobiles and household equipment 
were considered as consumption items but 
changes in equity, purchases and sales of 
homes, etc. were considered as changes in 
assets and liabilities. Family expenditure 
for items used partially for business such 
as home or cars were adjusted to exclude 
the amount chargeable to business use. 


Sales, excise, automobile and real estate 
taxes were included as part of consumption 
expenditure for the commodities or services 
to which these taxes applied. 


Detailed expenditure data for families 
and for individuals (one person spending 
units) are available in the source publi- 
cation. 


SOURCE: Urban Family Expenditure, 1964, 


Cat. No. 62-527, Table 10. 


Les « dépenses de consommation cou- 
rante» ne comprennent que les dépenses 
faites au cours de l’année d'enquête. Les 
biens de consommation durables tels que 
les automobiles et les appareils et acces- 
soires ménagers sont considérés comme 
postes de consommation, mais les varia- 
tions de l'avoir, l'achat et la vente de la 
maison, etc., sont considérés comme varia- 
tions d’avoir ou de dette. Les dépenses que 
les familles ont consacrées à des objets 
destinés en partie à des fins commerciales, 
par exemple, une maison ou une voiture, 
ont été corrigées de facon à exclure le 
montant imputable à l'usage commercial. 


Les taxes de vente, d’accise, d’auto- 
mobile et l'impôt foncier font partie des 
dépenses en consommation des mar- 
chandises ou services auxquels ces taxes 
s'appliquent. 

Les données détaillées des dépenses des 
familles et des personnes (unités de dé- 
penses d'une seule personne) figurent dans 
la publication qui a servi de source. 


SOURCE: Urban Family Expenditure, 1964, 


n° de cat. 62-527, tableau 10. 
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Table 
al 
Tableau 


TOTAL, 
ALL 
INCOME 
FAMILY CHARACTERISTICS GROUPS 


CARACTERISTIQUES TOTAL, 
DES FAMILLES TOUTES 


Number of families in sample — 
Nombre de familles dans 
l'échantillon 

Weighted percentage of families — 
Pourcentage pondéré 
des familles 


: Ave 1 


Family size — Taille de la famille. 
Adults, 65 years and over — 
Adultes, 65 ans et plus.... 


Adults, 16-64 years — Adultes, 
16 à 64 ans 


Children under 16 years — 
Enfants de moins de 16 ans. 


Age of head — Age du chef... 


Money income before taxes — 
Revenu en espèces avant 
déduction d'impôts 

Net change in assets and 
liabilities — Variation nette 
de l'actif et du passif 

Number of earners — Nombre de 
salariés 

Account-balancing difference — 
Différence de solde 
comptable 


Homeowners — 
maisons 


Car owners — Propriétaires 
d'automobiles 

With children under 16 years — 
Avec enfants de moins 


With persons 65 years and over — 
Avec personnes de 
65 ans et plus 
Canadian-born — Canadiens de 
naissance 
Wife employed full time — 
Epouses employées à 
plein temps 


PATTERNS OF FAMI 
FAMILIES OF TWO 


RÉPARTITION DES DÉPENS 
VILLES, SELON LE REVEN 


| 
| 
| 
$4,500— | $5,000- 

4,999 5,499 | 


146 


(PENDITURE BY INCOME: 
ORE, ELEVEN CITIES, 1964 


AMILIALES DANS ONZE 
AMILLES DE DEUX OU PLUS, 1964 


$10,000 
$6,000— | $7,000— | $8,000— AND 
6,999 7,999 97999 OVER 


ET PLUS 
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PATTERNS OF FAMI 
Table 5-13 ee FAMILIES OF TWO 


= REPARTITION DES DEPENSE 
VILLES, SELON LE REVEN| 


| 
| 
| 
| 
| 


fin 


TOTAL, 
ALL 
INCOME 
GROUPS 


FAMILY CHARACTERISTICS 


CARACTERISTIQUES 
DES FAMILLES 


$5,000- 
5,499 | 


ÉCOOUEAIIMeNtS sss ck nee 


Shelter — Logement.......... 
Rented — Loué.......... ; ; : ' 9.3 
Roe ee = 5.6 
Other shelter — Autre 
logement. foe) Ste. 0.5 
Fuel, light, water — 
Combustible, 
éclairage, eau. ...... 3.4 
Household operation — 
Fonctionnement du ménage 4.0 
Furnishings and equipment — 
Meubles et fournitures. ... 4.5 
Appliances — Accessoires. . 12% 
Other — Autres.......... 2.8 
Clothing — Vêtements......... 8.0 
Transportation — Transport..... 11.5 
Car — Automobile........ 98 
Purchase — Achat.... 4.6 
Operation — Utilisation DS 
Other transportation — 
Autre transport. ..... 1.6 
Medical care — Soins médicaux. 4.4 
Personal care — Soins personnels 2.4 
Recreation — Divertissement. ... 2.6 
Reading — Lecture........... 0.6 
Education Education...:.... 0.6 
Tobaccoandalcoholicbeverages- 
Tabac et boissons alcooliques 4.4 
Other — Autres. 14 
ssh ieee canis 87.7 
Gifts and contribu 
COUsationsa. see ee ae 2.3 
Personal taxes — Impôts 
Dérsonnels ere 2 6.0 


Security — Sécurité........... 


(PENDITURE BY INCOME: 
ORE, ELEVEN CITIES, 1964 


AMILIALES DANS ONZE 
AMILLES DE DEUX OU PLUS, 1964 


$10,000 
AND 
OVER 


ET PLUS 


NOTE: For an explanation of concepts and methods, see note 
on Table 5-12. 


SOURCE: Urban Family Expenditure, 1964, Cat. No. 62-527, 
Table 11. 


NOTA: Pour l'explication des concepts et des méthodes, voir 
la nota du tableau 5-12. 


SOURCE: Urban Family Expenditure, 1964, n° de cat. 62-527, 
tableau 11. 
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PERCENTAGE DISTRIBUTION € 
~ 5-14 BY TOTAL SELECTED ASSET HOLDING 


Tableau 
REPARTITION PROPORTIONNELLE DE 
CERTAINES TRANCHES D'AVOIRS ET PA 


1963 INCOME GROUP 


TRANCHE DE REVENU EN 1963 


$1,000— | $2,000— | $3,000— | $4,000— ie 000— | $6,000— 
1,999 2,999 3,999 4,999 5,999 6,999 


TOTAL ASSET GROUP 


TRANCHE D’AVOIRS 


No assets — Sans avoirs..... 0.9 
TOR FANS PANIER cere oe ere 18 
RE CR 0.9 

DR 30 

1000 — RETIRE eee ake 3.4 
2,000 4999-255. MUR 5.4 
S000 909. 2672 ; 48 
LO000 = 14999 se oo an ees : Te: | , 8.7 
150001999000. À 1798 
20,000 — 249997 #70 52 : : : ; 15% 
25.000729 9090 72 , 12.8 
30/000 = 40 2902802 1 : 17.2 
50,000 and over — et plus... 8.8 

| 100.0 


Average Bech ce — Avoir 
moyen. : eee 


13,240 | 25,043 


Median He a $ 
médian..... ah ae 


13,545 | 21,349 


Average holding— Holders only- 
Avoir moyen — détenteurs 
seulement. : 


13,752 | 25,258 


AMILIES AND UNATTACHED INDIVIDUALS 
ND BY INCOME GROUPS, SPRING 1964 


AMILLES ET PERSONNES SEULES, SUIVANT 
RANCHE DE REVENU, PRINTEMPS 1964 


ALL FAMILIES 
ND UNATTACHED 
INDIVIDUALS 


TOUTES LES 
FAMILLES ET 
PERSONNES 

SEULES 

1/0 

10.8 

4.5 

He) 

9.1 

0 

12,1 

13.9 

42: 

5.4 

3.0 

3.0 

tee 


100.0 


8,988 


5,207 


10,578 


_— 


2 
S 
4 
2 
6 
vi 
8 
3] 
0 


NOTE: These estimates are based upon data supplied 


by approximately 6,400 families and individuals in 
a survey conducted in the spring of 1964. 

Asset holdings consist of liquid asset holdings 
(current and savings bank accounts, other deposits, 
Canada Savings Bonds, other Government of 
Canada bonds, and other bonds), investments in 
mortgages, and loans to other persons plus esti- 
mated market value of home. 


SOURCE: /ncomes, Assets and /ndebtedness of Non- 


Farm Families in Canada, 1963, Cat. No. 13-525, 
Table 16. 


NOTA: Ces estimations sont tirées de données four- 
nies par environ 6,400 familles et personnes seules 
lors d'une enquête effectuée au printemps de 1964. 

Les avoirs sont les avoirs liquides (comptes cou- 
rants et comptes d'épargne, autres dépôts, obliga- 
tions d'épargne du Canada, autres obligations du 
gouvernement du Canada et autres obligations), 
les investissements hypothécaires et les prêts à 
d'autres personnes plus la valeur marchande esti- 
mative de la maison. 


SOURCE: /ncomes, Assets and /ndebtedness of Non- 
Farm Families in Canada, 1963, n° de cat. 13-525, 
tableau 16. 
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PERCENTAGE DISTRIBUTION 
du 5-15 INDIVIDUALS BY LIQUID ASSET HOLDIN 


Tableau 


REPARTITION PROPORTIONNELLE D 
SUIVANT LA TRANCHE D'AVOIRS LIQUIDE 


1963 INCOME GROUP — TRANCHE DE REVENU EN 1963 


$10,000 
AND 
$1,000— |$2,000— | $3,000— | $4,000— | $5,000— | $6,000— | $7,000—| OVER 
1,999 2,999 3,999 4,999 5,999 6,999 9,999 —— 
ET PLUS 


LIQUID ASSET GROUP 


TRANCHE 
D'AVOIRS LIQUIDES 


UNDER 


MOINS DE 
$1,000 


No liquid assets — Sans 


avoirs liquides. ..... 25% 
Under — Moins de 
PNR 2 à GORE D = 212 
DA à 9.4 
Ale 7428 11% 
Fe 115 
PRES 118 
Re 53 
ese ee 4.2 
Ce 100.0 
Average holding— î 
Avoir moyen.......$ 2,011 
Median holding — 
Avoir médian...... $ 340 
Average holding- 
Holders only — Avoir 
moyen-détenteurs 
seulement..... re ‘ : ; ; ; j P ; ‘ 2,696 
- Unattached 
individuals— _ 
Personnes seules 
No liquid assets — Sans 
avoirs liquides...... 37.9 
Under — Moins de $250. 16.9 
250— 499...... Ta 
500— 999...... 94 
1,000— 1,999...... 10.0 
2,000— 4,999...... 10.2 
5,000— 9,999...... : ; À 4.3 
Pe Be nit Te eae 4,7 
A 100.0 


MILIES AND UNATTACHED 
D BY INCOME GROUPS, SPRING 1964 


MILLES ET DES PERSONNES SEULES, 
PAR TRANCHE DE REVENU, PRINTEMPS 1964 


1963 INCOME GROUP — TRANCHE DE REVENU EN 1963 


QUID ASSET GROUP 


UNDER 


D'AVOIRS LIQUIDES MOINS DE! 1,999 2,999 


verage holding — Avoir 


a nu 
ledian holding — Avoir 
Avoir médian...... $ 


verage holding— 
Holders only — Avoir 
moyen-détenteurs 
seulement 


250— 
500— 
1,000— 
2,000— 
5,000— 


10,000 and over — 


ei a ee 
ledian holding — Avoir 
a 2. $ 


verage holding— 
Holders only — Avoir 
moyen-détenteurs 
seulement........ 


$1,000 


NOTE: These estimates are based upon data supplied 


by approximately 6,400 families and individuals in 
a survey conducted in the spring of 1964. 


Liquid assets consist of current bank accounts, 
savings accounts in chartered banks, other de- 
posits, Canada Savings Bonds, other Government 
of Canada bonds and all other bonds. 


SOURCE: /ncomes, Assets and Indebtedness of Non- 


Farm Families in Canada, 1963, Cat. No. 13-525, 
Table 19. 


$10,000 

TRANCHE — $1,000— | $2,000—| $3,000— | $4,000—| $5,000— | $6,000—| $7,000— 
4,999 5,999 6,999 9,999 —— 
ET PLUS 


10,501 


NOTA: Ces estimations sont tirées de données four- 
nies par environ 6,400 familles et personnes seules 
lors d'une enquête effectuée au printemps de 1964. 


Les avoirs liquides comprennent les comptes 
courants, les comptes d'épargne dans les banques 
à charte, les autres dépôts, les obligations d'épargne 
du Canada, les autres obligations du gouvernement 
du Canada et toutes autres obligations. 


SOURCE: /ncomes, Assets and Indebtedness of Non- 


Farm Families in Canada, 1963, n° de cat. 13-525, 
tableau 19. 
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aa PERCENTAGE DISTRIBUTION 
5-16 BY TOTAL DEBT AND 


Tableau 


RÉPARTITION DES FAMILLI 
SUIVANT LA DETTE TOTALE ET P/ 


1963 INCOME GROUP — TRANCHE DE REVENU EN 1963 


TOTAL DEBT GROUP 
TRANCHE DE DETTE $10,00( 
$1,000— $2,000— $3,000— $4,000— $5,000— $6,000— oval 
1,999 2,999 3,999 4,999 5,999 6,999 "4 
ET PLU 
“Fotal 100.0 100.0 
No debt — Sans dette. 19.5 
Under — Moins de 
S250 aks Sees 74 
2.0 
see 4.2 
1,000— 1,999..... 6 : ; ; à 74 
2,000— 4,999..... à : 5 9.4 
5,000— 9,999..... 20.8 
10,000 and over — É 
LY, ore 30.0 
TR eee 6,621 
Median debt — Dette 
médiane....... $ 5,192 
Average debt—debtors 
only — Dette 
moyenne— 
débiteurs 
seulement. .... 8,224 


AMILIES AND UNATTACHED INDIVIDUALS, 
ICOME GROUPS, SPRING 1964 


f DES PERSONNES SEULES, 
RANCHE DE REVENU, PRINTEMPS 1964 


NOTE: These estimates are based upon data supplied NOTA: Ces estimations sont tirées de données four- 


by approximately 6,400 families and individuals in 
a survey conducted in the spring of 1964. 


Total debt consists of amounts owing on charge 
accounts, instalment debt, debts to small loan 
companies and credit unions, bank loans (secured 
and unsecured), loans from life insurance com- 
panies, loans from other persons, miscellaneous 
debts (doctors’ bills, etc.) and mortgage debt. 


SOURCE: /ncomes, Assets and Indebtedness of 


Non-Farm Families in Canada, 1963, Cat. No. 
13-525, Table 39. 


nies par environ 6,400 familles et personnes seules 
lors d’une enquéte effectuée au printemps de 1964. 


La dette totale comprend les soldes de comptes 
de crédit, les dettes remboursables a tempérament, 
les dettes envers des sociétés de petits préts et des 
caisses d'épargne et de prêt, les prêts bancaires 
(garantis ou non), les prêts de sociétés d’assurance- 
vie, les prêts d’autres personnes, les dettes diverses 
(honoraires de médecin, etc.) et les prêts hypo- 
thécaires. 


SOURCE: /ncomes, Assets and Indebtedness of Non- 
Farm Families in Canada, 1963, n° de cat. 13-525, 
tableau 39. 
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Table 


Tableau 


ITEM — POSTE 


Sales finance companies — Sociétés de financement des ventes...... 


Consumer loan companies — Sociétés de prêts au consommateur.... . 
Instalment credit — Crédit à tempérament................... 


Cash loans — Préts d’argent.......... Gane rh CAE eae ge DA Me 
Chartered bank personal loans — Banques a charte, préts personnels. . 


Québec savings bank loans — Banques d'épargne du Québec, prêts... 


oe) Tar ace fs) va) ce. te 


Cec ln fus (0 


Life Insurance companies policy loans — Prêts sur polices d’assurances-vie...... 


Department stores — Grands magasins.............. er 


Furniture and appliance dealers — Magasins de meubles et appareils électrique. . 


Instalment credit — Crédit à tempérament.................... 


Charge accounts — Comptes courants...................... 


Motor vehicle dealers, instalment credit — Marchands d'automobiles, 
Crédit atemperaments. LS MONT RO PR PRES 


CeO. CRO Ch Oa: 


7,556 


1,184 


1162 
74 
1,089 


2,458 
16 
450 
boo 


216 
181 
35 


114 


428 
90 


338. 


88 
937 


9,573 


1,176 


1,464 
95 
1,369 


3,665 
21 
542 
632 


214 
174 
39 


16 


469 
98 
371 


131 
1,247 


NOTE: the data in this table represent the estimated amount out- 
standing on the books of selected holders of credit, and do not 
cover total credit. Information is not available on certain avenues 
of service credit such as the amount owing to doctors, dentists 
and certain service establishments as hotels, the outstanding 
balances owing to utility companies, transportation companies, 
loans between individuals, etc. 


The value of contracts and balances outstanding shown 
include principal and unearned income except in the case of 
loans made under the Small Loans Act which show balances 
on principal only. 


Item (2) Conditional sales agreements held in connection with 
the financing of retail purchases of consumers’ goods 
and repaid in instalments. 


Item (3) Companies licensed under the Small Loans Act and 
affiliated companies engaged in making personal loans. 


Item (4) Conditional sales agreements held in connection with 
the financing of retail purchases of consumers’ goods. 


Item (5) Cash loans with no conditional sales contract but 
usually repaid in instalments. Loans made under the 
Small Loans Act areincluded net of unearned income. 


Item (6) Personal loans other than those fully secured by market- 
able bonds and stocks and other than home improve- 
ment loans. 


Item (7) Loans other than secured loans and mortgage loans. 


Item (9) The use of all purpose credit plans makes it impossible 
to separate instalment and charge accounts receivable. 


Item (13) Excludes charge accounts of motor vehicle dealers 
which are extended mainly to businesses rather than 
to consumers. 


Item (17) Amount owing to oil companies, excluding commercial 
accounts. 


/tem (18) Excludes mortgage loans. 


SOURCE: Credit Statistics, Cat. No. 61-004, March 1969, Table 1. 


CONSUMER CREDIT BALANCES 
OUTSTANDING, AT DECEMBER 31, 1961, 1966 AND 1968 


CREDIT A LA CONSOMMATION EN 
COURS EN DECEMBRE 31, 1961, 1966 ET 1968 


NOTA: Les chiffres contenus dans le présent tableau représentent 
l'encours estimatif de certains détenteurs de crédit et ne visent 
pas le crédit total. Les renseignements ne sont pas disponsibles 
au sujet de certaines formes de crédit, notamment les créances 
des médecins, des dentist~s et de certains établissements de 
service comme les hôtels; l'encours des sociétés de services 
publics, des sociétés de tra sport; et les prêts consentis par des 
particuliers à d'autres partic iliers. 


La valeur des contrats et des soldes impayés comprend le 
principal et le revenu non acquis, sauf dans le cas des prêts 
consentis sous le régime de la Loi sur les petits prêts, où 
seulement le principal figure. 


Poste (2) Contrats de vente conditionnelle afférents au finance- 
ment de l’achat au détail de biens de consommation 
et remboursables par mensualités. 


Poste (3) Sociétés de prêts relevant de la loi sur les petits prêts 
et sociétés affiliées consentant des prêts personnels. 


Poste (4) Contrats de vente conditionnelle afférents au finance- 
ment d'achats au détail de biens de consommation. 


Poste (5) Prêts d'argent sans contrat de vente conditionnelle 
mais ordinairement remboursés par versements. Les 
prêts consentis sous le régime de la Loi sur les petits 
prêts sont compris sans le revenu non acquis. 


Poste (6) Prêts personnels autres que ceux qui sont entièrement 
garantis par des obligations et actions négociables et 
autres que les prêts pour l'amélioration des maisons. 


Poste (7) Prêts autres que les prêts garantis et les prêts hypo- 
thécaires. 


Poste (9) L'usage de plans de crédit «toutes fins» ne permet pas 
de distinguer les comptes payables par mensualités 
des comptes courants à recevoir. 


Poste (13) Exclut les comptes courants de concessionnaires de 
véhicules automobiles, qui sont plutôt consentis à des 
entreprises qu'à des consommateurs. 


Poste (17) Montant dû aux sociétés pétrolières sans les comptes 
commerciaux. 


Poste (18) Sans les prêts hypothécaires. 


SOURCE: La statistique du crédit, n° de cat. 61-004, mars 1969, 
tableau 1. 
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Section 6 


HOUSING, MOTOR VEHICLES, AND 
HOUSEHOLD FACILITIES AND EQUIPMENT 


HABITATION, VÉHICULES AUTOMOBILES, 
ET COMMODITÉS ET APPAREILS MÉNAGERS 
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Table 6 1 | 
sey | 
Tableau 


TYPE OF DWELLING — TYPE DE LOGEMENT 


SINGLE ATTACHED APARTMENT OR FLAT 


SINGLE ary ne 
DETACHED INDIVIDUEL ATTENANT APPARTEMENT OU PLAIN-PIED 


PROVINCE TOTAL re 
DOUBLE 
HOUSE | OTHER OTHER 
—— TOTAL DUPLEX 
MAISON AUTRE AUTRE 
DOUBLE 


thousands — milliers 


SIMPLE. 
DÉTACHÉ 


6,180.5 |3,2341 |401.8 | 2388 |163.0 |1,516.4 | 339:9 11176549 


Urban — Urbaine............. 3,941.5" | 2,105.7 1348.9 | 209.9 1139.1 11/474.8 | 323.49 11515197 
Rural Rurales ve. 2e 182390121285 22841728 908239 41.7 169 24.8 | 16: 
Non-farm— Non-agricole.... 6110087158 43940 22/2#10216 Seb 15:0 23.3 | 148 
Farm — Agricole........... 427.2 413.1 9.0 6.7 Pre) ne) lec 15 1.6 


de l’Atlantiqi 449.0 | 338.8 | 35.0 | 20.2 | 146 71.4 | 208 50.6| 3: 
Wiban = Urbane COUR 2448 | 149.2 | 268] 151 | 11.7 67.1 | 19.2 | 480 | 
Rural Rurales Re OU et 2042 0100189 60 MS 2 EST" me a Ah) 26| 2 


Newfoundland — Terre-Neuve. . 96.6 761 or 4.6 4.9 8.6 2: 5.8 0.¢ 
Urban — Urbaine......... 526 36.6 7e 3,5 4.1 Cul 2.6 5.6 O. 
Rural — Rürale "0" 44.0 41.5 19 hi 0.8 0.4 0.2 0.2 0.. 

Prince Edward Island — fle du 
Prince Edouard: = 214s 254 19.9 26 1.6 0.8 27 0.9 1.8 Où 
Urban — Urbaine...... 9.6 Sy 18 ed 0.6 2.4 0.8 1.6 0.2 
Rural — Rurale......... 15.8 14.7 0.7 0.5 Or 0.3 0.1 0.2 07 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse. 1895:2 138.6 155 8.9 4.6 SES 8.5 229 1% 


Urban — Urbaine......... 106.6 66.0 10.4 6.8 oak 295 7.8 2177 0.8 

Rural — Rurale........... 78.6 72.6 Cr 21 1.0 1.9 0.7 AZ 1.0 
New Brunswick — Nouveau- 

BEUHEWIBR peck RUES Pa. 141.8 102-2 95 54 4:3 28.8 8.7 20.1 15 

Urban — Urbaine..... 76.0 41.4 710 DZ 3.3 27.1 8.0 19.1 Oz 

Rural — Rurale... 65.8 60.8 2:5 1.4 URL dey 0.7 F0 0.8 


11/2891 549,3 |117.5'| 60:241"573 7193911079 551.5 3.0 
Urban — Urbaine. ... 1,142.2 339.1 > {101-7 | 5021 51.5 700.0 | 158.4 541.6 1:3 
Rural — Rurale. "#6... 246.9 210.2 LS Gay On D:7 19.4 SR oo 1.8 


OCCUPIED DWELLINGS, BY STRUCTURAL TYPE 
AND BY TENURE, BY PROVINCE, 1966 


LOGEMENTS OCCUPÉS PAR TYPE DE CONSTRUCTION 
ET MODE D'OCCUPATION, PAR PROVINCES, 1966 


ENURE — MODE 
OCCUPATION 
ep RENTED 
>RIÉ- 
ne | LOCATAIRE 
70) 1,910.5 
feo | 1,/702.6 
31.1 207.9 
36.6 175.1 
4.5 32.8 
37.2 111.8 
53.9 91.0 
33.3 20.8 
11.3 15.4 
39.5 13.2 
41.8 PRPs 
19.6 5.7 
5.2 4.4 
14.5 1.3 
36.5 48.8 
67.0 39.6 
69.4 9.2 
99.8 41.9 
42.2 336 
57.6 8.1 
66.0 hel 
62.6 679.6 
03.4 43.5 


Table 


concluded | 
. 
fin | 


TYPE OF DWELLING — TYPE DE LOGEMENT 


Tableau 


SINGLE ATTACHED 


| 

APARTMENT OR FLAT | 

== = MO 
APPARTEMENT OU PLAIN-PIED | 


SINGLE 
DETACHED | INDIVIDUEL ATTENANT 
PROVINCE TOTAL ue MERE 
Ale HOUSE | OTHER OTHER 
TOTAL — — TOTAL DUPLEX — 
MAISON | AUTRE AUTRE 
DOUBLE 
thousands — milliers | 
24 16705 12330 M5 7m 57.6 453.5 | 100.0 353.5 4 
25 Urban — Urbaine............ 1,531.9 917-2270 0101 50.9 442.6 96.0 346.6 2 
26 Rural RUrales= Ss. fas he eee 344.6 315.8 197 9.0 6.7 10.9 4.0 6.9 2 
PT | | 
913.8 707.4 39.6 16.9 229) 157.3 35.7 121.5 9 
ZOO an Urbaine «..2. 0. 595.3 406.7 SES 14.5 16.8 153.1 34.9 118.1 4 
20° ee Rurab-=sRurgle son ete eee, 318.5 300.7 8.2 2.4 5.8 4.3 0.9 3.4 5. 
30 MANnMODa.as Nr UT AT eee 259.3 198.6 1077 4.8 5.9 48.6 9.9 38.7 1. 
31 Urban — Urbaine.....:.... 180.6 124.5 8.3 4.1 a2 47.3 9.7 37.6 0. 
32 Rural — Rurale...... 7187 74.1 2.4 0.7 127 13 0.2 TA 0. 
33 SASRATCHEWAN Le 200. 260.8 2143 9.2 3.0 6.2 34.2 65 27.6 3 
34 Urban — Urbaine........ 1343 94.2 6.3 253 4.0 22:60 6.3 26.3 i 
35 Rutal== Ruraleo em a. 126.5 120.1 2.9 OF? 22 1.6 0.3 3 L 
36 PE aces cope meme: nk (oe UNE 393.7 294.5 19.7 9.1 10.6 74.5 19:3 55.2 5, 
Sy Urban — Urbaine...:... 280.4 188.0 167 8.1 8.6 FRS Pa 18.9 54.2 2, 
38 Rural — Rurale........... 1138 106.5 2.9 1.0 1.9 1.4 0.4 1.0 2 
39 
 ACITIROIECS. . 5520 405.7 24.0 13.2 10.8 114.9 15.5 99.5 k 
40 Urban ==Urbamemn rue Wat Pa 293.6 19.2 10.9 8.2 120 14% 97.4 2 
41 Rural==Rurale ra cu ee 124.8 1128 4.9 2.3 2.6 3.0 0.8 ZA 4. 
42 British Columbia — Colombie- 
BitanniGuencec.. eet 543.1 398.8 229 1225 10.4 1142 15.3 99.0 y 
43 Urban — Urbaine......... 422.9 290.8 18.4 10.4 7.9 15 14.5 97.0 yr 
44 Rural — Rurale....... 120.1 108.0 4.6 23] 2.5 2.8 0.8 2.0 4. 
45 Yukon and Northwest Territories— 
Yukon et les Territoires du 
Nord Ouest ARR 8.9 6.9 {tal 0.7 0.4 07 02 0.5 0. 
46 Urban — Urbaine........ 4.2 2.8 0.8 0.5 0.3 0.5 0.2 0.4 0. 
47 Rural — Rurale. ...... 4.7 41 03 7-028) 041 0.2 CE 0.1 0. 
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OCCUPIED DWELLINGS, BY STRUCTURAL TYPE 
AND BY TENURE, BY PROVINCE, 1966 


LOGEMENTS OCCUPÉS PAR TYPE DE CONSTRUCTION 
ET MODE D'OCCUPATION, PAR PROVINCES, 1966 


TENURE — MODE 
D'OCCUPATION 


RENTED 


LOCATAIRE 


usands — milliers NOTE: For census purposes, a dwelling is a struc- 
turally separate set of living quarters, with a 

259.5 6171 24 private entrance either from outside or from a 
common hall or stairway inside the building. 

973.7 558.2 25 The various types of dwellings are: 

285.8 58.8 26 


Single detached: This type is commonly called 
a ‘’single house.” It contains only one dwelling 
unit which is completely separated on all sides 


543.5 270.3 27 from any other dwelling or structure. 
377.1 218.1 28 Single attached:This category includes dwell- 
ing units separated by a common wall extending 
266.3 92.2 29 from ground to roof. Single attached dwellings 
in structures consisting of only two dwelling 
181.8 77.9 30 units are classified as single attached (double). 
115.1 65.5 31 All Ce et eee in 
rows of three or more dwellings or simply a unit 
66.7 12.0 32 adjoining a store or other non-residential struc- 
1945 66.3 33 ture, are classified as single attached (other). 
87.6 46.6 34 
106.8 19.7 59 Apartments and flats: These dwellings are also 
subdivided into two categories. Apartment, flat 
267.2 126.5 36 (duplex) refers to each dwelling in a structure 


originally designed, or structurally converted, to 
174.4 106.0 37 provide two dwelling units, one above the other 

928 20.5 38 and adjoining no other structure. Apartment, flat 
(other) includes all dwellings of the apartment, 
flat-type other than the duplex-type mentioned 
above. 


Mobile: Refers to any dwelling designed for 

363.8 188.2 39 movement and actually moveable such as a 

trailer, railway car, or boat, if occupied by per- 

271.5 155.7 40 sons with no other usual residence at the census 
92.3 S25 {41 date. 

Tenure: A dwelling is classified as owned” 

(even though mortgaged) if it belongs to some 


359.3 183.8 42 member of the household; otherwise, it is classi- 
; j fied as ‘rented,’ whether or not a specified rent 
269.7 1533 43 is paid. 
89.6 30.5 44 


For a more detailed geographic break-down 
of Census data on Housing, see tables in the 
Small Area Market Date section, items 24-30, 
of this Handbook. 


4.5 4.4 45 

1.8 DA 46 SOURCE: 7966 Census of Canada, Households 
and Families, Dwellings by Structural Type and 

2.7 20 47 Tenure, Cat. No. 93-602, Table 3. 


NOTA: Aux fins du recensement, le logement est 


un ensemble de pièces d'habitation distinct à la 
structure et ayant une entrée privée donnant sur 
l'extérieur ou sur un couloir ou un escalier com- 
mun à l'intérieur. Voici les divers types de 
logements: 

Individuelisolé: Ce type de logement est com- 
munément appelé « maison individuelle ». Il ne 
contient qu'un seul logement complètement 
isolé, de tous côtés, de tout autre logement ou 
construction. 

Individuel attenant: Cette catégorie comprend 
les logements séparés par un mur mitoyen s'éle- 
vant du sol au toit. Les logements individuels 
attenants faisant partie de structures ne comp- 
tant que deux logements sont classés comme 
individuels jumelés (maison double). Tous les 
autres logements individuels attenants, qu'ils 
fassent partie d'une rangée de trois logements 
ou plus ou qu'il s'agisse simplement d'un loge- 
ment attenant à un magasin ou à une autre cons- 
truction non domiciliaire, sont classés comme 
individuels attenants (maisons groupées). 

Appartements et plain-pied: Ces logements 
se subdivisent eux aussi en deux catégories. 
Appartement, plain-pied (duplex): ce sont les 
logements d'une structure construite ou trans- 
formée de facon à donner deux logements situés 
l'un au-dessus de l’autre sans autre construction 
attenante. Appartement, plain-pied (autre): ce 
sont tous les logements du type appartement ou 
plain-pied et qui ne sont pas de la catégorie 
des duplex. 

Mobile: || s'agit de tout logement destiné a 
être transporté et réellement transportable (re- 
morque, wagon, où bateau) s'il était occupé par 
des personnes sans autre résidence habituelle 
au moment du recensement. 

Mode d'occupation: Un logement est classé 
comme étant celui du « propriétaire » (même s'il 
y a des hypothèques) s'il appartient à un mem- 
bre du ménage; autrement, il est classé comme 
un logement de « locataire », qu'un loyer donné 
soit payé ou non. 

Pourune ventilation géographique plus détail- 
lée des données du recensement touchant le 
logement, voir les tableaux de la section des 
données sur le marché par petites régions, aux 
postes 24-30, du présent manuel. 


SOURCE: Recensement du Canada, 1966, mé- 


nages et familles, logements suivant le type de 
construction et le mode d'occupation, n° de cat. 
93-602, tableau 3. 
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NEW RESIDENTI 
jeer Re BY TYPE OF DWELLING, 


Tableau 
CONSTRUCTION DOMICILIAI 
PAR GENRE DE LOGEMENT, P 
APART 
SINGLE TWO AND OTHER 
DETACHED FAMILY ROW 7 
PROVINCE TOTAL —— a — APPARTE- 
SIMPLE. BI-FAMILIAL RANGÉE MENTS 
DÉTACHÉ ET AUTRE 
2 1966 134,474 51,551 
3 1968 196,878 103,383 


4 | Atlantic Region — 
Provinces de 


l'Atlantique....... ee 
5 | 
6 
7 Newfoundland—Terre-Neuve 
8 
9 
10 Prince Edward Island — Île du 
Prince-Edouard........ 
11 
14 
Nova Scotia — Nouvelle- 
13 ÉCOSSE Tr re 
14 
15 
16 New Brunswick — Nouveau-  _ 
BEURSWICK 2. eG te > 
17 


En 


19 FOR 
20 | 18,690 
31,758 


22 Ontario 5 es 


18,924 


24 1968 40,715. 
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INSTRUCTION STARTS, 
20VINCE, 1961, 1966 AND 1968 


EUVE, MISES EN CHANTIER, 
ROVINCE, 1961, 1966 ET 1968 


SINGLE 
DETACHED 


APARTMENT 
AND OTHER 


TWO 
FAMILY 


PROVINCE TOTAL — — — APPARTE- 
SIMPLE BI-FAMILIAL RANGÉE MENTS 
DETACHE ET AUTRE 


25 
26 
27 


20,439 
32,792 


EES .. 191 7 5 pere] 28 
29 
30 


31 
32 
33 


Saskatchewan. ............ 191 


34 
35 
36 


Alberta 


9,380 
19,611 


10,690 


itish-Columbia — Colombie- Dune 
Britannique..............1901? 


ep 
38 
39 


799 
9,664 
12,487 


977 
12,020 


NOTA: La statistique que fournit le présent rapport découle d’en- 
quêtes d'envergure nationale effectués par la Société centrale 


NOTE: The statistics contained in this table are the results of nation- 
wide surveys carried out by the Central Mortgage and Housing 


Corporation. All metropolitan areas, major urban areas and urban 
centres of 10,000 population and over are enumerated completely 
each month. The remainder of the country is covered on a sample 
basis four times a year, at the end of March, June, September 
and December. 


The definition of dwelling for census purposes is given in the 
note attached to Table 6-1. The New Residential Construction 
survey excludes the following dwellings: (1) those erected as a 
result of some structural changes and normally referred to as 
“conversions,” (2) alterations and extensions to existing build- 
ings, (3) those units which have not been designed for year- 
round occupancy, such as summer cottages, cabins, shacks, 
trailers, and boathouses, (4) collective-type dwellings, such as 
health and welfare institutions, corrective and penal institutions, 
religious and educational institutions, hotels, lodging houses, 
camps, merchant vessels and diplomatic residences. 


(Notes continued overleaf) 


d'hypothèques et de logement. Toutes les zones métropolitaines, 
et toutes les grandes agglomérations de 10,000 habitants et plus 
font l'objet d'un dénombrement complet tous les mois. Le reste 
du pays est examiné au moyen d'un sondage trimestriel, soit à la 
fin des mois de mars, juin, septembre et décembre. 


La définition du logement aux fins du recensement est donnée 
à la note du tableau 6-1. L'enquête sur les constructions domi- 
ciliaires neuves ne s'étend pas 1) aux logements créés à la suite 
d'une modification structurale et communément connus sous le 
terme « logements transformées », 2) aux modifications et agran- 
dissements de bâtiments existants, 3) aux unités qui ne sont pas 
conçues pour être habitées à longueur d'annèe, comme les chalets 
d'été, les cabanes, les roulottes et les bateaux, 4) les logements 
du type collectif comme les établissements de santé d'assistance 
sociale, les maisons de correction et de détention, les institutions 
religieuses et les établissements d'enseignements, les hôtels, les 
maisons de pension, les colonies de vacances, les navires mar- 
chands et les résidences diplomatiques. 


(Voir au verso) 
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Table 


concluded 


Tableau fin 


A ‘start’, for the purpose of this table, is recorded when the 
footing has been installed, that is, when the concrete has been 
poured for the whole of the footing around the structure. For 
multiple-dwelling structures the definition of a “start” applies to 
the structure rather than to the individual dwelling units therein. 


Dwellings are divided into four categories: 
1. Single detached. 


2. Two-family: which comprises, Single attached (double) and 
Apartment, flat (duplex). Double-duplexes and row- 
duplexes are not included in this category. 


3. Row: which comprises only single attached houses in a row 
of three or more dwellings. In the census tabulations, these 
are included in Single attached (other). Row-duplexes are 
not included in the Row category. 


4. Apartment and Other: which comprises Apartment, flat 
(other). 


This category includes: 


(i) double-duplexes 

(ii) triplex 

(ili) | row-duplexes 

(iv) apartments as commonly known 

(v) dwellings over, or at the back of, a store or other 
non-residential structure. 


For a more detailed geographic break-down of residential con- 
struction starts, see tables of the Small Area Market Data section, 
items 31-32, of this Handbook. 


SOURCE: New Residential Construction, Cat. No. 64-002, Decem- 
ber 1961, Table O5 and December 1966 and 1967, Table O3. 


La mise en chantier, aux fins de l'enquête, est notée lorsque 
l'empattement est installé, c'est-à-dire lorsque le béton a été 
coulé dans l'empattement, tout autour de l'immeuble projeté. 
Dans le cas des immeubles à logements multiples, la définition 
de la mise en chantier porte sur l'ensemble de !a construction et 
non sur les unités de logement prises en particulier. 


Les logements sont subdivisés en quatre catégories: 
1. Simples détachés. 


2. Bi-familiaux: qui comprennent les simples attachés (maison 
double) etles appartements plain-pied (duplex.) Les doubles 
duplex et les duplex en rangée ne font pas partie de cette 
catégorie. 


3. Enrangée: qui ne comprennent que les maisons individuelles 
attenantes en rangée d'au moins trois. Dans les chiffres du 
recensement, ces genres d'habitations sont compris dans 
individuelles attenantes (autres). Les duplex en rangée n’en- 
trent pas dans la catégorie des « logements en rangée ». 


4. Appartements et autres: comprennent les maisons d’apparte- 
ments et les plain-pied (autres). 


Cette catégorie comprend: 


(i) les doubles duplex 
(ii) les triplex 
(ii) les duplex en rangée 
(iv) les maisons d'appartements au sens courant du terme 
(v) les logements situés au-dessus ou à l'arrière d’un ma- 
gasin ou de toute autre construction non domiciliaire. 


Pour une ventilation géographique plus détaillée des mises en 
chantier de logements, voir les tableaux de la section des données 
sur le marché par petite région, aux postes 31 et 32 du présent 
manuel. 


SOURCE: Construction domiciliaire neuve, n° de cat. 64-002, dé- 


cembre 1961, tableau O5 et décembre 1966 et 1967, tableau O3. 
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CHART 17 


NEW RESIDENTIAL CONSTRUCTION, COMPLETIONS BY TYPE OF DWELLING, BY REGION, 1961-1968 


CONSTRUCTION DOMICILIAIRE NEUVE, ACHEVEMENTS PAR GENRE DE LOGEMENT, 


PAR REGION, 1961-1968 
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de décembre. 


s. —— Construction domicilaire neuve, n° de cat. 64-002, numéros 


, Cat. No. 64-002, December issue 


SOURCE: New Residential Construction 


243 


co | O O1 


23 
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NEW RESIDENTI 
RER BY TYPE OF DWELLI 


ven CONSTRUCTION DOMICILIAI 
PAR GENRE DE LOGEMENT, P 


APARTM ENT 


SINGLE TWO AND OTHER 
DETACHED FAMILY ROW —— | 
PROVINCE TOTAL — —— RE APPARTE- 
SIMPLE BI-FAMILIAL RANGÉE MENTS 
DÉTACHÉ ET AUTRE 


162192 
170993 


Atlantic Region — 
Provinces de | 
l'Atlantique... 


Newfoundland—Terre-Neuve. 


Prince Edward Island —Île du _ 
Prince-Édouard.........19 


Nova Scotia — Nouvelle- 
Feosse Per er 


New Brunswick— Nouveau- . 
Brunswick: ects ee eee 


Québec... 0  B 


Ontario... 


he ee 


ONSTRUCTION COMPLETIONS, 
PROVINCE, 1961, 1966 AND 1968 


EUVE, ACHEVEMENTS, 
—ROVINCE, 1961, 1966 ET 1968 


APARTMENT 
AND OTHER 


SINGLE 
DETACHED 


TWO 
FAMILY 


ROW 


| PROVINCE TOTAL — — > 1 APPARTE- 
| SIMPLE BI-FAMILIAL RANGÉE MENTS 
| DETACHE ET AUTRE 


PAY COMMER, ws hos + oo cas av ante ce 


Bae KatChe Wal « ices wine «seers 


sritish- Columbia — Colombie- 


Britannique..... 

NOTE: A Completion, for the purpose of this table, is the stage at NOTA: L’achévement, aux fins de ce tableau, correspond au stade 
which all the proposed construction work on a dwelling unit ou tous les travaux de construction projetés pour une méme 
has been performed. unité de logement sont terminés. 

For multiple-dwelling structures, the definition of the com- Dans le cas des immeubles à logements multiples, la définition 
pletion applies to the structure rather than to the individual de l'achèvement porte sur l'ensemble de la construction et non 
dwelling units therein. sur les unités de logement prises en particulier. 

For further explanations, see note on Table 6-2. De plus amples détails sont donnés a la nota du tableau 6-2. 

SOURCE: New Residential Construction, Cat. No. 64-002, De- SOURCE: Construction domiciliaire neuve, n° de cat. 64-002, dé- 
cember 1961, Table Q6; and December 1966 and December cembre 1961, tableau O6; et décembre 1966 et 1967, tableau Q3. 


1967, Table Q3. 
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CHART—I8 GRAPHIQUE —18 


MOTOR VEHICLE REGISTRATIONS AND RETAIL SALES OF NEW MOTOR VEHICLES/1961-1967 


IMMATRICULATIONS DES VEHICULES AUTOMOBILES ET VENTES DE DETAIL 
DE VEHICULES AUTOMOBILES NEUFS* 1961-1967 


MOTOR VEHICLE REMAIE SAEES, OR AVERAGE RETAIL PRICES 
REGISTRATIONS NEW MOTOR VEHICLES OF PASSENGER CARS 
IMMATRICULATIONS DES VENTES DE DETAIL DE PRIX DE DETAIL MOYEN DES 
VEHICULES AUTOMOBILES VEHICULES AUTOMOBILES NEUFS VOITURES PARTICULIERES 
THOUSANDS OF UNITS THOUSANDS OF UNITS 
MILLIERS DUNITES MILLIERS jae ALL PASSENGER CARS ages 
DOO = = i — 850 TOUTES VOITURES È 


PARTICULIÈRES 


7,000 — 800 = —3,200 
750 = 7 5.000 
6,500 — 
700 = 2500) 
6,000 — NEW COMMERCIAL | ) 
VEHICLES SALES | 
N E VÉHICULES — 
POTILITAIRES NEUFS 650 = —2600 
5,500 — . EE COMMERCIAL 


OVERSEAS MANUFACTURED 
600 = PASSENGER CARS —2,400 


VOITURES PARTICULIERES 
FABRIQUEES OUTRE-MER 


550 = mur 208 


5,000 
4,500 a 
Zi 


4,000 
3,500 
3,000 | 
2,500 
2,000 
1,500 
1,000 
500 LV Z 
AA 
NZ 


500 = — 2,000 


450 — — 1,800 


400 = — 1,600 


350 = — 1,400 


300 _ — 1,200 


250 - — 1,000 


200 = —800 


VEHICLES 
VÉHICULES 
UTILITAIRES 

PASSENGER 
CARS 
VOITURES 
PARTICULIÈRES 


150 = —600 
100 ~ —400 
2 50 =  e00 
NITES URES Y P 9 
PARTICULIERE EUX Ye Y JLIERE 
1961 | 1963 | 1965 ! 1967 1961 | 1963 | 1965 | 1967 1961 | 1963 | 1965 | 1967 
1962 1964 1966 1962 1964 1966 1962 1964 1966 
*EXCLUDING MOTORCYCLES. — À L'EXCLUSION DES MOTOCYCLETTES. 
SOURCE: Tables 6-4 and 2-19 and unpublished DBS worksheets. — Tableaux 6-4 et 2-19 et documents de travail non publiés du B.F.S. 


| REGISTRATION OF 
= MOTOR VEHICLES, 1961 — 1967 


IMMATRICULATIONS DES 
VEHICULES AUTOMOBILES, 1961 — 1967 


PASSENGER 


COMMERCIAL 


YEAR CARS VEHICLES MOTORCYCLES 
— TOTAL —— — — 
ANNÉE VOITURES VEHICULES MOTOCYCLETTES 
PARTICULIÈRES UTILITAIRES 


| er ee 5,774,810 4,531,384 1210525 33,101 2 

| 

SR RE PC 6,074,655 4,788,896 1,248,573 37,186 3 

a ne san env 6,382,033 5,037,861 17297039 MIEVOS 4 
OU PORN OT TEE 6,698,778 69279373 1,345,438 PACH 1 a¥ 5 
Ete NS es PQ te 7,035/261 5,480,724 1,446,603 107,934 6 
M PER 7,495,203 5,876,691 1,492,862 125,650 7 


NOTE: This table includes all motor vehicles which are licenced to NOTA: Ce tableau comprend tous les véhicules à moteur qui sont 


operate on public highways and streets. In Nova Scotia, Quebec 
and Ontario trolley coaches are included with Commercial ve- 
hicles; in other provinces they do not require provincial motor 
vehicle licences. Drive yourself cars and taxi-cabs are included 
with passenger cars. Buses, truck tractors, farm tractors, am- 
bulances, etc., are included with Commercial vehicles. 


Table 6-5 contains further information on motor vehicle regis- 
trations. For a more detailed geographic break-down of pas- 
senger car registrations, see tables in the Small Area Market 
Data section, items 33 and 34, of this Handbook. 


SOURCE: Motor Vehicles, Part IIL Registrations, Cat. No. 53-219, 


various years, Table 1. 


autorisés a circuler sur la voie publique. En Nouvelle-Ecosse, au 
Québec et en Ontario, les trolleybus sont comptés parmi les 
véhicules utilitaires; dans les autres provinces, ils ne sont pas 
sujets a l'immatriculation provinciale des véhicules à moteur. 
Les voitures de location et les taxis sont comptés parmi les 
voitures particuliéres. Les autobus, les tracteurs automobiles, les 
tracteurs agricoles, les ambulances, etc., entrent dans la caté- 
gorie des véhicules utilitaires. 


Le tableau 6-5 présente d'autres renseignements sur l'imma- 
triculation des véhicules à moteur. Pour une ventilation géo- 
graphique plus détaillée des immatriculations de véhicules a 
moteur, voir les tableaux de la section des données sur le marché 
par petite région aux postes 33 et 34 du présent manuel. 


SOURCE: Motor Vehicles, Part IIL Registrations, n° de cat. 53-219, 


diverses années, tableau 1. 
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Table 


Tableau 


TOTAL MOTOR 


VEHICLES PASSENGER | TRUCKS AND 
a CARS TRACTORS(A) BUSES — 
PROVINCE TOTAL, — -— == | 
VEHICULES VOITURES CAMIONS ET AUTOBUS 


AUTOMOBILES | PARTICULIÈRES| TRACTEURS(A) 


7,035,261 
7,495,203 


5,480,724 
5,876,691 


1,247,221 32,674(8) 
1.279230 35,710(8) 


94,237 2,704 
95,449 3,103 


549,211 
2727167 


417,808 
440,260 


Newfoundland — Terre-Neuve.......... 


95,704 
100,322 


Prince Edwardisland—Île du Prince-Édouard 
10 
190(C)- 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse......... 


1,316 
1,414 


43,309 
42,717 


174,380 
187,765 


234,532 
246,384 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick... 


144,900 
149,723 


183,676 
188,617 


Hes Le 


1,556,342 
1,769,154 


Re 


227,136 12,080 
214,446 13,409 


1,168,073 
1,370,514 


2,643,474 
2,736,366 


2,235,489(F) 
2,312,344(G) 


360,719 9,307 
370,783 10,298 


REGISTRATION OF MOTOR VEHICLES, 
BY PROVINCE, 1961, 1966 AND 1967 


IMMATRICULATION DES VEHICULES AUTOMOBILES, 
PAR PROVINCE, 1961, 1966 ET 1967 


MOTOR- 
CYCLES ALL OTHERS 


| = TOUS AUTRES 
mCLETTES 

eee | 77908) 
107,934 166,708(8) 
125,650 177,921 (8) 


Bois | “ise 
8,348 26,114 
9,740 23,015 


11,859 
10,227 


5,880 
10,398 
8,230 


49,502 
124,068 
137,514 
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26 
21 


28 
29 
30 


31 
92 
33 


34 
35 
36 


SJ 


38 
39 


40 
41 
42 


43 


44 
45 
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Table concluded 
Es 
Tableau fin 
PROVINCE 


MANTODA ee ER ere ON RS eee: 


GaskKAÏCheWaAN ER OR TE Re 


yi els at: ae de ee. fh CE 


British Columbia — Colombie-Britannique. . ’ 


Yukon and Northwest Territories — 
Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. 


TOTAL MOTOR 
VEHICLES 


PASSENGER | TRUCKS AND | 
CARS TRACTORS(A) BUSES 
TOTAL, == RENE === 

VÉHICULES VOITURES CAMIONS ET AUTOBUS 

AUTOMOBILES | PARTICULIÈRES | TRACTEURS(A) 


1,434,103 988,119 407,140 8,487 


1,514,842 1,043,950 430,127 8,814 


DES Ss 27( ._. . 
1966 356,695 210/179 78,286) 242 (1) 
371,077, 280,480 82,362(K) 2730) 


1966 438,558 272,749 151,244 3,818 


467,495 293,327 


159,087 


638,852 445,195 177,610 


676,270 470,143 188,678 


$52,131 OPI 2S0 157,989 


902,674 709,623 168,426 86 


à 


664,791 


030,792 


887,736 702,003 163,214 


REGISTRATION OF MOTOR VEHICLES, 
BY PROVINCE, 1961, 1966 AND 1967 


IMMATRICULATION DES VÉHICULES AUTOMOBILES, 
PAR PROVINCE, 1961, 1966 ET 1967 


20,787 
21,869 


21,615 
12,899 


10,387 


ALL OTHERS 


TOUS AUTRES 


Farm tractors are included among All 
others. 


Figures not complete. 


Includes 177 school buses, formerly in- 
cluded with Trucks and tractors. 


Includes 108,295 station wagons. 
Included with Trucks and tractors. 
Includes 171,735 station wagons. 
Includes 178,057 station wagons. 


Includes 55 U-Drive trucks, and 2,747 
delivery cars. 


Public service vehicles only. Excludes 
buses operating on the streets of Greater 
Winnipeg and other cities. 


Includes 110 U-Drive trucks and 1,938 
delivery cars. 


Includes 150 U-Drive trucks and 1,581 
delivery cars. 


NOTE: This table includes all motor vehicles 


which are licensed to operate on public 
highways and streets. Trolley coaches are 
included with Buses. In Nova Scotia, Québec 
and Ontario they are registered as motor 
vehicles; in other provinces trolley coaches 
do not require provincial motor vehicle 
licences. Drive yourself cars and taxicabs 
are classified as passenger vehicles. 


For a more detailed geographic break- 
down of passenger car registration, see tables 
in the Small Area Market Data section, items 
33 and 34, of this Handbook. 


SOURCE: Motor Vehicles, Part III Registra- 


tions, Cat. No. 53-219, various years, Table 3. 


Les tracteurs agricoles sont compris avec 
tous les autres. 


Chiffres incomplets. 


Comprend 177 autobus scolaires précé- 
demment comptés avec les camions et 
les tracteurs. 


Comprend 108,295 familiales. 
Comptés avec les camions et les tracteurs. 
Comprend 171,735 familiales. 
Comprend 178,057 familiales. 


Comprend 55 camions de location et 2,747 
voitures de livraison. 


Véhicules de transport public seulement. 
Ne comprend pas les autobus circulant 
dans les rues de l'agglomération de Win- 
nipeg et des autres villes. 


Comprend 110 camions de location et 
1,938 voitures de livraison. 


(K) Comprend 150 camions de location et 


1,581 voitures de livraison. 


NOTA: Le tableau comprend tous les véhi- 


cules à moteur qui sont autorisés à circuler 
sur la voie publique. Les trolleybus sont 
comptés avec les autobus. En Nouvelle- 
Écosse, au Québec et en Ontario, ils sont 
immatriculés comme véhicules à moteur, tan- 
dis que dans les autres provinces ils ne sont 
pas sujets à l'immatriculation provinciale des 
véhicules à moteur. Les voitures de location 
et les taxis entrent dans la catégorie des 
voitures particulières. 


Pour une ventilation géographique plus 
détaillée des immatriculations de voitures 
particulières, consulter les tableaux de la sec- 
tion des données sur le marché par petite 
région aux postes 33 et 34 du présent manuel. 


SOURCE: Motor Vehicles, Part III, Registra- 


tions, n° de cat. 53-219, diverses années, 
tableau 3. 
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Table 


a 
Tableau 
GARAGES ON PREMISES 
AUTOMOBILES oe 
GARAGES SUR LA PROPRIETE 
TOTAL HOUSEHOLDS WITH: HOUSEHOLDS WITH: 
DÉPASSE MÉNAGES AYANT: nie MENAGES AYANT: OT 
PROVINCE NOMBRE AUTOMOBILES ; 2-CAR GARAGE: 
TOTAL | AUTOMOBILE RURALE a PACS GARAGES À 
DE MÉNAGES Hi MÉNAGES He OR LARGER | MENAGE 
SANS — SANS 
DEUX GARAGE 
AUTOMOBILE | AUTOMOBILES | AUTOMOBILES | DOuR UNE sa ey GARAGE 
OÙ PLUS | VOITURE OU PLUS 
thousands — milliers 
1 pe ye ae 
2 Vrai 413 
3 1,266 1,798 429 3,167 
4 
5 
6 1968 456 266 48 142 102 14 340 
7 Newfoundland — Terre- 
NEUVE ASS APE 
8 
9 100 47 | 8 45 14 (A) 85 
10 Prince Edward Island — Île | 
du Prince-Edouard.... .’ 
11 
12 1968 26 15 4 7 7 (A) 18 
13 Nova Scotia — Nouvelles- 
Écosse 
14 
15 1968 
16 New Brunswick — Nouveau-_ 
Brunswick. sew eee 19€ 
17 
18 
20 1966 1,384 812 92 480 375 75 934 
21 1968 1,450 885 109 456 393 86 971 
22 
23 
24 1968 1,987 1,250 367 370 742 188 1,057 
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AUTOMOBILES AND GARAGES, 
BY PROVINCE, MAY 1961, 1966 AND 1968 


AUTOMOBILES ET GARAGES, 
PAR PROVINCE, MAI 1961, 1966 ET 1968 


| GARAGES ON PREMISES 
AUTOMOBILES — 
GARAGES SUR LA PROPRIÉTÉ 


HOUSEHOLDS WITH: 


HOUSEHOLDS WITH: 


TOTAL 
HOUSEHOLDS 


MÉNAGES AYANT: 


HOUSEHOLDS MÉNAGES AYANT: 


WITHOUT 


HOUSEHOLDS 
WITHOUT 


PROVINCE NOMBRE AUTOMO : 
oMBR SAT mon [MUTOMOBIES | naa, azar | GARAGES 
DE MENAGES | AUTOMOBILE | AUTOMOBILES | énages | GARAGES | gp LARGER | MENAGES 
SANS am ma, SANS 
DEUX GARAGE 
AUTOMOBILE | AUTOMOBILES | AUTOMOBILES | Loup une | GARAGE POUR] GARAGE 
2 VOITURES 
OÙ PLUS VOITURE Buea 


thousands — milliers 


453 26 
472 27 
Manitoba "449 | 28 
120 29 
153 30 
Saskatchewan ae 4 AIS | 31 
19 139 32 
20 146 3 
1. 1961 |. 66 7 a6 67 | 34 
1966 83 50 194 35 
1968 79 60 193 36 
British Columbia — Colombie- D CT onl Breen ere st Pa! Pee AE 
Britanmgue......... 5: 4961 |: 452 | 277) 47 À 126 D 200 | 26 | 226 37 
1966 533 303 12% 103 202 40 291 38 
1968 575 622 145 108 206 42 327 39 
(A) Less than 4,000. (A) Moins de 4,000. 
NOTE: Statistics presented in this table were derived from annual NOTA: Les statistiques de ce tableau sont fondées sur des son- 
sample surveys of nearly 35,000 households chosen (by area dages annuels de près de 35,000 ménages choisis (par des 
sampling methods) in about 450 selected areas. méthodes de sondage aréolaire) dans quelque 450 régions. 
The data obtained in the 1968 survey were weighted up to Les données obtenues lors de l'enquête de 1968 ont été mises 
estimates of total households based on projections from the 1966 en concordance, par pondération, avec les estimations du nom- 
Census count of households. bre du total de ménages, d'après des projections fondées sur le 
nombre de ménages au recensement de 1966. 
The 1966 data, which were originally weighted to projections Les données de 1966 d’abord mises en concordance avec les 
of households from the 1961 Census, have been revised in the projections de ménages, au recensement de 1961, ont été rec- 
light of the 1966 Census count. tifiées à la lumière du total de 1966. 
SOURCE: Household Facilities and Equipment, May 1962 (Table SOURCE: Household Facilities and Equipment, mai 1962 (tableau 
A30) and May 1968 (Table 32), Cat. No. 64-202. 1966 data A30) et mai 1968 (tableau 32), n° de cat. 64-202. Les données 
were obtained from unpublished DBS worksheets, copies of de 1966 sont tirées de documents de travail du B.F.S. non 
which are available on request. publiés dont on peut se procurer des exemplaires sur demande. 
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Table 


Tableau 


FUEL 


COMBUSTIBLE 


Coal or coke — Charbon ou 
COKETR ee Te 


Oil(C) — Mazout(©)....... 


Wood. —.Boissinieee ice 


Piped gas — Gaz de ville... 


Bottled gas — Gaz en 
bouteille...... 


TOTAL STEAM OR HOT HOT AIR BURN ACES COOK STOVE 


HOUSEHOLDS | WATER FURNACE| CHAUDIÈRES À AIR CHAUD | OR RANGES 
NOMBRE CHAUDIERES A CUISINIERES 
TOTAL DE VAPEUR OU A FORCED OTHER ET POELES 


MENAGES EAU CHAUDE A AIR FORCE AUTRES CUISINIÈRES 


thousands — milliers 


Déc. : 


| PRINCIPAL HEATING EQUIPMENT, 
| BY FUEL, MAY 1961, 1966 AND 1968 
| PRINCIPAUX SYSTÈMES DE CHAUFFAGE, SELON 


LE COMBUSTIBLE UTILISÉ MAI 1961, 1966 ET 1968 


HEATING OTHER(A) 


STOVES 
ee: : A 
POELES AUTRES(A) 
| thousands — milliers Includes electric heating units, central Comprend les radiateurs électriques, le 
RE heating and fireplaces. chauffage central et les foyers. 
i112 oy 24 : ; 
9 3 Less than 4,000. Moins de 4,000. 
930 92 Includes kerosene. Y compris le kérosène. 
866 158 Included in Other. Compris dans «autres ». 
Mainly sawdust. Principalement la sciure de bois. 
(F) Includes electricity. (F) Y compris l'électricité. 
B03 D ie NOTE: See note on Table 6-6. NOTA: Voir nota au tableau 6-6. 
44 (B) SOURCE: Household Facilities and Equipment, SOURCE: Household Facilities and Equipment, 
May 1962 (Table A10) and May 1968 mai 1962 (tableau A10) et mai 1968 
30 (B) (Table 10), Cat. No. 64-202. 1966 data were (tableau 10),n° de cat. 64-202. Les données 
re | obtained from unpublished DBS worksheets, de 1966 sont tirées de documents de travail 
. _. . 7 . copies of which are available on request. non publiés du BFS, dont on peut se procurer 
nn — des exemplaires sur demande. 
(B) 
(B) 


(B) 

84 (B) 
msn © 
148 (B) 
160 4 
17 (B) 
14 (B) 
(B) 85 
(B) 150 

0 243" 

(B) (B) 


13 


14 


15 


16 


LZ 
18 


19 
20 
21 
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PRINCIPAL HEATI 
a PROVINCE, MAY 19 


PRINCIPAUX SYSTEMES | 
COMBUSTIBLE UTILISÉ, PAR PROVING 


HOT AIR FURNACE 


Table 


Tableau 


TOTAL STEAM OR 


HOT WATER 
HOUSEHOLDS FURNACE 


COOK STOVES 
OR RANGES 


HEATING 


CHAUDIERE A AIR CHAUD STOVES OTHER(A) 


PROVINCE vus 
TOTAL De | CHAUDIÈRES | FORCED OTHER: | ‘ou potes | potest | AUTRE 

À VAPEUR OUÀ|  — se 

MÉNAGES CUISINIÈRES 


EAU CHAUDE | À AIR FORCÉ AUTRES 


thousands — milliers 


1966 5,126 1,035 2,596 460 213 930 92 
1968 5,394 120 2,699 382 169 866 158 


1966 445 76 130 55 72 108 4 
1968 456 84 148 43 67 110 4 


Newfoundland — Terre-Neuve. 


1966 97 11 18 7. 34 26 (B) 
1968 100 WZ 23 6 32 26 (B) 


Prince Edward Island — Île du _ 
Prince-Edouard 


25 4 4 6 6 5 (B) 
26 5 4 6 5 6 (B) 


Nova Scotia — Nouvelle- 
Ecosse 


1968 185 39 65 19 19 41 (B) 


New Brunswick — Nouveau- 
Brunswick 


1968 145 28 56 12 11 37 ‘eu 


1966 1,384 396 355 105 75 422 31 
1968 1,450 401 442 39 52 407 49 


UIPMENT, BY 
66 AND 1968 


HAUFFAGE, SELON LE 
Al 1961, 1966 ET 1968 


HOT WATER — 
HOUSEHOLDS) “FURNACE | CHAUDIERE A AIR CHAUD 


OBE CHAUDIERES FORCED OTHER 
TOTAL DE |; 
EAU CHAUDE | A AIR FORCE AUTRES 


thousands — milliers 


411 1,044 160 


HOT AIR FURNACE 


COOK STOVES 
R RANGE 

ae rues OTHER(A) 

CUISINIÈRES LE at) 

OU POELES | POfLEs | AUTRESIA) 

CUISINIERES 


PROVINCE 


36 23 
1968 1,987 457 1,166 LS 63 24 
190 26. 204 | : 6. 25 
110 20 139 5 26 
1968 926 99 591 102 12 TES 7 Zi 
Manitoba 9 Ive = ood. a8 à y 4. 28 
1966 254 39 169 14 (B) 29 4 29 
1968 258 43 174 11 (B) 19 5 30 
Saskatchewan... jet} 241 ERA ee ea 
1966 51 (B) SZ 
1968 5 41 (B) oo 
ot red 1961 | a RE 
1966 59 (B) 30 
1968 51 (B) 36 

ritish Columbia — Colombie- .” ë x . oe "4 
MMI OUG pn as wna ut 1987. 2 
1966 30 22 67 16 38 
1968 Zo 19 65 35 39 


(A) Includes electric heating units, central (A) Comprend les radiateurs électriques, le 

heating and fireplaces. chauffage central et les foyers. 

(B) Less than 4,000. (B) Moins de 4,000. 

NOTE: See note on Table 6-6. NOTA: Voir nota au tableau 6-6. 

SOURCE: Household Facilities and Equipment, SOURCE: Household Facilities and Equipment, 
May 1962 (Table A11) and May 1968 (Table mai 1962 (tableau A11) et mai 1968 (tableau 
11), Cat. No. 64-202. 1966 data were obtain- 11) n° de cat. 64-202. Les données de 1966 
ed from unpublished DBS worksheets, sont tirées de documents de travail non 
copies of which are available on request. publiés du B.F.S., dont on peut se procurer 


des exemplaires sur demande. 


257 


Table 
ass) 

Tableau q 
4 
TOTAL COAL ELEC- OTHER 
HOUSEHOLDS OR COKE TRICITY(B) (B)(C) 
PROVINCE NOMBRE ELEC- | AUTRE: 
TOTAL DE TRICITÉ(B) (B)(C) 

MENAGES 


Newfoundland — Terre- 
NEUVE Sus i CN oe 


1966 


9 1968 100 10 73 (D) 


10 Prince Edward island — Île 
du Prince-Edouard. . 


11 1966 25 (D) 
1968 


13 Nova Scotia — Nouvelle- 
ÉCOSSO ee an or are 


1966 


15 1968 185 21 141 (D) 


16 New Brunswick—Nouveau- 
D UNSWICKER AT TEE 


258 


PRINCIPAL HEATING FUEL, 


| BY PROVINCE, MAY 1961, 1966 AND 1968 


TOTAL 
HOUSEHOLDS 


NOMBRE 
TOTAL DE 
MÉNAGES 


PROVINCE 


ritish Columbia—Colombie- __ 


Brtannique.......... 19610 7452 48 256 CUT UC 
1966 533 290 So 
1968 575 299 25 


(A) Includes kerosene. 

(B) For 1961, electricity is included with Other. 
(C) Includes bottled gas and sawdust. 

(D) Less than 4,000. 

NOTE: See note on Table 6-6. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, May 1962 (Table 
A12) and May 1968 (Table 12), Cat. No. 64-202. 1966 data 
obtained from unpublished DBS worksheets, copies of which 


are available on request. 


PRINCIPAUX COMBUSTIBLES, 


PAR PROVINCE, MAI 1961, 1966 ET 1968 


ELEC- 
TRICITY(B) 
ÉLEC- 
TRICITÉ(B) 


OTHER 
(B)(C) 
AUTRES 
(B)(C) 


COAL 
OR COKE 
CHARBON 
OU COKE 


OIL(A) 


MAZOUT(A) 


11 


21 


(A) Y compris la kéroséne. 

(B) En 1961, l'électricité est comprise dans «autres». 
(C) Comprend le gaz en bouteille et la sciure de bois. 
(D) Moins de 4,000. 

NOTA: Voir nota au tableau 6-6. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, mai 1962 (tableau 
A12) et mai 1968 (tableau 12), n° de cat. 64-202. Les données 
de 1966 sont tirées de documents de travail non publiés du 
B.F.S. dont on peut se procurer des exemplaires sur demande. 


22 
23 
24 


25 
26 
27 


28 
29 
30 


oi 
32 
33 


34 
35 
36 


259 


260 


Table 


PRINCIPAL HEATI 
= OIL AND PIPED GAS, BY PROVIN 


PRINCIPAUX SYSTEMES 
LE MAZOUT ET LE GAZ DE VILI 


HOUSEHOLDS WITH EQUIPMENT) HOUSEHOLDS WITH EQUIPMENT| HOUSEHOLDS WITH EQUIPME! 
BURNING COAL OR COKE BURNING OIL(A) BURNING PIPED GAS 


MENAGES AYANT UN SYSTEME | MENAGES AYANT UN SYSTEME | MENAGES AYANT UN SYSTEM 
AU CHARBON OU AU COKE AU MAZOUT(A) AU GAZ DE VILLE 


FURNACES | OTHER OTHER FURNACES | OTHE! 
TOTAL — — TOTAL — TOTAL ee — 
CHAUDIÈRES | AUTRES AUTRES CHAUDIERES | AUTRE 


thousands — milliers 


Tableau 


PROVINCE 


FURNACES 


CHAUDIERES 


1966 260 191 6950502552 684 01,353 106195 158 
1968 170 123 ARS 21002560 644 | 1,554) 1,381 173 


1968 36 14 22 356 246 110 (B) (B) (B) 


Newfoundland — Terre-Neuve. 1 


1968 10 (B) gy 73 cre) 34 (2) (B) (B) 


Prince Edward Island — Île du … 
Prinee-Edouard. CPP 


1966 (B) (B) (B) 19 1 6 (B) (B) (8) 


1968 (B) (B) (B) On 14 7 (B) (B) (B) 
1966 34 19 15 127 93 34 (B) (B) (B) 
1968 21 (hi 10 141 105 36 (B) (B) (B) 


New Brunswick — Nouveau- 
Brunswick....... 


1968 (B) (B) (B) 121 88 33 (B) (B) (B) 


1968 6 a (ON e190 863 327 98 31 67 


TZ 544 489 55 
91 652 588 64 


UIPMENT USING COAL, 
AY 1961, 1966 AND 1968 


AUFFAGE UTILISANT LE CHARBON, 
R PROVINCE, MAI 1961, 1966 ET 1968 


HOUSEHOLDS WITH EQUIPMENT! HOUSEHOLDS WITH EQUIPMENT! HOUSEHOLDS WITH EQUIPMENT 
BURNING COAL OR COKE BURNING PIPED GAS 


BURNING OIL(A) 


MENAGES AYANT UN SYSTÈME | MÉNAGES AYANT UN SYSTÈME | MENAGES AYANT UN SYSTÈME 
AU CHARBON OU AU COKE AU MAZOUT(A) AU GAZ DE VILLE 


PROVINCE 


FURNACES 


CHAUDIÈRES 


1966 66 44 
1968 50 34 


Manitoba 


Baskatchewan............. 1961 | 
1966 15 
1968 10 


Alberta 


ritish Columbia — Colombie- 
Britannique... im 


(A) Includes kerosene. 
(8) Less than 4,000. 
NOTE: See note on Table 6-6. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, May 1962 (Table 
A13) and May 1968 (Table 13), Cat. No. 64-202. 1966 data 
obtained from unpublished DBS worksheets, copies of which 
are available on request. 


OTHER FURNACES 
— TOTAL — 
AUTRES CHAUDIÈRES 


22 225 148 77 544 510 34 
16 214 152 62 605 574 OX 


thousands — milliers 


(8) 
(8) 
56. (8) 
6 97 57 40 
91 60 | 31 5 
208 | 42 
270 21 
298 25 
164 9 
188 11 


(A) Y compris le kérosène. 


(B) Moins de 4,000. 


NOTA: Voir nota au tableau 6-6. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, mai 1962 (tableau 
A13) et mai 1968 (tableau 13), n° de cat. 64-202. Les données 
de 1966 sont tirées de documents de travail non publiés du 
B.F.S., dont on peut se procurer des exemplaires sur demande. 


25 
26 
27 


28 
29 
30 


S| 
22 
33 


34 
35 
36 


a7 


38 
ag 


261 


262 


Table 


EE | 
Tableau | 

SOURCE OF PIPED 

RUNNING WATER 

WATER SUPPLY — ALIMENTATION EN EAU Es 
PROVENANCE DE L’EAl 
TOTAL COURANTE SOUS PRESSI 
HOUSEHOLDS HOT AND COLD COLD ONLY 
PROVINCE ates (PIPED INSIDE) (PIPED INSIDE) NO WATER COMMUNITY WATER 


NOMBRE TOTAL 


(PIPED INSIDE) MAINS SYSTEM 


DE MENAGES EAU CHAUDE EAU FROIDE — Rss OTH 
ET FROIDE SEULEMENT PAS D'EAU RÉSEAU DE L 
(SOUS PRESSION) | (SOUS PRESSION) | (SOUS PRESSION) DISTRIBUTION AUTI 


D'EAU DE LA VILLE 


thousands — milliers 


1968 5,394 4,907 272 215 4,336 84 


See | 
1966 445 297 84 64 214 16 
1968 456 333 67 56 225 1 


Newfoundland—Terre- 
Neuve 25. sete. 196 


1966 
1968 100 52 26 22 46 3 


Prince Edward Island—- 
Île du Prince-Édouard196 


1966 25 18 (A) 
1968 26 17 4 9 8 Tk 


Nova Scotia— Nouvelle 
ÉCOSSE, cia) siete ine: 1961 


Ves 


New Brunswick — = 
Nouveau-Brunswick 1961. 


1966 140 104 21 1 Een) 67 BE 
1968 145 118 15 12 73 & 


1968 


WATER SUPPLY AND SOURCE OF WATER, 
BY PROVINCE, MAY 1961, 1966 AND 1968 


ALIMENTATION EN EAU ET PROVENANCE DE L'EAU, 
PAR PROVINCE, MAI 1961, 1966 ET 1968 


SOURCE OF PIPED 
RUNNING WATER 


WATER SUPPLY — ALIMENTATION EN EAU a 


PROVENANCE DE L'EAU 
COURANTE SOUS PRESSION 


TOTAL 
HOUSEHOLDS 


HOT AND COLD 
(PIPED INSIDE) 


COLD ONLY 
(PIPED INSIDE) 


NO WATER 
(PIPED INSIDE) 


PROVINCE 


NOMBRE TOTAL 


COMMUNITY WATER 
MAINS SYSTEM 


DE MÉNAGES EAU CHAUDE EAU FROIDE — aon OTHER 
| ET FROIDE SEULEMENT PAS D'EAU RÉSEAU DE Se 
(SOUS PRESSION) | (SOUS PRESSION) | (SOUS PRESSION) DISTRIBUTION AUTRES 
D'EAU DE LA VILLE 
| thousands — milliers 
0e Re | NM] 22 
1966 1,869 12402 62 45 12527 297 23 
1968 12987 1,880 A5 32 1,667 288 24 
ee) 25 
140 26 
145 Zu. 
7 Use) Lx. LEE |. 22 28 
38 29 
41 30 
Saskatchewan....... 196 . _ ot . À D (2. A 33 31 
1966 255 178 10 67 143 45 32 
1968 258 203 10 45 164 49 33 
EN Le A 1961 344 . 6: _ 67. 234 | 4 | 34 
1966 386 592 12 42 287 op 70 
1968 410 363 9 38 317 55 36 
British Columbia — 
Colombie- Sc 
Britannique D | 6S | 37 
466 55 38 
508 56 39 
(A) Less than 4,000. (A) Moins de 4,000. 
NOTE: See note on Table 6-6 NOTA: Voir nota au tableau 6-6 
SOURCE: Household Facilities and Equipment, May 1962 (Table SOURCE: Household Facilities and Equipment, mai 1962 (tableau 
A14) and May 1968 (Table 14), Cat. No. 64-202. 1966 data A14) et mai 1968 (tableau 14), n° de cat. 64-202. Les données 
obtained from unpublished DBS worksheets, copies of which de 1966 sont tirées de documents de travail non publiés du 
are available on request. B.F.S., dont on peut se procurer des exemplaires sur demande. 
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264 


Table 


ES 
Tableau 
: 
OTHER 
HOUSEHOLDS WITH (MAINL 
PIPED HOT WATER BOTTLED COAL OR woop) 
ae ELECTRICITY | PIPED GAS GAS COKE OIL 4 
NOMBRE DE = — = AUTRE! 
PROVINCE MENAGES AYANT |ELECTRICITE GAZ EN CHARBON | MAZOUT | (LE BOI 
L'EAU CHAUDE BOUTEILLE OU COKE PRINCIP 
SOUS PRESSION LEMENT) 


thousands — milliers 


2.645 
2,822 


_ 4533 
4,907 


1,249 
1,416 


Newfoundland —- Terre- 


Cet ty Pe eC me DCs sie x 
> 


1966 
1968 


(B) 


Prince Edward Island — Île 
du Prince-Edouard... . 


Nova Scotia — 
Nouvelle-Écosse.... 


1966 
1968 


New Brunswick — Nouveau- 
Brunswick 


1,762 
1,880 


FUEL USED FOR PIPED HOT WATER SUPPLY, 
BY PROVINCE, MAY 1961, 1966 AND 1968 


COMBUSTIBLE UTILISÉ POUR CHAUFFER L'EAU SOUS 
PRESSION, PAR PROVINCE, MAI 1961, 1966 ET 1968 


HOUSEHOLDS WITH 
| PIPED HOT WATER 


| NOMBRE DE 

| es MENAGES AYANT | 
| L'EAU CHAUDE 

| SOUS PRESSION 


OTHER 
BOTTLED COAL OR (MAINLY 
COKE OIL woop)(A) 

27 we Cu AUTRES 
CHARBON | MAZOUT (LE BOIS 


BOUTEILLE OU COKE PRINCIPA- 


LEMENT)(A) 


1968 795 211 
Manitoba............ 196 
Saskatchewan........ 1s 121 
1966 178 49 
1968 203 58 


Alberta 


itish Columbia— Sante. St 
Colombie-Britannique.. .1961 | 427° 


1966 504 275 
1968 556 290 


(A) Bottled gas included with Other for 1961. 
(B) Less than 4,000. 


NOTE: See note on Table 6-6. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, May 1962 (Table 
A15) and May 1968 (Table 15), Cat. No. 64-202. 1966 data 
obtained from unpublished DBS worksheets, copies of which 
are available on request. 


540 33 5 6 (B) 


121 4 (8) @) | (©) 
137 4 (B) (B) (B) 


308 28 4 (B) (B) 


146 8 64 
168 11 (B) 74 7 


(A) Gaz en bouteille compris dans autres en 1961. 


(B) Moins de 4,000. 


NOTA: Voir nota au tableau 6-6. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, mai 1962 (tableau 
A15) et mai 1968 (tableau 15), n° de cat. 64-202. Les données 
de 1966 sont tirées de documents de travail non publiés du 
B.F.S., dont on peut se procurer des exemplaires sur demande. 


25 
26 
21 


28 
49 
30 


oo 
Se 
33 


34 
35 
36 


SH 
38 
ao 
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_ 


W NM 


17 
18 


19 
20 
21 
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Table 4 
= | 
Tableau 


HOUSEHOLDS WITH: — MÉNAGES AYANT: 


WOOD OR COAL HOUSEHOL 
TOTAL COOKSTOVES KEROSENE OR WITHOUT 
HOUSEHOLDS | . ELECTRIC OR RANGES | PIPED GAS BOTTLED OIL STOVES COOKING 
ners STOVES See STOVES GAS STOVES — OTHER(A)| EQUIPME 
PROVINCE NOMBRE —— CUISINIERES — a: CUISINIERES ae + 
TOTAL CUISINIÈRES | ET POELES | CUISINIÈRES | CUISINIÈRES | AU KEROSENE} AUTRES(A)} MÉNAGE: 
DE ÉLECTRIQUES| CUISINIÈRES | A GAZ DE À GAZ EN OU AU SANS 
MENAGES A BOIS OU VILLE BOUTEILLE MAZOUT APPAREIL | 
A CHARBON CUISSON 


thousands — milliers 


3,629 
4,059 


5,126 
5,394 


Newfoundland— 
Terre-Neuve..... 


1968 


Prince Edward Island — 
lle du Prince- 
Edouard 707 


Nova Scotia — 
Nouvelle- 
ECOSSe i tee 


1968 


New Brunswick — 
Nouveau- 
Brunswick..... 


PROVINCE 


COOKING EQUIPMENT, BY PROVINCE, 
MAY 1961, 1966 AND 1968 


APPAREILS DE CUISSON, PAR PROVINCE, 
MAI 1961, 1966 ET 1968 


HOUSEHOLDS WITH: — MENAGES AYANT: 


WOOD OR COAL 
COOKSTOVES 
OR RANGES 
CUISINIERES 

ET POELES 
CUISINIERES 
A BOIS OU 
A CHARBON 


HOUSEHOLDS 
WITHOUT 
COOKING 

EQUIPMENT 


TOTAL 
HOUSEHOLDS 
NOMBRE 

TOTAL CUISINIERES 
DE ELECTRIQUES 
MENAGES 


KEROSENE OR 
OIL STOVES 
; CUISINIERES 
CUISINIERES | CUISINIERES | AU KEROSENE |AUTRES(A) 
A GAZ DE A GAZ EN OU AU 

VILLE BOUTEILLE MAZOUT 


ELECTRIC 
STOVES 


PIPED GAS 
STOVES 


BOTTLED 
GAS STOVES 


MENAGES 
SANS 
APPAREIL DE 
CUISSON 


thousands — milliers 


1961 | 1,630 247 i 203. 40 ee 
1966 1,869 1,493 45 279 46 (B) (B) 
1968 1,987 1,658 31 257 33 (B) (B) (B) 
41 6 4 (B) 
1968 926 35 (B) 4 4 
Manitoba.........49% 2 9 : _() © . @) 8) 
1966 254 226 A 6 (B) (B) (B) (B) 
1968 258 238 12 6 (B) (B) (B) (B) 
Saskatchewan 1 (8) BB) 
(B) (B) 
1968 258 199 22 20 12 (B) (B) (B) 
(So e . . 4s - (B) D. oo. 
1966 386 202 28 128 (B) (B) (B) 
1968 410 233 21 130 (B) (B) (B) 
ritish Columbia — 
Colombie- SEA EE REPOS Le RSR CRE ee : 
Britannique. i ia ane enraaas Bee ee ee ea! 
1966 533 363 23 21 35 (B) (B) 
1968 575 418 15 24 35 (B) 8 
(A) Includes hot plates and sawdust burners. (A) Comprend réchauds et brûleurs de sciure de bois. 


(B) Less than 4,000. 


(B) Moins de 4,000. 


NOTE: See note on Table 6-6. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, May 1962 (Table 
A18) and May 1968 (Table 18), Cat. No. 64-202. 1966 data 
obtained from unpublished DBS worksheets, copies of which 
are available on request. 


NOTA: Voir nota au tableau 6-6. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, mai 1962 (tableau 
A18) et mai 1968 (tableau 18), n° de cat. 64-202. Les données 
de 1966 sont tirées de documents de travail non publiés du 
B.F.S., dont on peut se procurer des exemplaires sur demande. 


22 
23 
24 


25 
26 
27 


28 
29 
30 


3 
32 
33 


34 
35 
36 


31 
38 
39 
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O0 
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ELECTRIC REFRIGERATO 
Fe BY PROVINCE, M 


Tableau ' 
REFRIGERATEURS ÉLECTRIQU, 
PAR PROVINCE, M 


HOME FREEZERS 


CONGÉLATEURS DOMESTIQUES 


ELECTRIC REFRIGERATORS 


RÉFRIGÉRATEURS ÉLECTRIQUES 


TOTAL 
HOUSEHOLDS 


aGunar HOUSEHOLDS HOUSEHOLDS HOUSEHOLDS HOUSEHOLD: 
OUT WITH 

TOTAL DE WITH WITH vin WITHOUT 

MERS CONGÉLATEURS | CONGÉLATEUR 


1966 
1968 5,394 5,256 


1673 3,821 


en 
1 


DES ZN 


HSN 


Se 


/ 
oe 
eo 


aS 


7. 


Prince Edward Island — Île du 


Zz z 2 Poe 7 7 sw 
Loe S | Do / ESS 
Prince-Edouards-9>. 4, sa | ) PY = 


7 7 


Se OS 


22 


Nova Scotia— Nouvelle-Écosse 1961 


New Brunswick — Nouveau- 
BELUNSMICKE PR CREER 


NAS 


NZ 


À 


Le 


à 


72 
CC 
NP SES 


1D HOME FREEZERS, 


51, 1966 AND 1968 


CONGELATEURS DOMESTIQUES, 
1, 1966 ET 1968 


ELECTRIC REFRIGERATORS HOME FREEZERS 


RÉFRIGÉRATEURS ÉLECTRIQUES 


| TOTAL 


HOUSEHOLDS CONGELATEURS DOMESTIQUES 


HOUSEHOLDS HOUSEHOLDS HOUSEHOLDS 
WITH WITHOUT WITH 


HOUSEHOLDS 


NOMBRE WITHOUT 


TOTAL DE ya on ens ke 


| MENAGES | RÉFRIGÉRATEURS | RÉFRIGÉRATEURS | CONGÉLATEURS | CONGELATEURS 
| ELECTRIQUES, OUI | ÉLECTRIQUES, NON |DOMESTIQUES, OUI | DOMESTIQUES, NON 


j PROVINCE 


thousands — milliers 


1968 926 892 34 472 454 27 
| Manitoba 
| 1966 254 248 6 104 150 29 
1968 258 252 6 108 150 30 
Saskatchewan 1967 . / a) ii 16: 
1966 255 291 18 139 116 32 
1968 258 245 13 153 105 33 


BN ie chee eo apres 3. 1 Los 


1966 386 361 25 178 208 35 
1968 410 395 15 


214 199 36 


ritish Columbia — Colombie- 
2 SD TONNERRE 190 


517 16 
558 17 203 372 39 


(A) Less than 4,000. (A) Moins de 4,000. 


NOTE: See note on Table 6-6. NOTA: Voir nota au tableau 6-6. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, May 1962 (Table 
A19) and May 1968 (Table 19), Cat. No. 64-202. 1966 data 
obtained from unpublished DBS worksheets, copies of which 
are available on request. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, mai 1962 (tableau 
A19) et mai 1968 (tableau 19), N° de cat. 64-202. Les données 
de 1966 sont tirées de documents de travail non publiés du 
B.F.S., dont on peut se procurer des exemplaires sur demande. 
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FES 
Tableau 
HOUSEHOLDS WITH ELECTRIC WASHERS 
‘ esr HOUSEHOLDS W 
HOUSEHOLDS PEA GE po oa eee eo MAC ENES ELECTRIC WASHE 
A LAVER ELECTRIQUES a 
PROVINCE — î 
NOMBRE TOTAL AUTOMATIC (A) MÉNAGES N'AYANT 
DE MÉNAGES er OTHER(8) — AUTRES(8)| DE MACHINES À L 
AUTOMATIQUES!(A) 
thousands — milliers 
2 1966 5126 1310 3,046 764 
3 1968 5,394 1,726 2,102 ( 886 


6 1968 456 82 323 51 


7 Newfoundland — Terre-Neuve... 


J 1968 100 10 78 12 


10 Prince Edward Island — Île du 
Prince -Edoudtds...’< +670 


13 Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse. 


15 1968 185 9 129 21 


16 New Brunswick — 
Nouveau-Brunswick..... 


270 


ELECTRIC WASHING MACHINES, 
BY PROVINCE, MAY 1961, 1966 AND 1968 


MACHINES À LAVER ÉLECTRIQUES, 
PAR PROVINCE, MAI 1961, 1966 ET 1968 


TOTAL 


PROVINCE 


A IC EM AN. 2202 Lune code à 


Alberta 


3ritish Columbia—Colombie-Britannique1961 | 02 
1966 533 
1968 575 


(A) Combination automatic washer-dryers are included in both 
“Automatic washing machines” and “Electric dryers.”’ (Table 
6-16). 


(B) Mostly wringer-washers. 


(C) Less than 4,000. 


NOTE: See note on Table 6-6. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, May 1962 (Table 
A20) and May 1968 (Table 20), Cat. No. 64-202. 1966 data 
obtained from unpublished DBS worksheets, copies of which 
are available on request. 


HOUSEHOLDS 


NOMBRE TOTAL 
DE MENAGES 


HOUSEHOLDS WITH ELECTRIC WASHERS 


MENAGES POSSEDANT DES MACHINES 
A LAVER ELECTRIQUES 


AUTOMATIC(A) 
— OTHER(B) — AUTRES(8) 
AUTOMATIQUES(A) 


thousands — milliers 


A466 2. 

1,091 318 

1,009 070 

SOT 

576 108 

534 117 

168 28 

152 35 

10 | 4 

191 27 

174 24 

2157 53 

208 58 

5 . a | 7 
191 248 94 
235 205 135 


(A) Appareils combinés de lavage et séchage sont compris à la 
fois dans «Machines à laverautomatiques » et dans « Sécheuses 
électriques» (tableau 6-16). 


(B) Principalement des laveuses-essoreuses. 


(C) Moins de 4,000. 


NOTA: Voir nota au tableau 6-6. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, mai 1962 (tableau 
A20) et mai 1968 (tableau 20), N° de cat. 64-202. Les données 
de 1966 sont tirées de documents de travail non publiés du 
B.F.S., dont on peut se procurer des exemplaires sur demande. 


HOUSEHOLDS WITHOUT 
ELECTRIC WASHERS 


MENAGES N'AYANT PAS 
DE MACHINES A LAVER 


à 
23 
24 


20 
26 
24 


28 
Zo 
30 


cy 
32 
36 


34 


35 
36 


oF 


38 
39 
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Table 


Tableau 


HOUSEHOLDS WITH CLOTHES DRYERS 


MÉNAGES POSSÉDANT DES SÉCHEUSES 


TOTAL 
HOUSEHOLDS 
NOMBRE TOTAL 
DE MÉNAGES 


HOUSEHOLDS WITH 

CLOTHES DRYEF 
MENAGES 

SANS SECHEUS 


PROVINCE 


ELECTRIC(A) 


ELECTRIQUES(A) 


thousands — milliers 


Newfoundland — Terre-Neuve.... 


10 Prince Edward Island — Île du 
Prince-Edouard 


3) es aeae fa) ew) ee sm) Sw) 


13 Nova Scotia — Nouvelle-Écosse... 


16 New Brunswick — Nouveau- 
Brunswick 


17 
18 


he) 
20 
21 
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RCE con né 


CLOTHES DRYERS, BY PROVINCE, 


MAY 1961, 1966 AND 1968 


SÉCHEUSES À LINGE, PAR PROVINCE, 
MAI 1961, 1966 ET 1968 


TOTAL 
HOUSEHOLDS 
NOMBRE TOTAL 
DE MENAGES 


PROVINCE 


HOUSEHOLDS WITH CLOTHES DRYERS 


HOUSEHOLDS WITHOUT 
CLOTHES DRYERS 
MÉNAGES 

SANS SÉCHEUSE 


MÉNAGES POSSÉDANT DES SÉCHEUSES 


ELECTRIC(A) 


ELECTRIQUES(A) 


thousands — milliers 


1,869 
1,987 


591 
743 


68 
74 


23 
24 


1966 895 

1968 926 
Manitoba 

1966 254 

1968 258 
OU AGLE A) D, 44. 19 51 

1968 258 
D... 1961 

1968 410 

ritish Columbia — Colombie- a | 

IAB cb Le nu 4 1961 | 

1966 

1968 


(A) Combination automatic washer-dryers are included in both 
“Automatic washing machines” (Table 6-15) and ‘Electric 


dryers.” 


(B) Less than 4,000. 


NOTE: See note on Table 6-6. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, May 1962 (Table 
A21) and May 1968 (Table 21), Cat. No. 64-202. 1966 data 
obtained from unpublished DBS worksheets, copies of which 
are available on request. 
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347 


50 
63 


91 9) 
105 


105 9 144 
a: 

240 

137 46 227 
a2 392. 

145 378 

182 8 385 


(A) 


Appareils combinés de lavage et séchage sont compris à la 
fois dans « Machines à laver automatiques » (Tableau 6-15) 
et dans « Sécheuses électriques ». 


(B) Moins de 4,000. 


NOTA: Voir nota au tableau 6-6. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, mai 1962 (tableau 
A21) et mai 1968 (tableau 21), n° de cat. 64-202. Les données 
de 1966 sont tirées de documents de travail non publiés du 
B.F.S., dont on peut se procurer des exemplaires sur demande. 


26 
27 


28 
29 
30 


31 
32 
33 


34 
35 
36 


oT 
38 
oo 
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16 


17 
18 


ibs, 
20 
21 
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Table 


Tableau 


PROVINCE 


Newfoundland — Terre-Neuve. 


Prince Edward Island — Île du 


Prince-Edouard...... 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse... . 


New Brunswick — 
Nouveau-Brunswick. . 


HOUSEHOLDS WITH 
AUTOMATIC 
DISHWASHERS 
MENAGES POSSEDANT 
DES MACHINES 
AUTOMATIQUES 


HOUSEHOLDS WITHOI 
AUTOMATIC | 
DISHWASHERS | 
MENAGES SANS! 
MACHINES 
AUTOMATIQUES | 


TOTAL HOUSEHOLDS 


NOMBRE TOTAL 
DE MENAGES 


thousands — milliers 


BY PROVINCE, MAY 1961, 1966 AND 1968 


MACHINES À LAVER LA VAISELLE AUTOMATIQUES, 
PAR PROVINCE, MAI 1961, 1966 ET 1968 


HOUSEHOLDS WITH 
AUTOMATIC 
DISHWASHERS 


HOUSEHOLDS WITHOUT 
AUTOMATIC 
DISHWASHERS 


TOTAL HOUSEHOLDS 


PROVINCE — 
MENAGES SANS 
MACHINES 
AUTOMATIQUES 


NOMBRE TOTAL 
DE MENAGES 


MENAGES POSSEDANT 
DES MACHINES 
AUTOMATIQUES 


thousands — milliers 
57 Tou 


104 1,883 


873 
884 


eee ration pear 1961 OEE BS SEITE SIRES EEE I cy eee 


247 
1968 258 12 246 


Saskatchewan - | & 


CE LETTRE PE 6  _ 330 


ritish Columbia — Colombie- ARR | [ETS ROS Be 2 Semel ME ene 
DC a cer $901 D 48e À EO 


1968 575 36 939 


(A) Les than 4,000. (A) Moins de 4,000. 
NOTE: See note on Table 6-6. NOTA: Voir nota au tableau 6-6. 


SOURCE: Household Facilities and Equipment, May 1962 (Table SOURCE: Household Facilities and Equipment, mai 1962 (tableau 
A22) and May 1968 (Table 22), Cat. No. 64-202. 1966 data A22) et mai 1968 (tableau 22), n° de cat. 64-202. Les données 
obtained from unpublished DBS worksheets, copies of which de 1966 sont tirées de documents de travail non publiés du 
are available on request. B.F.S., dont on peut se procurer des exemplaires sur demande. 


AUTOMATIC DISHWASHERS, 


Le, 
23 
24 


25 
26 
27 
28 
29 
30 


| 31 


32 
33 
34 
35 
36 


af 


38 
39 
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Table 


su 
Tableau 
HOUSEHOLDS WITH HOUSEHOLDS WITHOL 
TOTAL HOUSEHOLDS VACUUM CLEANERS VACUUM CLEANER 
PROVINCE a ; — — i 
NOMBRE TOTAL MENAGES POSSEDANT MENAGES SANS 
DE MENAGES DES ASPIRATEURS ASPIRATEURS 
thousands — milliers 
1 
2 1965 5,000 3,745 | 1:255 
3 1967 5,262 4122 1,140 


5 1965 | 442 243 199 
6 1967 449 267 182 


7 Newfoundland — Terre-Neuve. ...… 9€ 


10 Prince Edward Island — Île du 
Prince-Edouatd tr.” 


13 Nova Scotia — Nouvelle-Écosse. . . . 


16 New Brunswick — 
Nouveau-Brunswick 


172 
18 


19 


20 1965 1,346 876 470 
21 1967 1,419 998 421 
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VACUUM CLEANERS, BY PROVINCE, 
MAY 1961, 1965 AND 1967 


ASPIRATEURS, PAR PROVINCE. 
MAI 1961, 1965 ET 1967 


HOUSEHOLDS WITH | HOUSEHOLDS WITHOUT 
TOTAL HOUSEHOLDS | VACUUM CLEANERS | VACUUM CLEANERS 
| PROVINCE — | —— — 
NOMBRE TOTAL | MÉNAGES POSSÉDANT MÉNAGES SANS 
DE MÉNAGES DES ASPIRATEURS ASPIRATEURS 


thousands — milliers 


1965 Tots 1,514 299 25 
1967 1,952 1,641 291 24 


25 
1965 889 683 206 26 
1967 904 736 168 Zi 
Manitoba ) oi 
1965 253 198 55 29 
1967 255 206 49 30 
Saskatchewan L 31 
1965 253 180 13 oe 
1967 256 205 51 83 


1965 383 305 78 35 
1967 393 325 68 36 


ritish Columbia — Colombie- 


Britannique : 37 
1965 510 429 81 38 
1967 558 480 78 39 
NOTE: Statistics presented in this table were derived from annual NOTA: Les statistiques de ce tableau sont fondées sur des sondages 
sample surveys of nearly 35,000 households chosen (by area annuels de près de 35,000 ménages choisies (par des méthodes 
sampling methods) in about 450 selected areas. de sondage aréolaire) dans quelque 450 régions. 
The 1965 and 1967 data, which were originally weighted to Les données de 1965 et 1966 d'abord mises en concordance 
projections of households from the 1961 Census, have been avec les projections de ménages, au recensement de 1961, ont 
revised in the light of the 1966 Census count. été rectifiées à la lumière du total de 1966. 
SOURCE: Household Facilities and Equipment, May 1962 and SOURCE: Household Facilities and Equipment, mai 1962 et mai 
May 1968, Cat. No. 64-202, Table A23. 1965 data were obtained 1968, n° de cat. 64-202, tableau A23. Les données de 1965 sont 
from unpublished DBS worksheets, copies of which are avail- tirées de documents de travail non publiés du B.F.S., dont on 
able on request. peut se procurer des exemplaires sur demande. 
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Table | 
co | 
Tableau 


| 

HOUSEHOLDS WITH | HOUSEHOLDS WITHOU 

WINDOW-TYPE WINDOW-TYPE | 

TOTAL HOUSEHOLDS AIR CONDITIONERS AIR CONDITIONER: 


fee ade NOM BRE TOTAL MENAGES POSSEDANT MENAGES SANS, 
DE MÉNAGES DES CLIMATISEURS DU CLIMATISEURS DL 
TYPE «DE FENETRE» TYPE «DE FENETRE 
thousands — milliers 
1 1962 4,625 80 . 4,545 
2 1966 5126 135 4,991 
3 1968 5,394 173 5221 
4 
425 (A) 424 
5 1966 445 4 441 
6 1968 456 4 452 
7 Newfoundland — Terre-Neuve..... 1902 90 (A) 90 
8 1966 97 (A) 95 
9 1968 100 (A) 98 
10 Prince Edward Island — Île du 
Prince- Edouard a. . fe 4.2 x5 oe Oe 24 (A) 24 
a 1966 25 (A) 25 
12 1968 26 (A) 26 
13 Nova Scotia — Nouvelle-Écosse. ...1962 177 (A) 176 
14 1966 183 (A) 182 
15 1968 185 (A) 184 
16 New Brunswick — 
Nouveau-Brunswick.........1962 134 (A) 134 
7s 1966 140 (A) 139 
18 1968 145 (A) 144 
19 2 1,228 15) 1,213 
20 1966 1,384 31 1,353 
21 1968 1,450 39 1,411 
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WINDOW-TYPE AIR CONDITIONERS, 
BY PROVINCE, MAY 1962, 1966 AND 1968 


CLIMATISEURS DU TYPE ‘DE FENÊTRE," 
PAR PROVINCE, MAI 1962, 1966 ET 1968 


HOUSEHOLDS WITH 
WINDOW-TYPE 
AIR CONDITIONERS 
MÉNAGES POSSÉDANT 
DES CLIMATISEURS DU 
TYPE «DE FENÊTRE » 


HOUSEHOLDS WITHOUT 
WINDOW-TYPE 
AIR CONDITIONERS 
MÉNAGES SANS 
CLIMATISEURS DU 
TYPE «DE FENÊTRE » 


TOTAL HOUSEHOLDS 


NOMBRE TOTAL 
DE MÉNAGES 


PROVINCE 


thousands — milliers 


. 1,671 45 1,626 
1966 1,869 78 1,791 
1968 1,987 103 1,884 
839 11 828 
1966 895 49 880 
1968 926 19 907 
MADIOD dt Re mue 1962 241 4 237 
1966 254 6 248 
1968 258 8 250 
DRPGICNOWANL en nur ITR OR. 1962 243 (A) 240 
1966 255 6 249 
1968 258 6 252 
LL ONE PR 1962 355 4 Sot 
1966 386 (A) 383 
1968 410 5 405 
British Columbia — Colombie- 
OL xt ak & eus « GENE 1962 462 8 454 
1966 533 7 526 
1968 575 8 567 

(A) Less than 4,000. (A) Moins de 4,000. 

NOTE: See note on Table 6-6. NOTA: Voir nota au tableau 6-6. 

SOURCE: Household Facilities and Equipment, May 1962 and SOURCE: Household Facilities and Equipment, mai 1962 et mai 
May 1968, Table 24, Cat. No. 64-202. 1966 data obtained from 1968, tableau 24, n° de cat. 64-202. Les données de 1966 sont 
unpublished DBS worksheets, copies of which are available tirées de documents de travail non publiés du B.F.S., dont on 
on request. peut se procurer des exemplaires sur demande. 


22 
23 
24 


25 
26 
27 


28 
29 
30 


31 
32 
33 
34 
35 
36 


37 


38 
39 
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Table 


Tableau 


HOUSEHOLDS WITH SEWING MACHINES 


TOTAL 0 HOUSEHOLDS WITHOI 
HOUSEHOLDS MENAGES A at bas MACHINES SEWING MACHINE 


NOMBRE TOTAL ELECTRIC NON-ELECTRIC MENAGES coun 
DE MENAGES Ea, as MACHINES A COUD 


ELECTRIQUES NON ELECTRIQUES 


thousands — milliers 


Newfoundland — Terre-Neuve. . 


10 Prince Edward Island — Île du 
Prnce-EQOUaEG etre 


13 Nova Scotia — Nouvelle-Écosse. 


16 New Brunswick — 
Nouveau-Brunswick...... 


17 
18 


19 
20 
21 
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| SEWING MACHINES, BY PROVINCE, 
| MAY 1961, 1965 AND 1967 


MACHINES À COUDRE, PAR PROVINCE, 
MAI 1961, 1965 ET 1967 


| HOUSEHOLDS WITH SEWING MACHINES 


| TOTAL HOUSEHOLDS WITHOUT 
‘a HOUSEHOLDS pee alah ala SEWING MACHINES 

| PROVINCE = a 

NOMBRE TOTAL ELECTRIC NON-ELECTRIC MENAGES SANS 

DE MENAGES pil es MACHINES À COUDRE 


ÉLECTRIQUES NON ÉLECTRIQUES 


thousands — milliers 


1965 1,813 D 252 590 23 
1967 1,932 1,066 224 642 24 


1965 889 447 224 218 26 

1967 904 516 188 200 27 
Manitoba : ok! 

1965 253 134 52 67 29 

1967 205 144 47 64 30 
Saskatchewan AS 

1965 253 107 96 50 32 

1967 256 136 15 47 33 
oC bu ikiu 19 | 

1965 383 206 76 101 30 

1967 393 236 68 89 36 


British Columbia — Colombie- 


BSANIQUE; sed ns he tea à 45: 37 
1965 510 291 79 140 38 
1967 558 336 74 149 39 
NOTE: See note on Table 6-18. NOTA: Voir nota au tableau 6-18. 
SOURCE: Household Facilities and Equipment, May 1962 (Table SOURCE: Household Facilities and Equipment, mai 1962 (tableau 
A24) and May 1968 (Table A25), Cat. No. 64-202. 1965 data A24) et mai 1968 (tableau A25), n° de cat. 64-202 .Les données 
were obtained from unpublished DBS worksheets, copies of de 1965 sont tirées de documents de travail non publiés du 
which are available on request. B.F.S., dont on peut se procurer des exemplaires sur demande. 
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PERCENTAGE DISTRIBUTION 
™ §-21 BY YEAR OF PURCHASE, ALL FAMILIE 


‘36 RÉPARTITION PROPORTIONNELLE DES BIEN 
PAR ANNÉE D'ACHAT, ENSEMBLE DES FAMILLE 


YEAR OF PURCHASE — ANNÉE D'ACHAT 


ls 
1963 1961 1958 1953 1948 1939 | 

ITEM — ARTICLE TOTAL |TO—A | TO—A |TO—À |TO—ÀA |TO—A |TO—AI 
1964 1962 1960 1957 1952 1947 | 


Automobile — Automobile 7eme moe 


Purchased new — Achetée neuve. ... 4 ; = | 
Purchased used — Achetée d'occasion k a 
Vacuum cleaner — Aspirateur............ 469 


Electric floor polisher — Cireuse électrique 
planchers oo MCE cee ee 2.02 


Dishwasher — Machine à laver la vaisselle. . : — 
Electric refrigerator — Réfrigérateur électrique 3.4 
Gas refrigerator — Réfrigérateur à gaz. .... 66.7 
Other refrigerator — Autre réfrigérateur. . .. — 
Home freezer — Congélateur domestique... ; — 


Electric stove or rangette — Cuisinière ou 
réchaud électriques eas. «vin. care ee 29 


Gas stove — Cuisinière à gaz............ 6.9 
Other stove — Autre cuisinière........... à 13.1 


Automatic washer — Machine à laver 
AONMAONS TM NA ENS RE LA ee : x : ; 0.8 


Wringer type washer — Machine à laver 
Gus DGE esSoreuse ... es. cos bes 1 


Dryer — Séchoir a linge................ à 0.1 


Combination washer and dryer — 
Bloc-combiné pour le lavage 
CUNESSOrAger sr LM RER ee : À à > 


Electric sewing machine — Machine a 


coudre électrique. 7.07.5. 4.005 «sen ee ; : d d 8.5 
Other sewing machine — Autre machine 

AGDE oases Wes |. at aR hela wl : Ô à : 14.7 

etwas Aie 22 
Air conditioner — Climatiseur............ — 
F.M. radio and radio-phonograph — 

Radio et radiophono FM........... : j ; 21 
Other radio and radio-phonograph — 

Autre radio et radiophone........... 5.8 
Record player — Tourne-disque.......... ‘ 1.9 
Tape recorder — Magnétophone..... — 
T.V. and T.V. combinations — Téléviseurs et 

combinés téléviseurs. ............. } ; i 0.23 


URABLES OWNED, AT DECEMBER 31, 1964, 
ND INDIVIDUALS, ELEVEN CITIES, 1964 


URABLES POSSEDES LE 31 DECEMBRE 1964, 
T DES PARTICULIERS DE ONZE VILLES, 1964 


GIFTS OR 
UNSPECIFIED 


DON OU NON 
PRECISE 


NOTE: Data shown in this table were obtained NOTA: Les chiffres du présent tableau sont 
from 2,034 expenditure records collected in tirés d’un relevé de dépenses de 2,034 famil- 
eleven major urban centres: St. John's, les vivant dans onze grandes agglomérations 
Halifax, Québec, Montreal, Ottawa, Toronto, urbaines: St. John’s, Halifax, Québec, Mon- 
Winnipeg, Regina, Saskatoon, Edmonton tréal, Ottawa, Toronto, Winnipeg, Regina, 
and Vancouver. Saskatoon, Edmonton et Vancouver. 


SOURCE: Urban Family Expenditure, 1964, SOURCE: Urban Family Expenditure, 1964, 
Cat. No. 62-527, Table III. n° de cat. 62-527, tableau III. 


ae | | i? Hu LA 
À ky | > ad 

ae “yagi | ey nia er pue: 

r 4 He CLR [AUTRE 2 ER 


— ” aire va - 004 «D'OR 
r< | Pa # + sise SLT ov gg ao Lied 
: | : | TE su ve 49 Hole 4 1 DER, b 
' she Te ie ale mie PANNE 


TITI: 9 (1 i € © sta ‘ fl 1 à Fa isi 
‘ + . ER , Cu L 
ie + LEA TERRE (A 


Sté: 


1 


y 
Fou 
« 4 + t 
l se CU 
: 
, 
, J 


Section | 


SMALL AREA MARKET DATA 


DONNEES SUR LE MARCHE 
PAR PETITE REGION 


NOTE: Tables 7-3 to 7-12 contain data on NOTA: Les tableaux 7-3 a 7-12 compren- 
counties or census divisions and on in- nent les données pour les comtés ou 
corporated places of 15,000 population divisions de recensement et localités 
and over. constituées de 15,000 habitants et plus. 


Tableau a A 


3 Male: Hommes: Ne ee 196. 


Female — Femmes .... 


(ey Ge) Too, GNI SCOR CI 


11 
12 
13 
14 
AD 
16 
17 
18 
19 


20 
21 ARE 


22 Persons in families — Personnes dans les familles ....... 


23 Average number of persons per family — Moyenne de 


LEA 


personnes par famille. eee RES ANR 
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CANADA AND THE REGIONS 
CANADA ET LES RÉGIONS 


ATLANTIC 
REGION 
PROVINCES 
DE L’ATLANTIQUE 


PRAIRIE 
REGION 
PROVINCES 
DES PRAIRIES 


BRITISH COLUMBIA 
AND TERRITORIES 
COLOMBIE— 
BRITANNIQUE ET 
LES TERRITOIRES 


CANADA 


ONTARIO 


20,014,880 


1,974,758 5,780,845 6,960,870 3,381,613 1,916,794 2 
10,054,344 997,761 2,885,927 3,479,149 119591 971,956 
9,960,536 976,997 2,894,918 3,481,721 1,662,062 944,838 4 


14,726,759 4,525,114 5,593,440 2,121,782 6 
3,374,407 781,139 762,164 885,735 542,719 402,650 | 8 
à ee : rrr FE 9 

1,913,714 136,051 493,567 481,695 717,112 85,289 | 10 
2,197,387 239,512 632,489 745,744 383,508 196,134 | 11 
2,300,857 243,758 682,874 770,061 395,197 208,967 | 12 
2,093,513 230,062 628,210 688,270 360,189 186,782 | 13 
1,837,725 205,077 566,315 599,197 305,259 161,877 | 14 
1,461,298 137,686 474,158 485,053 231,054 133,347 | 15 
2,483,491 214,125 752,995 881,011 400,792 234,568 | 16 
3,633,087 312,949 1,029,132 1,332,957 598,604 359,445 | 17 
2,467,974 233,131 663,018 890,855 425,260 255,710 | 18 


1,539,548 158,458 351,654 567,722 281,750 179,964 19 


20 
4,526,266 415,283 1,229,301 1,657,933 770,567 453,182 21 
17,681,728 1,761,517 5,135,358 6,156,692 2.977;633 1,650,528 22 
3.9 3.9 3.6 23 
For explanation of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table 


Tableau = B 


24 
25 PS i ee 
26 Single (detached, attached and others) — 

Individuel (attenant, isolé et autres) ..... 
27 Apartment or flat (incl. duplexes) — 

Appartement ou plain-pied (duplex inclus) É 
28 MODHR ESA TIR ae ae a Bo ee 1 
29 Owned — Propriétaire ...... 
30 Rentedi— Locataire 4.0 soe Locos q 
31 Starts — Mises en chantier . ...........,.... : 196 
32 mere. RPA ECC 196 
33 Registrations — Immatriculations ............. 196 
34 wi ee 196 


35 Number of tax returns of individuals (taxable 


and non-taxable) — Nombre de déclarations 


des individus (imposables et non imposables) . . 196 
36 Total income of individuals — Revenu total 
desindividus: :02"" ost en eeeee sss 20000070 


wm LEA 


37 Wages and salaries — Salaires et traitements 


38 Number of taxable returns — Nombre de 

déclarations imposables .......... ; TR “ 
39 Total income of taxpayers — Revenu total des 

contribuables! one dens cious aol 
40 Average income of taxpayers — Revenu moyen 

des. contribuables % . 2.152568 PRESS ‘4 


41 Number of establishments — Nombre 


d'établissements ....... 


42 


43 


44 Wages and salaries — Salaires et traitements .... 


(A) Includes 171,735 station wag- (A) Y compris 171,735 familiale 
ons. (B) Y compris 178,057 familiale 
(B) Includes 178,057 station wag- 
ons. 
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CANADA AND THE REGIONS 
CANADA ET LES RÉGIONS 


BRITISH 


ATLANTIC PRAIRIE COL ele 
REGION ; REGION TERRITORIES 
CANADA — QUEBEC ONTARIO — ——— 
PROVINCES DE PROVINCES COLOMBIE- : 
L'ATLANTIQUE DES PRAIRIES pillar allele 
TERRITOIRES 


1,389,115 1,876,545 913,809 | 552,006 


3,635,877 373,819 666,783 1,418,614 747,023 429,638 
1,516,419 71,399 719,343 453,496 197,207 114,914 
20,177 3,780 2,989 4,435 9,519 7,454 
3,269,970 337,217 666,007 1,259,453 643,527 363,766 
1,910,503 111,781 723,108 617,092 270,282 188,240 
134,474 8,016 36,911 52:355 20,439 17,799 
164,123 8,380 37,718 68,121 25,804 24,100 
5,480,724 417,808 1,168,073 2,235,489'4) 988,119 671,235 
5,876,691 440,260 1,370,514 2,312,344(8) 1,043,950 709,623 
7,700,616 594,461 1,988,122 3,058,807 1,258,944 800,282 
34,143,716 2,091,566 8,724,124 14,334,505 SAFO Ae a 3,816,408 
28,019,307 1,769,235 7,339,189 111,876,842 3,878,721 3,155,350 
6,251,550 421,470 1,617,366 2,564,529 976,336 671,849 
32,493,753 1,868,476 8,257,627 13,843,653 4,843,684 3,680,313 
5,198 4,433 5,106 5,398 4,961 5,478 


33,377 2,055 10,877 


41,722,527 1,551,663 11,836,796 21,833,559 3,174,538 3,325,971 
8,695,890 307,735 2,543,539 4,571,684 540,986 731,946 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


24 
25 


26 


27 
28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 
37 


38 
39 


40 


41 


42 
43 
44 
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45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


52 


53 
54 


99 
56 


57 
58 


54 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 
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Table 


Tableau 


C 


Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement ................. 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres . .... 
Number of commercial farms — Nombre de 
fermes COMMENCIAlES SEE EE TE 


Number of Commercial Farms by Value of 
Products Sold — Nombre de fermes commerciales 4 | 
selon la valeur des produits agricoles vendus: — 

$25 000 and'over —etipluse. "2 oe ee oe 
$10 000: —:$24, 999% 65m kiey at oe Re 
$5 000 = $ 9,999 eg hee nen eee 
$2 500 — 54999 2 oe ee ae 


Total number of locations — Nombre total 
CdedloCauxX:.. S22 oe ee OT EE RER EE 


Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . 
Business services group — Groupe des services 
commerciaux.s\. ne eich oie eee 
Personal services group — Groupe des services 
personnels... 4/5 $422: 1. eeef oe 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hotels, camps de touristes 
et restaurants saute aces 2 ee os CDR 
All other services — Tous les autres commerces 
de services . 2 a items am onde es RES 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


otal sales Ventes totales PR eee 


General Merchandise Stores — 
de marchandises en généra 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales — Ventes. 32222 Re EE 


e s se es (0: 0) ae) Rae eo in A ec eo 


CANADA AND THE REGIONS 
CANADA ET LES RÉGIONS 


BRITISH COLUMBIA 


ATLANTIC PRAIRIE 
| REGION RÉGION AND TERRITORIES 
_ CANADA Ur ONTARIO — ae 
| PROVINCES PROVINCES Sante 
DE L'ATLANTIQUE DES PRAIRIES DA 
LES TERRITOIRES 
430,522 26,393 80,294 109,887 19,104 45 
153,687 16,959 28,333 39,163 10,693 46 
276,835 9,434 41,961 70,724 8,411 47 
19,666 48 
75,366 49 
96,856 50 


84,947 51 


52 
54 
54 


4,587,001.4 


220,329:6 1,252,882.1 1,839,281.4 733,095.7 535,412.4 55 

441,905.5 222592 107,697.6 210,427.9 56,423.1 45,097.7 56 
492,387.6 13/591.3 119,760.1 254,120.5 50,721.59 46,194.2 57 
596,480.7 29,540.4 162,050.7 250,963.0 86,312.5 67,614.1 58 
2,397,258.4 1287057 687,737.7 840,454.2 431,665.1 308,695.7 59 


283,315.8 9997 3.9 67,810.7 


32,235:2 175,636.0 


658,969.2 60 


61 
62 
63 


205.2 
2,506,637.3 


22,695,068.9 


1,861,044.1 5,882,110.8 8,634,073.7 3,811,203.0 64 

9,231 1,861 prem 0 
2,716,737 5, 654 3437324 | 66 
3,626,300.4 371,252.0 682,042.4 1,212,758.1 855,114.4 505,133.5 | 67 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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68 
69 


70 
vi 


12 
73 


74 
75 
76 


ie, 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 


292 


T-1p 


Sales — Ventes 


Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 


Number of stores — Nombre de magasins 196. 
Sales: Ventes 27 MRC Re $'000 ” 


Other food stores — Autres magasins d’aliment: 


Number of stores — Nombre de magasins 196. 
Sales — Ventes 00 oe 00.0): eens $'000 4 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 196 
Sales =. Ventes! ét... Lo ae ne aa auton nee 


"7 196 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 196! 
Sales — Ventes, 3.2... cine 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 196 


Sales =: Ventes: 2920, LAS IR EE 
EN 0 bt ee CFO 


ER me tree i oa {Se 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 196 


Sales — Ventes $4.0)... Hama we alan 196 
PE NS M “ov 196 


| CANADA AND THE REGIONS 
CANADA ET LES RÉGIONS 


PRAIRIE 
REGION 


PROVINCES 
DES PRAIRIES 


BRITISH COLUMBIA 
AND TERRITORIES 
COLOMBIE 
BRITANNIQUE ET 
LES TERRITOIRES 


ATLANTIC 
REGION 
PROVINCES 
DE L'ATLANTIQUE 


CANADA ONTARIO 


39.8 68 
5,905,358.2 497,113.4 7637144 69 
26,216 4,734 9,429 6,192 3,937 70 
5,022,031.9 424,918.3 1,483,458.0 1,886,085.0 701,613.2 525,957.4 71 
20,004 3,093 6,571 6,607 2,096 1,637 72 
883,326.3 72,195. 270,253.1 364,614.9 89,267.7 86,995.5 73 
36,262 3,474 10,031 12,358 6,885 74 

75 

6,943,448.1 552 257.6 1,718,402.7 2,621,352.4 1,307,095.0 _ 744,340.4 76 
19,816 1,142 77 
100, - d 78 
1,634,066.1 112,028.3 551,747.8 629,371.3 208,278.9 132,639.8 79 
80 

15, 81 
1,480,774.2 94,709.1 591,259.3 140,009.4 82 
4,905 83 

a 84 
648, 222.7 45,173.6 167,433.5 ~ 241,598.7 74,992.1 85 
21,265 1,467 5,725 8.663 86 
1,705,901 19 886. 74,74 87 
2,456,899.2 188,510.1 557,334.8 1,087,034.0 327,451.1 296,569.2 88 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table 


Tableau = A 


PRINCE 
EDWARD 
NEWFOUNDLAND ISLAND NOVA SCOT! 
CANADA i —<—— — 
TERRE-NEUVE ÎLE DU NOUVELLE 
PRINCE— ECOSSE 
EDUARD | 


20,014,880 108,535 


Di ats RME EE tes 756,03S 
eae Se ne) Fa 10,054,344 54,974 380,517 
Female — Femmes 9,960,536 53,561 375,52 


By size of locality 


Urban:= Urbaine ARR ER D Ê re 
438,90: 


DR Re 2: 14,726,759 | 
3,374,407. 


a) (a) de) eee fe ere oS) 


271,88! 


Nr ta RE RER A ENT ALI 2,197,387 


TO RL OL CE. de en 2,300,857 87,43: 
el aN eee ee Se or 2,093,513 81,601 
vA Lila a Mia ya kc ate dg 3 le 1,837,725 74,14 
RE RE ER he eA al Co 1,461,298 52,59 
RE PE A SUR à 2,483,491 84,37: 
DR RE RL ML 3,633,087 125,98: 
Es RAGE BO EE Get Saeco eee 2,467,974 97,11: 


1,539,548 


A 


eee | 4,526,266 166,23; 
Le Se Scam 17,681,728 663,94. 

Average number of persons per family — Moyenne de 
Dérsannes Par Tale: Sa Re NE Cor - : ; : 4. 


| NEW 
BRUNSWICK 

| NOUVEAU 

| BRUNSWICK 


| 616,788 


310,145 
306,643 


203,059 


51,504 


72,859 
76,295 
72,908 
65,567 
42,331 
65,198 
98,440 
72,872 
50,318 


129,307 
550,596 


4.3 


4,525,114 


QUEBEC 


5,780,845 


2,885,927 
2,894,918 


762,164 


493,567 


632,489 
682,874 
628,210 
566,315 
474,158 
752,995 
1,029,132 
663,018 
351,654 


1,229,301 


5,130,306 


4.2 


6,960,870 


5,593,440 


6,156,692 


ONTARIO 


3,479,149 
3,481,721 


481,695 


745,744 
770,061 
688,270 
599,197 
485,053 
881,011 
1,332,957 
890,855 
567,722 


10910923 


885,735 


MANITOBA 


963,066 


484,266 
478,800 


159/372 


102,425 
105,527 
997227 
87,848 
66,899 
109,460 
172,181 
130,641 
88,858 


222,735 
845,304 


CANADA AND THE PROVINCES 
CANADA ET LES PROVINCES 


SASKATCHEWA 


955,344 


489,040 
466,304 


468,327 


279,642 


107,515 
110,130 
103,304 

88,412 

62,150 
104,651 
164,006 
126,294 
88,882 


216,674 
840,649 


ALBERTA 


1,463,203 


746,245 
716,958 


1,007,407 


173,568 


157,658 
128,999 
102,005 
186,681 
262,417 
168,325 
104,010 


331,158 
1,291,680 


For explanation of terms used in 


this table, 


item in the Appendix. 


see the corresponding 


179,540 


YUKON AND 
NORTHWEST 
TERRITORIES 


YUKON ET 
TERRITOIRES 
DU NORD—OUEST 


BRITISH 
COLUMBIA 


COLOMBIE— 
BRITANNIQUE 


629,082 37,626 
1,873,674 


43,120 


948,585 
920,069 


23,011 
19,749 


1,410,493 


188,778 
203,068 
182,424 
158,406 
129,761 
227,754 
352,484 
252,333 
178,666 


445,297 
1,614,991 


Voir l'explication des termes à 
l'article correspondant de 
l'appendice. 
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25 


26 


21 


28 


29 | 


30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 


37 
38 


39 


40 


41 
42 


43 
44 
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Table 1 
| | 
Tableau B 


PRINCE 


NEWFOUND- EDWARD NOVA scori 
CANADA LAND ISLAND peel itn 
2 NOUVELLE 


EDOUARD 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes ................ 


LE RE 27 5,180,473 185,24 
Single tete attached and others) — 
Individuel (attenant, isole et autres) ..... 1966 3,635,877 152,128 
Apartment or flat (incl. duplexes) — J 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 1,516,419 31,335 
Mobile ............................. ; 28 177 1,782 
By tenure — Par mode d'occupation: 8 == 
OWwned=Propretaire LR tre. 1966 3,269,970 19,641 136,460 
Rented = Locataires re eee 2 1,910,503 5,719 48,785 
Starts — Mises en: chantier. << 2 EME «heer 134,474 413 2,92¢ 
SRE is GRO Re 164,123 459 2,60€ 
Registrations — Immatriculations ............. 5,480,724 26,689 174,38 
SE 5,876,691 27,634 187,765 
Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 7,700,616 130,789 29,183 243,17; 
Total income of individuals — Revenu total 
MOS INCIVIGUS RSA Reese LR Rs $00G sina 34,143,716 449,125 89,465 881,146 
Wages and salaries — Salaires et traitements .  ” 1) 28,019,307 402,502 67,352 728,828 
Number of taxable returns — Nombre de 
déclärationsiimposables-;.74% 7 rm É 6,251,550 86,576 19,287 178,99: 
Total income of taxpayers — Revenu total des 
COMPU CS pep spars peu rare ie $000” 32,493,753 388,661 75,838 799,817 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 
des contribuables HR 5. aero de 5,198 4,489 3,932 4,46€ 


Number of establishments — Nombre 
dictablissements’. 2208 we a eae ee EAN 

Value of shipments and other revenue — Valeur 
des expéditions et autres recettes............ $000 


673,727 
139,626 


41,711,527 
8,695,890 


216,576 
50,694 


(A) Includes 171,735 station wag- (A) Y compris 171,735 familiales. 
ons. (B) Y compris 178,057 familiales. 

(B) Includes 178,057 station wag- 

ons. 


| CANADA AND THE PROVINCES 


CANADA ET LES PROVINCES 
om 
1,389,115 


260,822 


YUKON AND 
NORTHWEST 
TERRITORIES 


BRITISH 
COLUMBIA 


| 
{ 
| 
| 
| 
t 
BRUNSWICK 


COLOMBIE- 
BRITANNIQUE 


YUKON ET 
TERRITOIRES 
DU NORD-OUEST 


NOUVEAU 
RUNSWICK 


141,761 1,876,545 259,280 393,707 


111,634 666,783 1,418,614 209,285 223,030 314,208 421,685 
28,816 719,343 453,496 48,578 34,153 74,536 114,232 
1,311 2,989 4,435 1,417 3,139 4,963 TADS 
99,840 666,007 1,259,453 181,792 194,489 267,246 999,272 
41,921 723,108 617,092 77,488 66,333 126,461 183,803 
2,530 39,911 5,252 5,807 17,753 
2,546 97/7116 5,837 77293 24,100 
144,900 1,168,073 270,175 272,749 664,791 
149,723 1,370,514 PMB PACT a 280,480 2937327 702,003 
191,312 1,988,122 3,058,807 369,898 334,565 554,481 786,284 
671,828 8,724,124 14,334,505 1,475,700 1,340,021 2,361,392 3,753,316 
570,553 7,339,189 11,876,812 1,177,019 844,633 1,857,069 3,095,364 
136,614 1,617,366 2,564,529 287,858 253,011 435,467 661,104 
604,160 8,257,627 13,843,653 1,381,625 1255/0235 2,227,036 3,620,192 
4,422 5,106 5,398 4,800 4,881 5,114 5,476 


10,877 12,986 1,456 774 1,784 3,444 


11,836,796 21,833,559 1,108,547 512,980 1,553,011 3:92 642 
110,387 2,543,539 4,571,684 220,051 77,947 242,988 731,013 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding | article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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46 


47 
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Si 


52 


53 
54 


55 
56 


ay 
58 
59 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
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Table 


Tableau ï C 


PRINCE EDWARD 


NEWFOUND- nr NOVA SCO 
LAND — 
CANADA pbm 
ÎLE DU PRINCE- | NOUVELL 
TERRE-NEUVE ECOSSE 


EDOUARD 


Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de-recensement . "mme 1966 430,522 1,709 6,357 9,62 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 


fermes, fermes d'institution et autres ..... i 153,687 1,408 3,029: 6,75 
Number of commercial farms — Nombre de : 
fermes COMMerCiales: 5 0. vee a L 276,835 301 S326 2,86 


$25,000 and over — et plus............. 7 1966 19,666 52 171 28 
ÉTO OOO G24 000 NE | a 75,366 69 610 6€ 
€ 5.000 190000 1c ee ee ES 96,856 77 1,151 84 
SD E00 94 000: 7a wee ER y: 84,947 103 1,396 1,10 


Total number of locations — Nombre total 
JelOCAUC NE ER AT oe eee 


4.587.001.4 47,155.0 


Amusement and recreation group — Groupe 


des services récréatifs et de divertissement . - a 441,905.5 29917:5 1,284.4 9,260 
Business services group — Groupe des services 

COMHIETCIAUX EU I el Te q is 492,387.6 2,178.0 215.8 6,563 
Personal services group — Groupe des services 

persbnnelssestain et ee ee TA ñ a 596,480.7 4,323.6 1,448.6 13,704 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 

Groupe des hotels, camps de touristes 

PUrestaulan tate ee) Ae ere i 2,397,258.4 32,383. | 5,609, Gae 49,915 
All other services — Tous les autres commerces 

deservices 2. cea RS NME. US er QE É ÿ 658,969.2 4,272.8 886.204 12,742 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


153,620 
Hotal-Sales — Ventes totales. :2.115 Cu 21): $ 


22,695,068.9 405,607.4 107,641.5 752,988 


tee. 


Number of stores — Nombre magasins Ag Pe q ‘ 
ites NO ER clin ne M So's he $ 000 10 
126,274 


27,844.6 


3,626,300.4 


NEW 
RUNSWICK ; 
— QUEBEC 
NOUVEAU- 
RUNSWICK 
8,706 80,294 
5,768 38,333 
2,938 41,961 
285 1,442 
649 6,501 
878 14,405 
15126 19,613 


77,433.6 


1,252,882.1 

7,716.8 107,697.6 
4,574.4 119,760.1 
10,063.7 162,050.7 
40,746.9 68777301 
14,331.8 175,636.0 


594,806.3 | 5,882,110.8 


407 1,865 


97,953.7 682,042.4 


CANADA AND THE PROVINCES 
CANADA ET LES PROVINCES 


YUKON AND 
NORTHWEST 
TERRITORIES 


YUKON ET 
TERRITOIRES 
DU NORD-OUEST 


BRITISH 
COLUMBIA 
COLOMBIE- 

BRITANNIQUE 


ONTARIO MANITOBA |SASKATCHEWAN ALBERTA 


109,887 39,747 


69,411 


39,165 


12,375 20,440 


70,724 27,312 48,971 


8,118 
21,214 
22,383 


4,071 
13,921 
Falla 
13,862 


10,222 


12,480.5 


1,839,281.4 216,718.3 165,003.1 351,374.3 522,991.9 


540.9 


210,427.9 12:176:3 44,556.8 


10,675:7 20/9110 


LATS 


254,120.5 S017 3.0 46,076.7 


20,145.8 8,402.7 


684.4 


250,963.0 25,305.0 te 25151 42,756.4 66,929.7 


298,125.1 10,570.6 


1222399 111,674.3 197 756.9 


840,454.2 


205,515.6 “1001-93 15,990 52:1229 67,243.6 567.1 


on 


13,948 234 
043.8 
8.634,073.7 | 1,006,479.8 | 1,046,646.8 | 1.758,076.4 | 2.462,828.5 43,808:8 


90 
a2 Raat 
19,633.3 


663 
30,749.3 
485,500.2 


1212;758.1 259, 367.9 214,996.0 380,750.5 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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69 
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71 


72 
73 


74 
75 
76 
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78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 
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87 
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Table 


Tableau 


Sales — Ventes 


Sales — Ventes 


Sales — Ventes 


Sales — Ventes 


Sales — Ventes 


Sales — Ventes 


Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins 


Number of stores — Nombre de magasins 


Number of stores — Nombre de magasins 


Number of stores — Nombre de magasins 


Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 


Number of stores — Nombre de magasins 


Number of stores — Nombre de magasins 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


se eee eee ee ee ee 


$’000 


1966 


Other food stores — Autres magasins d’aliments 


1966 


ve 


CANADA 


SES 


5,9 


À 


05,358.2 


26,216 
5.022703 1.9 


20,004 
883,326.3 


6,943,448.1 


21,265 


2,456,899.2 


SAS 


PRINCE EDWARD 
ISLAND 
iLE DU 
PRINCE- 

EDOUARD 


EWFOUNDLAND 


TERRE-NEUVE 


12,3725  25,465.4 
1,659 228 
91,408.0 23,252.8 
1,112 100 
20,964.5 2,212.6 


PES 


102,506.8 


Ce 
LER 


103128 _ 


25,731.4 10,292.6 


NOVA — 
SCOTIA | 
| 
NOUVELL 
ECOSSE 


208,384. 


1,44 
180,615. 


1,12 
27,769. 


17,529. 


86,874. 


| CANADA AND THE PROVINCES 
CANADA ET LES PROVINCES 


YUKON AND 
NORTHWEST 
TERRITORIES 
YUKON ET 
TERRITOIRES 
DU NORD-OUEST 


BRITISH 
COLUMBIA 


COLOMBIE- 
BRITANNIQUE 


ONTARIO MANITOBA SASKATCHEWAN ALBERTA 


199,391.3 1,266,968.3 1,638,917:7 184,688.3 146,397.9 275,526.4 422 342.8 


2,773.4 


| 

| 

| 1,399 9,429 6,192 1,325 1,233 1,379 1,906 18 
129,642.5 | 1,483,458.0 | 1,886,085.0 | 205,728.5 175,848.5 320,036.2 521,068.1 4,889.3 
i 760 6,571 6,607 606 616 874 1,628 

| 21,248.9 270,253.1 364,614.9 24,047.4 25,919.4 39,300.9 86,642.9 

1,218 1,643 2,239 3,003 
134,433.5 220,159.0 243,144.4 429,813.6 4,808.3 


395 600 1,067 1,659 
41,100.3 75,330:0 92,883.4 


816 
45,980.2 


1727 
92,980.5 
39,259.9 — 


345 
25,895.8 


658 
42,208.0 


4,396 
334,869.5 


6,169 
443,326.7 


1,103 
1,708.4 
7, é See 


8 


108 276 301 461 
10,105.7 PAS pO i 22/0871 37,254.5 507526:9 


32,7% 544246 | 739991 


491 5.725 8,663 TAT 1,399 2,439 
47,128.0 382,290.7 813,209.6 59,931.1 50,728.2 99,227.3 169,127.9 5,615.8 
Pera) ear sade | 70870840 | 729609 | 826649 |  166,796.3 | 2890310 7,538.2 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding | article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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NEWFOUNDLAND 
TERRE-NEUVE 


Census Divisions and Incorporated Places of 15,000 Population and Over 


Divisions de recensement et localités constituées de 15,000 habitants et plus 


Table 


Tableau = A | 


DIVISION DIVISIO! 
DIVISION NO. 1 NO. 2 NO. 3. 


TOTAL ST. rath TOTAL TOTAL 


198,514 


— 
+ 
° 
+ 
oF 
je) 
© 
D 
= 
[ei] 
ct, 
© 
= 
| 
= 
fe) 
Le) 
oe 
[a] 
By, 
© 
=) 
et 
© 
ot 
ne 
© 


State rise seln els ete im eine sales ere es, 


id, “a ste» oy Sapte ah eee n'ose usuel are shatx 2e MC QUO - y 


123,455 


és wt nus fw) els es leh .0) eUére w) (ee ole fetid bm im eke 


Ue Vie we Ook cata, See ee à à sue 
LR Ip ES OS ee Sead Merced tees oh Rt, > Gee Se ae ree 
Ee Se Ut i eis eaten chen ny) a. re 
NN ee REC os a's wrale vole 6 
DO Arent Aa RÉ nal a oe 
ROW DE SA tee a tern Sete tus «+ eus deu: CR Mee 
TOP ek SOs Ae rte RE CRE RE + «+ 5 MOT ru 
LS ON OR ENS RÉ EE PP CE Dan: 
He i RE CSN ONOVERE SE CIPIUS EPP EDEN 


20 | Number of families — Nombre de familles ........... 3 9 
ARENA a a nk CS 39,728 
22 | Persons in families — Personnes dans les familles ....... 178,435 


24,0 


23 Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes par Ame ne ais Seek : : : 4.7 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€f juin 1961. 


304 


DIVISION 
NO. 4 


DIVISION NO. 5 


CORNER 


TOTAL BROOK 


NEWFOUNDLAND 
TERRE-NEUVE 


DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 6 NO. 7 NO. 8 NO. 9 NO. 10 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


(oy (deh ONE Ten 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


23 


Voir l'explication des termes à 
l'article correspondant de 
Fappendice. 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 
item in the Appendix. 
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24 


25 


26 


27 


28 


20 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 
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Table 


Tableau “a oe 


DIVISION DIVISION 


TOTAL abet TOTAL TOTAL | 


RS a D TS 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes ................ 


1966 


| By Structural type — Par ty 
Single (detached, attached and others) — 


Individuel (attenant, isolé et autres) ..... 1966 4,68 
Apartment or flat (incl. duplexes) — > 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 7 
Mobile PA E: 
~ By tenure — Par mode d'occup 
Owned —/Propriétale me cn oe 454 
Rented — Locataire se ones CR ect 28 
Starts — Mises en CHAN HER: «04. «se ee ee 
Registrations — Immatriculations ............. 
Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 58,920 5,9€ 
Total income of individuals — Revenu total 
Ges INGIVIDUS Soa. - ae LEUR ae oes PRE $'000011" 207,538 18,14 
Wages and salaries — Salaires et traitements . _” fe 180,590 16,27 
Number of taxable returns — Nombre de 
déclarations imposables ...........:....... “à 40,900 3,9 
Total income of taxpayers — Revenu total des 
conitibuabiestier’.. Ate it: terne S000 = 183,111 15,85 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 
descontibuables « osa-cs0 cl eee ee $ s 4,477 4,00 


Number of establishments — Nombre 
Gieatablissemente meer ss. vas wears) toes à 1966 

Value of shipments and other revenue — Valeur 

des expéditions et autres recettes............ $'000 1961 


re "1966 82,783.9 
faa: 14,561 


47,947.8 
oe 


10,616.1 
3,020 


10,386 
2,0 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie (D) Included in Division 10. 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. (E) Includes Division 9. 

(B) Included in Division 6. (B) Compris dans division 6. (D) Compris dans division 10. 

(C) Includes Division 5. (C) Y compris division 5. (E) Y compris division 9. 


NEWFOUNDLAND 
TERRE-NEUVE 


es ee — 


DIVISION 
NO. 4 


DIVISION NO. 5 DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 6 NO. 7 NO. 8 NO. 9 NO. 10 


CORNER 
TOTAL BROOK TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


| 


| TOTAL 


24 
25 


26 


21 
28 


29 
30 


31 
32 


33 


34 


5,254 35 


14,614 36 
13,608 37 
2,725 38 

10,565 39 
3,877 40 

41 

204.6 ),€ 42 

200.6 61,950.8 98,524.1 1,974.3 43 

15,486 26,864 328 44 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table 


Tableau "2 C 


DIVISION 
DIVISION NO. 1 NO. 2 


T. JOHN’S 
TOTAL : re TOTAL TOTAL 


{ee RP RS NE A Sas el ce a Sai RE ei 


45 Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement ................. 1966 971 

46 Number of small scale farms, institutional 

farms and others — Nombre de petites 

fermes, fermes d'institution et autres . .... ¥ 800 
47 Number of commercial farms — Nombre de 

fermes commerciales ................. a 1770 

: o oe . 

48 25,000 and over — et plus +. | 1966 38 
49 510 000 = $24 909 8 A Bee ae es + 50 
50 SD O00 SA 000 te a tra eee eee % 44 
51 $22,500, SPORE pees om oe ë 39 
OZ Total number of locations — Nombre total 


Hé OCAUN RS Cee ee Te ne 


SE OR ET CR NE cr Fat he 
54 | Total receipts — Recettes totales ............. 
SN CN RE PT PE Eee 23,614.3 16,961.5 
56 Amusement and recreation group — Groupe 

des services recréatifs et de divertissement . ‘s i. 1,800.9 1,578.6 QF 
JA Business services group — Groupe des services 

COMIMETCIAUX RE is is 1,629.2 1,556.9 aq 
58 Personal services group — Groupe des services 

personnels: OR bees ene. oe eee eee ae ad fe 2,619.6 2 507.7 5¢ 
59 Hotel, tourist camp and restaurant group — 

Groupe des hotels, camps de touristes 

et restaurants LAN, eee eee * is 14,633.7 8,783.5 63€ 
60 All other services — Tous les autres commerces | 

dé services gues ARE era DE 4 4 2,930.9 2,734.8 
61. Total number of stores — Nombre total de magasins 
62 
63 Totalsales — Ventes totales A: $’000 
64 129,708.8 15,452.7 18,086 
65 Number of stores — Nombre de magasins . 


66 Sales VENTES RER PRET EEE" TX 


61.100040 Coy eee ee ee ree es oe 24,006.9 
(A) Change in area since June 1, (B) Data for 2 census-farms in divi- (C) Data for 1 census-farm in divi- 
1961. sion 3 included in division 2. sion 10 included in division 9. 
(A) Modification dans la superficie (B) Les données relatives a 2 fermes (C) Les données relatives a 1 ferme 
depuis le 1€T juin, 1961. de recensement dans la division de recensement dans la division 
n° 3 sont incluses dans la divi- n° 10 sont incluses dans la divi- 


308 sion n° 2. sion n° 9, 


NEWFOUNDLAND 
TERRE-NEUVE 


DIVISION 
NO. 4 


DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION 


CORNER 
TOTAL BROOK TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


(C 


13,240.4 51:710,6 41,956.8 49.375.3 23,228 26,081.6 10,441.7 16,798.1 


12,871.9 10,769.0 13,859.8 15 22782 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table 


Tableau a D 


| 
DIVISION DIVISION 


TOTAL ST ee © TOTAL TOTAL | 


68 Sales — Ventes à 
69 56,22 157 31,902.0 
Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 
70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 650 125 
71 Sales — Ventes 45,027.1 25,796.9 
Other food stores — Autres magasins d’aliments 
72 Number of stores — Nombre de magasins ~ 1966 027 
73 Sales — Ventes .... 11,194.6 
74 Number of stores — Nombre de magasins 
75 Sales — Ventes |: . 
76 53,030: 44,845.4 
77 
78 
79 
80 Number of stores — Nombre de magasins 
81 Sales — Ventes 
82 
83 Number of stores — Nombre de magasins 
84 Sales — Ventes 
85 
86 Number of stores — Nombre de magasins 
87 Sales — Ventes 
88 13,290.4 10,296.6 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€f juin 1961. 
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NEWFOUNDLAND 
TERRE-NEUVE 


DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION 
DIVISION NO. 5 
Poe | owisinnos NO. 6 NO. 7 NO. 8 NO. 9 NO. 10 


TOTAL TOTAL anes TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 
68 


3,890.6 12,350.3 9 360.5 STE 7,091.1 69 


Sh 246 17 70 
2,849.2 10,148.6 657.597 6,448.4 2,745.2 71 


126 64 85 72 
1,041.4 22017 1,361.8 1,208.4 73 


74 
61.1 75 
1,917.4 15,139.3 14,500.5 18,037.9 76 


FA 
_ 83 78 
548.3 2,410.5 4,085.7 79 


80 
447.8 1,509.8 j 6 82 


83 
our 84 
393.6 LISEZ 85 


87 


990.6 5,240.0 ‘ 1,731.9 88 


For explanation of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant a l'appendice. 
items in the Appendix. 
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PRINCE EDWARD ISLAND 
= ÎLE DU PRINCE-ÉDOUARD 
© Gounties and Incorporated Places of 15,000 Population and Over 


os | Comtés et localités constituées de 15,000 habitants et plus 


able PRINCE EDWARD ISLAND 
beau A TA ILE DU PRINCE-EDOUARD 


TOTAL TOTAL TOTAL 


CHARLOTTE- 
TOWN (A) 


Total population — Population totale 


7 
A 


Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes par famille 


(A) Change in area since June 1, For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
1961. this table, see the corresponding | article correspondant de 
(A) Modification dans la superficie item in the Appendix. | appendice. 


depuis le 1€r juin 1961. 
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24 
25 


26 


27 
28 


29 
30 


31 
32 


49 
34 


35 


36 
37 


38 
39 


40 


41 


42 
43 
44 
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Table 


Tableau a B 


KINGS PRINCE QUEENS 
CHARLOTT 
TOTAL TOTAL TOTAL TOWN | 
(A) 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes ................ 


By Structural type — Par type de construction 
Single (detached, attached and others) — 


Individuel (attenant, isolé et autres) ..... 1966 
Apartment or flat (incl. duplexes) — ¢ 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 1,47 
Mobile cas nee Seas A eines, hat en a 
By tenure — Par mode d'occupation: 
Owned: — Proprictairé oe ne Ne 2,14 
Rénted = 1locatai ee RER EP EE 2,44 
Stantsi— Mises enichantich RER RER rs + ge 7 
TR ee 4 
Registrations — Immatriculations ............. È 
Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 9,41 
Total income of individuals — Revenu total 
CES THICIVIGUIS SE ten cance cy SR PT te ES $000.” 34,40 
Wages and salaries — Salaires et traitements . dl 26,77 
Number of taxable returns — Nombre de 
declarations imposables ................... ie 7,38 
Total income of taxpayers — Revenu total des 
PONT MOUADICS Pit eae 2 EURE PETER $'000 ” 32,08 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 
dés conthibUalieste. RUE ae a te ee ae $ 4,34 


Number of establishments — Nombre 

Fi BLADISSEUICH tS etc EEE Se 
Value of shipments and other revenue — Valeur > 
des expéditions et autres recettes ............ $'000 19 


Me CLR ES 19,440.1 
MAS 2.217 


26,800.6 
3,078 


LA PRINCE EDWARD ISLAND 
taba EC ILE DU PRINCE-EDOUARD 


KINGS PRINCE QUEENS 


CHARLOTTE- 
TOWN 
(A) 


TOTAL TOTAL TOTAL 


Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement ................. 1966 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres ..... 
Number of commercial farms — Nombre de 
fermes commerciales... 1:21. 


$25,000 and over — et plus.............. 
000 :624/9997 4 ,:,,:,4.2, 0704 
D 000--6,9,990. 0. it, oes 
D 0000209997... una. 


Total number of locations — Nombre total 
D M A vu tn cout 


SRE de Mr 2 ME 3,659.5 
Amusement and recreation group — Groupe 
des services récreatifs et de divertissement . 
Business services group — Groupe des services 
RE AU ee CR RUE Sle See 
Personal services group — Groupe des services 
LUE ÉTAT 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hôtels, camps de touristes 
OO LS ETT RS OMR CETTE 
All other services — Tous les autres commerces 
LC ST EE (RG ee 


37,425.7 


13,214.6 41,015.3 


22. 6€ 
10,530.4 


13,853.5 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 

this table, see the corresponding l'article correspondant de 

item in the Appendix. l'appendice. 

(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


92 
oo 
54 
13 


56 
57 


58 


ng 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 
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68 
69 


70 
71 


72 
73 


74 
75 
76 


re! 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 
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sun PRINCE EDWARD ISLAN 
CAD dre Di ÎLE DU PRINCE-ÉDOUAR 


TOTAL TOTAL 


Sales == Ventes: Ne EN ee Le $'000 


14,133.2 


D 2 ph ale. alah des e'Inlaleratste k «a À «aise min 


Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 109 4; 

Sales — Ventes. 1 Aen ee $'000 ‘” 12,901.1 6,952. 
Other food stores — Autres magasins d'aliments 

Number of stores — Nombre de magasins 1966 2: 


Sales = Ventes ns. eerie RP 1425 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales = Ventes. Mie ee ahs REC $ 000 . 


12,262.6 16,672.9 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Sales =Ventes ee cee eye NE PATATE EPS RAT 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales Ventes se. acts LLC Re ee $'000 


ac 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales VENTES ACT at der oi 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales AV Chiles es ese: oan eae lo Re tré 


(A) Change in area since June 1, For explanations of terms used in Voir l'explication des term 
1961. this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


(A) Modification dans la superficie 
depuis le 1€T juin, 1961. 


NOVA SCOTIA 
NOUVELLE-ÉCOSSE 


Counties and Incorporated Places of 15,000 Population and Over —_— Ee coe 


Comtés et localités constituées de 15,000 habitants et plus ey 


11 
12 
13 
14 
19 
16 
(7 
18 
19 


20 
21 
22 


23 
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Table 1 A 
Le] 
Tableau A 


ANNAPOLIS ANTIGONISH CAPE BRET 


TOTAL TOTAL TOTAL 
| 


Rural non farm — Rurale non 


Rural farm — Rurale agricole 


Average number of persons per family — Moyenne de 


bersonnesbar families... aw Rt Re 3:7 5.0 4 


NOVA SCOTIA 
NOUVELLE-ÉCOSSE 


ANNAPOLIS—HALIFAX 


COLCHESTER | CUMBERLAND DIGBY GUYS- HALIFAX 
BOROUGH 


RS SYDNEY TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL DARTMOUTH 


244,948 


14,700 122,620 


1227326 


195,318 


53,569 


21,407 211,368 
a 
4.2 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


23 
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24 


25 


26 


27 


28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 


37 
38 


39 
40 


41 


42 


43 
44 
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Table 1 4 
ae 
Tableau B 


CAPE 
ANNAPOLIS ANTIGONISH BRETON 
TOTAL TOTAL TOTAL 
EE es ses 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes ......-....+..+.- 


Li By Structural type - — _ Pa 3 


Single (detached, attached nnd Fe 
Individuel (attenant, isole et autres) ..... 

Apartment or flat (incl. duplexes) — 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 


Le Mobile : 
_ By tenure - — - Par mode d’ occupation: 
Owned Proprietater 2 ee eee 


Rented — Eocataire RENE eee cea 


Starts Mises eniChantieR PR RP aoe en 


Registrations — Immatriculations ............. i ; 24,141 


Deve Cr ee ; À 26,966 
Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 39,097 
Total income of individuals — Revenu total 
ESANIVIQUES A ENT Renee Sik ae | ; ; 146,380 
Wages and salaries — Salaires et traitements . 130,088 
Number of taxable returns — Nombre de 
déclarations ImpDoSsDle er Re d 29,543 
Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables LME eee ea ae ee $'000 ‘” 133,665 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 
déséontribiables nent nn Le a ; 4,524 


Number of establishments — Nombre 
giStaplissements CERTA eas eee oe 
Value of shipments and other revenue — Valeur 


des expéditions et autres recettes............ $'000 
RTE ea name, " Li Soaen 98 848.4 
Wages and salaries — Salaires et traitements ..... ù 9 1,868 27,348 
(A) Includes Guysborough. (A) Y compris Guysborough. 
(B) Included in Antigonish. (B) Compris dans Antigonish. 


CAPE BRETON 


NOVA SCOTIA 
NOUVELLE-ÉCOSSE 


ANNAPOLIS — HALIFAX 


GUYS- 
COLCHESTER | CUMBERLAND DIGBY BOROUGH HALIFAX 


a SYDNEY TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL DARTMOUTH 


11-205 


41,023 
32/225 


8,455 
36,856 


4,359 


3,409.1 80,930.8 30/06 
23,924 6,592 


24 
25 


11,507 88,883 35 


36,209 363,862 36 
29,508 304,564 37 


7,699 POR: 38 
31,374 345,654 39 
4,075 4,853 40 


~ 


BATS 72 2 


23,821.0 13/5992 29/2902 43 
6,115 2,412 40,216 6,310 44 


Voir l'explication des termes a 
l'article correspondant de 
l'appendice. 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 
item in the Appendix. 
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Table qT 4 
25 
Tableau C 


ANNAPOLIS ANTIGONISH CAPE BRET 


TOTAL TOTAL 


TOTAL 


Total number of census farms — Nombre total 


45 
de fermes de. recensement "42 "7 1966 28 
46 Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 7 
fermes, fermes d'institution et autres . .... 16 
47 Number of commercial farms — Nombre de > 
fermes Commerciales 2222.28... 11 
Number of Commercial Farms by Value of © > 
Products Sold — Nombre de fermes commerciales — 
selon la valeur des produits agricoles vendus: 
48 $25,000 and over = etplus me É 1 
49 $10; 000224 009 ae eee ene “ ES 
50 $5 000-99, 999" REP TR PR enone ‘i 3 
51 $32,500: $24 999 «2. tence ee ss 4 
52 Total number of locations — Nombre total 
de IOCAUX EEE TN EP eee 
BDSM : Pa de) si CE TE NES 
54 ipts — Recettes totales ............. 
SE ee, eres se TR be) 0 tee BS 
56 Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . 1,655. 
07 Business services group — Groupe des services 
COMME ace ae Ae en, Are % 4 607. 
58 Personal services group — Groupe des services 
personnels ni ei Aer ECO ÿ # 2,580. 
59 Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hotels, camps de touristes 
et restaurants: 2 ER e . di 6,723. 
60 All other services — Tous les autres commerces 
de sévices . 2 hd Oh eee henna a "1 
61 
62 
6341" + «. #4 "Total.sales=Ventes totales 2277 007 
ERA M Ol et ER D Pre TS NN A ae eC eee 20, 262.3 17,344.9 119,677. 
General Merchandise Stores — MASS 
de marchandises en général 
65 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
66 Salesi=* Vi eintes ies 6.x Re de AN ee ee 
67 
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4 CAPE BRETON 


GLACE BAY 


NOVA SCOTIA 
NOUVELLE-ECOSSE 


ANNAPOLIS — HALIFAX 


GUYS- 
COLCHESTER | CUMBERLAND DIGBY BOROUGH HALIFAX 


SYDNEY TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL DARTMOUTH 


3,192.8 


20,510.83 


47,149.3 


4,519.2 


4,833.6 


6,283.5 


28/2711 


8,241.9 


269,645.6 


50,624.0 43,024.4 37,056.2 17,669.0 


45,418.8 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 


ie 
62,589.9 


45 


46 
47 


59 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 
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68 
69 


70 
FA 


72 
13 


74 
19 
76 


77 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 
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Table T 4 
a] 
Tableau D 


ANNAPOLIS ANTIGONISH CAPE BRETC 


TOTAL TOTAL TOTAL 


40,269.1 


Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 50 22 187 
Sales =-VenteS Serre serene 30925 92210 33,1012 

Other food stores — Autres magasins d'aliments 
Number of stores — Nombre de magasins 1966 26 22 33 
448.0 99510 7,16 74€ 


Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Sales Werñtes..sas ss. REUTERS ae 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Sales = Ventes, se ER cake ets Ne Ree 


mm mm mm mm mm mn 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Sales —: Ventes: 16.47, Baas ee ee 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Sales a Ventesen. eee Ved ant oe eee 


NOUVELLE-ÉCOSSE 


CAPE BRETON 


GLACE 
BAY 


SYDNEY 


12,860.6 10,245.7 


41 
11,100.1 


1779703 16,142.7 15/1702 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 
item in the Appendix. 


NOVA SCOTIA 


ANNAPOLIS — HALIFAX 


| GUYS- 
COLCHESTER CUMBERLAND DIGBY BOROUGH HALIFAX 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL DARTMOUTH 


aS 


7181704 


333 62 
64,379.8 18,587.2 


175199 20,689.0 


Voir l'explication des termes a 
l’article correspondant de 
l'appendice. 


68 
69 


70 
71 


72 
Ts 


74 
ws 
76 


77 
78 
79 
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Table 1 4 
ae 
Tableau A 


HALIFAX HANTS INVERNES 
HALIFAX TOTAL TOTAL 


1 Total population — Population totale 7 
2 86,792 26,893 18,15 
By sex — Selon le sexe: a 
3 Male:= Hommes ose Re Ce 42,445 13,568 9,44 
4 Female = ‘Femmes 71 lee ae ce Z 13,325 8,70 
By size of locality — Selon l'importance de la localité 
5 Urban Urbaines Re RL CREER | 92,911 
a a en er eC |) ME A Cec ee 86,792 
7 
el nn er ne en vm PUES ke 2... 
9 
LOT se ee à Cr mtg Cl cn a | | Ree tages se ec ee 
RS nn) ox Mia Oak er ener wee, rn ee es AAR SP Ce 2s 4 
Zu OP A RD NON ME SR RP EN PET 
tg Le CIO Se ee ok SANS SRE 
Page ee ie 1B 10 ee MU LU 
1S We we 2 à: COMORES. a oe ee ee Pe 
OA dune 7, © PR DAS ST ee eeu TES area ar ON RE 
TOT hie ee ee le CRE EC Re CE M te cd 5 oo 
teehee. el! OR GA ET Bae cee fe ee 
Joma) Ct A A) GS Gnidtover-= HDI 1 RCE en ee 
20 Se ser MCE 
RNA © © | dr LA FE. L'ONU CRUE ET EE | 18,473 
22 | | Persons in families — Personnes dans les familles ....... 66,766 15,97 
23 Average number of persons per family — Moyenne de 
personnes pat tanmilient 200 CIRE ES Re : i 4. 
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NOVA SCOTIA 
NOUVELLE-ÉCOSSE 


HALIFAX — YARMOUTH 


uns LUNENBURG PICTOU queens RICHMOND SHELBURNE VICTORIA YARMOUTH 


|} TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 
| 


23 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding | article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table 7 4 
sn 
Tableau B 


HALIFAX HANTS INVERNESS 
HALIFAX TOTAL TOTAL — 
SRT EY SM ee es a LOTS 


24 Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes ................ 


25 
26 Single (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isole et autres) ..... 
a7 Apartment or flat (incl. duplexes) — à 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 9: 

28 Mobiles 4:22 ee sie eres Ay ee ears 3! 
29 3,64 
30 38 
31 
SZ 
33 2,44 
34 2,8% 
35 Number of tax returns of individuals (taxable 

and non-taxable) — Nombre de declarations 

des individus (imposables et non imposables) .. 1966 4,78 
36 Total income of individuals — Revenu total 

des individus: ENS as. oe ee ee $000” 14,20 
37 Wages and salaries — Salaires et traitements . i 11,81 
38 Number of taxable returns — Nombre de 

déclarations imposables’. .................. i 2,72 
39 Total income of taxpayers — Revenu total des 

contribuables ser ns se en $'000 ‘” 11,28 
40 Average income of taxpayers — Revenu moyen 

des Contribuabiés RMC eke ae ee eee a oe 4,14 

(A) 

41 Number of establishments — Nombre 

d'établissements = 0. pores oe tees ae ee 
42 Value of shipments and other revenue — Valeur 

des expeditions et autres recettes ............ $’000 
LE DONS NT Re Oe SEE eo ee 93,018.3 17 S707 
44; |  Wages and salaries — Salaires et traitements ..... 23,593 4,375 4,59. 


(A) Includes Richmond. (A) Y compris Richmond. 
(B) Includes Shelburne. (B) Y compris Shelburne. 
(C) Included in Inverness. (C) Compris dans Inverness. 
(D) Included in Queens. (D) Compris dans Queens. 
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NOUVELLE-ÉCOSSE 


HALIFAX — YARMOUTH 


KINGS LUNENBURG PICTOU SHELBURNE VICTORIA YARMOUTH 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


NOVA SCOTIA 
| 
| 


11 + 20 24 
11,031 10,311 ; 01 25 
9,667 , ’ 0 , , A 26 
1,144 27 
28 
7,549 LA LA C4 LA Là { LA 29 
3,482 : ; ; 30 
31 
32 
11,235 3 ; : ; ; : i 33 
11,933 À ; \ ; ; ; i 34 
13,019 ; 15,842 j ; ; ; : 35 
41,536 } 55,599 à ; ; ; : 36 
32,964 47,686 37 
8,740 ; 11,735 ; ; à ; 38 
36,335 à 50,382 : , 39 
4,157 : 4,293 ; | ; À ; 40 
41 
34,444.0 32,700.2 02 077:5 45 087. 1 À 23,3b6:5 43 
4,249 6,328 17,096 8,774 3,394 44 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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47 


48 
49 
50 
51 


52 


53 
54 


55 
56 


57 
58 
59 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 
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Table 


Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement 


$25,000 and over — et plus..... 


Total number of locations — Nombre total 
Ge lOCAUX = ES. coe ee 


Total sales — Ventes totales 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


cum PD € 


Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres..... 

Number of commercial farms — Nombre de 

fermes commerciales . 


$10,000 — $24 900 NPC RE PRE 
3: 5,000 393999 © oe okt eases eee sey aa 
$ 2,500 — $ 4,999 


Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . 
Business services group — Groupe des services 
COMMEFCIAUXA SE AR EE RS ae ae 
Personal services group — Groupe des services 
personnels ...... SH PT NN RE TE 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hotels, camps de touristes 
ECUTeStaurarits SE ME PR eae 
All other services — Tous les autres commerces 
de SCIVICES dE PER OR <n ANR 


LEA 


av 


iss 


ur 


Total number of stores — Nombre total de magasins $'000 


vw 


LEA 


an 


um 


11 


HALIFAX HANTS INVERNES 


HALIFAX TOTAL TOTAL 


34,775.3 


170,887.7 22,067.2 


35,059.6 


2,759.3 774 
4,216.7 + 
4,293.3 103. 
16,533.6 1,270. 
6,972.4 1374 


14,454 


NOVA SCOTIA 
NOUVELLE-ÉCOSSE 


HALIFAX — YARMOUTH 


KINGS LUNENBURG PICTOU | aueens | mcmvonn SHELBURNE VICTORIA YARMOUTH 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


45 


46 
47 


3,880.9 995. vii i | 55 


2,551.9 | 59 


39,770.4 45,457.1 13,042.0 15,237.5 64 


65 
: 66 
6,099.5 67 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l’article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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68 
69 


70 
71 


72 
13 


74 
vhs 
76 


77 
78 
73 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 
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Table 


Tableau 


7-9 


Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


1966 


Other food stores — Autres magasins d’aliments 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales Ventes 3.0.4 wate ee Mee ee 


Number of stores — Nombre de magasins Bat Lee 


Sales — Ventes ........ 


Number of stores — Nombre de magasins . . 


Sales = Ventes: : 308 7 tie En 


Number of stores — Nombre de magasins ...... 
Sales — Ventes ...... 


Number of stores — Nombre de magasins . ... 


Sales — Ventes ...... 


Number of stores — Nombre de magasins . 
Sales — Ventes ...... 


1966 


HALIFAX HANTS INVERNE 


| 
HALIFAX TOTAL TOTAL | 


35,164.9 


128 
3172152 


46,737.4 


16,000.5 


24,409.9 


NOVA SCOTIA 
NOUVELLE-ÉCOSSE 


HALIFAX — YARMOUTH 


KINGS LUNENBURG PICTOU | queens | micumono | SHELBURNE VICTORIA YARMOUTH 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


#1,995.0 - 10,453.6 14,206.6 


68 84 
10,630.0 12,005.0 


53 78 


: ie 
12,948.0 14,142.4 4,643.1 


1,114.2 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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NEW BRUNSWICK 
NOUVEAU - BRUNSWICK 


Counties and Incorporated Places of 15,000 Population and Over 


Comtés et localités constituées de 15,000 habitants 


ui 
Bathurst 


GLOUCESTER 


RESTIGOUCHE 


NORTHUMBERLAND 


VICTORIA 


CARLETON 


QUEENS 


YORK 


Fredericton KINGS 
L] 


et plus 


ST JOHN 


Baint John 
» 


“Loncaster 


CHARLOTTE 
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Table 7 6 
[= 
Tableau A 


ALBERT CARLETON CHARLOT 1 


| 
| 
| 


N 
— 
© 
O 
(o>) 


CAC Ya Ae Met tet Sat teat Par MCC ele) s thors Get eM ee ey te hs fo more fo 
2H ae at Ea AC CR RCT ORCI ih ty ite erat eae Ney Oe Cer Pi ch a 
Sie ieee 07 eis lens late ts else nes vra els a 407 ei Aenea 


Average number of persons per family — Moyenne de 


personnesipartamillet sty to er NT a 4 1 
(A) Change in area since June 1, \A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€F juin 1961. 
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NEW BRUNSWICK 
NOUVEAU-BRUNSWICK 


ALBERT —RESTIGOUCHE 


GLOUCESTER NORTH- 
KENT CT «nes | MADAWASKA | DORE AND [RESTIGOUCHE 


BATHURST 
TOTAL (A) TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


fe) Ke} {oof SS) top) [eq 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
7 
18 
19 


20 
21 
22 


23 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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Table 7 6 
Tableau a B | 


be 
ALBERT CARLETON CHAR ‘a 
TOTAL TOTAL TOTAL 
| 
SRR EE SRE a RSS 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes ....:.......... 


24 


25 


Single (detached, attached and others) — 


26 5 
Individuel (attenant, isole et autres) ..... 1966 
27 Apartment or flat (incl. duplexes) — | 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) ‘i 46 

28 Mobile ...... à 4 
29 Owned — Propriétaire .................. 5,38 
30 Rented — Locataire ....... Re. eee 1,32 
31 Starts — Mises en chantier. .................. | 
32, ui LS ane RS SN I RE | 
33 Registrations — Immatriculations ............. 6,46: 
ES NS LAON eee ee 6,59. 
35 Number of tax returns of individuals (taxable 

and non-taxable) — Nombre de déclarations 

des individus (imposables et non imposables) .. 1966 7,52 
36 Total income of individuals — Revenu total 

dés individds "ssc Ae ee $'000 ‘” 23,55! 
37 Wages and salaries — Salaires et traitements . d F4 16,52 
38 Number of taxable returns — Nombre de 

declarations imposables ................... a 5,44 
39 Total income of taxpayers — Revenu total des 

contribuables: 7 PEAR Se ef ae S 000 21,068 
40 Average income of taxpayers — Revenu moyen | 

desicontribuables RE PRES 3,868 


41 


Number of establishments — Nombre 
d'établissements 


42 


NRC ee 1 UN | 23155113 1 
44 | |  Wages and salaries — Salaires et traitements ..... 3,572 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 

(B) Includes Kent. (B) Y compris Kent. 

(C) Included in Albert. (C) Compris dans Albert. 

(D) Includes Victoria. (D) Y compris Victoria. 
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NEW BRUNSWICK 
NOUVEAU-BRUNSWICK 


ALBERT — RESTIGOUCHE 


| NORTH- RESTI- 


BATHURST 
TOTAL (A) TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


24 
29 


26 


27 
28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


20,128 i 4,789 8,585 8,281 11,274 35 


59,612 “hg 12398 31,798 28,692 39,431 36 
54,280 es 10,878 24,376 25,600 35,296 cy 


12,000 <? 2,902 6,019 5,346 8,008 38 
48,275 de 9,018 29,299 24,237 39,213 39 


4,023 3,786 4,702 4,534 4,397 40 


41 
NM fae 42 
40,335.6 29,577.9 12,072.38 38,620.3 25,823.9 31702 60,508.3 43 
6,535 1,559 6,612 5,660 742 13,036 44 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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47 


66 
67 


340 


| 


| 


Table y : 

ee À 
Tableau C 
| 
| 


"I 

ALBERT CARLETON CHARLOT] 

TOTAL j 

a ee 8 EE r T | | 


Total number of census farms — Nombre total | 
de fermes de recensement ................. 1966 227 
Number of small scale farms, institutional | 
farms and others — Nombre de petites # 
fermes, fermes d'institution et autres..... 174 i 
Number of commercial farms — Nombre de 
fermes commerciales ................. 53 | 
| NÉERRECAES ercia be pe + | 
Lite CN RCE 7 
$10,000 — $24,999 ...... RP RL PA 1 û 
$25:000 ST 000 PM MAR ER APE RE 15 | 
$* 2; 5006924999) ui SE ce ee 18 
Total number of locations — Nombre total rt 
de 1OCAUX Sa ee RS ER RS ee — 2 | 
Amusement and recreation group — Groupe 
des services recreatifs et de divertissement . 
Business services group — Groupe des services | 
COMMEÉTCIAUX NP ce eee eee 50.8 
Personal services group — Groupe des services | 
personnels Res gh 2 ee nr eee 4 # À 285.2 
Hotel, tourist camp and restaurant group — | 
Groupe des hotels, camps de touristes | 
et restaurants LES ioe oe i 2,025.2 
All other services — Tous les autres commerces | 
de Services! ie: et + UN ee i 5 : | 
Total number of stores — Nombre total de magasins : _ 4 
Total:sales: = Ventes totales 2202200 | ). ( 
25,783.4 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


* NEW BRUNSWICK 
NOUVEAU-BRUNSWICK 


ALBERT — RESTIGOUCHE 


; NORTH- 
GLOUCESTER KENT | Kins MADAWASKA UMBERLAND | aus | RESTIGOUCHE 


BATHURST 
TOTAL (A) TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


45 


46 
47 


54,052.7 28,265.0 __13,280.1 18,289.6 30,749.5 42,635.4 36,670.0 64 


62 65 
av 66 
11.939.9 ge 3 cu ae 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table T 6 
ES 
Tableau D 


ALBERT CARLETON CHARLOTT, 


68 le «Le -Aib Sales Ventes 05 er TRE Per 
69: NT + 0 hs: 2 PONT exc yue, Sect cove con ohana 

Grocery and combination stores — 

Epiceries et épiceries-boucheries 

70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 62 
71 Sales Ventes caret. open ee 5,831.6 

Other food stores — Autres magasins d'aliments | 
72 Number of stores — Nombre de magasins 1966 2 
75 Sales — Ventes 582.€ 
74 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
75 Sales =Nentess 2.22. LOS Tr eats CS 0.2 
76 10,059.7 
ra Number of stores — Nombre de magasins ....... 
78 Sales Ventes. er RER ae eee 
79 
80 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
81 Sales = Ventes, are AR EE RER 
DRE es ot PR pere a ee el rt ee RES 

Drugs ores - Pharmacies — 
83 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
84 Sales =Ventes armee Per ee a 
SONIA ET tet she 20e SON ER oe ee eee a 
86 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
87 Sales Ventes. PNR EE Ce 
a DA PAP | CN AT 5e. NOR SR Rs à cn eee 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 


1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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M1607.6 | | 10,802.1 10,259.0 | 69 


NEW BRUNSWICK 
NOUVEAU-BRUNSWICK 


ALBERT — RESTIGOUCHE 


NORTH- 
GLOUCESTER KENT | kines MADAWASKA UMBERLAND | queens | RESTIGOUCHE 


TOTAL es ha TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


68 
226 107 70 
9,706.8 7,206.0 fs) 


38 72 
1,900.8 1,336.4 73 


74 
: 75 
14,264.8 10,709.7 14,789.2 76 


17 
78 
79 


6,765.9 3,205.5 82 


6,031.4 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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Table 


Tableau A 


ST. JOHN | 
! 


TOTAL | 


Female — Femmes 


Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes par famille. ...; 4.0.4 teil maton pee 3 


344 


ST. JOHN 


ANCASTER 


SAINT 
JOHN 


NOUVEAU-BRUNSWICK 


SUNBURY VICTORIA WESTMORLAND YORK 


NEW BRUNSWICK 


ST. JOHN—YORK 


TOTAL TOTAL TOTAL MONCTON TOTAL FREDERICTON 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 
item in the Appendix. 


aay 


OO (oo) SS] fey) ey 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


23 


Voir l'explication des termes a 


l'article correspondant de 
l'appendice. 
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Table y 
es 
Tableau B 


ST. JOHN 


Total number of occupied dwellings — Nombre 


24 ; 
total de logements occupes: 272200 2 sees 
25 Pp RENT aw fae eM a en etn miata 
26 Single (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isolé et autres) ..... 
27 Apartment or flat (incl. duplexes) — 4 | 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 13,55 
AE RER RS 18€ 
29 Owned — Propriétaire 02 a 10,74€ 
30 Rented ==" Locataire ova. Re ee 13,304 
51 Starts — Mises en chantier | 
SZ | 
33 Registrations — Immatriculations 24,018 
34 : 25,158 
- | 
oe Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations | 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 38,280 
36 Total income of individuals — Revenu total | 
des individus, 70 cheaper ne ene ener $'000 ‘” 151,208 
37 Wages and salaries — Salaires et traitements . sa 127,477 
38 Number of taxable returns — Nombre de | 
declarations imposables nr * 31,117 
39 Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables i)... este $'000 ‘” 143,034 
40 Average income of taxpayers — Revenu moyen | 
des contribuables 7 a. eee er toe $ 7 4,591 
41 Number of establishments — Nombre à 
d'établissements 2 "Mer PSN De ee 1966 9€ 
42 Value of shipments and other revenue — Valeur | 
_des expeditions et autres recettes . ........... : 187,8 
Cy | 6 OL QU 7 et. . Te - OÙ ON OR cm Ait a 230,367:5 
44 |  Wages and salaries — Salaires et traitements ..... 33,39€ 
(A) From January 1, 1967, merged (A) A compter du 1€f janvier 1967, 
with St. John (City). fusionnée avec la ville de St. 
(B) Included in York. John. 
(C) Includes Sunbury. (B) Compris dans York. 
(D) Included in Madawaska. (C) Y compris Sunbury. 


c : 
ake (D) Compris dans Madawaska. 


NEW BRUNSWICK 
NOUVEAU-BRUNSWICK 


ST. JOHN — YORK 


ST. JOHN SUNBURY VICTORIA WESTMORLAND YORK 


ANCASTER Par TOTAL TOTAL TOTAL MONCTON TOTAL FREDERICTON 


24 
25 
2,288 2,783 26 
1,378 M276 ea | 
72 16 28 
2321 3,547 29 
1,417 10,528 30 
93 31 
(A)! 32 
4,083 15,418 18,084 6 
(A) 16,319 19,274 34 
4,405 5,107 34,765 os 14,064 35 
12.572 15,980 125,751 oe 59,381 36 
11,250 13,056 107,419 a 49,378 £ 
2,846 3,662 25,476 <a 11,022 38 
107735 14,502 114,971 ie 56,542 39 
3,101 3,960 4,513 a 5,130 40 
(B) 
9 41 
: : 42 
45, 854.3 120,107.9 89,126.2 62,682.7 35,009.4 23,145.4 43 
6,928 15,249 15,410 9,879 7,004 4,519 44 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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45 
46 


47 


48 
49 
50 
51 


52 


53 
54 


og 
56 


5/ 
58 
59 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 
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_ selon la valeur des p 


ST. JOHN | 
TOTAL | 
LE PR un nn de Ne societe APE er 


Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement 

Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres 

Number of commercial farms — Nombre de 


$25,000 and over — et plus 


$10,000 — $24,999 
$ 5,000 —$ 9,999 
$ 2,500 — $ 4,999 


Total number of locations — Nombre total 
de locaux 


Amusement and recreation group — Groupe 
des services recreatifs et de divertissement . 


rss 


Business services group — Groupe des services 


commerciaux ....... 


Personal services group — Groupe des services 


pérsonnels 4eme 


sms 


Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hotels, camps de touristes 


CHrESTAUrTANIS EEE 


All other services — Tous les autres commerces 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


Total sales — Ventes totales 


de services ......... 


1 


116,243. 


NEW BRUNSWICK 
NOUVEAU-BRUNSWICK 


ST. JOHN — YORK 


ST. JOHN SUNBURY VICTORIA WESTMORLAND YORK 


ANCASTER SAINT JOHN TOTAL TOTAL TOTAL MONCTON TOTAL FREDERICTON 


PERS 


16,769.8 575.4 


“44, 


11,262.9 


2,761.6 1,361:3 1,046.3 


2,457.0 1510211 


39727 


2,839.8 


2,148.7 1,431.5 


6,040.2 8,102.9 6,818.9 


2,671.0 1,860.4 1,568.5 


88,875.7 11,254.2 20,490.7 108,363.9 72,516.6 80,340.1 


62/2599 


14,785.2 18,981.4 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


45 


46 
47 


48 
49 
50 
51 


52 
53 
54 
05 


56 
57 


58 


09 
60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 
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Table 1 6 
Sa 
Tableau D 


ee fh Soles Vente een eee ean ee 
69 4 2 Se NS rg pe Me | US Oke ee ee Sk ue 31,249.0 
Grocery and combination stores — | 
Epiceries et épiceries-boucheries | 
70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 169 
71 Salés — Ventes sacs ER ON eee 28,183.6 
- Other food stores — Autres magasins d'aliments 
iz Number of stores — Nombre de magasins 1966 73. 
73 Sales= Ventes LME RER RES 3,065.4 
74 Number of stores — Nombre de magasins ....... 151. 
75 Sales —; Ventes. 46. ieee ae 
AO PL 34,910.5. 
77 Number of stores — Nombre de magasins PE Et 54 
78 Sales —"Verites, 2 AR RE ee ae 
79 CR a - a @ Cre oe, = @ © © 6 ao 6 6 @ & 8 5a ew 
80 Number of stores — Nombre de magasinss. "7" "+ 
81 Sales — Ventes: ..') . cheb: Se eee 
SE M ey 
83 Number of stores — Nombre de magasins ....... | 
84 Sales Ventes... 23235 Sal. See eee : 2,289! 
M, ue. 2,675.6. 
86 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
87 Sales — Ventes... 4 AP ARR ‘ 8 
DER QU Lo - d'un OU AG I i ay MRS WU 13,395.2 


350 


NEW BRUNSWICK 
NOUVEAU-BRUNSWICK 


ST. JOHN — YORK 


ST. JOHN SUNBURY VICTORIA WESTMORLAND YORK 


ANCASTER Serta TOTAL TOTAL TOTAL MONCTON TOTAL FREDERICTON 


6451.1 | 215240 25,477.8 14,510.3 17,449.9 10,524.5 


114 139 47 94 
6,074.8 19,256.6 20,528.8 11,312.4 13,528.0 


376.3 


4,648.5 25,314.0 | 30,4198 | 238969 


409.8 


837.9 12,858.2 8,576.6 7,514.1 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 


68 
69 


70 
71 


72 
73 


74 
75 
76 


77 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 
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352 


QUÉBEC 


Counties and Incorporated Places of 15,000 Population and Over 


Comtés et localités constituées de 15,000 habitants et plus 


SAGUENAY 


Sept-lles 
1] 


CTA Ni} 
MISTASSIT 


S 
Rimouskne 9 \ 
LAC-ST-JEAN-O. awe 


CHICOUTIMI ® 
ArXido, Chicoutimi 


Ale J Jonquiaed 
LAC-ST-JEAN-E. a 


ABITIBI 


Rotyn 


TEMISCAMINGUE 


| 7LES-DE-LA- 


As 8! SIT ET Oe ce AS Ts VO ee M 


QUÉBEC 


(PART-PARTIE) 


Counties and Incorporated Places of 15,000 Population and Over 


Comtés et localités constituées de 15,000 habitants et plus 


Pointe@ux- 
Trembles = 
=Laval 
Montréal Am “Anjou 
ÎLE-JÉSUS =St-Léonaf@ 
) “St-Michel 
ILE y = Boucherville 
DENON EAL x, Monta 
ont-Roya Vongueuil 
Pier @hgnils = St-Lourente hs he Rd ‘ 
Outremofif Jacques -Cdnten 
Pointe-Claires  Côte-St-Luc bi à CHAMBLY 
Beaconsfield» Dorval QG Westmount Gumwambert 
A RIVIERE- 
#Lachine RUVILRE 
eVerdun @St-Hubert DU-LOUP 
#Lasalé 
TÉMISCOUATA 
CHARLEVOIX-E 
CHARLEVOIX-O. 
KAMOURASKA 
AONTMORENCY 
NO. | 
QUEBEC L'ISLET 
NO. 2 
MONTMAGNY 
CHAMPLAIN Chonlesbourgs «@uepec 
{Fov" Lévis 
PORTNEUF SteééFoy ay 
< LÉVIS 
Sy ; 4 
W, DORCHESTER 
Sry # Grand Mère 
LS 
Shawinigan” ; BEAUCE 
9 Ca de-la- MEGANTIC ae 
« Madeleine 
Trois Rivieres ® Thetford Mines#® 
NICOLET ARTHABA 
(oy, ant 
Victoriayille 
# RE FRON 
TAR AS KA e 
3E É CR WOLFE 
he rp, Prummondyfle 
€ r ih One 
JVliènte = i DRUMMOND 
TERREBONNE ud 
ary LAC BAGOT RICHMOND 
UASSOMPI BS |A Stadyocinttre 
a A2 À | r ow COMPTON 
UIL a St-Jérôe ; A SH ORD She ONE MPTOt 
pe D cheno 
PAPINEAU UPS fuk ee Cu = Granby > 
PAPINEAU ISO) hea mile 
= STANSTEAD 
BROME 7 
YOREUI i 
HULL ANG gs QUO! 


Bull » Gatineau 
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Table 1 1 © | 
ES 
Tableau A | 


ND ——« 


Ww 


Male — Hommes 


PS 


Female — Femmes 


Oe O Con Coe Ol 


11 
12 
19 
14 
15 
16 
12 
18 
19 


20 


21 20,969 
22 104,431 


23 Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes par famille 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€F juin 1961. 


354 


QUÉBEC 


ABITIBI—BONAVENTURE 


THABASKA BAGOT BEAUCE BEAUHARNOIS BELLECHASSE BERTHIER BONAVENTURE 


D TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


21,320 


VALLEYFIELD 
(SALABERRY- 
DE-) (A) 


10,283 
11,037 


On OO SG) CI 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
uly 
18 
19 


20 
21 
en 


re 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding | article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


355 


24 


25 


26 


27 


28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 


of 
38 


39 
40 


41 


42 


43 
44 


356 


(B) Including trailers. 


Table y y 
Fa] 
Tableau B 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes ................ 


Single (detached, attached and others) — 
individuel (attenant, isolé et autres) ..... 

Apartment or flat (incl. duplexes) — 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 


Mobile 


Owned — Propriétaire 
Rented locataire ER eee re 


Starts — Mises en chantier................... 


Registrations — Immatriculations ............. 


Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) 
Total income of individuals — Revenu total 
Ges individus PERS LE PR ee ee ee 


Wages and salaries — Salaires et traitements . 
Number of taxable returns — Nombre de 
déclarations imposables ................... 
Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables 5.222778 Rene REA RE 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 
des contribuables Fer Ce eee ee 


Number of establishments — Nombre 
d'établissements 2er 2 eee ee 7 

Value of shipments and other revenue — Valeur 

des expéditions et autres recettes 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


(B) Y compris remorques. 


TOTAL TOTAL 


28,528 


117,083 
105,359 


22,910 


108,772 


4,748 


30,676.9 
8,430 


63701973 
16,731 


ABITIBI ARGENTEUIL | ARTHABASK 


( 


104,662.4 
21,539 


QUÉBEC 


ABITIBI — BONAVENTURE 


RTHABASKA BAGOT BEAUHARNOIS BELLECHASSE BERTHIER BONAVENTURE 


| VALLEYFIELD 
D TOTAL TOTAL TOTAL SALABERRY-DE)| TOTAL TOTAL TOTAL 
(A) 
24 


5,141 12,385 | 25 


2,305 ; 10,550 ; ; à ; ; 26 
2,834 2,254 ; ; 21 
2 28 


29 
30 


31 
ae 


16,585 adh ; À 10,640 33 
16,278 oa ; ; 8,186 34 


8,094 y 16,127 18,334 ate 5,402 5 9,384 35 


31,965 ; 49,376 75,889 = 16,260 ; 27,386 36 
26,934 : 38,400 65,899 12,344 ; 23,750 37 


6,622 ; 10,785 14,873 sg 3,308 ; 6,167 38 
30,132 A 42,495 71,826 oe 12/357 : 23,611 39 
4,550 : 3,940 4,829 fe Sy Fite ; 3,029 40 


59 41 
58 599.7 49 896.5 74,287.3 159,177.9 69,994.2 13,961.9 35,777.4 32,872.4 43 
12,213 8,238 15,851 SECs 8) 16,653 1,477 6,192 5,116 44 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


357 


45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


52 


53 
54 


55 
56 


57 
58 
59 


60 


358 


Table y y 
EX 
Tableau C 


: 
} 


ABITIBI ARGENTEUIL ARTHABAS! 


TOTAL TOTAL TOTAL | 


Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement ............. Mate 1966 
Number of small scale farms, institutiona 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres . .... 
Number of commercial farms — Nombre de 
fermes commercial 


on la val À its agi 

$25,000 and over — et plus.............. | 4 
210,000 524900 PRE RP ee i 25! 
$5,000 = $29 999" «oe ia ce ae 4 60! 


Dine OU a 00 cn ea EE 45) 


Total number of locations — Nombre total 
Oe lOCAU Rs aba ea SN ee ee ee ee 


DSS _. MOQ 
RS re à 17,859.0 
Amusement and recreation group — Groupe 


des services récréatifs et de divertissement .  ” à 1,208.9 351 
Business services group — Groupe des services | 

COMMEFCIALO SE ee a % ré 224.1 146.4 
Personal services group — Groupe des services 

personnels seas a. ee ned i a 1,648.4 969.( 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 

Groupe des hotels, camps de touristes 

Ot restaurants.) enon, RE | à 13,658.5 3,111.4 
All other services — Tous les autres commerces | 

Ce: Services OF a aie Re ee à vs 1,119.1 685.4 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


Total sales — Ventes totales $’000 


ee | 10132077 


29,618.7 45,468.0 


Bat ie) Se oe oe 2 | 3,884.4 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


QUÉBEC 


ABITIBI — BONAVENTURE 


3THABASCA BAGOT al BEAUHARNOIS BELLECHASSE BERTHIER BONAVENTURE 


i) 
| TORIAV! ee TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


VALLEYFIELD 
(SALABERRY-DE-) 
(A) 


45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


52 
53 
54 
55 


3,444.9 6,693.7 7,779.8 1,275.9 


416.7 67.6 374.2 56 


608.7 


227.4 196.9 38.0 57 


871.2 1,085.3 171.8 58 


4,674.3 5,142.0 4,002.2 59 


504.1 746.9 375.0 | 60 


5. 61 
253 62 
ER ane 
64 


30,803.7 


28,090.2 | 17,701.6 54,588.4 38,498.7 12,701.0 20,130.9 


55,124.3 


65 
66 
67 


2,116.2 1,237.2 6,438.3 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


359 


68 
69 


70 
71 


72 
15 


74 
Ts) 
76 


11 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 


360 


Table 


1-D 


Tableau 


Sales — Ventes 


Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 


Sales — Ventes 


Other food stores — Autres magasins d'aliments 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 


Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins . 
Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins .. . 
Sales — Ventes .... 


Number of stores — Nombre de magasins : 
Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


(A) Change in area since June 1, 
1961. 


(A) Modification dans la superficie 
depuis le 1€T juin, 1961. 


ABITIBI ARGENTEUIL | ARTHABAS 


TOTAL 


2919175 


TOTAL TOTAL | 


187 
26,997 


QUÉBEC 


ABITIBI — BONAVENTURE 


BAGOT BEAUHANDOIS BELLECHASSE BERTHIER BONAVENTURE 


TORIAVILLE VALLEYFIELD 
(A) TOTAL TOTAL TOTAL SALABERRY-DE- TOTAL TOTAL TOTAL 
(A) 


11,710.8 18,036.7 PATES 


154 69 41 
10,247.5 15,5902 10,424.6 


19,484.1 16,239.4 10,186.1 10,291.7 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 


68 
69 


70 
71 


72 
Tes 


74 
Fi 
76 


40 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 
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Table 7 T a 
a 
Tableau A +4 


SS . I 


190,464 


Male — Hommes 95,720 
Female — Femmes .. se | 94,744 


189,676 


42,064 
176,009 


Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes par famille 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin 1961. 


362 


tl QUEBEC 


BROME—CHARLEVOIX-EST 


CHAMBLY CHAMPLAIN sib pairs 


CAP-DE-LA- 
MADELEINE 


LONGUEUIL ST- ST- TOTAL 


GRAND'MÈRE TOTAL 
HUBERT (A) LAMBERT 


112,341 


56,478 
55,863 


& 


(@)~ Mey ook NO EU] 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
i, 
18 
19 


20 
21 
22 


23,406 
104,529 


44 4.8 23 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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Table 7 T 
7) 
Tableau B 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes ................ 


ingle (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isolé et autres) ..... 1966 
Apartment or flat (incl. duplexes) — 


27,546 


17,434 
123 


26,002 
19,101 


Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de declarations 


des individus (imposables et non imposables) .. 1966 64,960 
Total income of individuals — Revenu total 
des individus <2) 9.005 Re ee $'000 ‘” 308,332 


Wages and salaries — Salaires et traitements . 274,242 


Number of taxable returns — Nombre de 


declarations imposables . 72... .2-.28:40) i 54,661 
Total income of taxpayers — Revenu total des 

contribuables: 224) Aan pee oe $'000 ‘” 298,032 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 


des contribuables m5 nc, Mecs ee Se x à 5,452 


Number of establishments — Nombre 

d'établissement em 26.4. ce ee TUE 
Value of shipments and other revenue — Valeur . 
des expéditions et autres recettes............ $'000 : 


Ste a eae 19,735.4 
re 2,401 


239,536-2 
64,417 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 

(B) Including trailers. (B) Y compris remorques. 

(G) Includes Charlevoix-Ouest. (C) Y compris Charlevoix-Ouest. 
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QUÉBEC 


BROME — CHARLEVOIX-EST 


CHAMBLY CHAMPLAIN lilt RES 


ST- 
JACQUES- ST- CAP-DE-LA- : 
L E 
CARTIER CREE UIE Bri LAMBERT INS MADELEINE | GRAND’ MERE 


11,574 24,779 


TOTAL 


6,401 15,287 


5,173 9,477 
= 15 


6,244 15,339 
5,330 9,440 


793 
1,071 
15,852 10,701 Ae as 34,596 10,984 8,366 
64,403 50,326 ae a 136,812 41,861 39,601 
60,945 44,536 a es 116,981 36,829 63,990 
12731 9,494 Le si 26,502 8,431 6,860 
61,576 49,224 aa fiat 125,038 30,300 37,446 
4,837 5,185 x a 4,718 4,547 5,459 
42 
53,012.1 24,706.7 75.5 | 25,781.2 | 218,907.3 | 66,8563 58,911.1 
40,851 8,399 6,889 41,969 12149 14,042 3,943 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


24 
25 


26 


27 
28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 
37 


38 
39 


40 


41 


42 
43 
44 
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Table 1 1 
a 
Tableau C 


| BROME CHAMBLY | 
TOTAL TOTAL | 


45 Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de'recensement 1.45. re 1966 716 222 
46 Number of small scale farms, institutional ; 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres..... ea 370 113! 
47 Number of commercial farms — Nombre de 
fermes commerciales fo 346 109 


48 $25,000 and over — et plus............-- 14 4 
49 $10,000 = $24,999" 20 RENE Re ¥ 53 23 
50 $5 000: S* 9990 "iy Cre ecu ee a 128 44 
51 S42 500 $94 900) a en EE ee 2 151 38 D 
52 Total number of locations — Nombre total 
de locaux 

53 
54 
56 Amusement and recreation group — Groupe 

des services récréatifs et de divertissement . 1,689.9 
57 Business services group — Groupe des services À 

commerciaux 558.6 
58 Personal services group — Groupe des services 

personnels à 5,443.7 
59 Hotel, tourist camp and restaurant group — 

Groupe des hôtels, camps de touristes 

et restaurants 13,491.4 
60 All other services — Tous les autres commerces 

de services 
61 Total number of stores — Nombre total de magasins 
62 
63 Total sales — Ventes totales 
64 
65 Number of stores — Nombre de magasins 
66 Sales — Ventes 
67 13,762.9 

(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


366 


QUÉBEC 


BROME — CHARLEVOIX-EST 


CHARLEVOIX- 
ESIE 


ST- 
LONGUEUIL HUBERT 
- (A) 


ST- CAP-DE-LA 
LAMBERT MADELEINE 


17141 


38,696.6 31,266.8 7,319 17,414.7 81,234.3 21,401.0 17,375.0 


po hl EES 16 
cel 1 652.5 
1,642.5 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


367 


68 
69 


70 
71 


72 
as 


74 
75 
76 


F7 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 


368 


Table 


Tableau 


Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 
Sales — Ventes 


Other food stores — Autres magasins d'aliments 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 
Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins 


Sales — Ventes 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 


1961. 


depuis le 1€T juin, 1961. 


63,762.0 


241 
56,981.6 


58/5967 


13,247.0 


tt 50772 


10,234.2 


QUÉBEC 


BROME — CHARLEVOIX-EST 


CHAMBLY CHAMPLAIN ÉRÉRRENOLE 


ST- 
‘ LONGUEUIL HUBERT ST- TOTAL GRAND'MÈRE TOTAL 
mye LAMBERT 


CAP-DE-LA- 
MADELEINE 


68 
69 


"73518 30,154.4 9 482.3 


78 


216 
27 309.4 


70 
71 


72 
220,7 73 


74 
75 
76 


7,504.8 21,513.9 


77 
78 
79 


a 


3,079.1 


37 80 
88 81 


32367 | 82 


83 
84 
85 


1,062.4 1,036.6 


28 86 
tee 87 
2,760.9 88 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table 1 T 
aS 
Tableau A 


CHARLEVOIX- 2 
Y 

ness CHATEAUGUAY | CHICOUTIN 

TOTAL TOTAL TOTAL | 


à : _ _ ica 


| 
Male — Hommes 81,55 


ENS 


Female — Femmes . \ 5 3 | 80,21. 


(ey Ce) (ee) SSI fey) Koa] 


11 
12 
15 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


23 Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes par famille 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin 1961. 
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QUÉBEC 


CHARLEVOIX-OUEST —-DRUMMOND 
DEUX- 


COMPTO 
TON MONTAGNES DORCHESTER DRUMMOND 


JONQUIÈRE TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


CHICOUTIMI 


CHICOUTIMI 
(A) 


DRUMMOND - 


| ARVIDA 
VILLE 


(A) 


es} oye COTE OA OT 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


29 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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24 


25 


26 


27 


28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 


37 
38 


39 
40 


41 


42 


43 
44 
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Table 7 T 
bia) 
Tableau B 


CHARLEVOIX- : 
OUEST CHATEAUGUAY CHICOUTIN 


TOTAL TOTAL TOTAL | 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes................. 


ate SN ETES 10,841 
By Structural type — Pai 3 truc 
~ Single (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isole et autres) ..... 1966 9,727 17,26 
Apartment or flat (incl. duplexes) — . 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) MOI 12,654 
Mobile et ee fae ie Une? iz 43 x 
By tenure — Par mode d'occupation: 
Owned — Propriétaire Re ee 2 17,75; 
fRented Locataire. . ck ee eee 12,23 
Starts —Wusesiencnantiers. 2 tetris tre ee à 
Registrations — Immatriculations ............. 38,34! 
AG: ON 39,19! 
Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations | 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 13,789 42,91: 
Total income of individuals — Revenu total | 
A ÉCOLE NE. RSS SEE $7000 70,784 190,44 
Wages and salaries — Salaires et traitements . a 4 63,011 173,71 
Number of taxable returns — Nombre de | 
déclarations imposables eee. ..:.......,.... at 11,582 34,55 
Total income of taxpayers — Revenu total des = 
contribuables seers ewe ies bss ein 4. cinta ee $000) a 68,765 180,80 
Average income of taxpayers — Revenu moyen | 
des CONITIDUADICS RE 2. in | 5,937 5,73 


Number of establishments — Nombre 
d'établisse MENT PRE RENE Lane a 

Value of shipments and other revenue — Valeur 

des expéditions et autres recettes ............ $'000 


12 


359,406. 
71,00 


19,761:5 
2,762 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 

(B) Including trailers. (B) Y compris remorques. 

(C) Included in Charlevoix-Est. (C) Compris dans Charlevoix-Est. 


ig QUEBEC 


| 


| CHARLEVOIX-OUEST — DRUMMOND 


| DEUX- 
| CHICOUTIMI MP 
| 


| 
_ARVIDA CHICOUTIMI 5 
(A) (A) JONQUIERE TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


DRUMMOND- 
VILLE 


24 
20 


26 


27 
28 


40 
30 


31 
32 


33 
34 


18,896 
20,739 


95191 6,626 35 


36 
34 


28,646 
27,672 


21,006 
41,233 15,761 


4,712 4,334 38 


17,659 39 


28,347 


6,016 4,075 40 


41 


42 
43 
44 


> 
14,406.8 
2,634 


19,882.3 30,456.7 
115 2,508 


148.184.3 
30,815 


120,922:2 
28,629 


45,567.0 
8,558 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


02 


53 
54 


55 
56 


57 
58 
59 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 


374 


Table 7 1 
| 
Tableau C 


Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement ................. 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres . .... 
Number of commercial farms — Nombre de 
fermes commerciales . 


$25,000 and over — et plus.............. 
10 000 024,999 PE ee 1 
BD OOO SN NES ET RE RER à 
AD ODO EE OOO Fer eerucce. nin enn ie 


Total number of locations — Nombre total 
GevlOCaUlXa eee eit et eon es ee wea ee 


Pe ee et ar er et er ee Ye er ee ee eT eC er et ee ee er er 
ee ee ee 


Amusement and recreation group — Groupe 
des services recréatifs et de divertissement . 
Business services group — Groupe des services 
COMMECRCIGUX Ss eR. . deu oe 
Personal services group — Groupe des services 
DÉFSONNElS EP REP Se ww lea 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hotels, camps de touristes 
CÉFÉS ELUNE) ty nc or 
All other services — Tous les autres commerces 
CG SEI VICCS renee. + 


mn 
a7 


or 


an 


fit 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


ihotalisales=— Vientesitotales: 25. .24...... 5.5. 


Number of stores — Nombre de magasins Bale à | 
SALES in CNBC MR MR RER oe À 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 


1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


LEA 


LEA 


LEA 


CHARLEVOIX- “ | 
OUEST CHATEAUGAY CHICOUTIM 


TOTAL TOTAL 


TOTAL 


17,983.9 


2,947.8 
184.1 
2,986.5 


10,892.4 
973.1 


11,436.3 


QUÉBEC 


CHARLEVOIX-OUEST — DRUMMOND 


DEUX- 
i CHICOUTIMI COMPTON MONTAGNES | DORCHESTER DRUMMOND 


CHICOUTIMI DRUMMOND- 
(A) VILLE 


5,574.8 3,952.0 4,259.2 7,013.0 5,863.4 
286.5 se 355.2 620.4 
1210 AE 20.6 259.5 
948.4 + 666.0 11797 


3,854.3 fa 2,942.5 4,749.2 


364.6 ds 274.9 71123 


5/ 


11,170.1 | 54570 “ | 21,304.9 65,679.9 45,764.1 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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68 
69 


70 
71 


72 
73 


74 
75 
76 


77 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 
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Table 


Tableau 


1-D 


CHARLEVOIX- 
OUEST CHATEAUGUAY CHICOUTIN 
TOTAL TOTAL TOTAL | 


eee. 1 | 825. 13,330.2 45,800. 


Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 56 
Sales: ==Wentes oh ecu ek ae es a , 11,620.0 F0. 


Other food stores — Autres magasins d'aliments 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 3 
Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales = Ventes 7252 at Ces A ome 
AAA LUE ST AE F5 ay . ,608. 12,804.1 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Oales EVENE EE DA PR NA Ne CIE 4 
RE MTA de Se be ae, : 138: 18,218 


Number of stores — Nombre de magasins ...... Ê | | 


Sales = Verites x ep NE CNP RE RE 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales — Ventes ...... 


Number of stores — Nombre de magasins ....... der 11 


Sales: (Nentes hi te as TA TRES 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 


1961. 


depuis le 1€T juin, 1961. 


4 QUÉBEC 


CHARLEVOIX - OUEST — DRUMMOND 


DEUX- 
COMPTON MONTAGNES DORCHESTER DRUMMOND 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


11,479.7 


CHICOUTIMI 


B - 
ARVIDA 
(A) 


CHICOUTIMI 
(A) 


DRUMMOND- 
VILLE 


126631 10,847.9 11 (478 


57 
11,743.2 


52 
10,049.0 


58 
10,030.1 


100 
13,81:727 


17,437.2 25,726.4 17,765.1 


11,984.3 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 


68 
69 


70 
71 


72 
73 


74 
75 
76 


77 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 


377 


Table 


Tableau 


23 Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes par famille 


ey We  — a 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin 1961. 


378 


QUÉBEC 


ÎLE-DE-MONTRÉAL 
| FRONTENAC— e+ ite jesus 
ÎLE-DE-MONTREAL 


HULL H NGD A b 
UNTI ON IBERVILLE ET iLE-JESUS 


| 
| GATINEAU HULL 
TOTAL TOTAL (A) (A) TOTAL TOTAL TOTAL ANJOU 


2,119,266 2 

| 26,324 1,042,277 
1,076,989 4 
5 
2,115,963 6 
- 7 
8 
9 
10 
209,385 11 
7,274 212,886 12 
6,464 189,805 13 
5,076 179,243 14 
3,222 181,590 15 
5,956 311,008 16 
8,359 421,767 17 
4,945 275,202 18 
2,948 138,380 19 
37 20 
10,289 492,740 21 
46,816 1,817,378 22 
4.6 23 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding | article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 


379 


43 
44 


380 


Table 


Tableau 


(A) Change in area since June 1, 


1961. 


(B) Including trailers. 
(C) Includes Gaspé-Ouest. 


By tenure — Par mode d'occupation: 


1-1 


FRONTENAC GASPE- 
EST. 
TOTAL TOTAL 
ia HE | PSE GC SR RE PS Gir eee niet à mL | 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes 


By Structural type — Par type de co ast 
" Single (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isolé et autres) 
Apartment or flat (incl. duplexes) — 
Appartementou plain-pied (duplex inclus) 


Mobile 


Owned — Propriétaire 
Rented — Locataire 


Starts — Mises en chantier 


Registrations — Immatriculations 


Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de declarations 
des individus (imposables et non imposables) 

Total income of individuals — Revenu total 
des individus 


Wages and salaries — Salaires et traitements . 
Nurnber of taxable returns — Nombre de 
déclarations imposables 
Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 
des contribuables 


Number of establishments — Nombre 
d'établissements 

Value of shipments and other revenue — Valeur 
des expéditions et autres recettes 


20,979.1 24,769.8 
5,067 5,284 


(A) Modification dans la superficie 
depuis le 1€T juin, 1961. 

(B) Y compris remorques. 

(C) Y compris Gaspé-Ouest. 


(D) Included in Gaspé-Est. 


de-la Madeleine. 
(F) Includes Hull county. 


(G) Included in Gatineau county. 


(E) Includes Gaspé-Ouest and Iles 


GASPE- 
OUEST 


TOTAL | 


(D) 


15 


22,933% 
1,574 


QUÉBEC 


SS me de ee 


ÎLE-DE-MONTRÉAL 
FRONTENAC-—ETALEJÉSUS 


GATINEAU HULL HUNTINGDON IBERVILLE ÎLE-DE-MONTRÉAL 
| ET iLE-JESUS 


GATINEAU HULL 
TOTAL TOTAL (A) TOTAL TOTAL TOTAL 


22,007 


9,871 144,589 
M 1,055 449,475 
i 44 245 


| 8,675 173,101 
M 2,295 421,208 


12,062 ae ay 596,246 
12,694 de GE 737,557 


| (F) 


48,093 fe 40,031 4,245 907,983 


203,120 + 173,763 15,491 4,378,561 
181,718 7. 157,101 12/9952 3,620,147 


39,571 - 33,859 3,324 776,675 
192,618 - 166,700 14,459 4,229,789 


4,868 on 4,923 4,350 5,446 


39 50 
at 4,2: 02.7 |4,188,7845 | 274418 — 
7,305.2 148,947.4 70,839.6 758133 19,342.6 15,010.5 5,915,516.6 95,521.4 
1,891 31,746 17,244 14,046 4,090 1,986 1,265,925 13,641 
} Compris dans Gaspe-Est. 5 For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
 Y compris Gaspé-Ouest et Îles- this table, see the corresponding l'article correspondant de 
de-la Madeleine. item in the Appendix. l'appendice. 


Y compris le comté de Hull. 
| Compris dans le comté de Gati- 
neau. 


24 
25 


26 


27 
28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 
37 


38 
39 


40 


41 


42 
43 
44 


381 


Table 7 7 
Es 
Tableau C 


45 Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement : 

46 Number of small scale farms, institutional 

farms and others — Nombre de petites 

fermes, fermes d'institution et autres 
47 Number of commercial farms — Nombre de 

fermes commerciales ......... 
48 $25,000 and over — et plus .. 
49 $10,000 — $24,999 
50 $ 5,000 —$ 9,999 
51 $ 2,500 —$ 4,999 
52 Total number of locations — Nombre total 

de locaux 

53 
54 
55 ; eT : 
56 Amusement and recreation group — Groupe 

des services récréatifs et de divertissement . 
57 Business services group — Groupe des services 

commerciaux 7 
58 Personal services group — Groupe des services 

personnels 
59 Hotel, tourist camp and restaurant group — 

Groupe des hotels, camps de touristes 

et restaurants 
60 All other services — Tous les autres commerces 

de services 
61 Total number of stores — Nombre total de magasins 
oo 2 ; 
63 Total sales — Ventes totales . 
64 | 23,429.1 30,332.4 
65 Number of stores — Nombre de magasins RNCS | 
66 Sales — Ventes : 
67 2,813.9 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


382 


QUÉBEC 


ÎLE-DE-MONTRÉAL 
Meas: ET ENESUS) 


GATINEAU HULL HUNTINGDON | IBERVILLE ILE-DE-MONTREAL 
; ET ÎLE-JESUS 


E 
; GATINEAU HULL 
| TOTAL TOTAL (A) (A) TOTAL TOTAL TOTAL 


45 


46 
47 


48 
49 
50 
51 


52 
53 
54 
55 


15,042.8 11,302.3 723,247.7 


424.5 64,183.8 56 


831.8 


509.4 419.4 102,559.2 97 


95,476.6 58 


2,109.7 1743.9 


33942126 59 


109227 8,186.2 


558.3 125/215:5 60 


669.2 


61 
62 
63 
64 


11,730.4 10,632.3 


85,090.1 12,600.6 66,566.4 


65 
66 


342, 878.3 67 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table T 1 
En 
Tableau D 


GASPE- GASPE- 
TOTAL TOTAL TOTAL 


Sales ="Ventes er PER cents reek eee ae 


68 
cS | rene © OÙ COS OMR HEM yas TR CT RUE 

Grocery and combination stores — 

Epiceries et épiceries-boucheries 
70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 | 
71 Sales -Wéntes LARGE CANNES CR | 
Na | 

Other food stores — Autres magasins d'aliments | 
72 Number of stores — Nombre de magasins 1966 27 
73 Sales Ventes"... cus an annie, 298. 52h 264.9 
74 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
75 Sales — Ventes 
76 
77 Number of stores — Nombre de magasins nt 
78 Sales Neéntes SRE oe ce RP RE 
TOR 2 © ON RO TR SP ee ere 
80 Number of stores — Nombre de magasins ...... a : 
81 Sales — VeNtes 4 4.5 rh ee eee 
Cai DO rte "oh Bae aie eae: mee eee 
83 Number of stores — Nombre de magasins Me Pe 
84 Sales — Ventes 
85 
86 Number of stores — Nombre de magasins MR 2 
87 DobciVentesks. (oes bo te et ee oe 
BEEN ST OP me mene (oo ae, oot ee LA ER 

(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


384 


QUÉBEC 


ÎLE-DE-MONTRÉAL 


iene RETILENÉSUS 
ÎLE-DE-MONTRÉAL 


HULL HUNTINGDON IBERVILLE ET iLE-JESUS 


* TOTAL TOTAL FRERE dt TOTAL TOTAL TOTAL ANJOU 


30,320.4 22,470.5 769,172.4 


141 93 2,487 
20,9133, 19,364.0 640,125.9 


2,267 
129,046.5 


2,182 


27,236.9 21,838.9 635,262.3 


256,976.3 


195,007.3 


90,304.3 


286,754.3 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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N> = 


(ey Wel» (eo, Ei" feop) fey) 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


23 


386 


Table 1 7 
Ss 
Tableau A 


(A) All cities and towns of Île-Jésus 
merged to form Laval (Ville de) 
on August 5, 1965. 


(B) Change in area since June 1, 
1961. 


By sex—Selonlesexe: =» 


Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes par famille 


Male: Hommes se 2 ceo orn ens eee oe 


eee ,e) <6, mie) nan wile eis, (alia) sis sc (alse) (eo. pile lene 


ss... 


she alain late els ets ste Dis abs ne ste on ee vielle etes 


ss ele lw: ns tulle seine a = Della slelatn sole, ss evene eur 


Sofie, vice nee aise sine (ais ‘of eh mi el elo e a en] (wixeltal vel hey ie 


oso ls,» smile Tete)! © fa te, es fe a elm) se elle ee (a! eee ste 


sis laliele) se) se) eff la ial ce: is) (a; sin ele ls 0 ele) 6; fe 


als es) stalie eyes els +, ete sale ste sis 


(A) Toutes les cités et villes de l'Île- 
Jesus fusionnees pour former 
Laval (Ville de) le 5 août 1965. 


(B) Modification dans la superficie 
depuis le 1€T juin 1961. 


ÎLE-DE-MONTREAL ET iLE-JESUS 


BEACONSFIELD 


CÔTE- 
ST-LUC 


DORVAL 


20,905 


10,432 
10,473 


3: 


LAVAL 
LASALLE (VILLE DE) 
(A) 


196,088 


99,944 
96,144 


196,088 


43,420 
182,323 


QUÉBEC 


ÎLE-DE-MONTRÉAL ET iLE-JESUS 


iLE-DE-MONTREAL ET iLE-JESUS 


MONTREAL : 
(VILLE DE) MONTREAL OUTREMONT | PIERREFONDS 


(B) N. (B) (B) 


1,222,255 


597,340 
624,915 


1222295 


105,646 
105,011 

99,270 
103,832 
115,293 
179,581 
240,841 
179,816 

02,00 


284,374 
1,005,189 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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24 


25 


26 


27 


28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 


37 
38 


39 


40 


41 


42 


43 
44 
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Table 7 T 
ee 
Tableau B 


ÎL-DE-MONTRÉAL ET ÎLE-JÉSUS 


CÔTE 
BEACONSFIELD ue DORVAL 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes................. 


Single (detached, attached and other 
Individuel (attenant, isolé et autres) ..... 

Apartment or flat (incl. duplexes) — 
Appartement ou plain-pied (oups inclus) 


Mobile” 


Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de declarations 


des individus (imposables et non imposables) .. 1966 
Total income of individuals — Revenu total 
des individus isis... re RENE Re Cr $'000 ‘” 


Wages and salaries — Salaires et traitements . 
Number of taxable returns — Nombre de 
déclarations imposables ................... 
Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribtiables ose. sé dans a eee wee $000. 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 
dés contribuables'. 2 eee va a ere 


Number of establishments — Nombre 
detablissannents.. << ce seen re Pee eee 

Value of shipments and other revenue — Valeur 

des expéditions et autres recettes $'000 


p> Shan ¥ | 18,050.4 
RS 3,503 


23,951 
5,312 


(A) All cities and towns of Ile-Jésus (A) Toutes les cités et villes de l’Île- 
merged to form Laval (Ville de) Jésus fusionnées pour former 
on August 5, 1965. Laval (Ville de) le 5 août, 1965. 

(B) Change in area since June 1, (B) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€f juin, 1961. 

(C) Including trailers. (C) Y compris remorques. 


QUÉBEC 


ÎLE-DE-MONTRÉAL ET ÎLE-JÉSUS 


| iLE-DE-MONTREAL ET ÎLE-JESUS 


(l 


| LASALLE 
| 
| 


11,775 13,232 


LAVAL MONTREAL 
(VILLE DE) (VILLE DE) PIERREFONDS 
(A) (B) (B) 


MONTREAL MONT- OUTREMONT 
N. ROYAL (B) 


368,669 


3,779 2,035 31,249 46,011 26 
| 
7,996 11,196 13,495 322,593 27 
È 87 65 28 
| 
M 4,220 29 
| 7,555 30 
| 
| 535 31 
D 791 32 
| 
| .. 33 
| 34 
| 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
85 41 
0 42 
411,549.5 312,081.2 62,663.6 | 3,192,060.5 78,999.7 264,551.0 45,158.2 43 
98,913 43,216 13,399 774,517 20,219 38,979 9,609 44 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


52 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 
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Table 


Tableau 


1-T 


ÎLE-DE-MONTRÉAL ET ÎLE-JESUS 
CÔTE- 
BEACONSFIELD DORV 
nous ae cd : 
Sa ee ERR ee A SG ELA Be PR | 


Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement ................. 1966 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres ..... 
Number of commercial farms — Nombre de 
fermes commerciales oe. een ce 


$25, 000 nd over — et rave a ae 2 
$10;000 =3924, 9990 |: hn FR Ce eae 
$e 5000 22929999). NET RENE ee ae 
$42 500 = $4 SOON 


Total number of locations — Nombre total 
dé lOGaU Re Be le EE PR ee Stee 


Amusement and recreation group — Groupe 
des services récreatifs et de divertissement . 
Business services group — rede des services 
COMIMeNCIAUX SRE CC Coreen arene eco 
Personal services group — Groupe des services 
personnels Agate. aetna eee a eee 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hotels, camps de touristes 
et restaurants es. 4h Stsen) ae eee 
All other services — Tous les autres commerces 
Ce SOrviCes, Re ee eee 


aa 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


Total sales = Ventes totales 22. .-5.5 55 a0 040 
10,859.8 


Numibes i stores — Nombre de ae SRE 
Sales VOMMeS ra Got ce sors clara chaka’ Dame nents 


(A) All cities and towns of Ile-Jésus (A) Toutes les cités et villes de I’Ile- 
merged to form Laval (Ville de) Jésus fusionnées pour former 
on August 5, 1965. Laval (Ville de) le 5 août, 1965. 
(B) Change in area since June 1, (B) Modification dans la superficie 


1961. 


depuis le 1€F juin, 1961. 


QUÉBEC 


ÎLE-DE-MONTRÉAL ET ÎLE-JÉSUS 


| ÎLE-DE-MONTREAL ET iLE-JESUS 


| « 

| 

| LASALLE 
| 

| 


LAVAL MONTREAL 
(VILLE DE) (VILLE DE) PIERREFONDS 
(A) (B) (B) 


. MONT- OUTREMONT 
MONTREAL N. 
porn Aa 


45 


46 
47 


49 
50 


5,380.5 575,350.4 8,251.8 7,398.0 


19,408.9 


426.8 1:395:0 50,576.3 448.9 56 
844.2 39390 91,808.2 303.5 57 
844.9 4,659.3 67,894.8 1,460.8 58 
1,669.1 12,3922 264,269.3 5,092.7 59 
7,595.5 628.9 100,801.8 945.9 60 
. 61 
182 | 62 
52,582.4 35,320.4 166,180.3 17945373 49,085.6 45,047.9 22,936.8 17,5318 64 
? ee em 65 
ee. + 24 66 
x 7,579.0 15,120.4 262,390.9 67 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table 7 T 
ss 
Tableau D 


ÎLE-DE-MONTREAL ET ÎLE-JESUS 


COTE- 
BEACONSFIELD ST-LUC 


68 
69 

Grocery and combination stores — 

Epiceries et épiceries-boucheries 

70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 | 
71 Sales =" Ventes V5. 0. CROP ENS 786. 1794 . 9,638. 

Other food stores — Autres magasins d’aliments . 
72 Number of stores — Nombre de magasins 1966 | 
13 Sales: VeEMtes 2 aise eee CE : ; 738: 
74 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
75 Sales = Ventés eos: ren ae Des 
PE 2 PER ET 
77 Number of stores — Nombre de magasins RE TE A 
78 Sales: sa Ventes =: Arr SR RE CDR 
O6 EY, a te 
80 Number of stores — Nombre de Magasins... ns 
81 Sales Ventes CE fac <bean ee ee eee 
82 
83 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
84 Sales — Ventes 
85 
86 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
87 Sales AV ED TES RS Saal. ans sae, one 
88 


(A) All cities and towns of Île-Jésus (A) Toutes les cités et villes de l’Île- 
merged to form Laval (Ville de) Jésus fusionnées pour former 
on August 5, 1965. Laval (Ville de) le 5 août 1965. 
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QUÉBEC 


: 


ÎLE-DE-MONTRÉAL ET fLE-JESUS 


iLE-DE-MONTREAL ET iLE-JESUS 


. LAVAL MONTREAL : 
| Do VILLE DE) (VILLE DE) MONTREAL MONT- OUTREMONT | PIERREFONDS 
(A) (B) N. ROYAL (B) (B) 


| 16,942.2 16,783.3 60,993.0 465,348.8 22,730.6 12,168.3 


| 49 26 155 1,798 67 6 13 
M3 891.1 14,544.0 52,148.4 375,646.3 18,174.1 11,650.3 6,967.0 

| 40 1,603 11 
LE, 3,051.1 89,702.5 1,061.5 


ee 


— 


1,835.8 6,446.0 


20,396.0 58,553.4 386,155.0 13,417.8 15,868.6 


199,015.6 


141,987.1 


56,450.2 


1,750 


5,264.4 223, 189.7 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 


68 
69 


70 
71 


V2 
73 


74 
75 
76 


77 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 
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23 


394 


(A) Change in area since June 1, 
1961. 


Male — Hommes 


Female — Femmes .. 


Urban — Urbaine 


Rural non farm — Rurale non 


Rural farm — Rurale agricole 


Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes par famille 


(A) Modification dans la superficie 
depuis le 1€T juin 1961. 


POINTE-AUX- 
TREMBLES 


iLE-DE-MONTREAL 
ET iLE-JESUS 


POINTE- 
CLAIRE 


LS bn Cu 


ÎLES-DE-LA- 
MADELEINE 


ÎLE-DE-MONTREAL ET ÎLE-JESUS 


| 


*-LAURENT 
| (A) 


ST-LEONARD 
(A) 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 
item in the Appendix. 


QUEBEC 


ÎLE-DE-MONTRÉAL ET iLE-JESUS—JOLIETTE 


JOLIETTE 


PT VERDUN WESTMOUNT TOTAL TOTAL aS Wats ie 


Voir l'explication des termes a 
L . 

l'article correspondant de 

| appendice. 


BSS 


fe} ey feo S| top) (ey) 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
122 
18 
12 


20 
21 
22 


23 


395 


24 


25 


43 
44 


396 


Table 


Tableau = B 


t 


ÎLE-DE-MONTREAL ET ÎLE-JE 
POINTE-AUX- POINTE- 
TREMBLES CLAIRE 
Re ie noue a RE 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes................. 
Single (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isole et autres) ..... 5,5 
Apartment or flat (incl. duplexes) — a - | 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 1,12 
Mobile à ; . 5 ER EN en ae . — 
Owned = Proprietaireés 1207 270 27. 5,08: 
Rented — Locataire ae ane any eee 3 1,62 
Starts — Misesien chantier PR 11 
PR NUE EU 52 
Registrations — Immatriculations ............. = be 
Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de declarations 
des individus (imposables et non imposables) . . 1966 + me 
Total income of individuals — Revenu total 
des individus 2 PAR M ENST RTE S000 1H by te 
Wages and salaries — Salaires et traitements . A k i a 
Number of taxable returns — Nombre de 
declarations imposables : 2-45 Re ej _ 7 
Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables See LC ee S000 0 + = 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 
des contribuables Se Ar is Fe ne 
Number of establishments — Nombre 
d établissements., 32) Shooto ee eee 
Value of shipments and other revenue — Valeur ' 
des expéditions et autres recettes............ $'000 
de DEN ae 83,940.0 84,900. 
ART 7,716 16,28 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 

(B) Including trailers. (B) Y compris remorques. 

(C) Included in Gaspé-Est. (C) Compris dans Gaspé-Est. 


QUÉBEC 


ÎLE-DE-MONTRÉAL ET ÎLE-JÉSUS — JOLIETTE 


- - P - ÎLE-DE-LA- 
iLE-DE-MONTREAL ET ÎLE-JESU 


| 
| 
thd AT re VERDUN WESTMOUNT TOTAL TOTAL ae TE 


i 
{| 


| 


21,969.2 104,240.7 23,824.0 49,771.0 _79,673.5 52,767.0 
6,437 20,517 7,762 10,623 16,191 11,860 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 


24 
25 


26 


21 
28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 
37 


38 
39 
40 


41 


42 
43 
44 


397 


48 
49 
50 
ST 


02 


53 
54 


55 
56 


57 
58 


59 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 
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Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement ................. 1966 ae - 4 
Number of small scale farms, institutional | 
farms and others — Nombre de petites - 
fermes, fermes d'institution et autres... .. PE - 4 
Number of commercial farms — Nombre de | 
____ fermes commerciales i ut a 
$25,000 and over — et plus...:.......... A = 
$10,000 S2H000 TR een eee à Le 8 
$:5:000 = 510 000 A ene : re a 
$:250025$:4090 eee mme d a a 
Total number of locations — Nombre total 
de locaux3,.4-7) aeiae ARM orc cota tae i 
Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . ‘ à = x 
Business services group — Groupe des services 
COMMÉTCIAUX MAS ee es ee, - i Be re 
Personal services group — Groupe des services 
personnels flans. SERRE di ÿ ae ne 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hotels, camps de touristes 
et. restaurants aos a eee eee ys a Ey a 
All other services — Tous les autres commerces 
de ser VICES 5 AA Sat ee i SE ss i Fe a 
Total number of stores — Nombre total de magasins 
Total sales — Ventes totales ................. 19) 9,4 
; 19,883.8 59,335: 
ae ma dise: en get | 
Number of stores — Nombre de magasins ....... GERS en =) 
Sales Ventes, 4.000 PR I RER 
ras ne ce DR eee ee 1966 x 20,665. 


Table 


Tableau = G 


ÎLE-DE-MONTRÉAL | 
ET iLE-JESUS 
POINTE-AUX- POINTE 
TREMBLES CLAIRE 
RENNES RE Ce a Es ee en | 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


| QUÉBEC 


| 
| ÎLE-DE-MONTRÉAL ET ÎLE-JÉSUS — JOLIETTE 


| 2 à ÎLES-DE-LA- 
| | ra =: ie 
: iLE-DE-MONTREAL ET ÎLE-JESUS MADELEINE JOLIETTE 


rer tien dr VERDUN WESTMOUNT TOTAL TOTAL Lo pe Le 


45 


46 
47 


48 
49 
50 
51 


52 
53 
54 
55 


24, 10,817.2 4,195.0 


971158 


901.1 316.2 


927.7 56 


9,078.3 679.4 264.3 57 


2,361.0 2,189.8 3,204.3 58 


ET 


11,743.3 9,309] 4,551.9 09 


proceed 763.6 60 


61 
62 
63 
64 


50,933.1 | 37,325.7 


47,404.4 45,661.3 80,645.4 209,0 


65 
66 
67 


at 20 LA St RD 1, 
2,643.1 3,456.9 


_ 8 


219.0 
6,291.6 


12,383.1 2,187.3 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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Table 


Tableau = D 


POINTE-AUX- 
TREMBLES 


68: À VO eee ea ees aT A 


EE Sinn) | Mime ND beh ee es ee Re i pe 

Grocery and combination stores — 

Epiceries et épiceries-boucheries 

70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 
71 Sales Wentesi 3.6.05, occult eats 1 

Other food stores — Autres magasins d’aliments 
72 Number of stores — Nombre de magasins 1966 
73 Sales; Ventes «oes eee ee 
74 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
75 Sales Ventes yale ns og ea de al a 
2% rn ee © ON Me Fee fo 2 ee 
77 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
78 Sales: Ventes PRE DR ee 
RU où oO Cu ee, Ameer ei Se ae Tk a he 
80 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
81 Sales — Ventes. 2 ie wars aera 
0 SR Re à 
83 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
84 Sales: — Ventes. 413,45 nn 
ee OY Qi een que à 
86 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
87 Sales — Ventes... as A nn 
GE eh a | OR a ol i Ne 

(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 


1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


400 


QUÉBEC 


| ÎLE-DE-MONTRÉAL ET ÎLE-JÉSUS — JOLIETTE 


ÎLES-DE-LA- 


ÎLE-DE-MONTRÉAL ET iLE-JESUS Eire JOLIETTE 
cale Su M: du VERDUN WESTMOUNT TOTAL TOTAL aera TE 


68 
69 


"18,332.6 21,1915 26,486.7 14,128.0 


18 94 98 88 70 
15,246.6 17,924.9 17,700.2 22,977.8 10,832.9 71 
33 72 
2,345.5 73 

| 
74 


73 
76 


à 


27,984.6 145249 _18,002.8 13,7224 


77 
78 
fi) 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 

For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 

this table, see the corresponding l'article correspondant de 

item in the Appendix. l'appendice. 
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(@) oh foo) Si opie foal 


11 
12 
1s 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


23 
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Table 7 7 
ee 
Tableau A 


Male: Hommes: .; Ne RME rece ee esa 


et 


Female — Femmes 


NESS 


eus = eres Ss, eve) = (whine is ns a sise ee ite s sis pa else 


mine ss faim a en n'as ete ns = 2/2 # ee + nie <a etes ass 


Na abuse se ne) else etes Pin aides nan ete)» Kewl ip) eine 


8,8 si le he) lets la els. pla este) eee sols ss x i ete)» ts ateiots 


(A) Change in area since June 1, 
1961. 


Average number of persons per family — Moyenne de 


Bi. 8 ns à 0 nie els ie nie ss ss ee rel es 


CCC 


personnesipar familles 2:24 504822. ce Re 


(A) Modification dans la superficie 
depuis le 1€T juin 1961. 


KAMOURASKA LABELLE LAC- 


ST-JE/ 
EST | 


QUÉBEC 


| KAMOURASKA—LOTBINIÈRE 


AC-ST-JEAN- | LAC-ST-JEAN- ; : 
es LAP ‘ ' 
— OUEST RAIRIE L'ASSOMPTION LEVIS L'ISLET LOTBINIERE 


| ay TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL LEVIS TOTAL TOTAL 
: (A) 

| 

| 


| 
1 
| 
| 
| 
i 


i 


ES 


EE — 


rey op sles) I) ope Sa 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


a 


20 
21 
22 


23 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table 7 y 
Ke} 
Tableau B 


k 
KAMOURASKA LABELLE LAC-ST-JEAN| 
TOTAL TOTAL TOTAL | 


24 Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes................. 
25 Tome  : : lu ef sR a eee 
By Structural type — Par type de construction: 
26 Single (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isole et autres) ..... 1966 
27 Apartment or flat (incl. duplexes) — 2 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 
28 Mobile SP PRE Re <del “ 
By tenure — Par mode d'occupation:  : 
29 Owned = Propriétaire .: 1... 20620... 5. 2. 1966 
30 Rented = Locataire. 22e te oes | 2,98! 
31 Starts — Mises en chantier ................... 
Ci SC VO sr. EU 
(CH 
33 Registrations — Immatriculations ............. 28,16 
da lue + er) TOUL a UOTE ER \ 28,24 
39 Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations | 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 24,87: 
36 Total income of individuals — Revenu total | 
des IndivIQUS RE LE SIENNE RER $000; 4 94,881 
37 Wages and salaries — Salaires et traitements . ” di 81,99: 
38 Number of taxable returns — Nombre de | 
declarations imposables ................... de 18,42 
39 Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables 22e ET RL $ 0002 84,49 
40 Average income of taxpayers — Revenu moyen | 
dés contribuables he. He nr Re ng 4,58; 
41 Number of establishments — Nombre 
d'établissements tie 2 NOR Te ee 
42 Value of shipments and other revenue — Valeur : 
des expeditions et autres recettes . ........... $'000 
LE a a, a) he C8: …: monte 15,402.3 10,163.8 105,112. 
44 | | Wages and salaries — Salaires et traitements ... .. 2,057 2,338 16,531 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€f juin, 1961. | 
(B) Including trailers. (B) Y compris remorques. | 
(C) Includes Lac-St-Jean-Ouest. (C) Y compris Lac-St-Jean-Ouest. | 
(D) Included in Lac-St-Jean-Est. (D) Compris dans Lac-St-Jean-Est. 


404 


| LAC-ST-JEAN- ’ ‘ 
ST-JEAN-EST OUEST 2 LAPRAIRIE |L'ASSOMPTION LEVIS L'ISLET LOTBINIÈRE 


ALMA 


(A) 


4,261 


53,766.4 
8,624 


110,960.4 
16,551 


QUEBEC 


KAMOURASKA — LOTBINIERE 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL aya TOTAL TOTAL 


IZ 71S 


13,170 4,211 


60,999 11,585 
93,847 8,954 


10,751 2,441 
D718 8,369 


DO 3,429 


78 


16,973.9 
42,501.5 88,382.0 6,126.6 20,360.5 24 244.5 
0213 25,455 2,007 4,008 3,554 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


24 
25 


26 


27 
28 


29 
30 


31 
se 


33 
34 


35 


36 
37 


38 
39 


40 


41 


42 
43 
44 


405 


45 


46 


47 


66 
67 
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Table T y 
ER 
Tableau C 


1961: depuis le 1€T juin, 1961. 


Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement ................. 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres ..... 
Number of commercial farms — Nombre de 
fermes commerciales #6 sm UE 
Le 471825 ODD'and'oVer rer Dis er een 
310000 7 524000 4e" LUE 
$35,000 = 5#9/909, "7 PUR coe 
S5 2500 2624000 nt ete se 
Total number of locations — Nombre total 
dé locaux ete PER cee RER A ER 
Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . a 
Business services group — Groupe des services 
COMMENcIAW se te ak ee eee à 
Personal services group — Groupe des services 
personnels 2 ND MEN SERRE ns | fe 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hotels, camps de touristes 
ét'téstaurants és en co Geran us 
All other services — Tous les autres commerces 
dérservices paca 2 TA ARE ae ore at 
Total number of stores — Nombre total de magasins 
Total sales — Ventes totales ................. 
Number of stores — Nombre de magasins Py a isa 
Sales =) VERS en 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 


LA 


ms 


ur 


ur 


LA 


KAMOURASKA LABELLE LAC-ST-JEAN 


TOTAL TOTAL 


1,294 904 804 
572 561 26 
722 343 54! 

12 3 1: 
60 20 ri 
239 95 206 
411 225 251 


23.1 19:7 200.€ 
248.2 416.9 506.4 
1,796.6 3,707.0 2,966.2 


48,538.6 


QUÉBEC 


KAMOURASKA — LOTBINIÈRE 


L'ASSOMPTION LEVIS L’ISLET LOTBINIERE 


TOTAL TOTAL ae TOTAL TOTAL 


LAC-ST-JEAN- 
OUEST 


-ST-JEAN-EST LAPRAIRIE 


ALMA 
(A) 


45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


52 
53 
54 
aa 


56 
oF 


58 


StS, 
60 


61 
62 
63 
64 


34,434.2 48,266.2 


37,484.6 


53,669.5 67,504.0 42,277.0 155170 16,938.8 


65 
66 


2,240.3 — 67 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table 1 7 
ES 
Tableau D 


KAMOURASKA LABELLE LAC-ST-JEAI 
EST 
TOTAL TOTAL TOTAL 


Sales — Ventes 


68 - 
69 13,113.8 
Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 
70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 96 
vd | Sales Ventes “ok 2 vise Meueas CEE 11,364.5 
Other food stores — Autres magasins d’aliments 
1 Number of stores — Nombre de magasins 1966 53 
73 Sales — Ventes 1,749.3 
74 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
75 Sales Ventes pire Res A | 5 
26 DOME. CNAN a SERRES PHARE 10,279.8 11,489.9 
77 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
78 Salése Ventes. 12 ON 2 see oom ene ee 
79 
80 Number of stores — Nombre de magasins ee 
81 Sales — Ventes 
82 12,357.5 
83 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
84 Sales =A Ventest Sas ser ser rte ER 
OM ae = = tm a oe De DUR 
86 Number of stores — Nombre de magasins ..... : : 
87 Sales = Ventes Parties. So a 6s oh SUR ‘ 
A Sen 1e PL NS ee er ee eros TS See 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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QUÉBEC 


KAMOURASKA — LOTBINIÈRE 


— Mice LAPRAIRIE | L'ASSOMPTION LEVIS L'ISLET LOTBINIÈRE 


ay, TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL bee TOTAL TOTAL 


6,964.8 | 1 1,903.0 10/2220 12,400.5 15,6028/7 ,288. 192: 096. 69 


m2 59 106 70 
6,321.6 10,422.6 ,992. 10,770.6 13,894.9 507. Siz: 243. 71 


72 
643.2 ,480. O0! ,629. 933. à ; 393. 73 


74 
75 


6,583.3 17,947.6 35,749.7 16,421.6 34,935.3 25,463.1 845. 604. 76 


cr 
78 


4,467.9 1749 662. 646. 473. 021. : 79 


80 
81 


9,571.5 82 


83 
84 


697.1 315. | : 711. 85 


86 
87 


1,909.3 205, ,234. 613. 114 001. 88 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table 
= JA 
Tableau 
Lust MATANE MATAPEDI 
TOTAL TOTAL TOTAL 


ENS 


[aye fox Took Ny opp (53! 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


SOS a ae elle ini fe. an lis ati ete (mee aie ae een: oh 
ass 58) 8 fn eee, sis mhierslerslninim minim wi «#5 1 tie ee = atlas 
Se on las) mis an mr ets tele leu = mn ein sine sn lea sine st 
Bw ee ae alta nie ee een: ee (nr wel Rs ss sem se pre 
she sn D ans st ele 6) 2) em) ew 8) of aintelm is es aie Se) » 52 
Nes sante see Ce en tie votain satslas (a elie ie ss + ee 
B18) jt muse eat als mia ao Use) ain ohio) sens! is ma ets ess ance! 
Le my ee sie) sn te Fase ae few me fete fe) le, my wl == pis » a nelle 


ie 8) es te mere iat aire ls Dial nf ele amy) ete ie 


20 
21 
22 


23 Average number of persons per family — Moyenne de 


DÉONNE NPA FAIR . 2808 25 seek ae 1's. OR ; ; 5.6 


410 


QUÉBEC 


MASKINONGÉ —NAPIERVILLE 


MÉGANTIC | missisauor | MONTCALM | MONTMAGNY |MONTWORENCY 


TOTAL iM oi TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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24 


25 


26 


27 


28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 


37 
38 


39 
40 


41 


42 


43 
44 
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Table 7 1 
Tableau Gi B | 


À 


| MASKINONGÉ MATANE MATAPEDI 


TOTAL TOTAL TOTAL | 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes................. 


Individuel (attenant, isolé et autres) ..... 
Apartment or flat (incl. duplexes) — 


Appartement ou plain-pied (duplex inclus) A 592 
Mobile: RER RE ore cee een ee d 4 
By tenure — Par mode d'occupation: =—»_— | 
Owned — Propriétaire _...........-..--- 4,222 
Rented =Éocataires me mr QE 
Starts — Mises en chantier ................... 
Registrations — Immatriculations ............. 5,774 
Read EC RENE PE 5,930 
(C) 


Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 
Total income of individuals — Revenu total 
des INAMIOUS "5. es. al ER $'000 ‘” 


Wages and salaries — Salaires et traitements . 
Number of taxable returns — Nombre de 
declarations imposables ................... 
Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables A ae A x Ca ond eee ae ee $000 ‘” 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 
des contribuables 


Number of establishments — Nombre 
d'établissements ss ery fn a 

Value of shipments and other revenue — Valeur 

des expéditions et autres recettes 


(A) Including trailers. (A) Y compris remorques. 

(B) Includes Matapédia. (B) Y compris Matapédia. 

(C) Included in Matane. (C) Compris dans Matane. 

(D) Includes Montmorency No. 2. (D) Y compris Montmorency No 2. 
(E) Included in Montmorency No. 1. (E) Compris dans Montmorency No 1. 


QUÉBEC 


MASKINONGE — NAPIERVILLE 


: MONTMORENCY 
MEGANTIC MONTCALM | MONTMAGNY eae . _ NO.2 NAPIERVILLE 
; (ÎLE-D'ORLEANS) 


THETFORD 
MINES 


TOTAL 


: : a | AN . 4 24 
12,044 25 
8,370 26 
3,666 27 
28 

8,350 29 
3,694 30 
31 

2 

19,171 vas 16,095 4 "1 Se 
18,995 vee We 16,432 a3 Bes 34 
16,299 10,950 35 
60,475 39,335 36 
52,885 32,581 37 
11,752 8,402 38 
54,552 36,299 39 
4,642 4,320 40 
41 

Ÿ s : | 0 42 
46,369.6 86,435.2 ZALES 52,788.2 24,146.5 15,210.6 43 
1,157 20,352 978 10,167 4,251 1,487 44 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


D2 


53 
54 


55 
56 


57 
58 
59 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 
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Table y y 
5e 
Tableau C | 


TOTAL TOTAL TOTAL 
CR RE I EE ME RE EE EE Me LT. 


Total number of census farms — Nombre total 


de fermes de.recensement. 22,00 1966 916 852 1,44 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres... .. iy 421 569. 91: 
Number of commercial farms — Nombre de | 
fermes commerciales L 495 283 52 
a l | 
$ 0 and over — et plus .............. 11 2 
S10 000 S24000 PR ee ee 49 21 Zz 
$: 5,000 = $79'999 725. ae 01 ee RECE x 142 92 16: 
S 2:500E:5 74,099 ce, oe eee ee 4 293 168 34 


Total number of locations — Nombre total 
dé lOCAU eee Se es See ee ner te ee  E 


iy Tatas Jat Selon We, el. ie) Ye) ut fa} fe) ee im mie eo juin tate) sis eme 


2,128.9 2,669.8 


Amusement and recreation group — Groupe 


des services récréatifs et de divertissement . 1 . 109.4 182.0 81. 
Business services group — Groupe des services 

COMMeEFCHAUXE. 2 RS eee Me ce 8.3 23.2 - 
Personal services group — Groupe des services 

Del SONHElS ER Te NT EE EU i dE 2122 392.1 121 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 

Groupe des hotels, camps de touristes 

eCGrestaurants PR RE eee ¥ “ 1,667.3 1,909.1 1,240. 
All other services — Tous les autres commerces 

de Services 220 Een eet TE i 4 13187 163.4 116. 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


19/5321 23,760.4 15,241. 


Number ci dore Se a : 
Salese= Ventes CAPE oa ce $'000 ! 15. 
EU NS PS EE ER ER 44 2,499: 


is QUEBEC 


MASKINONGE — NAPIERVILLE 
MONTMORENCY 
NO. 2 


MONTMORENCY 
MONTCALM MONTMAGNY 2 . NAPIER 
| mowreaut | wonrmacny NO. 1 ÎLE-D'ORLEANS) eee 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


MEGANTIC 


THETFORD 
MINES 


TOTAL 


45 


46 
47 


48 
49 
50 
51 


92 
2 
54 
55 


56 
07 
58 


59 
60 


61 
62 
63 


64 


51,522.7 24,856.6 214791 15/2075 19,570.0 12,411.7 124125 


65 
66 
67 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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Table 1 1 
C1] 
Tableau D 


|| MASKINONGÉ MATANE MATAPEDI 
TOTAL TOTAL TOTAL 


68 Sales —Mentes mie EC ER a te 
Gus ne non LL a ON | eae ke he Roi ees 
Grocery and combination stores — 

Epiceries et épiceries-boucheries | 
70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 81 
71 Sales Ventes oc. ach aie ee 4,444.9 

Other food stores — Autres magasins d'aliments 

72 Number of stores — Nombre de magasins 1966 44 
73 Sales: =e Mentes te carer eas 845.9 
74 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
70 Sales = Ventes fs Gad We Res Re ee 
Ogi) dee ot ss A ge Pe 0 ere wh ean ree nee eee 
77 Number of stores — Nombre de MARINS ESS 20 
78 Sales =) Ventesin fs res dr a ARE ae ee 
Pu EE RU tie Co e 
80 Number of stores — Nombre de magasins nn 
81 Sales = ANENTOS RS PT Re 
82 
83 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
84 Sales — Ventes Re nce, RTE 
eS VUE ON PA ett ae Le es Re QT: 
86 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
87 Salesian VENTES IE ER ten AE pene OURS Tr 
St 0 OS COR En 9 CPR ET ee RE 
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QUÉBEC 


MASKINONGÉ — NAPIERVILLE 


| : MONTMORENCY 
bj MEGANTIC | mssisauor | MONTCALM | MONTMAGNY |MONTMORENCY| NO. 2, NAPIERVILLE 
NOW (ÎLE-D'ORLÉANS) 


| TOTAL NES TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 
| 5 
| 
20.5 68 
14,191.8 9,284.6 69 
124 59 70 
12,200.3 8,269.8 71 
72 
£99155 73 
74 
1,0 75 
17,497.1 11,981.9 76 
77 
Ae 78 
5,728.6 79 
80 
76 81 
2,772.6 82 
83 
AZAR 84 
1,142.8 85 
86 
. 87 
4,406.2 88 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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& 


je He}, Woe) | Kop) (1) 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


23 
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Table 


Tableau 


: Bysex—Selonlesexe: 
Male = Hommes: 2 Rec ER cco one wee 16,351 
Female Fermes: 2780 RE ER EE 15,601 9,41: 
By size of locality — Selon l'importance de la localité: 
Urban="Urbainen 2 re Re re ; - . 4 : 
Average number of persons per family — Moyenne de 
personnes par famille 200. 02e NE 4.3 4.4 


NICOLET PAPINEAU PONTIAC | 
TOTAL TOTAL TOTAL | 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 


1961. 


depuis le 1€T juin 1961. 


| QUÉBEC 


NICOLET —-RICHMOND 


PORTNEUF QUEBEC RICHELIEU RICHMOND 


QUEBEC STE-FOY TOTAL SOREL TOTAL 
(A) (A) 


166,984 


TOTAL TOTAL 


| 51,749 383,092 


26,545 
25,204 


185,102 
197,990 


77,394 
89,590 


Eas haa 


166,984 


369,900 


11 
12 
13 
14 
be, 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


78,596 
326,599 


35,927 
134,772 


47,305 


4.5 23 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table 1 T 
Ope 
Tableau B 


24 Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupés 
25 
By Structural type — Par type de « 
26 Single (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isole et autres) 
27 Apartment or flat (incl. duplexes) — 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 
28 Mobile 
By tenure — Par mode d'occupation: — 
29 Owned — Propriétaire 
30 Rented — Locataire 
31 Starts — Mises en chantier 
32 
33 Registrations — Immatriculations 
34 
35 Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) .. 8,733 
36 Total income of individuals — Revenu total 
des individus 33,230 
37 Wages and salaries — Salaires et traitements . 27,459 
38 Number of taxable returns — Nombre de 
déclarations imposables 6,405 
39 Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables 29,727 
40 Average income of taxpayers — Revenu moyen 
des contribuables 4,641 
41 Number of establishments — Nombre 
d'établissements 
42 Value of shipments and other revenue — Valeur 
des expeditions et autres recettes 
43 28,022.2 60,824.8 
44 3,898 10,679 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€f juin, 1961. 
(B) Including trailers. (B) Y compris remorques. 
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QUÉBEC 


NICOLET — RICHMOND 


STE-FOY SOREL 
CES os ee 


TOTAL 


11,220 44,589 11,021 
8,338 33,561 
2,865 56,568 
17 78 22 
7,892 9,678 
3,328 34,911 
14,235 116,248 12,474 
13,585 121,013 12,851 
12,804 145,016 14,630 7,854 
46,327 635,892 67,884 36,458 
40,093 527,742 61,261 32,542 
9,379 119,698 12,467 6,543 
42,186 606,247 65,651 35,182 
4,498 5,065 5,266 5,377 


84,034.5 
18,098 


25,714.5 
6,401 


184,476.2 
37,520 


10,085.6 |. 
1,790 


3112143 
63,833 


566 


408,150.1 
86,698 


61,059.5 
13,399 
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46 


47 


48 
49 
50 
51 


52 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 
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Table y T 
Sa 
Tableau C 


NICOLET PAPINEAU PONTIAC 
TOTAL 
TE | 


Total number of census farms — Nombre tota 


de fermes de recensement 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres 67. 
Number of commercial farms — Nombre de 
fermes commerciales en Ae 39 
Number of Commercial Farms | ry 
Products Sold — Nombre de fermes commer: al 
selon la valeur des produits agricoles vendus: 
$25,000 and over — et plus ; 
$10,000 — $24,999 5( 
$ 5,000 — $ 9,999 104 
$ 2,500 — $ 4,999 198 


Total number of locations — Nombre total 
de lOCAUK Re Pane ee 


Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . 
Business services group — Groupe des services 
COMMIÉTCIAUX A Ae ee oe eee ne 
Personal services group — Groupe des services 


personnels yee SL i Sere nee 242.8 162.8 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 

Groupe des hotels, camps de touristes 

etrestauirants..;cccun ecee eine ee eee a é 3,674.0 3,396.5 
All other services — Tous les autres commerces 

de‘services isu. ote Mien ee ee ed a Fr ; 139.5 273.5 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


Total sales — Ventes totales 


nie Meth de D LR 18,418.0 
General Merchandise Stores — Magasins oO 
de marchandises en général — 
Naber of stores — Nombre de magasins SP toe 
Sales — Ventes ; 


hs ue 3,275.9 


24,758.5 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


PORTNEUF 


TOTAL TOTAL 


71303 | 973636 


459.1 4,776.0 
20.7 7,863.7 
473.4 13,099.0 
2,884.4 53,263.8 


18,361.1 


32,538.9 441,564.8 


1,832.2 


67,986.9 


1187 


13,803.9 


286,694.7 


65,582.0 | 


2,884.3 
6,356.5 


9,750.9 


33,558:5 


14,026.8 


QUEBEC 


NICOLET — RICHMOND 


RICHELIEU RICHMOND 


STE-FOY SOREL 
, ee 


13,017.8 


934.6 


1,409.5 


1,127.0 


8,837.2 


US 


49,470.5 


40,454.9 24,992.7 


16,606.5 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 


45 


46 
47 


48 
49 
50 
51 


52 
53 
54 
55 


56 
57 
58 


on 
60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 
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Table T y 
Be 
Tableau D 


NICOLET PAPINEAU PONTIAC 
TOTAL TOTAL TOTAL 


68 
69 

Grocery and combination stores — 

Epiceries et épiceries-boucheries 

70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 5( 
71 Sales Ventes A tee ee ee 2,975.3 

Other food stores — Autres magasins d'aliments 
72 Number of stores — Nombre de magasins 1966 2! 
73 Sales = Ventes. 12220 One 811.: 
74 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
75 Sales — Ventes | 
76 ; Fe \ 
77 Number of stores — Nombre de magasins ....... | 
78 Sales Ventes see te APE . 
79 > Me | | à 
80 Number of stores — Nombre de magasins ....... i | 
81 Sales — Ventes 1 7269 
82 ; 
83 Number of stores — Nombre de magasins ....... | 
84 Sales — Ventes 
ca | : 
86 Number of stores — Nombre de magasins ....... | | 
87 Sales Ventes Re ae ( 
is A CON CR | HE LT CONTE CT DE RS r- 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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QUÉBEC 


NICOLET — RICHMOND 


| ORTNEUF RICHELIEU 
| CHARLESBOURG STE-FOY 
| TOTAL TOTAL (A) TOTAL 
| 
| 
| ad 0,119.2 68 
| 10,214.8 126,333.9 66,938.9 17,585.8 14,109.4 10,902.6 69 
| 
| 
| 121 663 393 25 102 70 
| 8,805.0 108,921.0 53,833.1 17,350.5 12,006.6 71 
58 251 151 72 
1,409.8 17,412.9 13,105.8 73 
124 74 
12,491.0 105,357.3 70,773.1 14,979.9 10,472.7 76 
71 77 
51.9 78 
2,421.7 47,901.3 37,457.5 79 
57 80 
3,063.3 32,771.0 18,511.9 82 
8 83 
474.4 14,298.4 85 
46 441 86 
sua a 
2,041.5 46,916.0 88 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table T T 
Pe) 
Tableau A 


CS OC Fh epee Le CRUE) 2 5 © ererprer re cre een 65,629 


i ee | 


> 


Female — Femmes 


ean are 


Urban =U rbainee ER eee tee ee 


es 
_.. 
ss ns males. à im 


OO °° ©? EO} | 


54 Average number of persons per family — Moyenne de 


DESONHES DOC Cathe ies cha CR ee . 4 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€r juin 1961. 
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QUÉBEC 


RIMOUSKI —ST-MAURICE 


ST-HYACINTHE ST-JEAN ST-MAURICE 


| 
TOTAL SEPT-ÎLES TOTAL TOTAL aie TOTAL 


107,663 112 695 


tOUVILLE | SAGUENAY 
| 


ST-HYACINTHE 
(A) 


57,869 
49,794 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


101,201 


4.3 23 


For explanations of terms used in 


this table, 


see the corresponding 


item in the Appendix. 


Voir l'explication des termes à 
LA . 

l'article correspondant de 
| appendice. 
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24 


25 


26 


27 


28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 


37 
38 


39 
40 


41 
42 


43 
44 
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Table 1 T 
EE 
Tableau B 


RIVIERE- 
DU-LOUP 


TOTAL TOTAL | 


(AE aE ARTETA EE VET A RRS  L 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes................. 


Single (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isole et autres) ..... 
Apartment or flat (incl. duplexes) — 


Appartement ou plain-pied (duplex inclus) ‘à 1,605 
Mobile LE ee 8 
- By tenur À : ae | : de : | co oo À 

Owned — Proprietaire .................. 5,654 
Rented!— Locataire GER 2,189 

Starts: — Mises:en-chantier 2.5.0 
Registrations — Immatriculations ............. pi 13,802 
RER ne ee 14,181 

(C) 


Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 
Total income of individuals — Revenu total 
des dit ee ATEN ane $'000 ‘” 


Wages and salaries — Salaires et traitements . 
Number of taxable returns — Nombre de 
déclarations’ imposablesil, 2.0: - cee oo ks 
Total income of taxpayers — Revenu total des 
Combribuables: 5.5 PR. Ra oe ae ee $000” 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 
dedeontninuiahles es, hs eee ee UT 


Lid 


Number of establishments — Nombre 

d'etre. se nie rune ea EL 
Value of shipments and other revenue — Valeur - 
des expéditions et autres recettes $’000 1 


AS 2 RE 23,395.6 
ARTE 4,475 


14,511.5 


2,305 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 

1961. depuis le 1€T juin, 1961. 

(B) Including trailers. (B) Y compris remorques. 

(C) Included in Témiscouata coun- (C) Compris dans comté de Témis- 
ty. couata. 


QUÉBEC 


RIMOUSKI — ST-MAURICE 


ST- 
ECTS ST [ sravacnmme ST-JEAN MAURICE 


TOTAL arte TOTAL 


10,038 


TOTAL SEPT-ÎLES TOTAL 


ST- 
HYACINTHE 
(A) 


26,651 


5,180 13,945 
1,360 4,516 
18 1,263 29 
4,491 11,838 11,802 
2,067 7,886 14,849 
18,066 10,971 12,374 
14,800 11,731 11,748 
6,748 27,720 5,375 15,722 10,970 13,595 39,595 
29,895 142,214 S1,40% 60,729 42,719 52,445 161,562 
24,373 135,088 29,235 51,003 35,934 43,471 137,242 
5,414 23,284 4,646 1371147 9,284 11,393 31,418 
27,987 136,408 30,323 07507 40,896 49,745 152,201 
5,169 5,858 6,527 4,368 4,405 4,366 4,844 
79 52 147 
86130 | 721209 | 1,641 81 : un | 278,137 
66,167.5 108,565.0 3,280.5 124 455, 7 96,011.6 150,120.4 138, "191 .0 387,266.3 


19,385 725 22,623 18,441 28,160 26,714 79,708 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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25 


26 


27 
28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 
37 


38 
39 


40 


41 


42 
43 
44 
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Table 7 T 
cs 
Tableau C 


45 Total number of census farms — 
de fermes de recensement. 7: 12, 020 1966 2 
46 Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites . 
fermes, fermes d'institution et autres ..... ; 
47 Number of commercial farms — Nombre de 
fermes COELSIE EE re ee at 
48 es and over — et plus ages ees | te | 
49 $10,000 = $24,999: S22 RE CE £ 
50 65 00029 0 000 CURE ee né 34 
51 22 600$ 400000 Re Re fa 58 
52 Total number of locations — Nombre total 
de locaux sg tock RE oe ee ree 
Dar tue 7 OMS eee Wire re ene ere Fe gs eee ccs 
54 ipts — Recettes totales ............. 
SR [OM OT PR D ARE ER | 
56 Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . 471. 
57 Business services group — Groupe des services 
COMMEFCIAU EEE AE . e ie 276. 
58 Personal services group — Groupe des services 
personnels sites i 4.00: eee ee a # , 593. 
59 Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hôtels, camps de touristes 
ef restaurants ec: ANS te à a Ae 3,173. 
60 All other services — Tous les autres commerces 
dé 'seivices VAS Nise Sue RACE de ee vi . : 2 482. 
61 Total number of stores — Nombre total de magasins 
62 
63 HOotaNsales = Ventestotales Per PR Gi | + we 
CIM © iit een tae eee) Coach NT 59 633:2 33,816.3 
General Merct andise Stores — - Magasins 
de marchandises e : 
65 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
66 SACS ES VCD Can ET tS cee af ee 
Fel PO. EL a te eon 70 ce 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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19,428.0 
991.8 
106.4 


1925.3 


14,950.2 


1,454.3 


104,290.0 29,566. 1 56,271.6 


27,878.4 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 
item in the Appendix. 


QUEBEC 


RIMOUSKI — ST-MAURICE 


IOUVILLE SAGUENAY ST-HYACINTHE ST-JEAN FLE 
: MAURICE 


ST- 
TOTAL TOTAL SEPT-ÎLES HYACINTHE TOTAL 
(A) 


ST-JEAN 
(A) 


45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


DA 
53 
54 
09 


7,297.9 56 
5297 an 
2,632.3 58 


12,326-5 og 
60 


61 
62 

i 63 
38,788.0 64 


65 
66 
67 


666. 
12,068.3 


Voir l'explication des termes a 
l'article correspondant de 
l'appendice. 
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Table 1 1 
BS 
Tableau D 


LS on |). | hy Salese= Mentesy + tae 


oop) nn er eek OM Ue Mice Cr CCE 15-1217 
Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries | 
70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 142 1( 
71 Sales — Ventes Pas ren Ne 13,554.8 8,306 
Other food stores — Autres magasins d'aliments 
72 Number of stores — Nombre de magasins 1966 £ 
73 Sales — Ventes 1,222 
74 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
75 Sales = N ONES Lure acs PHONE EN ath are ee eee 
76 20,932.9 11,710:6 
77 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
78 sales —‘Ventes csc hte ce ea ee eee 
79 
80 Number of stores — Nombre de magasins ..... 
81 Sales = “W/entes 2 oo...) ae ED Der PS 
82 CRC se we 
83 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
84 Dales A erites oi den eg as a ics NT TER 
85 
86 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
87 males =o VENISE EE Co he oe eee 
ee ge ee SE rue 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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QUÉBEC 


RIMOUSKI — ST-MAURICE 


SAGUENAY ST-HYACINTHE ST-JEAN ST-MAURICE 


ST- 
TOTAL TOTAL SEPT-ÎLES TOTAL HYACINTHE TOTAL A: TOTAL 
(A) 


24,277.5 16,132.5 11,182.6 13,574.9 111179 35,881.3 


140 105 66 47 190 
20,886.3 12,694.4 11,947.3 10,056. 1 29,462.3 


30,773.6 10,104.8 16,157.8 12,368.7 13,824.1 10,860.5 35,390.3 


_— 


5,468.1 16,329.0 


11,882.7 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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Table 7 7 | 
Ca] 
Tableau A 


ST-MAURICE SHEFFORD 
TROIS- | 
RIVIÈRES | 

(A) 


ND — 


wo 


Male Hommes. 200 oe one 
15,547 29,562 30,065 


| 
| 


& 


Female — Femmes 


es 


Ÿ 


OO Con ole iGo acy 


Cy et) Commu Cee Perak ir) 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


ss ess ss ss. se 
xe se s eee sn» à se» = nn na ns 5,» se = == = = = ==. 
Cr ses... see 
sis plie sels le sine « 6 mle nr nie ls ls na ed el els en pm 6 
sis a s als (as ste 8 sis ss a she n sais ts a nm en ste = nm sn 
renom mom ms ms nm memes = 
Sees ln esta wie fle ele ee s alain nus le 

Un OR aie ee etats lo Un Else som sn va nm > sat 


20 
21 
22 


ss... 
ss.» 


23 Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes par famille x26 nao oan Oe eee. 2 ce 4.3 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1er juin 1961. 
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' QUEBEC 


ST-MAURICE—TEMISCOUATA 


MEFFORD SHERBROOKE | SOULANGES STANSTEAD TÉMISCAMINGUE TÉMISCOUATA 


TOTAL SHERBROOKE TOTAL TOTAL TOTAL ROUYN TOTAL 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
12 
18 
19 


20 
21 
22 


23 


For explanation of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant a l'appendice. 
items in the Appendix. 
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Table 1 7 
ea 
Tableau a 


TROIS- 
RIVIERES 
(A) 


24 Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes................. 
ad Veet eI (I ES RE 2 Re er re 1966 
By Structural type — Par type de construction: — 
26 Single (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isole et autres) ..... 1966 
27 Apartment or flat (incl. duplexes) — > | 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 6,30€ 
28 Lu ss ee Sg MODI le arg rere tna crete NT M er ci 31 
By tenure — Par mode d'occupation: | 
29 Owned — Proprietaire .............,..... 8,061 
30 Rented:= Locataire, 26 Re RE 6,235 
31 Starts — Mises en chantier..3..c. ss «se ee à 0 UES: | 
ES ge US IS me ee ae 5 ys ee A ee ee 150 
33 Registrations — Immatriculations ............. ie 19,586 21,698 
SAR te ne N eR he LIT" Lo PNR a ce . 17,688 21,839 
35 Number of tax returns of individuals (taxable | 
and non-taxable) — Nombre de déclarations | 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 20,007 
36 Total income of individuals — Revenu total 
Ges WiCivichis a 57 A ne NN RE ue ed $'000 ‘” 72,639 
37 Wages and salaries — Salaires et traitements . + À 60,260 
38 Number of taxable returns — Nombre de | 
déclarations imposables ........,.......... iy 15,656 
39 Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables an ett Mae LA ea elses $'000 ‘” 67,481 
40 Average income of taxpayers — Revenu moyen | 
des Contribtiables aes, Senn oy: eee a $ a a ne 4,310 
41 Number of establishments — Nombre 
hetablissementait 2h. 6 MUU eas 1966 146 
42 Value of shipments and other revenue — Valeur He 1 
des expéditions et autres recettes ............ $'000 1961 
oe CE CP eo) CT NO SR EE " 1966 | 172,262.8 207,253.1 212,923.3 
44 | | Wages and salaries — Salaires et traitements ..... 31,919 47,237 38,707 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le ler juin, 1961. 
(B) Including trailers. (B) Y compris remorques. 
(C) Includes Noranda. (C) Y compris Noranda. 
(D) Includes Riviere-du-Loup coun- (D) Y compris comté de Riviere-du- 


Loup. 
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QUÉBEC 


| 


ST-MAURICE — TÉMISCOUATA 


Mmerronn SHERBROOKE : SOULANGES STANSTEAD TEMISCAMINGUE TEMISCOUATA 
| 


| 
| aM TOTAL SHERBROOKE TOTAL TOTAL TOTAL ROUYN TOTAL 
| 
| 


19,101 


24 
29 


| 3,491 4,027 | 26 

5,131 638 | 27 

_ 45 3 | 28 

4,049 9,841 3,614 29 

4,573 13,166 1,054 | 30 

| 179 31 

153 32 
| (Cc) 

| 12,475 7,159 | 33 

12,261 7,567 | 34 

(C) (D) 

14,606 33,568 11,804 13,506 | 35 

53,139 134,975 40,191 41,341 | 36 

44,929 111,442 32,331 33,430 137 

11,589 27,009 8,953 8,388 | 38 

49,691 127,980 35,423 32,840 | 39 

4,288 4,738 3,957 3,915 | 40 

88 45 | 41 


42 
43 
44 


17,032 


179,157.1 
39,979 


193,415.0 
42,396 


139,551.0 
28,300 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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H 


Table 7 1 
FR 
Tableau C 


ST-MAURICE SHEFFOR 
TROIS- 
RIVIÈRES TOTAL 
(A) 
SAE RS ad La EEE a 0 


45 Total number of census farms — Nombre total | 
de fermes de recensement ................. 1966 : ots 
46 Number of small scale farms, institutional | 
farms and others — Nombre de petites n | 
fermes, fermes d'institution et autres . .... ae ay. 
47 Number of commercial farms — Nombre de x | | 
L _ fermes commerciales ; Biren a se | 
48 $25 000andover—etpIus see cere . Fa 4 
49 #10 000€ $24999 PNR. ees cere 4 + 20 
50 5 000 SET 099,1. LR er 4 : a 41 
51 622,500 2674090 RE ea “ + 39 
52 Total number of locations — Nombre total a | = | 
GETOCEUS <<. na on he DR rene | . 
SE PR er ae ee | 
564; | Total receipts — Recettes totales ............. 6 Ae 
CS SE Ci ee ei. tomer il Rh i ee: |! 67. 
56 Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . + # ; 589. 
57 Business services group — Groupe des services | 
COMMECIAUDC ASE ic eee RTE Ki il 325.6 292 
58 Personal services group — Groupe des services 
DErSONnNelS SAND RENE oer cee . # : 1,652.1 1,330. 
59 Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hotels, camps de touristes 
et restaurants nn rh Ne ee 6,792.3 5,087. 
60 All other services — Tous les autres commerces 
de Services: RE 7 628. 
61 Total number of stores — Nombre total de magasins | 38 | : 
62 Ar a ‘ am z oes | 5 7 : 
63 Total sales — Ventes totales 
65 Number of stores — Nombre de magasins i eae | 
66 SAS VENTES RS care me de in ree : | 
Sie) Aes LUI OR pe fe MARRAINE Bele RER at | 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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QUÉBEC 


ST-MAURICE — TEMISCOUATA 


SHERBROOKE ; SOULANGES STANSTEAD TEMISCAMINGUE TEMISCOUATA 


| GRANBY : 
i (A) TOTAL SHERBROOKE TOTAL TOTAL TOTAL ROUYN TOTAL 


45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


52 
53 
54 
55 


18,064.0 15,743.0 10,079.0 


41199 674.2 664.6 47.0 56 


2,194.3 2,191.4 289.0 20.0 57 


1,095.7 244.3 58 


2,943.5 21997 


9,967.9 8,419.3 6,969.7 1,251.8 59 


1,060.0 133.8 60 


1,838.4 


1,702.4 


61 
62 
63 
64 


41,746.4 | 107,072.3 98,179.8 34,885.9 58,427.9 32,728.4 15,238.0 


65 
66 


35154. 67 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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440 


Table 7 T 
ES 
Tableau D 


RATES 000 
Pt An à "1966 


Grocery and combination stores — 
Épiceries et épiceries-boucheries 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 
Sales — Ventes sis sap tee ot wre OU RE 


Other food stores — Autres magasins d'aliments 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 
Sales Ventes 22:10 0 ICE EG O00) ae 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes .... 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins 
DaleseiVentes 7. late ET SR dE ee ee 


Number of stores — Nombre de magasins . 
Sales = Ventes SR see 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


10,026.4 


10,136.3 


TROIS-RIVIÈRES 
(A) 


19,094.9 


89 
16,542.9 


20,281.6 


11,706.4 


12,118.5 


65 
10,655.2 


1,463.3 


11:875.7 


6,193.8 


3,133.0 


| SHERBROOKE | 


TOTAL 


28,105.7 


109 
24,494.7 


34,121.9 


12,459.3 


13,306.1 


SHERBROOKE 


24,789.5 


88 
21,629.2 


31,565.8 


QUÉBEC 


ST-MAURICE — fee one 


SOULANGES STANSTEAD OO rémscamneue TEMISCOUATA 


TOTAL TOTAL TOTAL 


11,813.0 16,883.0 


78 105 
10,207.2 15,443.8 


11,474.6 17,754.7 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 
item in the Appendix. 


ROUYN TOTAL 


71 
3,120.3 


10,212.3 


Voir l'explication des termes a 
l'article correspondant de 
l'appendice. 


68 
69 


70 
71 


72 
73 


74 
75 
76 


77 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 
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BR 


COMMON -O) 07 


442 


Table 1 T 
be) 
Tableau A | 


(A) Change in area since June 1, 
1961. 


Male — Hommes 


Female — Femmes 


> à < 


Average number of persons per family -- Moyenne de 


personnes par famille 7.272 Re 


(A) Modification dans la superficie 
depuis le 1€T juin 1961. 


QUÉBEC 


TERREBONNE —YAMASKA 


TERREBONNE VAUDREUIL VERCHERES WOLFE YAMASKA 


£ STE- 
TOTAL ST-JEROME THERESE TOTAL TOTAL 
= 122,781 
| 62,257 8,535 8,049 


60,524 


26,300 
111,429 


4.2 


For explanation of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant a l'appendice. 
items in the Appendix. 


B 


OF Os OO Sa Ou Or 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


23 


443 


24 


25 


26 
27 


28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 


37 
38 


39 
40 


41 


42 


43 
44 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes................. 


Single (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isolé et autres) ..... 

Apartment or flat (incl. duplexes) — 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 


Mobile 


Owned — Propriétaire SG St Sa ae Oa 
Rented — Locataire 72... ot: Sate eee 


Starts — Mises eri Chantiers... ea 


Number of tax returns of individuds (taxable 
and non-taxable) — Nombre de declarations 


des individus (imposables et non imposables) . . 19 
Total income of individuals — Revenu total 
dés individus: / 12.224 4.0 We x ote OCR $'000 ‘” 


Wages and salaries — Salaires et traitements . 
Number of taxable returns — Nombre de 
déclarations imposables. . ......,.4-2% 08m: 
Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables ooo... be. le ee bee ea $'000 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 
des contribuables . 11e mc 


", 


#1 


Number of establishments — Nombre 


d'établissements. ..<°.. 2... Re 
Value of shipments and other revenue — Valeur 
des expeditions et autres recettes ............ 
Wages and salaries — Salaires et traitements ..... i ï 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 


1961. depuis le 1€° juin, 1961. 
(B) Including trailers. (B) Y compris remorques. 


QUÉBEC 


TERREBONNE — YAMASKA 


TERREBONNE VAUDREUIL VERCHERES WOLFE YAMASKA 


ST-JEROME STE 
TOTAL {A} eR TOTAL TOTAL TOTAL 


28,473 


18,681 


9,751 
41 


16,485 
11,988 


54,091 “4 eve 21,139 
52,078 28 wi 18,750 


40,158 ato Je 1,272 4,948 
162,175 Ai Se 48,833 14,532 
136,170 Fe As 41,436 11,445 


30,634 ae He 8,736 2,969 
148,883 hs és 46,262 11,615 
4,860 Hy ake 5,296 gale 


240 
230,257.8 66,959.2 121,313.2 11,461.6 119,066.9 10,188.4 
42,783 15,601 18,183 1,984 15,511 1,896 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l’article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table 


a 
Tableau C | 


45 Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement ................. 
46 Number of small scale farms, institutional | 


farms and others — Nombre de petites 

fermes, fermes d'institution et autres ..... | 
47 Number of commercial farms — Nombre de h 
fermes.commierciales :::2.%.......72% 


"1 | 


48 L $25,000 and over —et plus Th 56 DEN kee 2 


49 $10,000,- 524 999 boar. Re 1 | 
50 $75'000 — $*9'999 NRC PORTER “| 
51 $:2,500"- 674999: LEP bate ee ee "4 
52 Total number of locations — Nombre total 
Ge IOCAUR TEEN PE ER eeu ee RE ER 
532 re rr Es UTS ere em ee 
54 Total receipts — Recettes totales ............. 
5 a rrr D i es 
56 Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement. ” "à 
57 Business services group — Groupe des services | 
COMMEFCIAUX,.. . Een UN SRE é ol 
58 Personal services group — Groupe des services 
: personnels... 2, du PEUR 41 4 
59 Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hotels, camps de touristes 
et restaurants). 24... os see ee i 1 
60 All other services — Tous les autres commerces 
de services #2 FAR. PST ae É 
61 Total number of stores — Nombre total de magasins 
62 
63 Total sales — Ventes totales ................. 
64 


65 | Number of stores — Nombre de magasins ....... 
66 Sales — Ventes "os. ss... oh 2 wate ee 
SS a Menem MCT et ee 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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4 QUÉBEC 


TERREBONNE — YAMASKA 


VAUDREUIL VERCHERES WOLFE YAMASKA 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


TERREBONNE 


ST-JEROME 
(A) 


45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


52 
53 
54 
55 


36,708.5 3,237.9 


2,887.9 398.3 56 
203.5 22.0 57 
2,424.5 459.9 409.7 58 
30,197.6 3,146.1 2,206.2 59 
995.0 281.0 201.7 60 
k a 61 
1207 | 62 
oe : 63 
133,436.5 33,385. 1 17,601.0 30.099.6 28,568.8 8,937.4 64 
| Se 66 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Lai 


Table 1 T 
Es 
Tableau D 


68 Sales = Ventes uen cest ae eee $'000 
69 NL Lo Fest 
Grocery and combination stores — 
Épiceries et épiceries-boucheries — | 
70 Number of stores — Nombre de magasins 19 
71 Sales — Ventes 22 PRES $'000 ‘” 


Other food stores — Autres magasins d’alimen 


72 Number of stores — Nombre de magasins 
73 Sales —- Ventes :.....:.,47: 0007 

74 Number of stores — Nombre de magasins ....... 

75 Sales: — Ventes: ste ols RE 

76 PRESS DNS DES CS ST VTT TE 

Ts Number of stores — Nombre de magasins ....... 

78 Sales = Ventesiinove out. ode ae 

Zu OÙ ii i MNS rrr SrOroar 

80 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
81 Sales — Ventes 

82 

83 Number of stores — Nombre de magasins 

84 Sales — Ventes 72.043 dle Seeds haere 
DD ann, ES, CE - A CE Oo eS 
86 Number of stores — Nombre de magasins 

87 Sales — Ventes :......,. Va Re 
BD JAM À FOUT RE ie AP 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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TERREBONNE | 


_ TOTAL 


+ 


317 


43,350.7 


202 


114094 | 


155 


10,808.6 


28 


4,261.7 


161 


13,719.0 


ST-JEROME STE-THERESE 


(A) (A) TOTAL 


9,438.5 


41 
9,373.8 


LINE 


1,278.4 


1,096.1 


rae Be 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 


item in the Appendix. 


TOTAL 


9,382.4 


43 
8,029.0 


11,/63.5 


QUEBEC 


TERREBONNE — YAMASKA 


VAUDREUIL VERCHÈRES WOLFE YAMASKA 


TOTAL TOTAL 


2,760.5 


ZT. 
1,596.5 


40 
1,164.0 


3,850.5 2/139 


Voir l'explication des termes à 
l'article correspondant de 
l'appendice. 


68 
69 


70 
71 


72 
73 


74 
75 
76 


77 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 
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tic 


are 


+ | 


0 


and 


ti 


0 Po 


stituées de 15, 


on 


0 


= 
5 


Le © 
n 
ad 

© 
œ 


rated P 


Incorpo 
tés et localités c 


: Coun 


bita 


ha 


om 


ONTARIO 


(PART-PARTIE) 


Counties and Incorporated Places of 15,000 Population and Over 


Comtés et localités constituées de 15,000 habitants et plus 


Egstvie =) So 
y Cornwall 
PARRY SOUND Fong 
Ca 


Whitby 


aside 
Toronto 
Mimico 


Table 1 8 
EF 
Tableau A 


SAULT STE. 
MARIE 
(A) 


113,561 


58,404 
55,157 


as ne ee à © 6 ee ee se ee es eave oe 


ss... ss... 
Sais as. à ave.» disla) © es else) Rip tete) te 
ae ee ae 
ae mee 


seen ss ss sr ss pee 
> = ps» Sn 61e 0» e ns.» ss 8 eA sis, vise 
ss ns sers ns ses sms ee ee 

ses ss nes sms 

ee sense. ee ee me eee = 
es ee ee ee ee ee ee eh hh eh eh hh hh hh hh hl hl hh 

ss... 

ss.serseserererses.se.seresseses se se » 


sath Ee 102,703 


Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes par famille .................... xii 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


452 


ONTARIO 


— Cod 


anerono TOTAL TOTAL EASTVIEW TOTAL TIMMINS TOTAL 


407,463 ; 290,741 


198,959 ; 139,556 
208,504 ; 151,185 


375,969 


9,355 


5,976 43,280 
5,986 44,528 
5,751 40,010 
5,471 36,831 
4,360 30,805 
6,684 ; 52,976 
11,013 80,433 
8,547 49,532 
6,066 ; 29,068 


93,004 5, 65,976 
354,554 ; 246,178 


For explanation of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant a | appendice. 
items in the Appendix. 


453 


24 


25 


26 


27 


28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 


37 
38 


39 
40 


41 
42 


43 
44 


454 


Table T 8 
Be 
Tableau B 


SAULT STE. 
MARIE 
(A) 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes 


Single (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isolé et autres) 

Apartment or flat (incl. duplexes) — 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 


Mobile 


Owned — Propriétaire 
Rented — Locataire 


Starts — Mises en chantier 
Registrations — Immatriculations 


Number of tax returns of individuals (taxable 

and non-taxable) — Nombre de déclarations 

des individus (imposables et non imposables) .. 43,638 30,942 
Total income of individuals — Revenu total 

des individus 214,603 158,292 


Wages and salaries — Salaires et traitements . 192,586 142,052 
Number of taxable returns — Nombre de 
déclarations imposables 36,599 26,445 
Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables 207,478 154,540 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 
des contribuables 5,669 5,844 


Number of establishments — Nombre 
d'établissements 

Value of shipments and other revenue — Valeur 
des expéditions et autres recettes 


313,754.7 296,759.8 
19697 75,170 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le Ter juin, 1961. 


439,040. 
83,52: 


ONTARIO 


ALGOMA — DUFFERIN 


NTFORD 
RA as TOTAL TOTAL EASTVIEW OTTAWA TOTAL TIMMINS TOTAL 


22,981 


17,395 12,372 110,770 


68,087 17192 


4,537 42,475 5,541 
1 52 208 248 
12,143 10,194 54,870 37,094 14,212 
9,202 2,178 55,900 44,609 8,769 
380 2,596 
439 1,647 
23,091 14,406 134,785 121,370 
24,384 14,839 135,347 123,847 


17,035 177,669 33,975 6,461 


152,306 
137,343 


24,105 
17,553 


58,290 
39,166 


890,238 
745,747 


11167 151,428 27,601 4,967 


50,500 866,861 145,785 22,308 


4,522 5,729 5,282 4,491 


19,185.5 
3,279 


14,275.1 
1,681 


201,704.8 
49,774 


TAT 87,9 
28,445 


269,032.4 | 
71,282 


499518 | 
8,332 


374,542.6 
70,338 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 


24 
25 


26 


27 
28 


29 
30 


31 
oe 


33 
34 


35 


36 
37 


38 
39 


40 


41 


42 
43 
44 


455 


45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


52 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 


456 


Table 7 a 
= 
Tableau C 


SAULT STE. 
MARIE 
(A) 


Total number of census farms — N 
de fermes de recensement. : 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres . .... 
Number of commercial farms — Nombre de 
fermes commerciales ................. 


Number of Commercial Farms by Value of ws 
Products Sold — Nombre de fermes commerciales” 
selon la valeur des produits agricoles vendus: 

$25,000 and over — et plus..:........... ii 

$10,000 — $24,999" feck: catenin dors 

S -5 000 = $29,909): h.c'sex wap ere ee ees 

$22 500 = S$. 4.099 xt wee oe eee ee 


Total number of locations — Nombre total 
GelOCAUX M ETS ck Lo ROPE Poe ie peine 


Arnusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . 
Business services group — Groupe des services 
COMME CIAUN ER RS À der eu 
Personal services group — Groupe des services 


DOSONRO ER RATE wien vu a ec de + ti 2,559.4 2,091.2 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 

Groupe des hotels, camps de touristes 

GE TES OUTANIS Eee Bie eos ee ee cee ja a 18,498.1 9,991.1 
All other services — Tous les autres commerces 

CE SÉIVICES Bate stack 2 Cr we ee a 1,246.8 1,052.6 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


Total sales — Ventes totales ................. 
IO eed YE cy ie 131,784.8 


General Merchandise Stores — Magasins 
_de marchandises en général 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales ee WEMtes te met hone Se Mc rei wank ot wae $'000 


TE ee aux shat AN Gy den 19,537.7 


ho 


95,394 


13,063.7 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. | 


ONTARIO 


ALGOMA — DUFFERIN 


ony ORD TOTAL TOTAL EASTVIEW OTTAWA TOTAL TIMMINS TOTAL 


11,892.7 
1,226.7 
1,506.0 

(2,473.1 


4,944.9 
1,742.0 


34,302.1 


123,254.4 
9,804.9 
8,900.3 

16,214.8 


55,835.6 
32,498.8 


44,260.1 543,418.7 


96,858.6 


109,472.8 
6,902.3 
8,706.5 

13,777.1 


48,055.5 
32,031.4 


22,859.3 433,870.6 


16,443.8 


141223 
440.6 


1,933.3 


11,942.7 
998.9 


103,419.1 37,875.2 


15,260.0 


Voir l'explication des termes à 
l'article correspondant de 
l'appendice. 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 
item in the Appendix. 
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Table 1 8 
| 
Tableau D 


SAULT STE. 
MARIE 
(A) 


68 | | Sales — Ventes ............. #5 
rol Se €. 35,941.9 27,030.8 
Grocery and combination stores — 
Épiceries et épiceries-boucheries 
70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 95 53 
71 Sales Ventes 2. Ar CR $0007) A 30,014.4 22,526.4 
Other food stores — Autres magasins d'aliments 
72 Number of stores — Nombre de magasins 1966 
73 Sales Ventes 10.7 i 
74 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
75 Sales Véntess MED eee Bee ee ee $'000 11937 
16 be 00 01 UE a A eee. ea eee 39,971.1 27,176: 
77 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
78 Sales = Ventes cr RE incon Sener ae EN CE 
JO idée CH NM OC PRES RER Rs PTE Tr 
80 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
81 Sales = VénteS MES PAR PT $’000 a. 
DE) Ps ne (eee Cite RMN ont geal RE gt oo. RN VOTE 6,845.6 
83 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
84 Salés:--Ventes: 5, va ete Ges a ene RAR 
SUN 0e Mees eo OL) meh By TR kt ie SN ae ee 
86 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
87 Sales Ventes. tue 20 eal a ae de 14,1342 | 103840 
DE CC TE be FO RO RE ART PR «le 15,035.9 10,778.3 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
458 


ONTARIO 


ALGOMA — DUFFERIN 


ANTFORD 
° (A) TOTAL TOTAL EASTVIEW OTTAWA TOTAL TIMMINS TOTAL 


22,549.2 1058761 130,336.1 90,042.0 27,668.5 


38 2159 195 134 
18,963.0 105,525.6 69,148.3 24,436.5 


298 217 
3,586.2 24,810.5 20,893.7 


108 


28,032.2 15,582.4 145,265.8 115,055.9 023790 10,518.4 


8,859.5 52,871.1  50,235.5 


| 29,661.1 24 288.2 


20171 | 12,993.9 


86 


10,356.7 75,432.1 10,731.9 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


68 
69 


70 
71 


72 
73 


74 
75 
76 


77 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 
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& 


OO © SS! Go 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


23 


460 


Table T . 
Rey 
Tableau A 


Sn = ef a 0 2e sn» 21271" 


Male Hommes cus ite ais Ge eestor ote 


Female — Femmes 


eee meme ee ne 
ss ms ms me 
ss ses mms me em 


aNs riens miam ia non mn em (eis sn RER des A 


Ce ss se 
ms. mms 


Average number of persons per family — Moyenne de 


porsonnes Dal Camille aches wus a «x vei de « Recs 3. 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€F juin 1961. 


ONTARIO 


DUNDAS—GREY 


ELGIN ieee vent | FRONTENAC GLENGARRY | crenviite | Grey 


[. THOMAS TOTAL MORE TOTAL KINGSTON TOTAL TOTAL TOTAL 


280,922 


192,544 


140,164 
140,758 


95,503 
97,401 


ES 


192,544 


OPS NO OCT 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
10,751 17 
3,327 9,977 18 
8,230 19 


20 
15,318 21 
21,028 55,363 22 


46,270 
171,080 


67,097 


19,856 252,928 


3.5 7 3.6 24 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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Table ] 8 
[ 
Tableau B 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes 


By Structural type — Par type de constri 
Single (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isole et autres) 
Apartment or flat (incl. duplexes) — 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 


Mobile 
Owned — Propriétaire 


Rented — Locataire 


Starts — Mises en chantier 
Registrations — Immatriculations 


Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) 

Total income of individuals — Revenu total 
des individus 


Wages and salaries — Salaires et traitements . 
Number of taxable returns — Nombre de 
déclarations imposables 
Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables 
Average incorne of taxpayers — Revenu moyen 
des contribuables 


Number of establishments — Nombre 
d'établissements 

Value of shipments and other revenue — Valeur 
des expéditions et autres recettes 


47,004.5 67,223.5 144,377. 
5,313 15,048 22,58 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
(B) Figures for greater Windsor. (B) Chiffres pour l'agglomération 
de Windsor. 
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di ; 


013 
11,708 


14,799 


60,006 
48,372 


11,861 
57,233 
4,825 


1,181 
1,129 


(B) 
64,441 
68,865 


119,871 


604,243 
510,457 


98,437 
564,672 
5,736 


l13842210 | 


269,321 240,061 


ONTARIO 


DUNDAS — GREY 


'ELGIN ESSEX FRONTENAC GLENGARRY GRENVILLE GREY 


THOMAS TOTAL “ogee 


TOTAL KINGSTON TOTAL TOTAL TOTAL 


24 


29 


26 
27 


28 28 


14,266 29 
10,953 30 


31 
ae 
20,371 33 
20,410 | 34 
35 
39,929 mae 4,313 8,976 22,438 
36 
168,524 ws 13,868 33,053 51,882 
140,154 “ 10,011 27,165 60,822 37 
38 
31,638 Est, 2,954 6,798 17097 : 
9 
160,091 Aled 113436 30,974 76,030 
40 
5,060 be 3,973 4,556 4,463 
41 
43 153 
48 | 6584 | 738414 | 58,707.5 
189,076.1 186,382.2 29,761.0 157,763.4 91,066.5 | 43 
38,317 38,043 3,079 21,044 22,981 44 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table 1 8 
es 
Tableau C 


TOTAL TOTAL 


Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres 
Number of commercial farms — Nombre de 
fermes commerciales 


f 


les pra 
$25,000 and over — et plu 
$10,000 — $24,999 
$ 5,000 —$ 9,999 
$ 2,500 —$ 4,999 


Total number of locations — Nombre total 
de locaux 


Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . 

Business services group — Groupe des services 
commerciaux 

Personal services group — Groupe des services 
personnels 

Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hotels, camps de touristes 
et restaurants 

All other services — Tous les autres commerces 
de services 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


Total sales — Ventes totales 
18,649.6 39,570.5 


HN Se 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


464 


| ONTARIO 


DUNDAS — GREY 


THOMAS TOTAL i TOTAL KINGSTON TOTAL TOTAL TOTAL 


45 


46 
47 


48 
49 
50 
51 


52 
53 
54 
70,377.5 59,9190 20,210.1 10,225:8 12230 8,603.9 09 


9,990.4 8,031.3 1,324.9 1,068.5 1319 416251 56 
6,196.6 5,941.2 890.0 883.0 838.8 57 


10,337.0 8,574.8 207 20 2,611.6 1,388.1 58 


33,778.6 27,145.9 13,314.3 9,983.2 4,462.1 os 


10,074.9 222-0 1,708.4 1,679°5 752.8 60 


61 
62 
223,957 63 
336,012.4 21 232-0 99 239.9 1322522 21,735.9 67,344.4 64 


65 
66 
67 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table T 8 
A] 
Tableau D 


TOTAL | 


69 1 - mount, © ©} -Saies "Ventes PER. dre oe 

69 (en |. ON nm be aac oe oe 16,8 14.4) 
Grocery and combination stores — 

Epiceries et épiceries-boucheries | 

70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 56 

71 Sales Ventes: scot aa ee 2 ARE 20001 14,384 7 
Other food stores — Autres magasins d'aliments | 

72 Number of stores — Nombre de magasins 1966 56 

73 Gales -aVentes : 4 in ¢. sc dee Re 2,429.7 

74 Number of stores — Nombre de magasins ....... 15% 

75 Sales Ventes NeW. AC EE CORRE ae $"000 . 

26:10" ome ee M ER at oO a one 16,035.7 27,003.9 

77 Number of stores — Nombre de magasins ....... 

78 Sales = Ventes hhes éuue obscene ee oun arene 

TON ES © En OPEN TR Re A ERA 

80 Number of stores — Nombre de magasins ....... 

81 Sales — Ventes tr as Re ak ne se ro de 

Sa | n°. Atom 2 AMEN NM sn Re en ne tres 

83 Number of stores — Nombre de magasins ....... 

84 Sales.-iVentes re MR aces Se Et pren 

BL. © GRR RE PT PR ne dd 1,500.1 

86 Number of stores — Nombre de magasins ....... 

87 HE NOIRS en eue a te NUE CN 

TP WO LS CP er au idée ce NO 4,322.8 

(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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ONTARIO 


DUNDAS — GREY 


ELGIN FRONTENAC GLENGARRY GRENVILLE GREY 


WINDSOR 
. THOMAS TOTAL (A) TOTAL KINGSTON TOTAL TOTAL TOTAL 


ae 68 
9,034.9 69,801.4 34,436.6 26,188.2 16,111.4 69 
227 147 95 53 86 70 
8,009.1 75,537.5 57,123.05 31,606.6 23,/03:2 14,265.4 71 
as 228 72 
1,025.8 15,944.7 12,077.6 73 
74 
| ss ee HS ë se LS RARE ee 75 
5,030.6 104,786.7 71,960.1 35,185.5 29,060.2 23,250:7 76 
Fi 
# S SE 2 oe DENT a 5 Se Fe 78 
3,724.6 26,658.7 ; 79 
33 80 
257.4 31,961.1 24,780.5 82 
83 
84 
984.6 85 
50 86 
5,065.1 15,422.1 13,374.6 88 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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ND — 


ES 


OO ON OMEOT 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
12 


20 
ZA 
22 


23 
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Table T 
= 
Tableau A 


GREY HALDIMAND 


TOTAL 


5 Oe 6) 8 mB we RS wl ee hy sin se sh a wee als 
6 ne nn es sm un eine» 2 me let eine nice sin 
s'en em wm em 


Rural farm:— Rurale agricole... 


By age groups — Selon le groupe d'âge: 


(A) Change in area since June 1, 


1961. 
(B) Includes part 
county. 


in Wentworth 


Average number of persons per family — Moyenne de 


bersounes Darfamiliestr ox en eye Maes es ote a ee 


ee 


s'en Se ee ee) Ke ee oem ste 8) ke ae @ © (Pise 


sim eme nie mw me aie al 6 wr fe) fe me sa tuile ete) Oe) ee 


sn eo lee fe, 2.0: sr ns Pele) ee se ee ee eee sn 


ss sn» s se nee els ene se ete ns ee 6 cone ee eee) Ge 


ss ns ss sms ses 


ee 


2 wae ee 7,070 
he See 27,223 


(A) Modification dans la superficie | 
depuis le 1€ juin, 1961. | 

(B) Y compris la partie situee dans 
le comté de Wentworth. 


ONTARIO 


GREY — KENT 


OAKVILLE 
(A) TOTAL BELLEVILLE TOTAL TOTAL TOTAL 


| 


“TOTAL 


BURLINGTON 
(A), (B) 


140,800 


71,188 
69,612 


33,718 
131,486 


3.9 23 


For explanation of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant a l'appendice. 
items in the Appendix. 
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Table 1 i 
ES 
Tableau B 


! 
q 

n 
: 


24 Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes................. 
26 Single (detached, attached and others) — | 
Individuel (attenant, isole et autres) ..... 1966 2,324 
97 Apartment or flat (incl. duplexes) — by | 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 31 
28 Mobile ..... ee ets. 5 Bee ite Pe : . 1 
29 PR RS 4 2.02 
30 | © 2 Lee eee Rented = Locataire OP ete eee 341 
a4 [~~ = | Starts — Mises’en chantiefos -- 52s. - ses sess ae 
AD oe ei ee ee ee 
33 | |  Registrations — Immatriculations ............. 2,454 
CS OO EE PR AP EE Sn ee 2,45: 
35 Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 2,56; 
36 Total income of individuals — Revenu total 
des individus 2 200 RPM RENE EN $000 ‘” 8,85! 
37 Wages and salaries — Salaires et traitements . F “4 6,304 
38 Number of taxable returns — Nombre de 
declarationsimposables 2 0's ee 7 a 2,014 
39 Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables te PRES eee oe Oe $000 ” 8,17 
40 Average income of taxpayers — Revenu moyen 
des.contribuables ae 4 ase kee ee i 4,06! 
41 Number of establishments — Nombre 
Gratenlissementst. Se Le RAMERS yee ss 
42 Value of shipments and other revenue — Valeur 
des expéditions et autres recettes ............ $'000 
LES ES ee ©" OPEN PO AE ee. 38,968.2 60,015.0 3,320 
441 |  Wages and salaries — Salaires et traitements ..... 11,399 11,225 82( 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie (D) Includes Rainy River cot 
1961. depuis le ler juin, 1961. 
(B) Includes part in Wentworth (B) Y compris la partie située dans 
county. le comte de Wentworth. 
(C) Whole Burlington is included in (C) La ville de Burlington entiere- 
470 Wentworth county. ment compris dans le comté de 


Wentworth. 


HALTON 


BURLINGTON 


TOTAL (A) (B) 


36,035 


29,739 


6,258 
38 


26,817 
9,218 


54,331 
60,678 


37,402 


205,945 
178,395 


32,410 
201,517 
6,218 


259 


50,623.3 135,527.8 
120,687 25,282 


{ compris le comté de Rainy 
river. 


OAKVILLE 
(A) 


825,914.1 
75,308 


ONTARIO 


GREY — KENT 


TOTAL BELLEVILLE TOTAL TOTAL TOTAL 


35,690 


142,341 
115553 


28,071 
132,360 


4,715 


179,533.7 73,419.0 49,345.6 


41,164 19,114 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 
item in the Appendix. 


9,358 


13,151 


39,944 


174,394 
127,154 


31,910 
164,781 


5,164 


201 


_ 83,656.2 178,219.2 
117,351.8 275,614.6 
29:10 49,884 


Voir l'explication des termes à 
l'article correspondant de 
l'appendice. 


24 
25 


26 


27 
28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 
37 


38 
39 


40 


41 


42 
43 
44 
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Table 1 8 
Be 
Tableau C 


GREY HALDIMAND HALIBURT. 


Es ee "4 


45 Total number of census farms — Nombre tota 
de fermes de recensement ................. 1966 1,937 
46 Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites ¥ 
fermes, fermes d'institution et autres..... pas. 
47 Number of commercial farms — Nombre de : 
fermes commerciales ................. a 1,226 
48 “$25, 000 ul over — et NE Mf a Pea ue > 68 _ 
49 610,000 924 000% Ru RE are. 2 + 365 
50 $,5:000 540909, 227,7 Ar CR ed 424 1 
51 SD. 500 624000 MR. pu Rte “A +. 369 1 
52 Total number of locations — Nombre total 
de TOC oats RS NÉ ele ieee 
6 EN Re nr pre 
54 ints — Recettes totales 20. ys. vies 
Lo lh i a A iow 2 «wei iene Orie UE. @ ne Fon Bath re 
56 Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . 
57 Business services group — Groupe des services | 
COMMPEICIAUK CN Re ARRET a id “ 32.0 78. 
58 Personal services group — Groupe des services 
DerSONNels Metres cate. RP CALE fé 4 507.0 99. 
59 Hotel, tourist camp and restaurant group — | 
Groupe des hôtels, camps de touristes | 
at restaurants serais une i 2.12123 2,278! 
60 All other services — Tous les autres commerces 
déservicés arr oe LUN Se eee oe 4 
61 Total number of stores — Nombre total de magasins 
62 
63 Total sales: — Ventes totales 3.0773 ve see oe 2 
64 29,182.6 30,939.2 10,132. 
General Merchandise Stores Magasins 
_ de marchandises en général | 
65 Number of stores — Nombre de magasins Fok de ot 
66 Sales. MOUTES. LR Le A Re ae unis eee 
Cla COS PCR i or ee ume IR cin BAe En 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
(B) Includes part in Wentworth (B) Y compris la partie située dans 
county. le comté Wentworth. 
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ONTARIO 


GREY — KENT 


OAKVILLE 
(A) TOTAL BELLEVILLE TOTAL TOTAL TOTAL 


HALTON 


BURLINGTON 
(A) (B) 


TOTAL 


1,298 ‘ag : 45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
22,412.1 11,904.5 15,630.0 17,269.6 16,052.4 55 
4,294.1 638.5 1,436.9 658.1 1,167.4 56 
1,046.5 406.0 653.5 345.2 927.1 57 
4,074.0 1,860.6 2,929.2 974.8 2,425.3 58 
9,853.9 4,837.5 8,744.5 14,774.3 9.7214 59 
3,143.6 4,161.9 1,865.9 517.2 1,810.9 60 
Pro : : : _. BM ae 61 
820 62 
63 
146,963.5 71,341:3 61,531.4 119,152.0 53,025:3 54,162.2 59,967.6 64 
65 
x 66 
5,346.9 13,074.6 E à | : 67 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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68 
69 


70 
71 


17 
73 


74 
75 
76 


77 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 
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Table 7 8 | 
Tableau = D | 


GREY HALDIMAND HALIBURTO\ 


LE ne 


a) “eat kaw oies reel els (epee tcen ss ae Cae Ae 


Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 


17. 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 | 
2,257.6 


Sales = Ventes. PR 2s deen ene $'000 ‘” 


Other food stores — Autres magasins d'aliments 


28 
1,224.9 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 
Sales — Ventes. roa conn Sane SICUO RE 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Séles== Vôntes nas; 2e RS oe eee $'000 . 


12,846.6 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Sales Ventes 2e RE CPE CEE 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales Ventes a: ane sk sou cee eee DRE PRE $000 1 
SRE, 2 SR ane oh at ES eee ea ,004. 2,158.0 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Sales =1Véntes tn ER NERO PE 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Sales Ventes RSS kee eae 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 

(B) Includes part in Wentworth (B) Y compris la partie dans le 
county. comté Wentworth. 


Un 


ONTARIO 


GREY — KENT 


HALTON | HASTINGS | HURON KENORA KENT 


de we TOTAL BELLEVILLE TOTAL TOTAL TOTAL 


BURLINGTON 
(A) (B) 


we a — : x 6 68 

22,215.4 17,763.1 30,030.2 11,116.9 13,306.4 16,188.9 30,305.9 69 

19 19 107 68 75 97 70 

18,947.6 15,432.0 26,266.9 11,198.5 14,684.3 25 ,927.0 71 

72 

73 

74 

28,350.8 21,063.4 41,818.2 20,823.7 17,011.1 45,218.7 76 

77 

78 

79 

80 

3,025.0 | 81 

10,913.2 82 

24 83 

(007 | 84 
5,484.3 4,823.2 85 
158 141 86 
717. 7 _ 9,603.7 87 
17,272.0 6,755.8 14,299.9 11,302.9 88 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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23 


476 


7-8, 


SARNIA | 


— By sex — Selon le sexe: 


By size of locality — Selon l'importance 


108,236 


54,618 
53,618 


Male: — Hommes: s.c5 x ck oe rie ae ee creas RER 1966 


Female — Femmes ............ 


Urban — Urbaine. 0... eee Se 9. eee 


eet ee pele! 6 tee, lee Ret ole (es ee ee) (ee Te, 
re 

@ eee) ee) be eS 2 
ee 


Ge ee in ok ee s, SRE es 5, ee ee) eke Kee use oe. re 8 eee 
Cm) me, eue s, ss se 0) ees) os pr ile saone se)" 8! (8) oe, 


a ee mms ms mo msn mms mess 


ms sms mns ms mess messes ner.» 


> 6 cle eww 8 = 5.6 we pinis Via sin np en R Die a nt sinus 


a sn Use ep = 5 0e ne sde n sp ne pe sx Php 6 es ls 


see ee oe 


Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes par families. wo) ot ek eee : : 3.8 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 


depuis le 1€T juin 1961. 


ONTARIO 


KENT —-MIDDLESEX 


LANARK LENNOX & 
ee eras ew AODING TON LINCOLN MANITOULIN | MIDDLESEX 


TOTAL TOTAL BROCKVILLE TOTAL TOTAL TOTA 
RE di Qi 


146,099 ; ; 249,403 2 


72,983 ; à 122,360 
73,116 ; ; 127,043 


ES 


117,274 | 209,291 


Ole OO Si isos OF 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
35,454 x s 59,599 21 
132,385 : : 218,011 22 


23 


For explanation of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant a l'appendice. 
items in the Appendix. 
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478 


Table 1 8 
faa 
Tableau B 


ae TOTAL SARNIA | 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes................. 


Single (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isole et autres) ..... 
Apartment or flat (incl. duplexes) — 


Appartement ou plain-pied (duplex inclus) i 3,144 
Mobile RCE Tu 3 2€ 

+ | 

Owned — Propriétaire . . 10,698 
Rented =Tocataire 5... oe see ee 4,356 

| 

Starts — Mises en chantier ee ee ee ae 51! 
D PR ee 54 

| 

Registrations — Immatriculations ............. 22,86 
24,47. 


Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 
Total income of individuals — Revenu total 
des Individus EME oc ea See eee. $'000 ‘” 


Wages and salaries — Salaires et traitements . 
Number of taxable returns — Nombre de 
déclarations imposablesiuis ET PAPE RARE 
Total income of taxpayers — Revenu total des 


44,132 


218,800 
179,451 


awn 


35,512 


contribuables Leu RNA Pr er $'000 ‘” 210,338 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 


des Con tribUabIes Pere EP eee 5,923 


Number of establishments — Nombre 
d'établissement ee A cae > 8 eee 

Value of shipments and other revenue — Valeur 

des expéditions et autres recettes............ 


Ker aia ce Nee here fe 173,270;8 
es 26,378 


481,659. 
57,76 


636,281.8 
75,666 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


ONTARIO 


KENT — MIDDLESEX 


= 
LENNOX & 
| LANARK LEEDS : ADDINGTON LINCOLN MANITOULIN MIDDLESEX 


TOTAL R AE 
BROCKVILLE TOTAL TOTAL CATHARINES TOTAL TOTAL 


| TOTAL 


11,085 


9,278 


1,784 
23 


8,038 
3,047 


12,293 
12,963 


16,812 


62,297 
51,239 


13,163 
58,700 


4,459 


90 


66,464.3 


13,355 


11,296 


2,091 
74 


203299 


85,805 
70,269 


16,248 
80,948 


4,982 


1704229 
25,505 


10,811 


49,242 
40,950 


9,150 
47,587 


5,201 


144,357.1 
19,542 


91,52 
54,691 


67,561 


331,085 
276,477 


56,767 
319697 


5,632 


49,232.8 404,298.7 
10,849 115,602 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 


item in the Appendix. 


112,978 


520,768 
419,747 


95,766 
504,286 


5,266 


670129. 
365,421.8 651,791,7 
107,811 122,816 


Voir l'explication des termes a 
l‘articel correspondant de 
l'appendice. 


24 
25 


26 


27 
28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 
ay 


38 
39 
40 


41 


42 
43 
44 
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Table T ¥ 
SS 
Tableau C 


KENT LAMBTON 
eee TOTAL SARNIA 


45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


02 


53 
54 


55 
56 


274 
58 
59 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 


480 


Total number of census farms — Nombre total 


Total number of locations — Nombre total 
dé lOCAUX SEE SL CPE EE er eee 


Amusement and recreation group — Groupe 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


Total sales — Ventes totales $’000 


Number of stores — Nombre de magasins 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 


1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


Sales — Ventes $’000 


61 572. 1 


120,948.7 


19. 


19,012.9 


de fermes de recensement ............. 2 1966 4,004 . + 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites “ 
fermes, fermes d'institution et autres ..... 1,229 
Number of commercial farms — Nombre de is 
fermes commerciales . . 2415 : 
$25,000 and over — et plus............. 222 ; 
5 10;000 = S24 999 Fe rch cee eet ele see 788 
>: 5,000 =$29'999 > 2. Re ee vee 939 , 
$2 B00 aS ot G08 ic ak oe cea ci ease 826 


des services récréatifs et de divertissement . ” i 508.7 2,251.6 1,324.5 
Business services group — Groupe des services 

COMMENCIGUR Lule ae eae: eee re . ‘ 649.0 1,388.8 1,302. 
Personal services group — Groupe des services 

DOBONNOIS. Fare Bo hee eee RER ( is 1,507.0 2,855.9 2,150.: 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 

Groupe des hôtels, camps de touristes 

SLYESTAUPENTS era tee RE : # 4,649.6 12,013.4 5,968. 
All other services — Tous les autres commerces 

Ce SEPVIDRS 2c Rene ee A ee 6 . 3,609.3 3,022. 


76,965. 


13,024. 


ONTARIO 


KENT — MIDDLESEX 
LENNOX & 


LEEDS : ADDINGTON LINCOLN MANITOULIN MIDDLESEX 


TOTAL TOTAL BROCKVILLE TOTAL QE 
En TOTAL CATHARINES TOTAL TOTAL 


45 


46 
47 


48 
49 
50 
51 


52 
53 
54 
55 


60,481.9 


31,357.4 23,100. 1 


319155 1,557.8 59.9 5,480.5 56 


2,296.8 2,227.2 0.8 6,382.1 7 


5,124.5 4,372.1 99.9 10,710.3 58 


15,355.7 10,630.7 1,638.0 26,622.4 59 


93.3 11,286.6 60 


4,665.1 4,312.3 


61 
62 
63 
64 


33,779.8 20,196.7 187,394.5 153,038:5 10,853.9 <rAMPr NI] 


65 
66 
67 


4,224.9 57,524.7 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 


481 


68 
69 


70 
71 


12 
73 


87 
88 


482 


Table 


Tableau 


DER RE EEE Par AL AE me NES 2 1966 
Grocery and combination stores — 
Épiceries et épiceries-boucheries 
Number of stores — Nombre de magasins 1966 | 
Sales Ventes = 2 144720." 0RE $'000 ‘” | 
Other food stores — Autres magasins d'aliments | 
Number of stores — Nombre de magasins 1966 | 
Sales Ventes 2 Re ees ou S000; aru | 
Number of stores — Nombre de magasins ; Bere ich: | 
Sates — Ventes 0 era: 1e. 1 - | 
ob hc pe ee «CH 18,916.5 36,237.5 
Number of stores — Nombre de magasins ....... | 
Sales — Ventes 83.2 | 
7,815.5 6,126.0 
Number of stores — Nombre de magasins ....... | 
Sales = Ventes sare are ae men ore $'000 © / 706.8 | 
Number of stores — Nombre de magasins ae | ; | | 
Sales =iVentes hassel a Steen cn ER $'000 | 
NS TS NE ET 1,175.5 > 
Number of stores — Nombre de magasins ....... | 
SEC i Te 2 or . 68114 
Re eR a 14,613.0 x 


(A) FH in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. 


( 
| 


( 


f 
. i 
| 
i 


KENT LAMBTON 4 
| 


CHATHAM 
eee 


SARNIA 


Sales ——Wertese eta fe Eee OT Eek $'000 


15,500.0 30,598.2 18,804.5 


92 
13,596.2 


81 
25,907.6 


oo 
4,690.6 


depuis le 1€T juin, 1961. 


ONTARIO 


KENT — MIDDLESEX 


LANARK LEEDS LENNOX & 
ADDINGTON LINCOLN MANITOULIN MIDDLESEX 


TOTAL TOTAL BROCKVILLE TOT ST. 
OTAL TOTAL tn renee TOTAL TOTAL 


14,392.7 


68 


11,826.6 47,929.0 38,250.4 76,067.0 69 
62 66 117 73 159 70 
9,932.9 13,298.5 41,508.2 33,629.8 62,041.8 71 
45 231 72 
1,893.7 14,025.2 73 


74 
75 
76 


18,846.8 17,617.3 10,634.0 56,163.2 42,030.3 104,394.7 


Th 
78 
79 


14,306.6 


6,137.5 15,574.9 


80 
81 
82 


3,285.7 14,928.7 


83 
84 


1,465.1 85 


86 
SEE ad 87 
34,276.3 88 


57 


6,860.1 23,928.2 20,399.3 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l’article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table 7 i 
es 
Tableau A 


LONDON TOTAL TOTAL, 


194,416 


Male — Hommes 94,294 
Female — Femmes 100,122 


C= 

5 

10 — 14 
15 — 19 
20 — 24 
25 — 34 
35 — 49 
50 — 64 


Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes par famille 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin 1961. 


484 


| ONTARIO 


MIDDLESEX—OXFORD 


NORTH- 
| prssinc NORFOLK UMBERLAND ONTARIO OXFORD 


TOTAL TOTAL TOTAL WHITBY TOTAL WOODSTOCK 
(A) 


170,818 


86,188 
84,630 


4S 


139,652 


Lele gtey leche ach fap) CI 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
13,883 67,341 21,326 22 


40,785 
154,237 


3.8 3.7 3.6 23 


For explanation of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant a l'appendice. 
items in the Appendix. 
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24 


25 


26 


27 


28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 


37 
38 


39 


40 


41 


42 


43 
44 


486 


Table T fl 
aa 
Tableau B 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes................. 


By Structural type — Par type de construction: 


Single (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isolé et autres) ..... 1966 

Apartment or flat (incl. duplexes) — 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 


Mobile "ee ia a PE Der 
By tenure — Par mode d'occupation! 
Owned: Propriétaire. 121 MAN Er. 1966 


Rented’ — ocatalremee as sree eee eee 


Grarts — NIISeS EN Chante ssdnashoatosogin or 


Registrations — Immatriculations ............. 


Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) . . 1966 
Total income of individuals — Revenu total 
des individtuiS 2-420 <2 eae NN Re S008 ee 


Wages and salaries — Salaires et traitements . 
Number of taxable returns — Nombre de 
declarations imposables ee 2e. 
Total income of taxpayers — Revenu total des 
contHbuables OCR ER ee Let: $000: 8 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 
des contribuables sis Pa ae ee ee 


Number of establishments — Nombre 
detablissements tae: ott eee EE 

Value of shipments and other revenue — Valeur 

des expeditions et autres recettes 


— 


anh St fee eines 596,349.9 
Sete 111,339 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


636 
SZ 


6,555 
1,555 


8,531 
8,844 


11,345 


40,139 
31,519 


8,463 
37,168 


4,392 


| 


18,44 
19,29 


ONTARIO 


en 


MIDDLESEX — OXFORD 


NORTH- . 
NORFOLK UMBERLAND ONTARIO OXFORD 


TOTAL TOTAL TOTAL ES WHITBY TOTAL Li cu 


IPISSING 


24 

25 

26 

27 

25 28 

3,821 10,492 33,795 29 
2,569 3,912 11,013 30 

56 31 

49 32 

| 13,095 33 
13,583 34 
16,759 70,121 33,245 35 
72,440 349,233 137,492 36 
61,026 300,904 102,136 37 
13,537 60,540 26,942 38 
69,013 339,840 129,979 39 
5,098 5,613 4,824 40 
31 175 41 

58.8 | 840129 | 43,4215 | 7348234 | 636,207.2 | 326519 | 147,345 82,357.5 | 42 
16,964.0 161,887.3 89,189.9 1,300,234.0 1,116,426.1 67,244.8 267,656.7 152,056.2 | 43 
4,023 15,208 13,723 180,971 142,908 14,697 49,793 29813 | 44 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


52 


53 
54 


55 
56 


57 
58 


59 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 


488 


Table 


Tableau 


(A) Change in area since June 1, 
1961. 


1-8c 


Total number of census farms — Nombre total 
de fermes derecensemente Re Pr Er CEE 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres . .... 
Number of commercial farms — Nombre de 
fermes commerciales 


selon la valeur des Sarda agricoles venc 
$25,000 andiaver— Ct PlUS a. ee 


$10,000 — $24,999 
$ 5,000 —$ 9,999 
$ 2,500 —$ 4,999 


Total number of locations — Nombre total 
El OCAU Gane: alte ets cn. in Care eA eri EE 


Unie wim ean ee a eke ee pue OMA BE As wm inl le 
em ee ee ee we ee 


Amusement and recreation group — Groupe 
des services récreatifs et de divertissement . 
Business services group — Groupe des services 
COMMMEeKClaU EE ne ee co la 
Personal services group — Groupe des services 
DÉTSONTE OR rer ee une so 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hotels, camps de touristes 
CULEStAtICAI SIE Ae is lue mel 
All other services — Tous les autres commerces 
DOS NICE RS Wis ek sd apr cues 


Motallisales =WVentes totales nr icy ene 


Number of stores — Nombre de magasins RE 
Sates =V'entess feces ET A Maes du 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


LEA 


(A) Modification dans la superficie 
depuis le 1€T juin, 1961. 


MIDDLESEX 


LONDON 


6,315.2 


10,243.6 


24,167.7 


10,286.8 


269,268.5 


TOTAL 


314 
215 


998 


10,136.6 


480.0 


39,408.6 


NIPISSIN 


TOTAL 


11,022. 


1,460. 


ONTARIO 


MIDDLESEX — OXFORD 


NORTH- . 
UMBERLAND 


NORFOLK. ONTARIO 


OXFORD 


TOTAL errs. à 


NORTH 


BAY TOTAL 


WHITBY 


45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


52 
53 
54 
2370980) p= 5 0.022! mo 55 


2,951.9 56 


118831 ay 


58 


3,741.5 


13,139.6 ou 


60 


2,682.8 


61 
62 
63 
64 


41,184.3 46,189.4 186,451.6 107,064.2 20,065.9 


54,016.2 


65 
66 
67 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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Table 1 ë 
Ex 
Tableau D 


TOTAL TOTAL | 


68 _ 
69 ee ORM Er Bh tt ite en Fi mec AS 59,600.8 11,158.1 23,188. 
Grocery and combination stores — | 
Épiceries et épiceries-boucheries | 
70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 100 52 
71 Sales Ventes a ree $'000 ‘” 47,651.8 10,053.9 
Other food stores — Autres magasins d'aliments | 
72 Number of stores — Nombre de magasins 1966 194 33 7( 
73 Sales Ventes 20 CREER PAl $'000 11,949.0 1,104.2 2,805.€ 
74 Number of stores — Nombre de magasins ....... | 
75 Sales = Ventes. ANR soe cee ee $000 
TE. VR io A A ys ede antes 85,468.9 11,672.4 
77 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
78 Sales — Ventes ........... RP a Me 
FOR 0 I ee OR RE SO SR EN eo 
80 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
81 Sales = Ventes Re cord ee ee OR A EE 
82 
83 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
84 Sales: Ventes trs kee oo cee ete 
85 | EN CR sitet eee eee 5,743.0 
86 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
87 Sales Ventes near 2h et pr en ele aes $’000 5,286.5 8 
Soe et OND ee eon. ne LD EC Sec 30,932.6 6,675.3 10,360.£ 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 


1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


490 


ONTARIO 


MIDDLESEX — OXFORD 


t NORTH- - 
PISSING NORFOLK? IR en rane ONTARIO OXFORD 


ORTH 
| : AY TOTAL TOTAL TOTAL om WHITBY TOTAL FE 


_. 68 
14,602.0 11,700.1 020527 27,974.2 22,494.7 69 
71 151 60 74 70 
10,634.7 12,263.4 46,723.0 25,739.7 19,100.1 71 
35 72 
| 1,813.3 15 
74 
75 
16,206.5 16,925.8 56,478.8 25,875.6 13,689.8 76 
77 
|. 78 
10,912.6 79 
80 
8. > | 81 
10,896.2 82 
83 
84 
85 
86 
: 87 
25 20960 88 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table 1 8 
ER 
Tableau A 


BRAMPT( 


ss os es se 66 sis els le 


1727321 


87,979 
84,342 


Male — Hommes ........... ARR CRT ET 1966 


Female — Femmes ... 


Urban Urbaine rs Se eek ees cee 


149,534 


one ms ss ms ns se ssseresss ss se 


5 = me) s 2s) 6 s'en en nn wie Soko seras se ne 0e 
ns ss ss ss ss ses ss ere 
sta sa em sine) s à EN dla stntsle von vitrine sin ve)» 

ape Mer eS ew eS 6 es 0 5 sta ss nn ok se 9 518.5 ,».» 
eau ne nus ew ee mw Le) PRIS US vin a! ee ee ei re aie 
sis ee. 0) 60 a 6 ee ee 6 8) ew fae su se ssl als es ems) co, 
CC ee 


1.11 eee 41,537 
are 160,259 


Average number of persons per family — Moyenne de 


LEA 


Personnes Dar Tanient 0 ALU Lee 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€f juin 1961. 
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ONTARIO 


| PARRY To 


l 
| PRINCE RAINY 
| PERTH | PETEROROUG PRESCOTT EDWARD RIVER 
i 


gh a TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


ETERBOROUGH 
(A) 


BSS 


CieeO COS CCS 


14 
1 
19 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


23 


For explanation of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant a | appendice. 
items in the Appendix. 
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494 


Table T 4 
= 
Tableau B 
PARRY 
SOUND cng 


BRAMPTC 


Total number of accupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes................. 


By Structural t Pa 
Single (detached, attached and others) — + | 
Individuel (attenant, isole et autres) ..... 1966 1,303 36,349 7,08 
Apartment or flat (incl. duplexes) — 4 | 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 546 6,815 2,08 
Mobile À 51 432 À 
By tenure — Pa C | 
Owned — Propriétaire ............ Per Re 6,496 32,839 6,1€ 
Renteds= locstaires ia as ae CINE n 1,464 10,757 3,01 
Starts — Mises en CHANTIER ser vcs eme re 4 ie 34 
RE sc Ae 3° 
Registrations — Immatriculations ............. 8,092 63,059 18,57 
ee 8,496 66,391 18,8: 
Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 9 259 76,754 
Toial income of individuals — Revenu total | ù 
GESINGIVIGUS RER asym nts ss ss ae $000, 7 31,022 423,684 
Wages and salaries — Salaires et traitements .  ” f 23,957 365,928 
Number of taxable returns — Nombre de ; ‘ 
déclarations imposables #0 ........... s 6.497 66.971 
Total income of taxpayers — Revenu total des | : 
Contribdables pean ries ie os aes $'000 ” 28,151 415,225 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 
des contnbuabless SPP... since $ if 4,333 6,200 


Number of establishments — Nombre 
HéTAbISSMENS ete Gay. w wots ee wise 

Value of shipments and other revenue — Valeur 

des expéditions et autres recettes............ $’000 


See ae 16,109.3 
Fe 3,175 


844,675.9 
164,051 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
(B) Included in Kenora. (B) Compris dans Kenora. 


ONTARIO 


PARRY SOUND — RENFREW 


| PERTH PRINCE RAINY 
EDWARD RIVER 
| 


STRATFORD 
| TOTAL (a) 


24 


17,011 25 


| 14,267 19,811 26 
2 704 2,360 | 27 
| 40 132 28 
13,024 15,759 | 29 
3,987 6,544 | 30 
31 
32 
22,205 33 
21,001 34 
| 
| 24,221 12,245 31,395 26,496 7,703 9,892 28,566 | 35 
| 
| 96,427 52,575 141,431 124,279 26,491 38,752 111,477 | 36 
| 69,037 42,255 116,330 102,815 21,517 34,017 94277 | 37 
19,201 10,276 25,999 22,344 5,288 7,423 21,243 | 38 
90,326 50,315 135,227 119,794 23,313 35,820 102,733 | 39 
4,704 4,896 5,201 5,361 ‘4,409 4,826 4,836 | 40 
(B) 
| 150 41 
185,625.8 112,197.0 155. ° 43 
35,629 24,803 58,79 44 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


52 


53 
54 


55 
56 


57 
58 
59 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 


496 


Table ÿ 5 1 
Tableau C | 
SOUND 


Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement ................. 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres . .... 
Number of commercial farms — Nombre de 
fermes commerciales ... 


an 


$25,000 and over — et plus.............. 
$10,000, 52409960 oo teste oes 
$5000 = S5.9.999 i ou a. re SPACE 4 
SE2 500 554000 M RE ENS PE 54 _ 


Total number of locations — Nombre total 
Ce OCAUX OS = heirs MR tame re nine eer ere 


eer ns em ee ee ee ee eee ee ee ss 


25,094.2 


Amusement and recreation group — Groupe | 

des services récréatifs et de divertissement . d os 3,519.8 430. 
Business services group — Groupe des services | 

commerciaux ...... Fe a ONE Nee % “1 3,022.1 228. 
Personal services group — Groupe des services 

personnels EP PAR AE eee 1 % 3,661.3 1,098. 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 

Groupe des hotels, camps de touristes 

et restaurants es Eee OLA a 9,649.8 2,096 
All other services — Tous les autres commerces 

de. Services’ sant cance |. tain weet ee a i 5,241.2 740. 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


Total sales — Ventes totales AR 7eme $’000 a 


34,940.5 206,608.2 


Number of stores — Nombre de magasins eye ae 
Sales — Ventes paces TE ‘ $'000 


SRE MR al i 18,344.1 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


ONTARIO 


PARRY SOUND — RENFREW 


| PERTH PETERBOROUGH PRESC PRINCE RAINY 


AL Dis LOT pane Bue ue Ton 


45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
8,406.7 5,126:0 17,283.0 12,856.4 3,869.9 5,890.6 11,827.2 55 
645.4 + 1,671.9 1,248.6 273.8 430.6 691.3 56 
351.5 737.9 72720 16.0 ’ 177-6 257.5 57 
mt ,329.2 as 2,827.8 2,588.8 456.1 445.2 1,969.6 58 
p, 153.2 a 10,773.2 7,193.0 2,702.6 4,603.2 8,081.8 59 
927.4 st 122727 1,099.0 421.4 234.0 827.0 60 
570 É 62 
ns 756 3,46 63 
73,736.0 38,831.0 107,978.7 92,713.6 26,216.4 18,819.4 30,133.5 97,546.4 64 
oT + | 102489 . 70 66 
_4,340.6 1,716.0 RE 14,587.4 67 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


497 
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Table 1 8 
me 
Tableau D 


(A) Change in area since June 1, 


1961. 


Galas Ventes . ec mente. nue EE eee 


Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 
Sales — Ventes rer ae re 
Other food stores — Autres magasins d'aliments 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 


Sales Ventes cogoceoenoc 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Sales = Ventes OS IES ten Suction ad acu Cor 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Giles — Ventes RC a0 Sola oodalt 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales — Ventes 0. nt ee ome re ae 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
SALES ma WOUILGS. aka ae surtt n Mots Sete tere 


es ate se à == sa ess we 0. alter se siens in en 


(A) Modification dans la superficie 
depuis le 1€T juin, 1961. 


13,160.9 


59,909.2 


80 
52,446.0 


77,804.7 


23,214.2 


i 


= 


STRATFORD 
(A) 


26,828.5 


62 
23,966.5 


12,639.3 32,528.5 


4,318.4 7,446.4 


1,022.6 


11,309.4 8,176.2 16,207.0 


PETERBOROUG 
(A) 


22,795.5 


30 
20,516.0 


26,620.6 


4,975.5 


8,052.9 7,685.4 


1,012.3 


3,189.8 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 
item in the Appendix. 


6.22272 


33 
6,995.4 


33 
1,226.8 


9,493.6 


1,772 


1,805.6 


4,556.7 


ONTARIO 


276375 


113 
25,501.0 


33,2153] 


5,451.3 


Voir l'explication des termes a 
l'article correspondant de 


l'appendice. 
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sia 1 ie 
By 
Tableau A 
RENEREW RUSSELL SIMCOE 
PEMBROKE TOTAL TOTAL | 
Î 
| 


Malet Hommes Re EE een ce et nets 


ES 


Female — Femmes 


(eo)e) (fo oops Ey topy CT 


ets, 6 Je bye Edsr ere es) a ln o's inde sel eB ee sin = » ax Delais 


CC ee ey 


oe 2 6 ew ew ew wo 
018, je, se ent née nan 


23 Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes par famille 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin 1961. 


500 


ONTARIO 


ae eer BAY 


SIMCOE STORMONT OO supsuRy THUNDER BAY THUNDER BAY 


BARRIE SUDBURY FORT 
ORILLIA TOTAL 
A) CORNWALL TOTAL (A) TOTAL WILLIAM 


48,208 


59,550 174,102 143,673 2 

11,791 29,478 43,378 24,278 
12,225 30,072 23,930 4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
2,456 6,449 22,562 10,464 15,267 11 
2,561 700 23,532 10,068 16,393 2 
2,396 6,724 20,535 9,026 15,210 13 
2221 5,959 16,181 7,923 13,259 14 
1,799 3,885 12,298 6,985 9,484 15 
2,858 6,467 21,911 11,002 16,769 16 
4,564 10,287 31,017 16,238 27,785 17 
3,067 7,691 17,977 9,431 18,992 18 
4,738 7,194 3/51 10,514 19 
20 
13,444 10,479 37,850 32,573 11,493 21 
21,262 53,860 41,541 158,781 125,613 42,857 om 
3.6 23 

For explanation of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant al appendice. 


items in the Appendix. 
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Table 7 ue 
Le 
Tableau B 
| 


| Renan | RUSSELL SIMCOE. 
PEMBROKE TOTAL 


24 Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes................. 
25.1 OES CE, CLOS os PR TE eee 
By Structural type is ai t /p ae ICE Neath ats 
26 Single (detached, attached and others) — 
individuel {attenant, isole et autres) ..... 1966 
ZT Apartment or flat (incl. duplexes) — a 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 
7: nn (omnes MODE ee ER raed 
29 : Owned — Propriétaire MORTE à NES 
30 Rented! —/Eocatalrei 4...) 42. ee ose ae 
31 Starts’ Misestenchantieiace RE ee ee nee 
CV) oe rn cee, CORNE RC nr LT eat 
33 Registrations — Immatriculations ............. 47 83! 
SAUT aw HR ll Ske > OMAN eee SR En ee 49,65! 
SE Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations | 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 55,23} 
36 Total income of individuals — Revenu total | 
des individsie. + canta oar as eee eee $'000 ” 206,43 
37 Wages and salaries — Salaires et traitements . 1 2 165,04! 
38 Number of taxable returns — Nombre de | 
déclarations imposables... "0. “ 43,53 
39 Total income of taxpayers — Revenu total des | 
contribuables 2 Men ANNE $'000 ‘” 194,10. 
40 Average income of taxpayers — Revenu moyen 
des.contribuabless nets i ee, oe ene. ie 4,45! 
41 Number of establishments — Nombre 
d'établissément aes tas PRE MONA" 1966 25: 
42 Value of shipments and other revenue — Valeur 
des expeditions et autres recettes 26,169. 
LE ES SAR a a AE eh 23,467.0 223,001. 
44 | | Wages and salaries — Salaires et traitements ..... 5,943 49,44 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 


1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


502 


| 
| 
| 
| 
à | 


ONTARIO 


RENFREW — THUNDER BAY 


SIMCOE STORMONT SUDBURY THUNDER BAY 


ORILLIA TOTAL CORNWALL TOTAL SUDBURY FORT 
ES : Lee a 


157 Aa qi a 218 
225 A se 167 


10,896 16,173 12,421 16,091 
11,002 17,481 13,528 17,630 


= 10,397 19,169 64,303 ae 57,975 


43,670 81,494 303,364 us 268,553 
34,257 71,610 272,087 ae 236,657 


8,426 LATE) 54,459 we 48,652 
41,835 78,371 293,300 22 
4,965 4,846 5,387 es 5,328 


50 127 48 


93,103.3 38,481.3 155,698.6 140,147.6 197,814.8 25,839.0 210,097 130,763.3 
17,128 11553 36,029 32,636 67,145 6,330 54,585 24,099 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


24 
25 


26 


27 
28 


21 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 
37 


38 
39 
40 


41 


42 
43 
44 


503 


504 


Table 7 8 | 
en 
Tableau C 


PEMBROKE TOTAL 


Total number of census farms — N 
de fermes de recensement 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres 
Number of commercial farms — Nombre de 
fermes commerciales 


$25,000 and over — et plus 
$10,000 — $24,999 
$ 5,000 —$ 9,999 
$ 2,500 — $ 4,999 


Total number of locations — Nombre total 
de locaux 


Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . 

Business services group — Groupe des services 
commerciaux 

Personal services group — Groupe des services 
personnels 

Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hôtels, camps de touristes 
et restaurants .. 

All other services — Tous les autres commerces 
de services 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


Total sales — Ventes totales ce 
29 328.5 14,551.9 


Number of stores — 
Sales — Ventes 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


ONTARIO 
| 
| 


RENFREW — THUNDER BAY 


; 
. D sn. | STORMONT SUDBURY THUNDER BAY 


Le SUDBURY FORT 
f ORILLIA TOTAL CORNWALL TOTAL 
| ES ES 2 HS “Re 


“4,004.8 9,776.0 


{i LA 


LA L LA 


673.4 


582.2 526.5 


2,644.1 1,924.7 2,267.9 


452.1 452.1 494.4 


1,369.4 1,339.7 1,042.4 


1,500.1 1,390;1 3,987.6 3,306.7 3,853.0 1,751.9 


6,303.2 21,732.0 5,996.7 


5,686.0 20,348.2 12,743.7 


1,144.3 958.9 1,004.5 


3,569.7 3,482.4 BH WY AY 


55,847.8 


184,079.6 


_ 4,135.6 2,766.8 ee 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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68 
69 


70 
oA 


72 
73 


74 
75 
76 


77 
78 
79 


80 
81 
82 


83 


84 
85 


86 
87 
88 
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Table 1 8 
ea 
Tableau D 


PEMBROKE TOTAL TOTAL 


Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 191 

Sales:— Ventes ALLER RER eee $'000 ” 42,057.9 
Other food stores — Autres magasins d’aliments 

Number of stores — Nombre de magasins 1966 158 

Sales ==: Vente TEE Utes eee ae 7,087.3 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Sales =: Ventesis. 2 cues ee nee eee reat 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Sales= Ventes was sees aon we RP eee 


13,631.1 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Sales:—=.Vientes © ie eta PR NEC PRE 


13,366.1 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
SAIS WANES 2 2 ue ects wan, Se ee 


eee eee eer eee eee eee ehh hh 


4,701.1 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Ae nay cine cree Wi telat a's Se es, wean 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


ONTARIO 


RENFREW — THUNDER BAY 


Stormont OO Sue THUNDER BAY 


“sans ORILLIA TOTAL CORNWALL TOTAL pata TOTAL FORT 
(A) WILLIAM 


PAAR 


68 
69 


HER 


11,746.3 15,212;5 53,765.8 34,477.9 44,623.7 


88 
14,920.1 


16 
10,525.9 


69 
13,238.1 


134 
45,036.6 


46 
27,9629 


138 
39,005.8 


38 
15,349.4 


70 
71 


72 
13 


74 
75 
76 


41,638.7 52,604.0 14,987.8 


15,895.9 


20,835.0 18,089.6 


77 
78 
19 


12,097,1 10,446.3 


80 
81 
82 


38273 | 


83 
84 
85 


1,105.9 


86 
87 
88 


aye 
8,002.3 


18,092.7 


5,669.3 22,388.9 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


507 


(STONES = (op 43! 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


23 


508 


Table 


Tableau 


| 
| 


eas TIMISKAMING VICTORIA, 


TOTAL TOTAL 


48,340 47,154 30,91 


By sex = 


24,680 23,882 15,373 
23,660 23,272 15,544 


_ By size of locality — Selon l'importance de 


Urban Urbaine PO MT Cp 


Rural farm — Rurale agricole”... "2" 


By age groups — Selon le groupe d'âge: + 


NE ee ions RUE. © 4,672 5,233 2,840 


AS ws RES RENE PE ET 5,131 5,841 3,110 
ES Se à ve 4,925 5,477 3,125 
D RE M ER. 4,410 4,653 2,846 
RE i ale te 3,187 2,709 1,705 
RE ER ets eee ean Rec eee a aoe Drogo 5,063 2,864 
Re alia meee pica ater eee eae er ee 9,537 7,642 5,174 
Ba aan dise pole Payot eR OP 6,951 6,647 4,958 


Average number of persons per family — Moyenne de 


Dérsonnes Martane: +. 212 ce ee i : 3.6 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 


1961. 


depuis le 1€T juin 1961. 


} yi 


216,728 


108,054 
108,674 


186,922 


51,962 
193,561 


WATERLOO 


KITCHENER 
(A) 


WATERLOO NIAGARA 
(A) FALLS (A) 


178,818 


89,709 
89,109 


149,776 


a 


43,575 
163,107 


For explanation of terms used in 
this table, see the corresponding 
items in the Appendix. 


ONTARIO 


THUNDER BAY -WELLAND 


PORT 


COLBORNE WELLAND 


Voir l'explication des termes a 
l'article correspondant a! appendice. 


BSS 


OO © “ oy oO 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


23 


509 


Table T ÿ 
[sa] 
Tableau B 


ee 
ING| VICT 


PORT 


ARTHUR TOTAL 


24 Total number of occupied dwellings — Nombre 


total de logements occupes................. 
25 


Single (detached, attached and others) — 
individuel (attenant, isolé et autres) ..... 


26 


21 Apartment or flat (incl. duplexes) — " 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) | 

28 Mobile ÿ 3 
29 Owned —.Proprietaire, SR ae eae. 1966 7,19 
30 Rented =Locataire: es OP ee a 1,98: 
31 Starts — Misesen chantier 222 ee 
ii) ns D y 
33 Registrations — Immatriculations ............. à - 10,22 
SA ee 2. 2 LL A NON 6 TE te i ; 10, 
SD Number of tax returns of individuals (taxable : 

and non-taxable) — Nombre de déclarations 

des individus (imposables et non imposables) .. 1966 12,31 
36 Total income of individuals — Revenu total 

dés INAIMIAUS RSS M EE Re. $'000 ‘” 44,41 
37 Wages and salaries — Salaires et traitements . ne 32,49 
38 Number of taxable returns — Nombre de 

déclarations imposables ................... és 9,08 
39 Total income of taxpayers — Revenu total des 

contribuables 2e foe a RER ee S000. 40,76 
40 Average income of taxpayers — Revenu moyen ; 

des‘contribtabless: 6-3 ao. eee ae ee eee a ' 4,48 
41 Number of establishments — Nombre 

d'établissement ne See soe ee 6 


42 Value of shipments and other revenue — Valeur 


des expéditions et autres recettes............ $'000 1 
- sn as een alia mt ie) » 71 ,840.7 
i | | ae 15,536 


26,500.2 
5,868 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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WATERLOO 


ONTARIO 


THUNDER BAY — WELLAND 


| GALT KITCHENER WATERLOO 
TOTAL 
sels 


59,069 


42,463 


16,528 
78 


39,769 
19,300 


70,479 
80,044 


_ 107,518 


467,567 
390,642 


89,931 


452,102 


5,027 


597 


889,150.5 
209,307 


12,633 
13,455 


176,454.3 
48,291 


60,840 
64,564 


72,071 


029,019 
280,652 


04,547 
311,637 
Bee 


102,439.7 
23,768 


684,794.5 
162,774 


436,780.7 
102,241 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 


item in the Appendix. 


a4 


11,032 
4,193 


361 
597 


20,569 
21,314 


8,384 


37,815 
31,774 


6,857 
36,495 


Boles 


mo ue nt oe 
175,247.7 83,444.0 


37,121 17,732 


l'appendice. 


WELLAND 


TOTAL 


NIAGARA PORT 
FALLS COLBORNE WELLAND 
(A) (A) 


10,625 


15,222 
15,880 


434.0 — 
207,844.8 
51,658 


Voir l'explication des termes a 
l'article correspondant de 


24 
25 


26 


27 
28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 
37 


38 
39 
40 


41 


42 
43 
44 


511 


Table T 4 | 4 
lt ; 
Tableau C | 


| 
| 
| 


THUNDER BAY | TIMISKAMING VICTORIA | 


| 
PORT | 
UE TOTAL TOTAL 


45 Total number of census farms — Nombre total | 
de fermes de recensement ................. 910 1,939 
46 Number of small scale farms, institutional à | 
farms and others — Nombre de petites | | 
fermes, fermes d'institution et autres . .... 468 887 
47 Number of commercial farms — Nombre de P | 
fermes commerciales ... 442 ‘# 
_ selon la valeur des p' Is ag! Wee aes 
48 $25,000 and over — et plus.............. ae 6 36 
49 510000 = $24,990 on. mr ru a 74 195 
50 $ 5000 = 52999913, ea eo cece me a 164 38 
51 2600 ESP 000 NPC ack 198 448 
52 Total number of locations — Nombre total 
Cle lOCAUK LR EN eis oe ee ete TOR LES ae 
i ns | ds Nr ee en Weve rye 
54 | | Total receipts — Recettes totales ............. 9 
SERRE Net 6 ? SOU ORAN PR ER SR 11,964.0 
56 Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . 6 a 861.1 560.2 473.0 
57 Business services group — Groupe des services | 
commerciaux ie Re 2 * A 548.0 161.1 78.0 
58 Personal services group — Groupe des services 
pérsonnels rs CR ete Rena TE i 1,738.9 823.0 695.6 
59 Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hotels, camps de touristes 
et-restalirants cls nd a See ee Ÿ . 7,854.5 5,343.5 3,374.5 
60 All other services — Tous les autres commerces j 
Ce SAIVIGES oe eerie eee 3 961.5 253.7 636.1 
61 Total number of stores — Nombre total de magasins 
62 
63 Total sales — Ventes totales ...........,...... 
ES SN CO Rd Re tne ere Lie 74,447.3 47,231.0 37,426.4 
2. SU : é 
65 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
66 Gales Ventes rt uen EE $’000 3/30, 
Coe it ween Lk ee eR ee RS ne cot 14,353.6 2,281.2 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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' ONTARIO 


THUNDER BAY — WELLAND 


WATERLOO 


KITCHENER WATERLOO NIAGARA PORT 
(A) (A) FALLS COLBORNE WELLAND 


(A) (A) 


45 


46 
47 


48 
49 
50 
51 


52 
53 
54 


39,320.9 19,620.8 55,773.6 29,681.4 6,335.4 | 55 
3,997.8 1,793.1 . 9,981.7 2,857.0 HIS 
3,885.6 2,922.2 3,563.3 1,057.5 a ET 
7,561.5 4,734.2 4,437.4 1,713.8 . a lees 


19,189.1 8,071.5 : 39/1023 22,945.6 ee 59 
4,686.9 2,099.8 se 2,598.9 1,107.5 ae 60 


61 
62 
63 


42,595.4 129,261.0  39,203.1 199,000.9 As | 64 


65 
66 
67 


17,854.3 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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Table 1 8 
FEU 
Tableau D 


THUNDER TIMISKAMING VICTORIA 
BAY 
PORT 
ARTHUR LEA Fa 1 


68 SHS = WES a4 cea G oe MA rer 


69 PA rennet thi SS RAM EE 


Grocery and combination stores — 
Épiceries et épiceries-boucheries 


13,869.6 


70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 46 76 4 

71 Sales = Ventes Er LME OU oe x 121721 8,831. 
Other food stores — Autres magasins d'aliments 

72 Number of stores — Nombre de magasins 1966 55 3 


LL 


15 Sales — Ventes 41.77 
74 
75 
16 14,57 2 
77 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
78 Sales — Ventes ......... RUE Sera eee DRE CNE 
79 D ne t 
on 
80 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
81 Sales — Ventes ............ Loe ER PR . $'000 191 
82 
83 Number of stores — Nombre de magasins . 
84 Sales — Ventes .......... LU PR ee aaete 
DE US CS PP Sy eae 
86 Number of stores — Nombre de magasins ; en , 
87 Gales Vente TN Lt Set S OOON 
88 D acte site es hesitate ates 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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ONTARIO 


THUNDER BAY — WELLAND 


L WATERLOO WELLAND 


F KITCHENER WATERLOO NIAGARA PORT 
dite (A) (A) FALLS COLBORNE WELLAND 


(A) (A) 


os 


67,499.4 30,433.4 11,5781 | 57,3161 | 21,1748 | 7,027.1 | 139278 


142 47 12 198 48 43 
56,932.7 26,012.1 10,651.7 51,186.2 18,667.6 12,628.8 


183 
10,566.7 


404 
88,477.1 18,302.3 39,471.6 11,291.1 58,296.0 21,886.1 16,138.8 


108 


22 765.1 13,402.0 | 15,039.5 4,814.6 


ie 47 


2,926.9 


19,047.7 15,060.2 | 5,123.8 


48 n 14 
5,121.8 1,804.7 


252 57 
Ag a | 8 | 4,645.6 
33,427.1 15,663.0 30,131.7 7,078.9 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


68 
69 


70 
21 


72 
73 


74 
19 
76 


77 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 
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Table 1 # 
Rs] 
Tableau A 


WELLINGTON WENTWOR 
TOTAL erat à TOTAL 


1 À «| ‘Tetat population Population totale... 0. 96 . 
7 | CUT CT OS Se 2 394,2. 
Let yO > Male = HOMMES tec race 196,0 
hes Te 198,2! 
es à ce em ee LCR 356,8. 
AR se PP Se fee Pt A) 28,1. 
1 8,7 
11 40,3 
| 42,1 
13 37,4 
14 33,0( 
15 28,7 
16 49,0. 
17 79,3¢ 
18 51,7: 
19 32,3 
20 | | Number of families — Nombre de familles ............ 20 222 : 
ee a OE gg SUM hf 96,6: 
22 | | Persons in families — Personnes dans les familles ....... 350,5. 
23 Average number of persons per family — Moyenne de 
personnes Pal tall 40.207 oleate Ce RS ; } 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€f juin 1961. 


& 


(oy (toy “food EN Kepy S21 
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a ONTARIO 


WELLINGTON— YORK 


|  WENTWORTH 

— 

+ ; HAMILTON FOREST RICHMOND 
DUNDAS (A) TOTAL “ir LEASIDE ae TORONTO 


296,121 


m 15,501 2,018,019 664,584 2 
D 7,589 147,542 994,538 324,740 

7,912 150,579 1,023,481 339,844 4 
5 
664,584 6 
1 
8 
9 
10,150 10 
1,728 203,711 D7 200 11 
757 202,112 54,911 12 
1,472 172,444 47,484 13 
1,281 153,654 47,216 14 
1,076 149,068 55,401 15 
. 1,899 290,231 98,775 16 
3,026 419,039 130,512 17 
1,950 268,116 99,932 18 
159,644 73,088 19 
62,916 | 20 
3,799 73,374 500,654 153,206 21 
_ 14,074 260,338 1,746,237 510,981 22 
3.7 23 

For explanation of terms used in Voir l'explication des termes a 

this table, see the corresponding l'article correspondant a l'appendice. 


items in the Appendix. 
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24 


25 


26 


27 


28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 


37 
38 


39 


40 


41 
42 


43 
44 


518 


1 1- A 
Tableau B 


WELLINGTON WENTWORT 
TOTAL ae TOTAL | 


(A EEN RE ARE Oa SSSR TT 


Total number of occupied dwellings — Nombre - 
total de logements occupes................. . 8 
(St coe Ges Se nas 13,876 109,149 
By Structural type — Par typed de constructio! 
Single (detached, attached and others) — ; 
Individuel (attenant, isole et autres) ..... 79,439 
Apartment or flat (incl. duplexes) — i | 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 29,600 
Mobile: 2 ERA ee RER eect i 110 
By tenure — Par mode d'occupation: = . 
Owned — Propriétaire 2.23 Re En P ; 73,850 
Rented — Locataire a4. 2 ae eae ee ‘ , 35,299 
Starts — Mises'en chantiers in 222. OR ea ae 
Registrations — Immatriculations ............. 28,601 17,462 1 29,687 
Wir ET à. 32,944 19,222 127,994 
(F) 
Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 41,823 26,689 198,570 
Total income of individuals — Revenu total 
des 'individus? 20% CRAN $'000 ‘” 170,692 116,344 982,330 
Wages and salaries — Salaires et traitements . ve 4 136,265 97,182 832,887 
Number of taxable returns — Nombre de 
déclarations imposables ................... ‘A 33,530 22,170 171,671 
Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables 4). ca ae vo Pr SE RES $000” 163,257 112,788 956,98: 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 
des contribuables 4 Eee eee dE 4,869 5,087 5,575 
Number of establishments — Nombre 
gictablissementseucu sae sc... Re. 
Value of shipments and other revenue — Valeur 
des expéditions et autres recettes............ $'000 , 
D PP ET ,804,865.! 
DA 55,963 399,77 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie (D) From January 1, 1967, part of 
1961. depuis le 1€f juin, 1961. Etobicoke Borough. 
(B) From January 1, 1967, merged (B) A compter du 1€F janvier 1967, (E) Figures for Greater Toronto. 
with Toronto (City). fusionnée avec la ville de (F) Whole Burlington is included. 
(C) From January 1, 1967, part of Toronto. à 
East York Borough. (C) A compter du 1€T janvier 1967, 


partie du bourg d'East York. 


ONTARIO 


WELLINGTON — YORK 
HAMILTON 
(A) 


FOREST RICHMOND 
TOTAL HILL LEASIDE = HILL TORONTO 


551,675 8,246 7,818 


84,540 


3,223 57,395 362,340 


| 1,001 27,142 189,292 
a 5 43 


3,086 53,343 335,556 
1,138 31,197 216,119 


105 1,980 ste 5,231 
356 2,900 * 6,472 
| (E) 

6,806 96,480 666,385 a oe 4 618,343 
6,894 96,152 666,774 rf oa + 615,178 


1,036,533 


5,173,148 
4,242,616 


D re 903,653 
5,049,941 
5,588 


38 5,273 
23,682.88 | 1,729,745.5 | 6,408294.3 | 519. 56,800. 03,699, 30,737.8 | 2,477,658.2 
7,770 382,978 1,409,528 5,666 543,822 
compter du 1€T janvier 1967, For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
tie du bourg d'Etobicoke. this table, see the corresponding l'article correspondant de 
liffres pour l'agglomération item in the Appendix. l'appendice. 
> Toronto. 


compris Burlington en entier. 


24 
25 


26 


27 
28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 
37 


38 
39 


40 


41 


42 
43 
44 
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en 1 6 
= : 

Tableau C 

WELLINGTON WENTWORT 


TOTAL ar TOTAL 


Total number of census farms — Nombre total 


de fermes de recensement ................. 2,11 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres . .... “ 93 
Number of commercial farms — Nombre de 
fermes commerciales se 1,18 
~ Proc ts Sold — oie as de ton T C 
_selon la valeur des produits agricoles vendus: 
$25,000 and over - et plus.............. 16: 
$10:000 = 524 9099 (ioe ai coun enr i 38 
$:5:000 519099: 640.2 eme: é % 34! 
Se? 500 824000 10 ate in aoe ae es x 28 


Total number of locations — Nombre total 
GerlocauUxce nee an ERP cis SE ere 


12,554.5 110,345. 


Amusement and recreation group — Groupe 


des services récréatifs et de divertissement .  ” i 111255 715.8 8,111. 
Business services group — Groupe des services 

COMMÉFCIAUX 7 2 NO ee eee eee “ Fe 451.4 376.0 11,268. 
Personal services group — Groupe des services 

personnels 7.7500. ARR ER ee F 3s 2,099.9 1,531.5 17,139. 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 

Groupe des hotels, camps de touristes 

etirestauranits nts eu POV = ee Ae si 6,983.3 4,992.0 44,089. 
All other services — Tous les autres commerces 

de Services rs ME MN ER ENS Oe oe ae Ÿ se 1,896.6 1,402.8 29,735. 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


Total sales — Ventes totales ................. 


101,406.1 69,667.0 512,083. 


Number of Barc ee sete de a ne . 
Sales = VeNteS nr Re Oe mieten $'000 { 
Bebe | aR RO te Sc ET 10,197.3 


94,717. 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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ONTARIO 


WELLINGTON — YORK 


she eal | en Un | 04 
HAMILTON FOREST 
TOTAL RICHMOND 


45 


46 
47 


48 
49 
50 
51 


52 
53 
54 


95,934.7 826,987.2 12,460.0 | 05570862 | 55 
5,855.7 111,130.9 ee * mf a 82,.254.0 | 56 
11,182.2 189,310.3 a £ a a3 144,876.3 | 57 


15,336.4 108,602.4 oh ae ats oe 58,653.0 58 


37,716.5 282,256.8 Le “Ad: he Me 169,170.2 59 
25,843.9 135,686.8 Be oe Sa ie 102,132.7 60 
61 


62 
63 


433,780.5 2,817,687.8 157239:7 32,461.8 12,503.4 29,155:3 1,259,135.4 64 


65 
66 


1,840.8 Bio 4 475,425.2 alee #5 OF 7 Qu Te Raman: 7 307,3912 | 67 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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522 


Table y 5 
we 
Tableau D 


| mener WENTWOR 
TOTAL ne TOTAL 


Sales — Ventes ee CD rec 
27,712.4 19,770.0 139,087. 


Grocery and combination stores — 
Épiceries et épiceries-boucheries 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 87 34 31 
Sales — Ventes .... 23,031.8 16,726.3 114,081. 


Other food stores — Autres magasins d'aliments 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 
Sales == Ventes”. RE eLE 


33,061.6 20,834.0 1 38,303 


Number of stores — Nombre de magasins ..... 
Sales —: Ventes: M ERP CPE 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales =" VEéntes ei UN ae este a cloner 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales: Ventes arto CR CR TER M Re 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales = Ventes mi SRE er nn TR OU 
BE? EE EL 1966 11/7254 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


: ONTARIO 


WELLINGTON — YORK 


WENTWORTH YORK 


HAMILTON FOREST RICHMOND 
TOTAL 
JE ia el “A ities 
ee. 


a9 ANOS =) 68 
109,589.3 716,049.0 5,245.1 263,091.9 69 
| 9 265 1,546 16 6 831 70 
6,510.6 88,088.5 579,139.4 2,558.0 5,592.8 195,190.2 71 
358 1,976 13 1,074 72 
21,500.8 136,909.6 13517 67,901.7 73 
74 
2,245.6 114,873.9 772,815.0 13,883.7 265,461.4 76 
15 77 
1,345.7 26,793.3 205,384.0 2,502.8 1138727 79 
19 80 
2,044.8 DA 213.0 193,979.4 88,185.2 82 
4 83 
2 B75 |. 69,2466 ee 84 
649.9 11,641.8 90,080.8 1,073.8 85 
se cha chia ARR TRES LL mms 86 
2,283.3 50,864.0 363,954.4 1,532.3 7,006.7 3,818.3 187,746.9 88 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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CA 
| v ieee 
74 i 


+ 1 e - 


10 4 | 


MANITOBA 


Census Divisions and Incorporated Places of 15,000 Population and Over 


Divisions de recensement et localités constituées de 15,000 habitants et plus 


0 9 : 
10 | ; 5 


West J} East 
Kildonanfkidonan 
Brandon 6 WiMigegs Wranscoqa 
F 7 St. James ST BON face 
ar he) /}St. Vital 
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Table 1 5 
pod 
Tableau A 


DIVISION DIVISION 
NO. 1 NO. 2 
TOTAL TOTAL 


ak 
—| 
° 
lua 
a 
Le) 
© 
D 
= 
® 
a, 
© 
3 
| 
mc 
© 
Le) 
= 
® 
ae 
© 
=] 
+ 
© 
+ 
el 
oO 


NO 


By sex — Selon le sexe: _ 


Male Hommes eee RE ccs eos ieee eee eee 


1) 


Femate:— Femmes. ibe hoa es 
By size of locality — Selon l'importance de la localité: 


p= 


ess nes) eee ose ey a eek 


(=) | Mey wo) ES) Copy TS) 


Ce ss ss ses esse ss ses ss 
ss... ns sens ss mn 
ee ee ee sms sms ms ses hel ht 
ss les le ela ele nie menta se sa © AS. ke np» se ss, se. 
Sa sels is sels» » mis in sm se en np = = 5 ne = ne est = 
eee ee me ee ee ms sem ms mess. 
CCC ee a ad 
fete) rain wie ie ies) 6 els nhe nm puis ic à nn» se e sx dos à 


CC ee ey 


se ee ew ew ee 
ws (ee 60 sl nn ee 


Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes pat famille" 12 2e 4 ons Mu ; À 3 
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MANITOBA 


DIVISION NO. 1—DIVISION NO. 10 


DIVISION DIVISION DIVISION. DIVISION DIVISI 
DIVISION NO. 7 ON DIVISION 
ee ee eee | awison NO. 8 NO. 9 NO. 10 


| 
| 
TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL BRANDON TOTAL TOTAL TOTAL 


| 
| 


52,526 2 


26,458 
26,068 


& 


Cig OOF SO) CT 


11 
12 
13 
14 
1S 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


3,279 7,519 
12,220 29,029 


23 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding | article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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24 


29 


43 
44 


528 


(A) Includes Division 6. 
(B) Included in Division 2. 


1-9 


Total number of occupied dwellings — Nombre 


total de logements occupes. ................ 


7 Single ( etached, attached and othe 


Individuel (attenant, isolé et autres) ..... 


Apartment or flat (incl. duplexes) — 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 


Mobiles A. RS Re ntras 
_ By tenure — Par mode d'oc 

ma? Owned — Propriétaire ee oo apo 
Rented = Locataire. a. sean spe ee obs 


Starts —Vlisesiemichanticnearatss nei semen ane 


Registrations — Immatriculations ............. 


Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) 

Total income of individuals — Revenu total 


des INAIMIAUS = earch eek esse TE 


Wages and salaries — Salaires et traitements . 


Number of taxable returns — Nombre de 


declarations IMPOSADIES ET RAA NE ARE 


Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 


desiContribuables Eee En Es 


Number of establishments — Nombre 
d'établissements 
Value of shipments and other revenue — Valeur 
des expéditions et autres recettes 


(A) Y compris division 6. 
(B) Compris dans division 2. 


oe elie ee ee ee es USA else eus ana 


17,228.8 
2,206 


DIVISION 
NO. 2 


31,343.9 
3,766 


DIVISIO 


NO. 3 | 


4,285 


16,382 
B22 


3,065 
14,434 
4,709 


10,186 


37,570 
24,636 


1,231 


33,208 


4,592 
(B) 


28,630.3 
1204 


DIVISION NO. 7 


BRANDON TOTAL TOTAL TOTAL 


19,423 


68,817 
49,681 


14,277 
63,020 


4,414 


37,921.3 
6,030 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 


12,167 


13,249 


50,116 
39,304 


10,302 
47,233 
4,585 


27,764.3 
4,123 


item in the Appendix. 


MANITOBA 


DIVISION NO. 1 — DIVISION NO. 10 


DIVISION 
NO. 10 


DIVISION DIVISION 
NO. 8 NO. 9 


24 
25 


5,946 35 


18,650 | 36 
10,189 37 


Sf 12 38 
15,983 39 
4,306 40 


Voir l'explication des termes à 
l'article correspondant de 
l'appendice. 
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Table T uy 
æs 
Tableau C 


DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 1 NO. 2 NO. 3 
TOTAL TOTAL TOTAL 


45 Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement ....... See PAU 1966 2,76 

46 Number of small scale farms, institutional 

farms and others — Nombre de petites r 

fermes, fermes d'institution et autres..... BY 
47 Number of commercial farms — Nombre de ; 

fermes commerciales 2,4 
48 $25,000:and over — eétpIus me 7 ¢ 
49 510000 9245990 oe cit ae ne PAR pa 
50 $:5000 = $89:999) Re RE Te nie É iP 
51 $52,500 = $240090 Re oom: à 5' 
52 Total number of locations — Nombre total 

de lOCAUX RSS EE RE TE Ce 

EE CE © M og 
54 LES etn ae TOR 
55 NE eo eae 
56 

des services récréatifs et de divertissement . 
O7 Business services group — Groupe des services 

COMMEFCIAC MP AE RE PEER de * 28 
58 Personal services group — Groupe des services 

DérSOonnels ee ne Die ee a a ay 135 
59 Hotel, tourist camp and restaurant group — 

Groupe des hotels, camps de touristes 

ebréstaurants, M NRA | da Le i, 1,75< 
60 All other services — Tous les autres commerces 

de services tas ee eee ee Si 4 
61 
62 
CS UN EE otal sales — Ventes totales "rm 
Cate! | meh ne ce à VLC RE eee 24,860.1 29,957.8 
65 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
66 DAleS VENTES. oj. me seta Mae) CE ree 1961 
GJ n i Pr ere 7)... eon Pena PR NS ee "1966 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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MANITOBA 


DIVISION NO. 1 — DIVISION NO. 10 


IVISION DIVISION DIVISION . 
DIVISION NO. 7 DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 4 NO. 5 NO. 6 NO. 8 NO. 9 NO. 10 


OTAL TOTAL TOTAL TOTAL BRANDON TOTAL TOTAL TOTAL 


3 109 
| 809.0 26° ail. 26086 
752.5 4,895.7 4,703.0 11,242.7 7,985.9 É 31611 


85.3 137.3 207.3 647.3 ir : 200.8 
37.2 66.9 181.6 454.4 ata : 75.4 


134.8 341.2 423.6 1597875 =f : 281.2 


1,391.3 4,150.1 3,329.1 7,618.8 a 2,400.5 


103.9 200.2 561.4 543.7 ay 203.2 


200 
| 36.47 142 6,366.4 | 16,1475 
49 250.0 18,180.6 21,294.9 


ss seh à 22 
9,15: . : 300 Lt 2,823.9 
2,847.4 | TERRE ee À 12400 3,692.5 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


531 


Table 7 e | 
2 . 
Tableau D | 


DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 1 NO. 2 NO. 3 
TOTAL . TOTAL TOTAL 


Sales =iVentes RM RATER ERP TE 


68 i 
GORE RO 0 7, QU ii nee Siren ee es er neat nae ele 5,006.3 
Grocery and combination stores — | 
Epiceries et épiceries-boucheries 
70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 41 3 
71 Sales Ventes ae a een ee 4 4,233.6 3,395. 
Other food stores — Autres magasins d'aliments 
72 Number of stores — Nombre de magasins 1966 25 2 
73 Sales =VEntes is er aoe oe os. 77231 634. 
74 Number of stores — Nombre de magasins ...... 
75 Sales Ventes DA ee enna 106 000 
DO 2 RS A ES LP A, Er PR 12,857.4 4,830. 
77 Number of stores — Nombre de magasins ..... 
78 Sales Ventes eo. Nat See eee. 
TASS 1 CS: LIU Re" OR e 
80 Number of stores — Nombre de magasins ... 
81 Sales — Ventes .............. noue $ 000 
SP) DO CON | ee Me i Migr OR RE à 
83 Number of stores — Nombre de magasins si: 
84 pales = Ventes Se Re en sae Sia ae ss 
en aa ae Sere ma tue 
86 Number of stores — Nombre de Gees EN 
87 Sales EA VENTCS ee re. oun) sie ae Oe Re ee 
88 
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MANITOBA 


DIVISION NO. 1 — DIVISION NO. 10 
DIVISION DIVISION DIVISION 
D me TT [om 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL BRANDON TOTAL TOTAL TOTAL 


2,383.2 13,968.4 


65 
1,888.8 12,306.0 


3,793.4 12,426.3 | 17,176.3 


829.5 


1,457.9 


502.1 


402.1 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


68 
69 


70 
71 


Tz 
13 


74 
75 
76 


17 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 
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Table 1 “ ê 
= 4 
Tableau A | 


DIVISION DIVISION DIVISION | 
NO. 11 NO. 12 NO. 13 


( 
ke dé 
| 


Male Hommes ee Mn ER 


& 


Female — Femmes 


ms + 2 ne s ele eed eae ete sn Ae nan ns 
eile se wi (wl sie ete je Dies oip rer 8 elim eee, 


sos ss. 


DAC IC CST pC ee a wet UT Pee ICONE SA ry IEC" 


Average number of persons per family — Moyenne de 


Détsonnespartamile cnc nde foe Pak ees : GE 


534 


en 


| MANITOBA 


DIVISION NO. 11—DIVISION NO. 20 


DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION 
| NO. 15 NO. 16 NO. 17 NO. 18 NO. 19 ISON NGO 


EAST 
TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL KILDONAN 


21611 | 508,759 2 


11,025 248,757 
10,536 260,002 4 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
122,422 21 
441,245 22 


23 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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Table T ue 
a 
Tableau 3] 


| DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 11 NO. 12 NO. 13 
a oo 


24 Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupés.........-------- 
DENT. me My Li TM QS ee Be ee erent are 
By Structural type — Par type de cor 
26 Single (detached, attached and others) — | 
Individuel (attenant, isolé et autres) ..... 6,897 3,42 
27, Apartment or flat (incl. duplexes) — | 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 79 
28 Mobile 1272 er ENS Bre SE 91 7 
By tenure — Par mode « | - | 
29 Owned = Propriétaire 4022 a 5,782 3,01 
30 Rented = Locataires sinha PT 2e 1,285 54 
31 Starts — Mises en chantier ................... 
mm) ete eB PR RES COR RER 
33 Registrations — Immatriculations ............. 4 
SAC wee} oli wees : ot Smee. Ae ee Le 
35 Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) . . 1966 6,666 3,81: 
36 Total income of individuals — Revenu total 
des. individus ie a5 nee ne cere NE ae $'000 ” 17,468 11,62 
37 Wages and salaries — Salaires et traitements . LA - 12,302 5,22 
38 Number of taxable returns — Nombre de 
declarations imposables EP Er Re Ne) 7 3,666 2,38 
39 Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables see. aan ett oe a Er $'000 A 13,818 9,96 
40 Average income of taxpayers — Revenu moyen 
des’contribuables Per © ese er ee “4 3,769 4,18; 
41 Number of establishments — Nombre 
d'établissements MEET ce etat fe. à 
42 Value of shipments and other revenue — Valeur 
des expéditions et autres recettes ............ $'000 19 
ad ia | > OA: Born st 3,881.6 
44 | Wages and salaries — Salaires et traitements ..... 514 À 
(A) Includes Division 19. (A) Y compris division 19. 
(B) Included in Division 16. (B) Compris dans division 16. 
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DIVISION 
NO. 14 


TOTAL 


1,681 


58 
42 


1,459 
322 


DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 15 NO. 16 NO. 17 NO. 18 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


| 48,370.6 
385 12,166 


1,604.2 


DIVISION NO. 11 — DIVISION NO. 20 


DIVISION NO. 20 


EAST 
KILDONAN 


DIVISION 
NO. 19 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 


item in the Appendix. 


MANITOBA 


TOTAL 


103,076 


40,442 
192 


91,007 
52,703 


236,300 


1,013,252 
857,021 


195,881 
973,437 
4,970 


1,027 


918,311.1 


174,236 


20 


bo 40870.8: 
17,752.7 


3,967 


Voir l'explication des termes a 
l'article correspondant de 
l'appendice. 


24 
25 


26 


of | 
28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 
37 


38 
39 
40 


41 


42 
43 
44 
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Table 1 i. | 
ni | 
Tableau C 


45 Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement ................. 1966 3,072 

46 Number of small scale farms, institutional 

farms and others — Nombre de petites : 

fermes, fermes d'institution et autres . .... 1,676 
47 Number of commercial farms — Nombre de | 

fermes commerciales 222. 1,396 
48 | eS 37 4; 
49 $10,000 524,009 07 RL nr 159 42 
50 $75: 00022 $79/999) MR secs eee ere ms 441 604 
51 052 BO0t= 5 4.000 PAP se 759 34 
52 Total number of locations — Nombre total 

ETO CAINE RE CORRE ET UE ir 

Beh tek Où ee en NS RC 
54 | | Total receipts — Recettes totales ............. 
SE A Le 
56 Amusement and recreation group — Groupe 

des services récréatifs et de divertissement .  ” a 116.4 38.6 
57 Business services group — Groupe des services 

COmMerclalX 2. Asa ee ES RES ER TR i ss A a 
58 Personal services group — Groupe des services 

personnels dirt 26 bo he eee K if 99.7 143.4 
59 Hotel, tourist camp and restaurant group — 

Groupe des hotels, camps de touristes 

EL restaurants aan ee Re ee bs di 2,403.9 1,33@% 
60 All other services — Tous les autres commerces 

de SeTVICES RE te ah eae ene ce oe 4 81.7 117.6 
61 Total number of stores — Nombre total de magasins 
62 
63 Total sales — Ventes totales ................. 196 
Cam) Oh en ee a Ne ode ee ere ee tau han 14,992.9 
65 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
66 SAUVONS cok tan Re Ne, 
570 nM Wee ok DRI 5) Beet en Mea Te 
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MANITOBA 


| | DIVISION NO. 11 — DIVISION NO. 20 


DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIV 
ISION 
NO. 14 NO. 15 NO. 16 NO. 17 NO. 18 NO EE TURN 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL EAST 
KILDONAN 


45 


46 
47 


48 
49 
50 
51 


52 
53 
54 
oo 


3,546.8 153,811.9 


13,591.4 56 


18,953.9 57 


19,491.2 58 


73,534.0 59 


28,241.4 60 


61 
62 
63 
64 


14,108.6 


624,472.5 


14,426.8 44,796.2 


65 
66 
67 


4,165.2 


17,869.0 


x 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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Table y a 
[ae 
Tableau D 


DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 11 NO. 12 NO. 13 
TOTAL TOTAL TOTAL 


68 Sales Ventes Ale se eee ee Sn rs $000 1961. 
69 “1966 


Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 


70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 23 2 
71 Sales — Ventes "774220 ere $'000 ‘” 1,396.8 1,700. 
Other food stores — Autres magasins d'aliments 
12 Number of stores — Nombre de magasins 1966 
13 Sales Ventes”... ARS RE 
ee ee Se 
74 Number of stores — Nombre de magasins ...... : 
75 Sales Ventes 5 NOR STE eee cae ina $’000 1961 
76 
77 
78 
79 
80 
81 
82 
83 Number of stores — Nombre de magasins ..... 
84 Sales = Ventes 21-77 PNR sf Br Er . $ 000 1 
SOR ee oa | il) wma | Sic EUROS Po ee | 
86 Number of stores — Nombre ede HET te 
87 Sales — Ventes ....... AE ae ARS Ed DO 
88 mu” 
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MANITOBA 


DIVISION NO. 11 — DIVISION NO. 20 


DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 14 NO. 15 NO. 16 NO. 17 NO. 18 NO. 19 SEO MERS 


: EAST 
TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL KILDONAN 


| 68 

10,077.4 148,054.3 69 

13 654 70 
1,069.6 135,177.8 71 
6 257 72 
12,876.5 73 

74 

75 

172,553.3 76 

77 

78 

30,668.6 79 

80 

81 

23,305.7 82 

83 

84 

20,267.5 85 

6 86 
- 87 
3368 53,917.4 88 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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Table 


Tableau = A 


Male — Hommes”. 2.2 RSR EP 19 


4 Female — Femmes 


OF OO. OO ECO CT 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


Average number of persons per family — Moyenne de 


23 personnes par famille, 5... a5 mere 


(A) Incorporated after June 1, 1961. (A) Constitue apres le 1€ juin 1961. 
(B) Change in area since June 1, (B) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€ï juin 1961. 
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MANITOBA 


DIVISION NO. 20 


| 
| | DIVISION NO. 20 

44 Pie ST. WEST 

| BONIFACE J TRANSCONA 

| oe VITAL (A) KILDONAN 

| 


257,005 2 


123,693 
133,312 4 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


Û 20 
61,672 21 
208,215 22 


23 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
| this table, see the corresponding l'article correspondant de 
| item in the Appendix. l'appendice. 
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24 


25 


26 


27 


28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 


37 
38 


39 
40 


41 
42 


43 
44 
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Table 


Tableau a B 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes. ................ 


Single (detached, attached and others) — 

Individuel (attenant, isolé et autres) ..... 
Apartment or flat (incl. duplexes) — 

Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 


Mobile 
By tenure — Pa 


Owned — Propriétaire ; 


Rented— Locataire 20e tee 


Starts — Mises en chantier 


Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de declarations 


des individus (imposables et non imposables) .. 196 
Total income of individuals — Revenu total 
des individus. J) 7°22. DONS $' 000 = 


Wages and salaries — Salaires et traitements . 
Number of taxable returns — Nombre de 
déclarations imposables." "22 
Total income of taxpayers — Revenu total des 


LA 


contribuables; nee eee $'000 ‘” 
Average income of taxpayers — Revenu moyen } 
des contribuables 28% 2,220 $ 


Number of establishments — Nombre 
d'établissements 4: “0... ee RS 196 

Value of shipments and other revenue — Valeur 
des expéditions et autres recettes............ 


(A) Incorporated after June 1, 1961. (A) Constitué apres le 1€f juin, 1961. 
(B) Change in area since June 1, (B) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€f juin, 1961. 


MANITOBA 


DIVISION NO. 20 


DIVISION NO. 20 


| 

| 

| 

| EST: cr ST. 

| BONIFACE VITAL TRANSCONA WEST 

| É Dons (A) KILDONAN 


24 
25 


26 


27 
28 


29 
30 


31 
32 


33 
163,121 34 


35 


36 
37 


38 
39 
40 


41 
42 
257,740.1 88,721.8 16,822.3 ~ 441,658.8 | 43 
28,729 21,178 2,418 103119 44 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


545 


45 


46 


47 


66 
67 


546 


Table 


Tableau = C 


Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement ................. 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres..... 
Number of commercial farms — Nombre de 
fermes commerciales 2 23 eee 


_ Products Sold — Nombr 
selon la valeur des prod 


$25 000'and over et DIUS eee 
$10,000 — $24,999 RE EE 
$ 5,000 — $°9,999 - XLR PR RE 
$°2 500 "$4,999 3 eee 


Total number of locations — Nombre total 
de locaux «os secs en RE PE eee 


a) 0) a) 0; 0.4) 8) sie nier. rhotslelnre sr) safe ae are 


Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . 
Business services group — Groupe des services 
COMMErCIAUX:, 1.7 LAS OUEN 
Personal services group — Groupe des services 
personnels js 4.6 s93)5:< 2 aneyey cuore ae 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hotels, camps de touristes 
et restaurants . 6.0%. 02608 CRE 
All other services — Tous les autres commerces 
de services 141%... SSP 


LEA 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


Total sales — Ventes totales 


en gel 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales — Ventes 3... i) 2 lee 


as ns Bin eee eal e waslie) sta eld ale sta ee 


(A) Incorporated after June 1, 1961. (A) Constitue apres le 1€T juin, 1961. 
(B) Change in area since June 1, (B) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


19 


LL 


LL 


11 


LL 


#1 


LL 


| MANITOBA 


DIVISION NO. 20 


DIVISION NO. 20 


~ ST. ST. ST. WEST 
BONIFACE JAMES VITAL (A) TRANSCONA KILDONAN 


AP 


45 


46 
47 


48 
49 
50 
oi 


52 
53 
54 
55 


110,059.6 


16,224.5 


1,947.5 a 8,393.3 56 


4,384.6 es 14,240.3 5/ 


788.7 ae 13,674.3 58 


7,312.4 D 48,504.8 59 


25,246.9 60 


1,791:3 


61 
62 
63 
64 


24 845.9 -30,770.3 14,039.9 22,026.9 


65 
66 
67 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


547 


Table 7 9 | 
= 
Tableau D 


68 Sales — Ventes = ei con ote nee RENE 


69 2 0 2 RE kara EE 


Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 


70 Number of stores — Nombre de magasins 19 
71 Sales — Ventes Cet wets aie eee $000 


Other food stores — Autres magasins d’alimer 


72 Number of stores — Nombre de magasins 
73 Sales — Ventes 


74 Number of stores — Nombre de magasins ....... 


75 Sales = Ventes aaah $C RE EE NE Er re 


76e (a re See 


77 Number of stores — Nombre de magasins ....... 


78 Sales — Ventes 
79 
80 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
81 Sales: Ventes. fumer a, 
BA SR PRM Se ee ac 
83 Number of stores — Nombre de magasins CE 
84 Sales — Ventes .,15., 50 RER RER 
85 
86 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
87 Sales — Ventes i125... clare Rennes nee eee 
SO pes, OR 
(A)Incorporated after June 1, (A) Constitué apres le 1€T juin, 
1961. 1961. 
(B) Change in area since June 1, (B) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


548 


MANITOBA 


| DIVISION NO. 20 


DIVISION NO. 20 


| 

| 

| 

| ST. ST. ST. WEST 

| BONIFACE JAMES VITAL (A) fol teil | KILDONAN 
| 

| is 

| 


; io . … 68 
11,881.6 11,352.0 81,985.9 69 
no 32 416 | 70 
11,360.1 10,819.3 73 3132 71 
72 
73 
74 
| 75 
11,396.0 76 
77 
78 
79 
80 
{ 81 
18,898.3 82 
103 | 83 
11,898.2 85 
337 86 
_ 37,898.3 | 87 
40,792.3 88 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 


549 


“ai 


+ 


AT AU i. 


fi AL: 
(PONT DE 


LE M ‘et A) MU 
‘a te 


SASKATCHEWAN 


Census Divisions and Incorporated Places of 15,000 Population and Over 


Divisions de recensement et localités constituées de 15,000 habitants et plus 


Prince Albert 


s 
Saskatoon 


Regina 
Moose Jaw = 9 
s 


551 


com 1-10 » 


| 


DIVISION DIVISION DIVISIC 
NO. 1 NO. 2 NO. 3 


Male — Hommes 


4 Female — Femmes 


oOo ON OC) C1 


11 
12 
15 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


23 Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes par famille 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


552 


SASKATCHEWAN 


DIVISION NO. 1 — DIVISION NO. 9 


DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL FRS TOTAL TOTAL 


TS 


170,819 131127 


84,947 64,291 
85,872 66,836 


134,618 131127 


g 


los 
14,573 
11,876 
11,842 
147375 
18,044 
22,029 
14,867 

9,908 


39,727 30,680 
148,823 119255 


For explanation of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant al appendice. 


items in the Appendix. 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


23 


553 


24 


23 


26 
27 


28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 


37 
38 


39 


40 


41 


42 


43 
44 


554 


A 1 1 0 
ass 
Tableau B 


DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 1 NO. 2 NO. 3 
1 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes. ................ 


Single (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isole et autres) ..... 
Apartment or flat (incl. duplexes) — 


Appartement ou plain-pied (duplex inclus) Ü 34 
Mobile 7 
Ownéd:— Proprietaire.s% D222 ee 5,86 
Rented’ Mocatairel o..0 5 res oe ee eee 1,40 

Starts = Mises en chantier<.2 se: As selena CE 
Registrations — Immatriculations ............. 1 
Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 8,53 
Total income of individuals — Revenu total 
des individus EU PNR | ye 36,00: 
Wages and salaries — Salaires et traitements . a 4 11,28 
Number of taxable returns — Nombre de 
déclarations imposable 2 0 fe 6,73 
Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables +2 MEN S 000 tan 33,09 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 
descontribuaDies 2s ie TE ee ee 4,91! 


Number of establishments — Nombre 

d'établissements c+. cs ss eae RE 
Value of shipments and other revenue — Valeur 
des expéditions et autres recettes $'000 


PS | 8,468.5 
REA 995 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€f juin, 1961. 


— Swe eee eee 


IVISION 


DIVISION 
NO. 4 PE A ETC ET/ NO. 8 


73,593 


322,607 
241,730 


60,354 
308,672 


5,114 


191,325.9 
27,309 


153,524.1 


SASKATCHEWAN 


DIVISION NO. 1 — DIVISION NO. 9 


DIVISION 
NO. 9 


TOTAL TOTAL 


DIVISION 


MOOSE JAW 


27,326 


9,823 
165 


29012 
13,802 


61,716 15,629 


275,426 
223,027 


51,613 


31,686 
51/538 10,473 
266,129 44,550 


5,164 4,254 


44 


16127. 
14,209.0 
2,533 


58,675.9 
5,568 


58,422.3 


21,436 5,510 


Voir l'explication des termes a 
l'article correspondant de 
l'appendice. 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 
item in the Appendix. 


24 
29 


26 


27 
28 


29 
30 


a 
32 


33 
34 


35 


36 
37 


38 
39 


40 


41 


42 
43 
44 


555 


45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


52 


53 


54 


55 
56 


57 
58 


59 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 


556 


vow 10 c 


DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 1 NO. 2 NO. 3 


TOTAL TOTAL TOTAL 


Total number of census farms — Nombre total 


de fermes de recensement avno ces 2a se a 2 1966 4,460 4,44 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 2 | 
fermes, fermes d'institution et autres . .... 431 A 
Number of commercial farms — Nombre de 
fermes commerciales ... 4,029 4,0: 
$25,000 and over — et plus.............. 231 LE 
$10/000 5-524 0990 25.1) iy eee ss 15722 1,6 
$5000 5529/0098 wie de Sede cae i 1,436 1,5 
S22 5005240099; , 027 Mae Re ae 640 7 


Total number of locations — Nombre total 
CetlOC AUS ees eee OR RE cos vo eae 


Amusement and recreation group — Groupe 


des services récréatifs et de divertissement .  ” fé 188.2 256 
Business services group — Groupe des services 

COMMENCIAUX PE RTE me " 143.0 50 
Personal services group — Groupe des services 

DerSOMnels. NS unten eee ee belere É 4 411.5 21 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 

Groupe des hôtels, camps de touristes 

elrestaurants nt... 1 RL" nese 4 4 3,115.9 2,368 
All other services — Tous les autres commerces 

COLSON COS Eee UE EVA ees Dt i 234 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


Total sales — Ventes totales 


NL A ME , 34,144.9 25,603 


Number of stores — 
Sales — Ventes 


PEO D CULOTTE MON NDLR Cee ott: ID 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


MOOSE 
TOTAL La TOTAL JAW (A) TOTAL 


ON 


41,249.4 
2,815-7 
3,655.9 


5,498.4 


23,964.2 


D/25522 


21 


46,335.8 


A 


36,378.9 
2,474.6 
3,647.4 


57 0.7 


19,947.8 


5,138.4 


188;199.2 


42,191.2 


70,027.9 


16,107.6 


DIVISION NO. 1 — DIVISION NO. 9 


56,087.8 


13,615.1 


54,191.1 


SASKATCHEWAN 


VISION DIVISION d DIVISION DIVISION 
DIVISION NO. 6 ! 
TOTAL TOTAL TOTAL 


54,718.2 


13,215.6 


Voir l'explication des termes a 
l'article correspondant de 
l'appendice. 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 
item in the Appendix. 


557 


ces 1 T 0 
= 
Tableau D 


DIVISION DIVISION DIVISI 
NO. 1 NO. 2 d NO. : 
TOTAL TOTAL TOTA 


1 


68: ete © . “P ‘Salese= Ventes c.g occu ni RS ROPEN eee 
GOON tg OR i arate cach nee cet ae tees Bera 
Grocery and combination stores -- 
Epiceries et épiceries-boucheries 
70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 ao 
71 Sales Ventes 2 5.5 «ee cere aes 6,931.0 4,1 
Other food stores — Autres magasins d'aliments 
72 Number of stores — Nombre de magasins 1966 18 
73 Sales — Ventes 476.4 2£ 
74 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
75 Sales = Ventes CPR CRE PER att 1 |  9,109.6 10,87 6,6 
16 bee a ee ET MES Ty Pe LORS PR fee 16,045.5 13,891.9 10,97 
11 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
78 Sales — Ventes 
79 
80 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
81 Sales: VENTES ir woke am anh TMD EL CIE 
DAME, | dell zur ELA del LR RER 
83 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
84 Sales — Ventes 
85 
86 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
87 SAS Ventes MEN RS RUE re, ie 
me Te; dry M pe 7 a LS TP EE EE Rs 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


558 


DIVISION 
NO. 4 


TOTAL 


DIVISION 
NO. 5 


TOTAL 


DIVISION NO. 6 


TOTAL 


TOTAL 


SASKATCHEWAN 


DIVISION NO. 1 — DIVISION NO. 9 


DIVISION 
DIVISION NO. 7 
OU NO; 8 


TOTAL TOTAL 


MOOSE 
JAW (A) 


2, 888.0 


14 
2,444.9 


7,673.1 


10,017.0 


td, 
8,961.7 


WOT! 


1,974.0 


181 
42,380.8 


70,358.0 


13,044.4 


217720 


40,406.4 


112 
36,290.8 


et 


58,070.8 


12,646.7 


12,960.7 


76 
10,538.9 


26,380.5 


2002127 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 
item in the Appendix. 


24,232.7 


DIVISION 
NO. 9 


21,077.9 


Voir l'explication des termes à 
LA . 
l'article correspondant de 


l'appendice. 


68 
69 


70 
A 


72 
73 


74 
75 
76 


7 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 


559 


om 1-10 


DIVISION 
V N NO. 11 
NO 10 DIVISIO 1 


TOTAL TOTAL aie 


1 | | Total population — Population totale ......-...-.--- . , 
2 HOUR sees 115,8 
Male = Hommes ne CE Ed re 56,6 
4 Female — Femmes ......- 20205 - 59,2 
SN nn OS | Urban =Urbainer ot eae ae ane aise 
Gert te tne Y oP a pee 8 pe ie ee ee 115,8 
7} | Rural non farm — Rurale non agricole ........... 
a Mee he” RAA A AS, OP he eee 5 
9 | > © += 8 |. 0 HUral farm, RUrale agriCOIe 3. mr eo = 
10 
11 13,6 
12 124 
13 10,7 
14 10,< 
15 10,3 
16 152 
12 19, 
18 122 
19 10, 
20 | | Number of families — Nombre de familles .......... 
GE 4 OPA; .: À DOS SENTE RU OR CNT RE ee 33/2685 26, 
22 | | Persons in families — Personnes dans les familles ....... 125,118 994 
23 Average number of persons per family — Moyenne de 


DÉTSONNES pak ae Lee PR Eee Lane 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€ juin, 1961. 


560 


ah 
wi 


SASKATCHEWAN 


DIVISION NO. 10 — DIVISION NO. 18 


IVISION DIVISION DIVISION. DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 12 NO. 13 NO. 14 seen ge AU NO. 16 NO. 17 NO. 18 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


PRINCE 
ALBERT 
(A) 


PS 


OO COM 16) RC 


11 
12 
13 
14 
19 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


23 


For explanation of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding | article correspondant a | appendice. 


items in the Appendix. 


561 


24 


25 


26 


27 


28 


29 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 


37 
38 


39 
40 


41 
42 


43 
44 


562 


Kid 1 1 0 
RE 
Tableau B 


DIVISION 
NO. 10 DIVISION NO. 11 


TOTAL TOTAL ss 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes...............:. 


Single (detached, attached and others) Sas 
Individuel (attenant, isolé et autres) ..... 

Apartment or flat (incl. duplexes) — Me | 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 10, 
Mobile Pe ee i ‘ 
Owned — Proprietaire . . 20, 
Rented: — Locataire" Sac. 2er 124 
Starts — Mises en chantier. l.7:...4.....10 bg ba 1, 
I TR ES LS 2, 
Registrations — Immatriculations ............. 34, 
SAWN E Lin ee 35, 

Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations | 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 61,548 52, 
Total income of individuals — Revenu total | 
des-Individus Le EC PACE NE ARTE $'000 ” 267,800 229, 
Wages and salaries — Salaires et traitements .  ” a 203,428 186, 
Number of taxable returns — Nombre de | 
déclarations iMnosable 2 ee ea ( 50,136 43, 
Total income of taxpayers — Revenu total des | 
contribuables sige i NE eee ee S 0001 253,913 218, 
Average income of taxpayers — Revenu moyen | 
des contribuables HR ee ee ee $ ‘ 5,064 5, 


Number of establishments — Nombre 
d'établissements. 7). «nc oe Se EE 1966 

Value of shipments and other revenue — Valeur 

des expéditions et autres recettes............ $’000 


wien CSM 153,618.9 
SM 21,839 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie | 

1961. depuis le 1€T juin, 1961. | 
(B) Includes Division 18. (B) Y compris division 18. | 
(C) Included in Division 17. (C) Compris dans division 17. 


SASKATCHEWAN 


DIVISION NO. 10 — DIVISION NO. 18 


DIVISION DIVISION DIVISION. DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 12 NO. 13 NO. 14 DIVISION NO. 15 NO. 16 NO. 17 NO. 18 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


PRINCE 
ALBERT 
(A) 


24 
25 
26 
21 
28 
29 
30 
31 
az 
33 
34 
8,427 16,657 25,772 11,589 7,904 35 
32,825 52,366 88,782 42,712 26,522 36 
13,959 29,440 57,368 35,403 13,437 A2 
6,135 10412 17,472 8,429 4,944 38 
30,296 43,722 77,590 39,098 22,191 39 
4,938 4,324 4,441 4,639 4,611 40 
41 
54 42 
682.2 16,079.7 32,464.2 29,243.8 43 
155 2,719 4,715 4,026 44 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


563 


45 


46 


47 


48 
49 
50 
a 


52 


53 
54 


55 
56 


of 
58 
53 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 


564 


Table 


Tableau 


1-10c 


DIVISION 
NO. 10 


TOTAL 


Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement ................. 
Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites 
fermes, fermes d'institution et autres . .... 
Number of commercial farms — Nombre de 
fermes commerciales ... 


eS 


elon la valeur des produits agrica 

$25,000 and over — et plus.............. 
$10 000362410900) er ee 
GEG 000 22000 JOO) os. sere ae ee 
SEO COOL ST 000 wi es 


Total number of locations — Nombre total 
delOCaUX Re nee 


ee eee wee ee eee ee eh eh eh hw ee he 
Ce ee ee 


Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . 
Business services group — Groupe des services 
COMMerciaUxX, 2 2: ees cee eee 
Personal services group — Groupe des services 
Personnels? ii bibs ie iw eee eae ees ee 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hotels, camps de touristes 
CL FESTAUTANES 2222 0 Po Te 
All other services — Tous les autres commerces 
Ge SErVICOS ER AE TER dere 


Total number of stores — Nombre total de magasins 


Hotallsales =WVentesitotales ne 
263125 


Number of stores — Nombre de magasins 


ET à me PO de AN en és STE À 


ee es eee = Br Er es 0e eu ein 0e sta int su 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 


1961. 


depuis le 1€T juin, 1961. 


DIVISION NO. 11 


TOTAL 


22,624.6 


4,515.7 


34,913.9 


SASKATOC 
(A) 


VISION 
NO. 12 


TOTAL 


3,048.5 
183.5 
26.7 


250.6 


2,418.4 


28_ 


3,676.0 


| 8.9125 | 6912.5 


SASKATCHEWAN 


DIVISION NO. 10 — DIVISION NO. 18 


DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 16 NO. 17 NO. 18 


DIVISION DIVISION, 
NO. 13 NO. 14 DIVISION NO. 15 


TOTAL TOTAL TOTAL 


PRINCE 
ALBERT 
(A) 


TOTAL TOTAL TOTAL 


10,703.1 


631.8 


385.0 


1,184.7 


7,690.6 


811.0 


SR 9555 54,207.8 77,300.3 38,915.3 44,021.2 29,219.3 11,103.6 


1351607 14,366.0 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


45 


46 


47 


565 


68 
69 


70 
71 


72 
73 


74 
75 
76 


7 
78 
19 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 


566 


ar Là Lie 
| 
| 


DIVISION 
NO. 10 DIVISION NO. 11 
al 


a ee ee EE an me wah Al ce 0 CON RCIAL Duc (AC ne Ts © 4 


35,514.6 


Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 38 116 | 

Ses ANentes 2 NE eee amen 3,09 2 30,459.5 27,2% 
Other food stores — Autres magasins d'aliments 

Number of stores — Nombre de magasins 1966 an 90 | 

Salds Ventes 20 PU tera ER : ay 656.0 5,055.1 4,31 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Sales = Venteshe 2 LS se 3) aaron eee feo! oS . 
Se iain ad et or ede nee MANS | 11,679 73,105.3 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales = Vemntest.is scree trans Ne ee eee $'000 © 


14,292.8 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales <'Ventest..: yb boa oe eae eee 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Sales = Ventes tete oe ee Se eee ae 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales Ventes Maud ae M En eue ie $’000 © 
ee ee Coane eae ts tell] 17,458.3 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


SASKATCHEWAN 


DIVISION NO. 10 — DIVISION NO. 18 


DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 12 NO. 13 NO. 14 DA ae MASS Ue NO. 16 NO. 17 NO. 18 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


15,467.2 


PRINCE 
ALBERT 
(A) 


68 
69 


5,046.9 


46 132 


12,959.4 


70 
71 


72 
73 


74 
75 
76 


16,685.8 |  10,557.0 


15,164.1 22/3258 29/2285 13,348.3 


77 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 


= Wd œ a 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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ALBERTA 


Census Divisions and Incorporated Places of 15,000 Population and Over 


Divisions de recensement et localités constituées de 15,000 habitants 


12 
/ 
13 
rr SA 
S Edmonton f 

" 1 10 

11 
; Fe 

8 Red Deer ? 

s | 

f 

LL | 4 
6 J 
Calgary Ÿ 

s Î ec 
| 5 
; Medecine Hat 
2 G 
Lethbridge 
3 < | 


et plus 
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570 


cow DAD 


DIVISION NO. 1 DIVISION NO 


MEDICINE 
TOTAL ne TOTAL 


ee + © we are + fo ee se 


Male Aommes:: te Re a ered Oe Em EE ene 


Female — Femmes ... 


es + à 8 © 0 te ns émise ee pre ssl u «ue © 16 se 


cee ns. © ou ss. 


es 9e, cas a ja of) ee arm le 


a) ig late aiavarellenetdlers JeUs = male lee le en ep enema ie 
sia auale. el ele + jojo fe (of a ve) via ie) als ei) als eel dieleite 
ms lue (ay cer se sie eee sil Le (ef 6) el Al eh ua ee ete w Est 61.609 ns 
ss sus foal s ss eue te se « mile Ol Rie ne she lu ne nr = sn 0, 
a) 6 a) Suess ss els en sise ele ee lt pale «ais vie ste = = eu 
ele je = x ee ee ns » en ne ele es ns one) ele ee sels es 
@ eihe) lie ee mis le nues fo) ele ste Opis) ws) 6) sale, san a ln 
ass) shpdetaln.s ee elalater ete els les ele she) sis cher un 


ee sl sa pe! @ el m (a) in tine! elletiaetre, shoes in] 


CONORCAD MODE NC LOL 
a (@) 6.0) ete cree 


Average number of persons per family — Moyenne de 


Déonnes par famille, 454540. RS 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€r juin, 1961. 


ALBERTA 


DIVISION NO. 1—DIVISION NO. 8 


DIVISION DIVISION. DIVISION 
D  - DIVISION DIVISION 
NO. 4 NO. 5 PA iain veel NO. 7 NO. 8 


ETHBRIDGE CALGARY 
4 ie a ve a 


369,140 


330,575 


184,347 
184,793 


164,151 
166,424 


337,399 330,025 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
ZZ 


86,620 
323,669 


PRTG 
289,306 


3.6 4.2 23 


For explanation of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant a l'appendice. 
items in the Appendix. 
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Table 1 1 1 
mS 
Tableau B 


DIVISION 

DIVISION NO. 1 RE 
MEDICINE { 
TOTAL ar Tor 


, 


24 Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes................. 1907 | 
25 1966 
7. aun EES rene secon Se centiy & | | 
26 
oa Apartment or flat (incl. duplexes) — È 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 
28 Mobile 
‘By tenure — Par mode d'occupation: | 
29 Owned Propriétaire 08 |. ee 152 
30 Rented-2 Locataire SR Re Se oi 
31 Gfarts = Mises en chantich. "mt. ate os ns hp a | 
CEE LS ef We MONA ER Re TT I sa i at 
39 Registrations — Immatriculations ............. =| 
SCE ae ee oe. CSN ee are. |... saree 
35 Number of tax returns of individuals (taxable | 
and non-taxable) — Nombre de déclarations I 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 29,58 
36 Total income of individuals — Revenu total | 
COS INOIVIQUS NS ER RE RE à $'000 ” 116,69. 
37 Wages and salaries — Salaires et traitements . £ à 78,76 
Number of taxable returns — Nombre de | 
38 declarations imposables 0/00: «al. à 22,41. 
39 Tota: income of taxpayers — Revenu total des | 
COHÉTIDUADIES gs sar Mena Ret. hit $000 sa 108,38: 
40 Average income of taxpayers — Revenu moyen | 
plescommibuables RE fs. ak ass. à ‘4 | 4,83: 
41 Number of establishments — Nombre 
AIÉADIISSeMENtS MN... ks ce pale alee es 12) 
42 Value of shipments and other revenue — Valeur " 
des expeditions et autres recettes............ $000 © 4 ie 
17 ee ee 5 © 56,937.5 47,199.3 123,111.4 
44 | | Ss Wages and salaries — Salaires et traitements ..... 9,801 6,652 12,781 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€f juin, 1961. 
(B) Figures for Greater Calgary. (B) Chiffres pour l'agglomération 
de Calgary. 
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ALBERTA 


DIVISION NO. 1 — DIVISION NO. 8 


| 
| 
| 
! DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION 
_No.2 NO. amet NO.7 NO. 8 


ETHBRIDGE 
(A) TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL GA ne ans TOTAL TOTAL 


| 24 
25 
66,459 26 
28,150 27 
| 332 28 
57,265 29 
37,676 30 
| te her ry 3,304 oi on 31 
| se ae a i 3,833 ag aa 32 
(B) 
| 
120,542 . 7 33 
| He PE :% De 128,967 i ae 34 
| 
| 
| 9,604 159,656 147,285 12,794 35 
| 99,272 759,693 709,935 46,871 36 
| 21,052 619,644 593,067 29219 37 
| 6,333 134,396 125,266 9,008 38 
| 63,554 50151 735,702 689,852 42,405 39 
4,758 5,474 5,507 4,707 40 
41 
a x 29 953.1 | 42 
99,448.7 17,019.7 ; 470,190.4 444 138.6 3,664.2 52/52/47 43 
10,059 2,910 73,421 67,897 490 4,128 44 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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ES 


com LT 


DIVISION NO. 1 DIVISION Ni: 

MEDICINE | 

TOTAL HAT TOTAL | 

pee | 
Fr 

| 


45 Total number of census farms — Nombre total | 
de fermes de recensement .......... ses 1966 4,46 
46 Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites Z 
fermes, fermes d'institution et autres..... 69 
47 Number of commercial farms — Nombre de | 
fermes commerciales 5.8 
oes i 
| 
Bie: 1) rue Fe : =a 
48 $25,000 and over — et plus... "22" . a. 59 
49 $10'000'= $24,999) oer. eee ee 1,40 
50 S500. = $00.099 LI eee a es ‘ ae 1,16 
51 Se 2 6000 5"4,999 ci See es ae 61 
52 Total number of locations — Nombre total 
GE LOCALISER En tte ET a en ae alate 
See CT CT RS Re arm rey | Pera it. 
SAN, NI OtalreceiDts Recettes totales cm PART 
DO 0 RS OO V0 MR ES AE Borne tee 
56 Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . 5 fe 1,126. 
57 Business services group — Groupe des services | 
COMMENCIAUX.. =. Pores eee ey ee in as 1.050. 
58 Personal services group — Groupe des services 
DO LSONHBIS wh cet whe <a Reh SE à es 2,029. 
59 Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hotels, camps de touristes 
ÉTAT RES boc eee a oo: is fa 
60 All other services — Tous les autres commerces 
GESEEVICES OPUS OC RE Oe SUR À i 
61 Total number of stores — Nombre total de magasins 
62 
63 Total’sales:— Venites:totales’ 0... $'000 1 25 
64 PE | . corses. 47,580.6 41,037.2 
65 Number of stores — Nombre de magasins ....... | 
66 SE CA NE Re RE ON PE ks 
RO SECRET MEN ER PE A 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€ juin, 1961. | 
574 | 


; 
à 


ALBERTA 


DIVISION NO. 1 — DIVISION NO. 7 


DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVIS 
ION 
vision no. 2 NO. 3 NO. 4 NO. 5 DIVISION NO. 6 NO. 7 NO. 8 


HBRIDGE 
iw TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL Tae TOTAL TOTAL 


36 


3.6 


14,17 


9,006.3 3,478.8 113,002.4 108,621.1 


756.5 278.5 12,190 11,856.8 1,165.3 


630.2 17 13,926.0 13,855.2 703.4 


1,565.3 15,463.9 15,056.2 1,442.3 
5,262.2 151572 51,024.9 47,860.9 9,192.4 
7921 70,2 20,390.6 19/992/0 1,670.2 


+ 628. 
AE 
69,141.9 | 
96,656.0 


67,398.1 25,462.1 16,106.2 34,558.9 492,373.8 461,444.2 42,233.2 


59 
11,130.1 
17,072.8 


120,793.7 


9,828.8 2,534.6 125,347.5 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


52 
53 
54 
95 


56 
57 


58 


59 
60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 
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Table 1- 11 
Tableau D 


DIVISION NO. 1 DIVISION NC 
MEDICINE 
a5 a 


Sales VENteS en oie ohne eis eee ne ete 


691.0 ee Se he ee SRE ea ima ie ont ss pce 9,504.2 8 (367. a 22,867.3 
| 
Grocery and combination stores — | 
Épiceries et épiceries-boucheries | 
70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 38 27 86 
71 Sales "Ventes fe ane cued oor es 8,634.5 7,684.8 20,414.8 
Other food stores — Autres magasins d’aliments | 
72 Number of stores — Nombre de magasins 1966 23 20 61 
73 Sales Ventes. 1s vega ele 869.7 682.3 2,452.5 
74 Number of stores — Nombre de magasins ....... : 
75 Golese= Vientes ts ai ak de Re nn rene $000 19 133279. 
ai 2 Del Ye ne ee a ve Sen oe 17,281.3 14,292.4 37,083.4 
17 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
78 Gales NV ONtOS tena CA a ee eee $’000 | 
TAS) | Oe lS Is fai a RE oer SP Ne Ae ada ee ere 2 
80 Number of stores — Nombre de magasins ....... 
81 Sales VeNtesyraris nett te Mae amet eee 
82 
83 Number of stores — Nombre de magasins . x ae 
84 SOLES AV CENTOS ol RE Ree hte ee eae bane nae 
De yO 0 7 On RS OC Gy he Cs es Oe eae nee 226. 1041. 3,103.5 
86 Number of stores — Nombre de een : ; Oe | 
87 DIS VCO CS EE te Mere ato acd) na ied hee nr AE 9,9! 
rey Bb RER ne ,662. 4,290.9 10,771.6 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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14,198.1 


30 
22,5b2.0 


| 20,462.9 


DIVISION : 
NO. 4 


THBRIDGE 
(A) 


DIVISION 


NO.5 DIVISION NO. 6 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


102,268.9 


285 
91/139, 1 


239 
111298 


me 


16,006.0 146,410.7 


24,472.7 


14,412.9 


x 


52,736.8 


ALBERTA 


DIVISION NO. 1 — DIVISION NO. 8 


95,699.8 


248 
85,638.7 


216 
10,061.1 


133,228.0 


24,862.3 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 


item in the Appendix. 


1722529 


DIVISION 
NO. 7 


DIVISION 
NO. 8 


CAE TOTAL TOTAL 


16,478.0 


66 
15,036.0 


39,842.3 


Voir l'explication des termes a 
l'article correspondant de 


l'appendice. 


68 
69 


70 
71 


1e 
73 


74 
75 
76 


77 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 
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Table 1 1 
os] 
Tableau A 


pS 


23 Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes par famille .... 1.0: .¥a0 uke Oe pe a. 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€f juin, 1961. 


578 J A 


ALBERTA 


DIVISION NO. 8—DIVISION NO. 15 


IVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DI 
DIVISION NO. 11 MIS 
NO. 9 DOS [ovine | NC. 12 NO. 13 NO. 14 NO. 15 


TOTAL TOTAL TOTAL eine TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


476,053 376,925 2) 


239,697 187,310 
236,356 189615 4 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 


108,570 07,333 21 
418,162 229,307 22 


23 


For explanation of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant a | appendice. 
items in the Appendix. 
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Table 1 1 1 
ms 
Tableau B 


EE er AS RS EE 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes 


nel 
Single (detached, attached and o 
Individuel (attenant, isole et autres) 
Apartment or flat (incl. duplexes) — 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 


| Owned — Propr taire 


Rented — Locataire 


Starts — Mises en chantier 


Registrations — Immatriculations 


Number of tax returns of individuals (taxable 
and non-taxable) — Nombre de déclarations 
des individus (imposables et non imposables) 

Total income of individuals — Revenu total 
des individus 


Wages and salaries — Salaires et traitements . 
Number of taxable returns — Nombre de 
déclarations imposables 
Total income of taxpayers — Revenu total des 
contribuables 
Average income of taxpayers — Revenu moyen 
des contribuables 


Number of establishments — Nombre 
d'établissements 

Value of shipments and other revenue — Valeur 
des expéditions et autres recettes 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€f juin, 1961. 

(B) Figures for Greater Edmonton. (B) Chiffres pour l'agglomération 

(C) Includes Division 14. de Edmonton. 

(D) included in Division 13. (C) Y compris division 14. 


(D) Compris dans division 13. 


DIVISION 
NO. 8 


RED DEE 
(A) 


33,568: 
2,56 


DIVISION 
| NO.9 


TOTAL 


DIVISION : 
NO. 10 DIVISION NO. 11 


TOTAL TOTAL 


128,699 


94,252 
33,514 
933 


81,433 
47,266 


196,511 


874,529 
746,039 


162,665 
838,653 


5,156 


2216622 715,501.5 
4,453 107,434 


EDMONTON 
(A) 


3,614 
5,974 
(B) 
129,240 
136,204 


444,170.3 


75,438 


DIVISION 
NO. 12 


ALBERTA 


DIVISION NO. 8 — DIVISION NO. 15 


DIVISION 
NO. 13 


DIVISION DIVISION 
NO. 14 NO. 15 


TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


11,868 


37,283 
29,951 


7,363 
31,299 
4,327 


3,562.6 
179 


7,190.8 
939 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 
item in the Appendix. 


\ 


43 104 


1D) | 145649 
33,269.6 21,746.4 
4,490 5,707 


Voir l'explication des termes a 
l'article correspondant de 
l'appendice. 


24 
25 


26 


27 
28 


2g 
30 


31 
32 


33 
34 


35 


36 
37 


38 
39 


40 


41 


42 
43 
44 
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Table 1 1 1 | 
ss 
Tableau C | 


DIVISION 
NO. 8 


RED DEEI 
(A) 


Total number of census farms — Nombre total 


45 
de fermes de recensement .......... rose 
46 Number of small scale farms, institutional 
farms and others — Nombre de petites ys 
fermes, fermes d'institution et autres. .... 
47 Number of commercial farms — Nombre de iy 
fermes commerciales . . 
lon la valeur des p / 
48 $25 000:and over et plus. PP 
49 $10.000 = $24 099 "RME PRE: 
50 $5000 $29,999 | + PPS ES 4 
51 S:2:500=$ 4000 ER he 
52 Total number of locations — Nombre total 
de lOCAUX ESS SR EE 
BE ee OS on OR SR ober re i oe 
SAR os 1 ON Fotatreceipts Recettes totales Re 
ES D ne V5 nee 2 
56 Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . = 
57 Business services group — Groupe des services 
COMIMENClaUiG.c. ich a 4 ee i a 
58 Personal services group — Groupe des services 
personnels.) Wyse LA eee eee af i 
59 Hotel, tourist camp and restaurant group — 
Groupe des hotels, camps de touristes 
ét restaurants < | ..ccahe aero eae eee % É 
60 All other services — Tous les autres commerces . 
dé Services. 7°. SN OR =~ dl 
61 Total number of stores — Nombre total de magasins 
62 
63 Totalisales Ventes totales 9) eee 
Oe EE NO  E 
65 ms 0 ee 
66 ee eC er me re Phe ee ry eed Chic, Se oes 
67 es els ee, im mi in ee) Of fel ml nt wp ne aaa 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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DIVISION DIVISION ' DIVISION 
NO. 9 NO. 10 DIVISION NO. 11 NO. 12 


TOTAL TOTAL TOTAL at oral TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


20,352.1 123,687.7 112,934.0 
1,012.0 9,351.5 7,832.4 
‘Me 13,425.5 13,230.6 


693.2 17,334.1 16,475.1 


18,412.2 60,283.9 527199 


D 223.4 23,292.7 22,620.0 


 24,423.4 75,544.5 608,604.3 538,112.1 43,424.7 


OSE ER 


1,591.0 14,387.8 139,418.2 


ALBERTA 


DIVISION NO. 8 — DIVISION NO. 15 


DIVISION 
NO. 13 


317,027:2 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 


item in the Appendix. 


DIVISION DIVISION 
NO. 14 NO. 15 


45 


46 
47 


48 
49 
50 
51 


52 
53 
54 
17,672.9 où 


610.7 56 
333.9 97 
1,038.3 58 


14,462.8 59 


1,227.2 60 


61 
62 

5 | 63 
22,730.3 85,272.4 | 64 


65 
f Se 66 
19,797.6 67 


Voir l'explication des termes à 
l'article correspondant de 
l'appendice. 
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68 
69 


70 
71 


72 
VE 


74 
79 
76 


77 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 
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Table 1 | 1 
is] 
Tableau D 


(A) Change in area since June 1, 
1961. 


DIVISION! 
NO.8 | 


RED DEE! 
(A) 


Sales: Ventes FR R CRIER C Eee Re 


D se = Rs sn» ns sin noisette ss ne un 2 0 es 


Grocery and combination stores — 
Épiceries et épiceries-boucheries 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 


LEA 


Sales — Ventes sic Ne Siete ere 6,904.€ 
Other food stores — Autres magasins d'aliments | 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 
Sales Ventes ARR EC Te ee 3224 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales — Véntes ses PRE PS 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 


Sales —'Ventes 2290. etre EE ee arene 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales Ventes" soa ge oe ae MeO kart oe 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Sales = Ventes 1: See eis tee REEE 


(A) Modification dans la superficie 
depuis le 1€T juin, 1961. 


ALBERTA 


| DIVISION NO. 8 — DIVISION NO. 15 


DIVISION NO. 11 DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 12 NC. 13 NO. 14 NO. 15 


NIVISION DIVISION 
| NO. 9 NO. 10 


| i 

TOTAL TOTAL TOTAL FU TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 
| À 

| 


11,786.6 


90 
10,049.0 


33,801.1 


128,020.3 


391 
114,816.8 


224 
18,203:5 


198,718.1 


33,801.9 


29/9575 


$9753 157 


59,306.6 


111;:739.0 


311 
100,731.2 


176 
11,007.8 


167,369.2 


14,092.4 


15,801.7 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 
item in the Appendix. 


19,279 1 


83 
14,451.4 


les 17.8 


Voir l'explication des termes a 
l'article correspondant de 


l'appendice. 


68 
69 


70 
71 


72 
73 


74 
15 
76 


77 
78 
72 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 
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BRITISH COLUMBIA 
COLOMBIE -BRITANNIQUE 


Census Divisions and Incorporated Places of 15,000 Population and Over 


Divisions de recensement et localités constituées de 15,000 habitants et plus 


Prince Georges 


= North Vancouver 
s 
Nanaimo MMA Vancouver 
‘« New Westminster 


“Kelowna 


sPenticton 


Mictoria 
” 


587 


vow 1-12 à 


| 
DIVISION DIVISION LA 
DIVISION NC 
| u 


TOTAL TOTAL TOTAL 


Male Hommes te ec ER es cone ee 


Female — Femmes 


aS 


sas. (0! (a) ete Fil) 8. eine mie ter vin 


vo ts la sue ss Bee © + » ee n se + + je 5 ew tw 0 ele» eee 


23 Average number of persons per family — Moyenne de 


personnes parfamiie sets rot AP TARN 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1er juin, 1961. 


588 


BRITISH COLUMBIA 
COLOMBIE-BRITANNIQUE 


DIVISION NO. 1—DIVISION NO. 5 


DIVISION NO. 3 ] DIVISION NO. 4 DIVISION NO. 5 


PENTICTON NES NORTH 


(A) 


WESTMINSTER 
(A) VANCOUVER M cos ont NANAIMO 


10219791 26,851 410,375 Sooo | 2 


508,399 13,104 201,026 168,380 
513,392 13,747 209,349 165,571 4 
5 
899,741 6 
i, 
8 
28,244 10 
93,505 11 
103,259 12 
94,062 13 
84,159 14 
71,081 15 
124,330 16 
199,565 17 
144,727 18 
107,103 19 
20 
247,880 Wee 80,931 21 
870,731 289,048 29 
23 


For explanation of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l’article correspondant a | appendice. 
items in the Appendix. 
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Table 7 1 9 i 
= | 
Tableau B ] 


DIVISION DIVISION DIVISI) 
NO. 1 NO. 2 NO. 
24 Total number of occupied dwellings — Nombre 


total de logements occupes................. 


25 Ws A ee à 
26 ingle (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isole et autres) ..... 
27 Apartment or flat (incl. duplexes) — À 
Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 2,835 
28 Mobile 757 
29 Owned E Propriétaire ae ; se Rx ‘ae teas 15,756 23, 
30 Rented. Locataire ., 2200 aa ate eee 5,931 8,! 
31 Starts — Mises en chantier .........:......,.), 
32: |. eins CONSO RP ae Cn ne 
| 
i 
33 Registrations — Immatriculations ............. 24,983 38, 
<i oe ee ek RR Re PO Rk ee cy 25,572 40, 
35 Number of tax returns of individuals (taxable | 
and non-taxable) — Nombre de déclarations | 
des individus (imposables et non imposables) .. 1966 30,027 40, 
36 Total income of individuals — Revenu total 
desindividus: :PIMAS NME PAR eee ee ee $'000 ‘” 143,421 159,2 
37 Wages and salaries — Salaires et traitements .  ” * 126,657 123, 
38 Number of taxable returns — Nombre de | 
declarations imposable 1 ee esee0l. i 25,488 — 36 
39 Total income of taxpayers — Revenu total des | 
contribuables = eases ee TOR $'000 ‘” 138,592 148,° 
40 Average income of taxpayers — Revenu moyen 
des contribuables 3:20 PR ne Ë 5,438 4, 
41 Number of establishments — Nombre 
d'établissements 4 Pa Re 2 
42 Value of shipments and other revenue — Valeur 1 
des expéditions et autres recettes ............ 
LE OUT SRE RP | OR EL CC | 49.495.4 124,903.2 
44 | | Wages and salaries — Salaires et traitements ..... 10,961 40,809 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 


1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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BRITISH COLUMBIA 
COLOMBIE-BRITANNIQUE 


DIVISION NO. 1 — DIVISION NO. 5 


DIVISION NO. 3 DIVISION NO. 4 DIVISION NO. 5 


NEW 
NORTH 
M LS VANCOUVER VANCOUVER 


PENTICTON 
(A) 


310,319 138,611 


225,349 78,487 


83,891 60,023 
1,079 101 


198,062 12,330 
110,257 66,281 


2,946 
4,244 


378,900 80/2265 219,736 118,289 
400,769 32,281 226,082 123,891 


10,840 456,103 52,180 = cp 12,479 


45,269 2,222,784 255,582 ae a 58,266 
33,211 1,818,674 219,618 ra sd 48,976 


8,622 388,067 44,347 “6 che 10,099 


| 42,350 21017272 247,106 ¥ a 56/525 


4,912 5,544 5072 7 =f Dos) 


29 
06,659.1 1066), 8710137 | 3200062 | 7,267.0 
9,121.1 1,892,581.9 136,689.2 1241292 787,409.2 543,848.7 14,436.4 
2,039 389,409 31,250 19,328 185,303 110,705 3,527 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


52 


53 
54 


55 
56 


02 
58 
59 


60 


61 
62 
63 
64 


65 
66 
67 


“sie F4 


Table 7 1 2 
a 
Tableau C 
DIVISION DIVISION DIVISION Ni 
NO. 1 NO. 2 


TOTAL TOTAL TOTAL 


SO ee er aE SSeS ie ee 


Total number of census farms — Nombre total 


defermes de recensement =.%. 2.1.42) 4... 20 1966 393 42) 

Number of small scale farms, institutional 

farms and others — Nombre de petites 

fermes, fermes d'institution et autres..... a 235 2,4¢ 
Number of commercial farms — Nombre de 

fermes commerciales ............. ip + 1,8: 

a di as es 

$25,000 and over —’et plus. ............. ‘ 
$10: 000 = S249 OO rence cs ste PL a 4! 
$5000 = S50 999 br SR ee i 52 6 
62 500 — $4,999 © 2 a AR Aenea is 6: 


Total number of locations — Nombre total 
de OCA LG Seen eee ee Pe ene ne en ne ee as 


11,004.0 15,437.2 23,427 


Amusement and recreation group — Groupe 


des services récréatifs et de divertissement . di “4 571.9 997.7 1,756 
Business services group — Groupe des services 

COMMÉTCIAUX 72. hoes mee ee ie rs 420.5 495.7 1,430 
Personal services group — Groupe des services 

personnels 22 PUS TR eee oe + % 716.2 1,579.4 2,764 
Hotel, tourist camp and restaurant group — 

Groupe des hotels, camps de touristes 

et restauranis...2, ie Pes ce Re i S 9,086.2 11,400.9 16,197 
All other services — Tous les autres commerces 

de.services.. 27 ot ee BA or ee © 20922 963.5 1,277 


Total number of stores — Nombre total de magasins 
1,0. 


Total sales — Ventes totales $'000 


AP EU TA ; | 42,830.2 


96,083.9 132,238 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 
Salese ae VieliteS ARR EUR ER ra de $’000 


MSN ae ee. 146726 | 15,157 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 


BRITISH COLUMBIA 
COLOMBIE-BRITANNIQUE 


DIVISION NO. 1 — DIVISION NO. 5 


| DIVISION NO. 3 | DIVISION NO. 4 DIVISION NO. 5 


VANCOUVER TOTAL 


NEW 
=LOWNA PENTICTON NORTH 
T 
(A) (A) AA a ul VANCOUVER 


45 


46 


47 


48 
49 
50 
51 


52 
oo 
54 
55 


Ses 


77,6 


si 


03.1 


me 


316 _224,067.7 


316,658.9 


| 5,079.5 10,415.0 


985.1 56 


31,849.1 5,462.3 


21,067.0 


35,841.2 747.0 32,381.8 4,685.2 57 


42,663.1 1,544.6 27,488.4 12/2772 58 


153,875:9 5,619 98,842.7 47,449.4 59 


7,729.0 60 


52,429.6 1,518.8 44,287.8 


61 
62 
63 
64 


106,354.8 33,138.3 "713,366.1 419,815:8 


32,889.2 30,478.8 


65 
66 
67 


08 


,641.4 


290,777.0 


3,470.5 30 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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au 1 1 2 
BE 
Tableau D 


68 as os 
69 Lito bweo 30,431.6 
Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 
70 Number of stores — Nombre de magasins 1966 103 
TE Sales — Ventes ; ; 27,406.7 
Other food stores — Autres magasins d’aliments 
72 Number of stores — Nombre de magasins 1966 
73 Sales — Ventes 
74 Number of stores — Nombre de magasins 
75 Sales — Ventes 
76 14,101.9 29,411.7 
i Number of stores — Nombre de magasins 
78 Sales — Ventes 
79 
80 Number of stores — Nombre de magasins 
81 Sales — Ventes 
82 
83 Number of stores — Nombre de magasins 
84 Sales — Ventes 
85 
86 Number of stores — Nombre de magasins 
87 Sales — Ventes 
88 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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BRITISH COLUMBIA 
COLOMBIE-BRITANNIQUE 


DIVISION NO. 1 — DIVISION NO. 5 


DIVISION NO. 3 , DIVISION NO. 4 DIVISION NO. 5 


NEW 
WESTMINSTER 
(A) 


ELOWNA PENTICTON 
| TOTAL 
(A) (A) 


NORTH 


VANCOUVER 
VANCOUVER : a 


68 
127.3 333;216.7 10,180.7 12 Ors 139,667.3 106,595.0 69 
17 982 24 477 375 22 70 
6,934.5 282,481.2 10,621.5 £11,305:8 89,532.3 1,522 71 
j 900 484 334 21 iz 
792.8 90/7555 28,361.5 17,062 af. 1,363.4 me 
1,696 43 74 
. 75 
10,774.2 10,521.1 426,923.2 43,379.1 12,124.8 212,660.2 106,672.1 13,685.0 76 
| 
F1 
- 78 
2,703.1 1539817 44,951.8 22,890.0 79 
| 
| 80 
2,745.6 74,264.7 42,176.5 24,770.9 82 
83 
84 
1,394.0 45,692.7 23,851.1 114111 85 
1,268 86 
— . 1 87 
4,074.5 150,744.1 10,034.2 85,294.6 58,503.3 5,181.9 88 
For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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EN 


COMMON oO =~ OM OT 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 


23 


596 


cow BAZ à 


Male = Hommes oes ste ee eee 


Female — Femmes 
: acne 


ew ce 


D ré 


n:— Urbaine 4 2228 21008 NN EE 


se oe e's © 0 5e 6 sv see 6 6 nes (note NS 
| ee, asus 
6) sles san e 
ss. 


ae ee + © ss » + 6 1e) 05e = + + 6 6 ce arabes 
selles, dos state © 6b el pls 8 ea eee ehelels 
ns ot so ne, Us ste les also ns nee mia 
se nel ele ws es sols 6 6 6 6 es este) a atelehs re 
ee 8 © + ne se el» [es 1e ele, 6 ee a»! e else sata 
< ee (ele ent ele. en im of 6 cee ee 
one © ee 6° 0 n le 0 0 ne) ee ie Oe 8 a 8) 8 ees enue) ENTREE 
es» © ve see note sels eee et eue see eee 


Number of families — Nombre de familles ........... 


ss ee Hees 


Persons in families — Personnes dans les familles ....... 


Average number of persons per family — Moyenne de | 


personnes par famille ........... ies wo TELE 


(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€f juin, 1961. 


BRITISH COLUMBIA 
COLOMBIE-BRITANNIQUE 


DIVISION NO. 5—DIVISION NO. 10 


| oe noie. PA U ovsonnos 

DIVISION DIVISION 
| DIVISION NO. 8 
| NO. 5 NO. 6 NO. 7 NO. 9 NO. 10 


À PRINCE e 
VICTORIA TOTAL TOTAL TOTAL GEORGE TOTAL TOTAL 
| (A) 


103,767 2 


EN 


CMOS COMME ER 


i 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
ae 


23 


For explanation of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant a l'appendice. 
items in the Appendix. 
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ra 1 1 2 
=a 
Tableau B 


Total number of occupied dwellings — Nombre 


24 d 
total de logements occupes................. 


29 


Single (detached, attached and others) — 
Individuel (attenant, isole et autres) ..... 19 

Apartment or flat (incl. duplexes) — 

Appartement ou plain-pied (duplex inclus) 


Mobile . Re eee DRE 


26 


21 


28 
29 Owned — Propriétaire 


30 Rented locataire mener Peer ere 


31 Starts — Mises en Chantier rer 


D M LS ES 


334 07 | Registrations — Immatriculation ee 
SA ee Où À RE 


35 Number of tax returns of individuals (taxable 

and non-taxable) — Nombre de déclarations 

des individus (imposables et non imposables) .. 19 
36 Total income of individuals — Revenu total 

des individus. .. .../: 1. « 420 oe seen $000 
37 Wages and salaries — Salaires et traitements . | 
38 Number of taxable returns — Nombre de 

déclarations imposables =..." | 
39 Total income of taxpayers — Revenu total des 

contribuables: ....4.2 4% RMS $'000 
40 Average income of taxpayers — Revenu moyen | 

des contribuables..." } "1er Re $ 


41 Number of establishments — Nombre 
d'établissements . : 2°... 6 ARR as 
42 Value of shipments and other revenue — Valeur 
des expeditions et autres recettes ............ 
AS wee EE 
44 Wages and salaries — Salaires et traitements ..... # | 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
(B) Includes Division 9. (B) Y compris division 9. 
(C) Included in Division 7. (C) Compris dans division 7.. 
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BRITISH COLUMBIA 
COLOMBIE-BRITANNIQUE 


DIVISION NO. 5 — DIVISION NO. 10 


DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 5 NO. 7 RU NO. 9 NO. 10 


VICTORIA TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


PRINCE 
GEORGE 
(A) 


24 

20,795 25 

11,157 26 

9,625 27 

13 28 

9,883 29 

Mn 10,912 30 

714 31 

611 39 

71,080 33 

| 73,575 34 
| 

| 28,130 38,607 19,308 19,688 35 

| 123,994 182,208 102,326 103,566 36 

| 107,432 164,167 92,428 92,917 37 

| 22,462 32,078 17,076 16,950 38 
| 

| 117,960 174,658 99,625 101,051 39 

5,252 5,445 5,834 5,962 40 

(C) 

297 49 52 |41 

59,008.3 noe | 008) | 4643 | _13991.6 | 42 

85,296.3 88,092.3 304,630.4 153,075.0 30,176.2 23,725.2 | 43 

24,446 19,904 60,235 38,025 8,905 4,105 | 44 


| For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
| item in the Appendix. | appendice. 
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45 Total number of census farms — Nombre total 
de fermes de recensement ................. 
46 Number of small scale farms, institutional 


farms and others — Nombre de petites 

fermes, fermes d'institution et autres . .... 
47 Number of commercial farms — Nombre de 

fermes commerciales 


| 


Lad 


48 $25,000 and over — et plus.............. | 
49 $10,000\—$24 990" PR PET ane eee 1 | 
50 $:5,000= 5 9999 AL een eee LA 
51 $ 2 500 —$ 74 099 PR ee FA 
52 Total number of locations — Nombre total 
dé IOCaux le 2 ade ele eo nee 
SA 0 Re I EE a Hoc 
54 Total receipts — Recettes totales ............. 
Sc CR D On ne ce à: 
56 Amusement and recreation group — Groupe 
des services récréatifs et de divertissement . “ 4 
57 Business services group — Groupe des services | 
COMMIETCIAUX 2 2 28 CU COTE ä | 
58 Personal services group — Groupe des services | 
personnels... 40 RER is + | 
59 Hotel, tourist camp and restaurant group — 


Groupe des hotels, camps de touristes 

et restaurants ... .ds.. mouceee eee 
60 All other services — Tous les autres commerces 

de'services =. 08, SOLS RES 


am” m 


m LL 


61 Total number of stores — Nombre total de magasins 
62 

63 Total sales — Ventes totales ................. 
64 , 


65 Number of stores — Nombre de magasins Bane 
66 Sales — Ventes “2... 5... <= RS 
CR I ee OP 
(A) Change in area since June 1, (A) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
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BRITISH COLUMBIA 
COLOMBIE-BRITANNIQUE 


DIVISION NO. 5 — DIVISION NO. 10 


DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION 


| 

| | PRINCE 

VICTORIA TOTAL TOTAL TOTAL GEORGE TOTAL TOTAL 
: (A) 


45 


46 


47 


| 30,893.6 20,153.2 "28,189.9 13,559.6 13,611.8 125985 |. 65 
1,457.8 929.6 1,345.6 É 715.3 480.2 56 
3,070.4 705.7 1,504.2 C 456.3 4987 hot 


je PARS 1,804.4 20022 Se 1,226.2 0370 58 


16:216.1 16,011.9 2124126 be 9,862.6 10,031.2 59 


| 4,827.8 701.6 1,576.3 ie 1,351.4 761.1 60 


61 
62 
63 


| 170,198.8 99791723 23,564.2 135,624.3 66,697.0 60/5975 57} 199.6 64 


| 50,832.7 19,064.6 So ae ee 3 | 67 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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68 
69 


70 
71 


72 
13 


74 
75 
76 


77 
78 
77 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 


602 


ra 1 1 2 
asa 
Tableau D 


(A) Change in area since June 1, 
1961. 


Sales Vertes” RSR Ve a LINE $'000 


Grocery and combination stores — 
Épiceries et épiceries-boucheries 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Veñtes 725200 


Number of stores — Nombre de magasins 


Sales — Ventes PR REC PET 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales: Ventes antenne 


Number of stores — Nombre de magasins ....... 196 


Sales — Ventes 2:77. 27 RC CERTES 


Nuniber of stores — Nombre de magasins ....... 196 


Sales. — Ventes 24244 MR RE CRETE 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes :..::.2: 240700 PPS 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes :1.::.....2422 CAMP 0e 


(A) Modification dans la superficie 
depuis le 1€T juin, 1961. 


BRITISH COLUMBIA 
COLOMBIE-BRITANNIQUE 


DIVISION NO. 5 — DIVISION NO. 10 


DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION DIVISION 
NO. 5 NO. 6 NO. 7 Mee DE NO. 10 


VICTORIA TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL 


PRINCE 
GEORGE 


7 


» 243056 | 22,941. 5 | 174416 11,323.6 
70 85 19 98 20 42 
17,740.7 20,459.0 5,800.0 30,058.7 13,904.6 15,972.1 
107 64 11 
6,564.9 2,482.1 612.0 


28 


SAS 


. 


2 


NE OEE 


217264 


ASS 
OC 


SZ 


RS 


ES 
2 


DAN > 


SS 


69.0 


18,057.9 


26,995.4 12,064.1 Jcor! 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 


70 
71 


72 
73 


74 
7h) 
76 


Fey 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 
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ioSpC g® 
& °udpuon 
DOM UN 
ouoio 
a2"0HO 
e ®Kangpns 
|D84,UQW) 
OLE e 
uyor UI * eqenn 
= *bediuuim 
Suiboy 
uoojoxsos f1o6]j0 , « 
1D9 4 OVOP 
JOANODUDA 
®, . 
BHT 1S * 
UO{UOUIP 3 


INAWISNI93H 30 SINIVLII0d0HL IN - SINOZ 
SVIUV NVLTTOdOULIN SRSNIS 


VEVNVI 
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24 


25 


26 


27 


28 


29 
30 


606 


wwe DAS: 


CALGARY 
(A) 


EDMONTON 


| 


401,295 


DR Uae ee aateiee Sdn As aie ae eae Mea Me 164,151 
ee ee ce: a Mes» « ee cr 166,424 


199,945 
201,354 


er) 


ey, eee tees 715 92,414 

eee VA 289,306 352,185 

Average number of persons per family — Moyenne 
de personnes par familier" ee ey | 


3.8 


Total number of occupied dwellings — Nom bre 
total de logements occupés 


110,224 


Single Ricca attached and nee 


Individuel (attenant, isolé et autres) ........... N 77,146 
Apartment or flat (incl. duplexes) — 

Appartement ou plain-pied (duplexs inclus) ..... ; 32,667 
Mobile .... 411 
Owned—Proprietaires 73.21 .:. EN 2 ET : 67,020 


Rented — Locataire 


(A) Same boundaries for city and (A) Mêmes limites pour la cité et la (C) Same boundaries for city a 
census metropolitan area for zone metropolitaine de recense- census metropolitan area. 
1966 only. ment pour 1966 seulement. 


(B) Established since June 1, 1961. 


(C) Mémes limites pour la cité et 
zone metropolitaine de recen 
ment. 


(B) Considerée comme telle apres le 
1er juin, 1961. 


CENSUS METROPOLITAN AREAS 
ZONES MÉTROPOLITAINES DE RECENSEMENT 


CALGARY — REGINA 


HALIFAX HAMILTON KITCHENER LONDON MONTRÉAL OTTAWA QUEBEC pi 


# 


131,127 


207,396 |  2,436,817 494 535 413,397 


198,193 449,116 192,275 2 
98,618 223,638 95,722 100,979 1,201,979 241,844 199,178 64,291 3 
99,575 225,478 96,553 106,417 1,234,838 252,691 214,219 66,836 4 
22,694 21,618 21,742 249,318 42,105 15,7433 11 
21,938 20,548 21,995 256,894 44,185 14,573 12 
19,255 18,596 19,381 225,585 40,315 11,876 13 
18,629 17,003 17,806 207,579 39,393 11,842 14 
18,692 16,021 16,383 204,050 38,086 114375 15 
27,104 25,409 26,985 355,920 57,013 18,044 16 
30,097 36,058 40,181 482,717 76,864 22,929 17 
22,307 22,906 25,743 303,382 50,390 14,867 18 
11,977 14,116 17,180 151,372 25,046 9,908 19 

| 20 
43,512 110,005 46,504 49,748 562,944 111,446 30,680 | 21 

168,305 402,372 171,247 179,918 2,112,148 434,540 113,255 22 

3.0 a 3,7 3.6 3.8 3.9 3.7 23 
47,692 123,352 668,901 130,256 37,314 25 
27,832 195,536 36,857 21,328 26 
19,397 472,959 60,280 9,823 27 

463 406 165 28 
24,742 219,779 23,512 29 
22,950 449,122 13,802 30 

For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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608 


Table 


7-13 


Tableau 


(A) Same boundaries for city and 
census metropolitan area for 
1966 only. 

(B) Established since June 1, 1961. 


CALGARY 
(A) 


ee ne latin ne, à Bw Se, ay ane er atnis 


Number of tax returns of individuals 
(taxable and non-taxable) — Nombre de 
déclarations des individus 
(imposables et non imposables) 
Total income of individuals — Revenu 
total des individus 
Wages and salaries — Salaires 
et traitements 
Number of taxable returns — Nombre 
de déclarations imposables . ................ 
Total income of taxpayers — Revenu 
total des:contribuablesi. "2 207 


Average income of taxpayers — Revenu 
able ‘ Ÿ 5907 


147,285 


709,935 


593,067 


125,266 


689,852 


Number of establishments — Nombre 
d'établissements a er PRE TE 
Value of shipments and other revenue — 
Valeur des expéditions et autres recettes ...... 
A NES 444,138. 


Wages and salaries — Salaires 


et traitements 67,897 


Total number of locations — Nombre 
total'de lOCaU LME ER RP PES 


PURES PIE P 108,621.1 

Amusement and recreation group — 

Groupe des services récreatifs et 

de divertissement 002202 un 
Business services group — Groupe 

des services commerciaux ............. 
Personal services group — Groupe 

des services personnels ................ 
Hotel, tourist camp and restaurant 

group — Groupe des hôtels, camps de 

touristes etirestauirants PP ne 
on other services — Tous les autres commerces 

e service 


11,856.8 
13,855 
15,056.2 


47,860.9 
19,992.0 


Total number of stores — Nombre 
total de magasins 


Coe Set et CCC CCE D Ti teen Ya TAC Wart DE NON AT 
ma ee jan) et os) 6 ee ae ae ee so à ss 0 
aot ps ew ee we sde 


Ce CCC 


(A) Memes limites pour la cite et la 
zone metropolitaine de recense- 
ment pour 1966 seulement. 


(B) Considérée comme telle depuis 
In TAL sim 1001 


(D) Includes 


orion ul 


EDMONTO 


180,86 
814,14 
699,9: 
151,56 
784,5! 

5,1: 


(C) Same boundaries for cit 

census metropolitan area. 
Île-de-Montreal 
Jesus, Jacques Cartier ant 


CENSUS METROPOLITAN AREAS 
ZONES MÉTROPOLITAINES DE RECENSEMENT 


CALGARY — REGINA 


IALIFAX HAMILTON KITCHENER LONDON MONTRÉAL OTTAWA QUÉBEC Tec 


7,133 4,201 
997 5,508 

79,348 198,570 97,871 99,437 934,536 209,855 156,821 61,716 
332,204 982,330 430,786 464,162 4,493,290 1,031,443 686,940 275,426 
277,163 832,887 363,573 377,855 3,725,628 875,964 570,200 223,927 
64,367 171,671 82,685 84,969 798,900 179,192 129,631 51,558 
317,046 956,983 417,716 450,162 4,340,589 1,002,769 655,252 266,129 
4,926 0,076 5,052 5,298 5,433 5,596 5,055 5,164 
156 709 516 318 350 548 135 


110,441.1 
153,524.1 


9,946.8 | 334,489.7 
409,586.2 


485,419.1 


20,5 


Là 


38,408 424,139 114,826 1,364,547 99,604 108,866 21,436 


1,603 1,601 | 452 
1,931 1,805 528 
BARRO 64/2370 26,726.4 
139,670.8 101,991.0 36,378.9 


44, 57,340.5 


3,563.1 8,690.7 3,830.0 5,247.6 0717270 10,976.0 4,904.4 2,474.6 
4,813.6 11,674.6 340210 6,342.5 103,153.6 9,409.7 8,320.7 3,647.4 
6,174.8 18,614.4 7,320.5 10,332.2 102,874.2 18,333.7 13,867.7 5,170,7 
22,250.2 47,708.0 17,859.4 24,976.6 361,055.1 67,847.8 55,714.0 19,947.8 
7,908.9 31,198.0 4,148.7 10,441.6 127,684.1 33,103.6 19,184.2 5,138.4 


656 
708 


46791 2,612 2,991 


1,150 16,359 2,700 3,049 

44.3 _158,018.3 2026 657-4 (49772700 (3464401 132,189.3 
53,894.8 564,025.5 249,159.3 2,890,431.9 617,120.4 497,206.7 188,199.2 
mes limites pour la cite et la zone For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
tropolitaine de recense ment. this table, see the corresponding l'article correspondant de 
compris Île-de-Montréal, Île-Jésus, item in the Appendix. l'appendice. 


ques Cartier et Longueuil. 


31 
32 


39 
36 
37 
38 
39 
40 


41 


42 
43 


44 


52 
53 
54 
55 
56 
57 


58 


59 
60 
61 
62 


63 
64 


609 


65 
66 
67 


68 
69 


70 
71 


12 
19 


74 
75 
76 


77 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 


610 


Table 


1-13: 


Tableau 


(A) Same boundaries. for city and 
census metropolitan area for 
1966 only. 

(B) Established since June 1, 1961. 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


Sales — Ventes 


Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


Other food stores — Autre magasins d’aliments 
1966 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


= 2 8 8 8 8 ee ee ee 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


(A) Memes limites pour la cité et la 
zone métropolitaine de recense- 
ment pour 1966 seulement. 

(B) Considerée comme telle depuis 
le 1€T juin, 1961. 


(C) Same boundaries for city 


CALGARY 


(A) EDMONSSS 


120,793.7 
95,699.8 


31: 


248 | 
106,000. 


85,638.7 


216 
10,061.1 


133,228.0 


24,862.3 


22,627.6 


101 


13,378.4 


316 


50,854.4 


Census metropolitan area. 


; 
‘1 


| 43,609.5 


155 


6,281.5 


256 


73,217.8 


19,828.3 


13,747.2 


HAMILTON 


95,866.2 


153,655.0 


333 
126,338.6 


448 


27,316.4 


127 


161,374.7 


16,218.2 


CENSUS METROPOLITAN AREAS 
ZONES MÉTROPOLITAINES DE RECENSEMENT 


CALGARY —REGINA 


KITCHENER LONDON MONTRÉAL OTTAWA QUÉBEC pre 


. 47,925.5 
68,440.9 


T7 
36,234.4 
42,191.2 


| 998765 


39 |. 25,856.1 
160,442.3 136,273.3 


40 ,406.4 


62,622.4 875,035.8 


120 
53,039.6 


114 
55,218.5 


2842 
734,385.5 


406 
130,976.1 


709 
117,435.4 


112 
36,290.8 


154 
9,582.8 


204 
12,435.4 


391 
29,466.2 


279 
18,837.9 


72 
4,115.6 


2,519 
140,650.3 


343 _621 610 
; 84,090.7 


136,922.8 


166 
34,809.0 
58,070.8 


79,742.9 “163, 160. 0.9 


| 489 
 36,8245 
52,184.8 


96 
9,965.6 
12,646.7 


60,418.8 


728 9622 | 
36,408.7 


314 
27,242.9 
36,608.6 


36,880. 1 
213 414.0 


119 
11,152.1 
X 


95 
ILES 
X 


ie 673 
+0 611094. 
100,499.5 


5,940.9 


495 ASTON 2,605 511 129 
,484 26.6826 | 2230872 | 635192 11,813.9 
65,221.9 31,895.0 307,470.7 a x 


Nemes limites pour la cité et la For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
one metropolitaine de recense- this table, see the corresponding l'article correspondant de 
nent. item in the Appendix. | appendice. 


24 


25 


26 


27 


28 


29 
30 


612 


vow DADs 


Male — Hommes 
Female — Femmes 
Not applicable — N'ayant pas lieu de figurer 


Number of families — Nombre de familles 


Persons in families — Personnes dans les familles 
Average number of persons per family — Moyenne 
de personnes par famille 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupes ....%.....abse.isccee 


Single (detached, attached and others) — 

Individuel (attenant, isole et autres) ........... 
Apartment or flat (incl. duplexes) — 

Appartement ou plain-pied (duplexs inclus) ..... 
Mobile 


Owned — Propriétaires. 2212 > .% 2: hee 
Rented — Locataire:....1. RCE 


(A) Established after June 1, 1961. (A) Considérée comme telle depuis 
(B) Same boundaries for city and le 1€T juin, 1961. 
census metropolitan area. (B) Mèmes limites pour la cité et la 
zone métropolitaine de recense- 
ment. 


ST. JOHN'S | 
i 


12,727 
1 2,008 
11,286 
10,759 


15,054 


5,655 
26 


22,480 
87,348 


| 26,195 


101,192 


49,325 


51,867 


11,644 
11,167 
10,068 
9,296 
7,396 
11,416 
7,725 
13,436 
9,044 


3.9 


12,244 


13,736 
215 


12,494 
13,701 


CENSUS METROPOLITAN AREAS 
ZONES METROPOLITAINES DE RECENSEMENT 


ST. JOHN’S — WINNIPEG 


SASKATOON 
= — = a — —— 


115,8 


,158,496 


892,286 173,455 211,697 508,759 


56,637 
597295 


1,065,993 
1,092,503 


441,833 
450,453 


84,187 
89,268 


105,273 
106,424 


248,757 
260,002 


13,657 222,140 80,414 14,796 22,598 60,552 
12,735 221,096 88,297 16,704 23,517 51,479 
10,743 187,466 79,748 15,678 21,435 47,537 
19,372 164,927 71,971 14,712 18,628 44,772 
10,732 157,864 63,468 11,276 14,733 39,224 
15,916 311,506 111,099 17,475 24,427 62,629 
19,070 450,716 176,550 31,220 39,516 96,191 
12,700 279,947 126,997 25,349 27,785 69,826 
10,027 162,834 93,742 26,245 19,058 46,549 


26,723 
99,041 


26,201 
106,975 


534,734 
879,856 


217,329 
1557130 


50,517 
189,086 


—_ 


3.7 4.1 3,0 3.5 


ee 
143,710 


271,956 


22,627 391,936 1915375 41,668 103,076 
10,363 195,207 79,802 13,188 40,442 

234 438 779 242 192 
20,705 15,601 362,145 171,395 36,653 91,007 
12,519 12,909 224,436 100,561 18,445 52,703 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 


24 
25 


26 


27 
28 


29 
30 


613 


614 


Table 


Tableau 


(A) Same boundaries for city and 
census metropolitan area for 


1-13: 


1966 only. 


(B) Established since June 1, 1961. 


(A) Memes limites pour la cite et la 
zone metropolitaine de recense- census metropolitan area. 
ment pour 1966 seulement. ; 

(B) Considerée comme telle depuis 


ST. JOHN 


1,02 
1,21 
Number of tax returns of individuals 
(taxable and non-taxable) — Nombre de 
déclarations des individus | 
(imposables et non imposables) 37,75 
Total income of individuals — Revenu ! 
total des individus 149 ,0& 
Wages and salaries — Salaires if 
et traitements 127,5: 
Number of taxable returns — Nombre | + 
de déclarations imposables 29,0! 
Total income of taxpayers — Revenu | 
total des contribuables 139,1! 
Averag e of taxpayers — Revenu 


buables .. P ‘ : 4,76 


Number of establishments — Nombre 
d'établissements PAC aceke Roar ere 

Value of shipments and other revenue — 

Valeur des expeditions et autres recettes ...... 


Wages and salaries — Salaires 
et traitements: écrire 


Total number of locations — Nombre 
total dedlocallxGcaleatia RENNES eines 


Amusement and recreation group — 
Groupe des services récréatifs et 
de divertissement.....-02 2... ee wee oe 

Business services group — Groupe 
des services commerciaux ............. 

Personal services group — Groupe 
des services personnels ................ 

Hotel, tourist camp and restaurant 

group — Groupe des hôtels, camps de 

touristes et restaurants ................ 


LEA LEA 


Total number of stores — Nombre 
total dé magasins 5 7552 SERRE RE 


(C) Same boundaries for cit\ 


pe: 


CENSUS METROPOLITAN AREAS 
ZONES MÉTROPOLITAINES DE RECENSEMENT 


ST. JOHN’S — WINNIPEG 


SAINT SASKATOON 


JOHN (A) (B) SUDBURY TORONTO VANCOUVER VICTORIA 


372 
330 
36,621 52,428 49,605 1,013,187 399,481 78,677 92,080 236,257 
145,306 229,298 235,580 5,062,431 1,986,275 362,836 480,634 1,012,999 
122,240 186,774 208,462 4,149,038 1:027,999 265,351 414,035 856,821 
29,927 43,231 42,328 884,039 299,983 66,417 76,345 195,838 
137,632 218,860 228,138 4,943,717 1,682,660 349,490 448,097 913,180 
4,599 5,063 5,390 5,592 5,609 5,262 5,869 4,969 
104 141 74 5,629 1,859 218 398 


1,027 


230,763.3 148,814. 145,974.0 7,848,654.5 1,741,756.4 130 ,902.7 ,400,069.5 918,311.1 


33,468 21,109 55,265 1,600,346 360,409 35,163 243,252 174,236 


ANUS = 


1,279.1 
153,811.9 


26,797.2 30,068.5 24,748.0 850,117.1 41,566.5 61,679.5 


3,210.9 1,608.6 2,150.9 114,291.6 30,184.9 3,019.1 9,183.9 13,591.4 
2,497.0 2,310:3 1,364.3 192,198.9 34,989.2 32007 5,953.8 18,953.9 
3,294.7 4,295.2 3,596.1 112,390.8 40,403.7 7,016.9 8,905.7 19,491.2 
8,841.2 17,600.1 14,136.7 290,602.0 139,093.2 22,260-2 28,281.1 73,534.2 


9,355.0 


51,222.0 5,485.6 


140,633.8 


8,953.4 3,500.0 


4,254.3 28,240.4 


2,870 
2,801 
493,139.0 
624,472.5 


262,769.8 


118,483.3 165,401.4 146,489.5 2,989,272,7 1,260,189.1 234,339.1 


>) Memes limites pour la cite et la For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
zone métropolitaine de recense- this table, see the corresponding l'article correspondant de 
ment. item in the Appendix. l'appendice. 


31 
32 


35 
36 
37 
38 
39 
40 


41 


42 
43 


44 


92 
53 
54 
55 
56 
By 


58 


59 
60 
61 
62 


63 
64 


615 


616 


wow 11e 


ST. JOHN'S 


Number of stores — Nombre de magasins 
Gales Ventes Me lite Caro 


Sales =INVeNteS RE EE ES 


Grocery and combination stores — 
Épiceries et épiceries-boucheries 


16 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 
Sales — Ventes ae 2 een CU CPE S 000 = 28,249. 
Other food stores — Autre magasins d'aliments | 
| 
Number of stores — Nombre de magasins 1966 21 


Sales VONLES A ae CE $'000 7,025. 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales. —.Mentéss.… 20e ane 0 aceite 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales: — Ventes eme. se re ee 


Number of stores — Nombre de magasins 
Sales’ Ventes PR RE 


® ame ee = à te te kk » je 2 8 ee 


Number of stores — Nombre de magasins 
sales. — Ventes... 2.5.5, RAR cho aeons eae meee 


(A) Established since June 1, 1961. (A) Considérée comme telle depuis 
le 1€T juin, 1961. 
(B) Same boundaries for city and (B) Mèmes limites pour la cite et la 
census metropolitan area. zone métropolitaine de recense- 
ment. 


CENSUS METROPOLITAN AREAS 
ZONES MÉTROPOLITAINES DE RECENSEMENT 


SUDBURY TORONTO VANCOUVER VICTORIA 


m279,524.1 


ST. JOHN’S—WINNIPEG 


SASKATOON 
(A) (B) 


58 ,622.9 


33,029.6 


27 156.6 
148 054.3 


| 149 76 1,574 840 171 158 654 
 29,190.1 27/2955 34,414.1 625,687.1 247,019.5 42,977.2 59/1367 135,177.8 
| 83 71 152 2029 806 183 243 291 
3,396.3 4,319.8 1,202.9 141,910.9 46,423.4 10,661.38 12,820.2 12,876.5 


157 170 161 2,471 1,350 254 D 0 
. 126,3627. 
60,564.5 44,347.0 833,717.4 379,152.6 172,553.3 


Sn ae 
15,450.4 |  24,016.6 
22,840.6 30,668.6 


13,435.4 11,071.4 214,013.2 65,618.7 1218722 


280 
23,836.6 
23,305.7 


pam bole 
Ban 
25,891.4 


202,767.7 64,558.2 


610 238 51 164 
0 9,068.8 17,854.0 
96,210.7 41,061.5 20,267.5 


449 
45,517.3 : 
53,917.4 


16,493.7 343679 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 


65 


D 66 


67 


| 68 


69 


70 
71 


12 
73 


74 
75 
76 


PT 
78 
79 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 


617 
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| SVIUV NVGUN HOFVN HHO 


VOYNYS 


| 
| 
: 
| >) at 


vow 1-14 à 


BRAMPTON CHICOUTIN, 
(A) BRANTFORD JONQUIERE 


{i 


1 Total population — Population totale .............. 
DS ee ee Polak oT a beh er 
| By sex — Selon le sexe: 
3 Male Hommes”; PR oc = eee RE 
4 Female — Femmes ...2 245»... «aetna ne ote ‘à 
5-10 Not applicable — N'ayant pas lieu de figurer 
11 2 6 UN pan ee Oe ae 6,258 al 
Poe EL ent. OS A ee eee 6,305 15,055 
fone O RATE. 10 — 14° LT eee ee er en ee 6,017 14,198 
ee ON oa 15 19... 2's. eee Ne ee 5,650 12,474 
Tome ee 20 24 |... | eee eee) eee 4,427 9,427 
TOR OR tee 29 OF Gi bo. 5a ns, cee et ee 7,008 13,616 
CIS ay 0 UN RC CRE RE Go eh > one 11,558 18,381 
Re oy Rd) INT Se 20 645 es Re DO ad Mma ee Pree 9,682 
ae eee TR G5. aric-over— et plus”, i. eee tn eee 2.64 
20 | | Number of families — Nombre de familles ........... | 
D a a ee oa Samer Crna sy are 10,715 15,323 20,829 
22 | | Persons in families — Personnes dans les familles ....... 41,529 54,985 102,058 
23 Average number of persons per family — Moyenne | | 
dé personnes par familles, LR ene à 3.9 3.6 49 
24 Total number of occupied dwellings — Nombre 
total de logements occupés 
25 11,287 
tructural type — Par type tr | 
26 Single (detached, attached and others) — | 
Individuel (attenant, isolé et autres) ........... 13,389 11,541 
27 Apartment or flat (incl. duplexes) — | 
Appartement ou plain-pied (duplexs inclus) ..... i 4,537 9,629 
28 Mobile 1 ti 
= SESE eee as SE ee Se ee ae Se _ + | 
29 Owned — Propriétaire .....:............. 00 \ 12,650 
30 ROC LOCAraIe eo. jl on. MR EE 5,277 
(A) Established since June 1, 1961. (A) Consideree comme telle apres | 
(B) Change in area since June 1, ler 1€r juin, 1961. 
1961. (B) Modification dans la superficie 
(C) Same boundaries for city and depuis le 1€T juin, 1961. 
major urban area for 1966 only. (C) Memes limites pour la cité et la 
620 grande agglomeration urbaine 
pour 1966 seulement. 


OTHER MAJOR URBAN AREAS 
AUTRES GRANDES AGGLOMÉRATIONS URBAINES 


BRAMPTON — PETERBOROUGH 
| 


MMOND- | FORT WILLIAM GUELPH NIAGARA PETERBOROUGH 
ILLE PORT ARTHUR (B) (C) VSWR AS DONCHON FALLS (B) (C) 


97,770 60,768 56,177 

21,075 49,610 30,165 27,090 

21,780 48,160 30,603 29,087 
| 4,449 9,681 7,056 11,660 
| 4,987 10,569 7,099 11,221 
5,118 9,946 6,540 9,369 
5,118 9,032 6,764 8,287 
| 3,983 6,415 6,985 8,604 
| 5,121 11,237 9,677 14,168 
7,155 19,144 13,557 19,025 
4,753 13,520 8,371 11,153 


8,226 5,491 6,768 


24,377 
89,228 


15397 
49,798 


39,132 


Ber 


3,685 20,981 11,971 20,324 
6,393 5,372 6,885 6,530 
12 13 66 
» 4573 19,521 
5,517 6,845 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 


24 
25 


26 


Zr 
28 


29 
30 


621 


45-51 


62 
64 


622 


Table 


Tableau 


(A) Established since June 1, 1961. 
(B) Change in area since June 1, 


1961. 


7-14 


Starts — Mises en chantier 


Not applicable — N'ayant pas lieu de figurer 


Number of tax returns of individuals 

(taxable and non-taxable) — Nombre de 
déclarations des individus 
(imposables et non imposables) 

Total income of individuals — Revenu 
total des individus 

Wages and salaries — Salaires 
et traitements 

Number of taxable returns — Nombre 
de déclarations imposables 

Total income of taxpayers — Revenu 
total des contribuables 

Average income of taxpayers — Revenu 
moyen des contribuables 


Number of establishments — Nombre 
d'établissements 

Value of shipments and other revenue — 
Valeur des expéditions et autres recettes 


Wages and salaries — Salaires 
et traitements 


Total number of locations — Nombre 
total de locaux 


Amusement and recreation group — 
Groupe des services récréatifs et 
de divertissement 

Business services group — Groupe 
des services commerciaux 

Personal services group — Groupe 
des services personnels 

Hotel, tourist camp and restaurant 
group — Groupe des hotels, camps de 
touristes et restaurants 

All other services — Tous les autres commerces 
de services 


Total number of stores — Nombre 
total de magasins 


le 1€° juin, 1961. 


(B) Modification dans la superficie 


depuis le 1€T juin, 1961. 


(A) Considerée comme telle depuis 


CHICOUTI/ 
JONQUIEF 


BRAMPTON 


(A) BRANTFORD 


19,912 32,759 
99,898 143,334 
87,936 119,176 
17,412 27,536 
97,649 138,895 


5,608 5,044 


5,218.3 12,143.7 


476.3 1,342 
354.2 1,506.0 
1,196.7 2,561.7 


2,450.7 502125 
740.4 1,742.0 


93,785.4 


(C) Same boundaries for city} 
major urban area for 1966 « 


. 


BY ps. 


| 15,952 
| 60,621 
| 51,841 
| 12,752 


| 55,502 


4,352 


êmes limites pour la cite et la 
ande agglomeration urbaine 
dur 1966 seulement. 


OTHER MAJOR URBAN AREAS 
AUTRES GRANDES AGGLOMÉRATIONS URBAINES 


BRAMPTON—PETERBOROUGH 
FORT WILLIAM GUELP 
PORT ARTHUR (B) ic) meee toes 


NIAGARA PETERBOROUGH 


MONCT 
eron FALLS (B) (C) 


46,677 
215,588 
187,864 

39,385 
208,446 


5,293 


21,767.4 


1,387.6 
1,042.4 


3,490.8 


13,880.6 


1,966.0 


26,689 
116,344 
97,182 
22,170 
112,788 


5,087 


45,079 


9,018.1 


1198 
376.0 


1,531.5 


4,992.0 
1,402.8 


35,458 
154,752 
128,875 

28,666 
148,442 


5,178 


17,978:6 


11622 
890.0 
2,883.3 


10,963.6 


1,679.5 


10,574.4 


812.5 
1;089.7 


1,693.4 


5,444.7 


1,534.1 


-83,333.6 


29;017 
132,656 
113,076 

23,314 
125,027 


5,363 


30,305.1 


28579 
1,057.5 


1,769.4 


239128 


5,668.8 


78.770.3 


45,945 
238,206 
205,821 

31,929 
182,420 


5,824 


17,205.0 


1,404.9 
1,149.6 


2,959.5 


10,026.2 


1379727 


26,496 
124,279 
102,815 

22,344 
119,794 


5,361 
75 


2041554 


58,799 


D 188.0 
12,856.4 

1,248.6 

727.0 


2,588.8 


7,193.0 


1,099.0 


390 
398 
65,492.1 
92,713.6 


Voir l'explication des termes a 
l'article correspondant de 
l'appendice. 


For explanations of terms used in 
this table, see the corresponding 
item in the Appendix. 
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65 
66 
67 


68 
69 


70 
71 


72 
73 


74 
75 
76 


77 
78 
39 


80 
81 
82 


83 
84 
85 


86 
87 
88 


624 


Ao 1 1 4 
sas 
Tableau C 
BRAMPTON | BRANTFORD 
(A) 
Number of stores — Nombre de magasins 6 9 
Sales — Ventes" OR Se ae LIL et ee 
Sales _ Ventes ON AP nin GE … 
M A ne) ME fale 17,249.3 24,869.3 
Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 
Number of stores — Nombre de magasins 1966 17 39 
Sales = Veniesio re ek Oa CR EN S000 ME 14,005.1 20,797.8 
Other food stores — Autre magasins d'aliments 
Number of stores — Nombre de magasins 1966 25 74 
Sales Ventes RE oR Eee rane: A 3,244.2 4,071.5 
Number of stores — Nombre de magasins | na 56 111 
Sales = Ventes RM CR EE | 
PAR PO in PE VMS 2 20,791.7 28,536.2 
Number of stores — Nombre de Magasins 
Sales — Ventes 
9,251.9 
Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 
Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 
Number of stores — Nombre de magasins 
Sales — Ventes 
10,599.7 
(A) Established since June 1, 1961. (A) Consideree comme telle depuis 
le 1€° juin, 1961. 
(B) Change in area since June 1, (B) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
(C) Same boundaries for city and (C) Memes limites pour la cité et la 
major urban area for 1966 only. grande agglomération urbaine 


pour 1966 seulement. 


OTHER MAJOR URBAN AREAS 
AUTRES GRANDES AGGLOMÉRATIONS URBAINES 


BRAMPTON —-PETERBOROUGH 


RUMMOND- FORT WILLIAM- NIAGARA PETERBOROUGH 
GUELPH KIN : 
g 0 pe = a a a 


21,090.2 7,779.8 10,012.0 16,490.5 


66 86 34 58 61 
12,049.9 32,630.7 16,726.3 27/3553 13,787.8 20,3007, ES pote ve) 20,516.0 


48 137 65 48 70 55 64 36 
aU aes 4,946.4 3,043.7 2,647.9 3,657.6 2,617 3,736.7 22015 


115 126 91 131 104 110 153 


21,306.3 41,888.6 20,834.0 29,6155 26,144.0 22,473.2 37,096.9 26,620.6 


7,416.6 8,794.0 7,298.0 10,079.7 682. 6,597.6 9,512.1 


5,065.6 07: 3,784.1 7,830.6 000: 4,751,5 8,/62.4 


13, 3864 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes à 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. l'appendice. 
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24 


25 


26 


27 


28 


29 
30 
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vow 1-14 à 


ST ST-JEROME 
: JEAN SARNI 
aie | 


33,258 


sale wale) js) Seth se aimerai 


109,418 66,713 


42,627 


Male = Hommes te si ee Re CRE 54,442 


21,399 16,542 33,366 
ÉomalesAFemmnes eile Re. LE da SEE 54,976 21,228 16,716 33,347 
Not applicable — N'ayant pas lieu de figurer 
Re ER EN Rs ee EN Re ET 11,401 7,249 
Le En de à Sen De Pc 11,880 8,191 
nn den a PE EN DE as CRT 10,853 7,271 
OR a ae ay ARRET 9,510 5,971 
CR on nee DUPUIS 7,919 4,690 
co es DURE Ce ET NE puree MIT 13,436 8,354 
A DD a ER EL > Gea: 21,736 13,281 
PA D AT PRE PRE TL RD TE 14,129 7,519 
AC ER RE EN LU ee 8,554 4,187 


roe es 4 + 267 


AR NA cn 26,806 15,983 
SAP 98,672 61,011 
Average number of persons per family — Moyenne 
dObÉR ONE Da Amie : ebb io we eee i 
Sf 3.8 


Total number of occupied dwellings — Nombre 
10 AO IOGEMENES OCCUPÉS) Hu au Sat sete eae 1961. 
1966 18,218 


Single (detached, attached and others) — | 
Individuel (attenant, isole et autres) ........... 14,854 
Apartment or flat (incl. duplexes) — 
Appartement ou plain-pied (duplexs inclus) ..... 
Mobile RE... noi. 


OWned =P ronrictairemen.. A. ens es 
RENONCER... .. 4,919 


(A) Established since June 1, 1961. (A) Considerée comme telle depuis 

(B) Change in area since June 1, le 1€T juin, 1961. 
1961. (B) Modification dans la superficie 

(C) Same boundaries for city and depuis le 1€r juin, 1961. | 
major urban area for 1966 only. (C) Memes limites pour la cité et la 


grande agglomération urbaine 
pour 1966 seulement. 


OTHER MAJOR URBAN AREAS 
AUTRES GRANDES AGGLOMÉRATIONS URBAINES 


ST. CATHARINES — WELLAND 


SYDNEY- TROIS- WELLAND 
SHER © 
BROOKE GLACE BAY TIMMINS RIVIERES VALLEYFIELD (A) 


74,594 79,667 106,763 94,476 29,152 


37,747 38,446 02,715 46,361 29,697 
36,847 41,221 53,688 48,115 29,455 


8,637 12,266 
8,756 13,008 
8,190 12,944 
7,862 117133 
7,345 6,763 
10,277 10,757 
13,408 17,614 
Vote 15981 
5,620 7,997 


13,856 17192 22,408 
60,859 69,471 96,448 


4.4 4.0 4.3 


14,970 20,222 22,506 


9,346 


13,139 
29 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 


24 
25 


26 


27 
28 


29 
30 


627 


628 


a Î 1 4 
ma 
Tableau a 


CATHARINES 


Number of tax returns of individuals 
(taxable and non-taxable) — Nombre de 

déclarations des individus 

(imposables et non imposables) ............. 
Total income of individuals — Revenu 

tOtal cles: MOMIE cite: oe a ee 

Wages and salaries — Salaires 
etitraltementstat. MR PE ee 

Number of taxable returns — Nombre 

de declarations imposables.........2......- 
Total income of taxpayers — Revenu 

total’desicontribuables 2.5 ME « aves ns 
Average income of taxpayers — Revenu 

moyen des contribuables .................. 


Number of establishments — Nombre 

drétablissements PES Me rac tet oe ar tr 
Value of shipments and other revenue — 

Valeur des expéditions et autres recettes ...... 
Wages and salaries — Salaires 

eLtraitements RME PURE Mi en, 


Total number of locations — Nombre 
POLAR IOCALEX RP RE Me hor ek ee Fe 


Amusement and recreation group — 

Groupe des services récréatifs et 

DECHIVETLISSeMENLES cri I bk es 
Business services group — Groupe 

des services commerciaux ............. 
Personal services group — Groupe 

des services personnels ................ 
Hotel, tourist camp and restaurant 

group — Groupe des hotels, camps de 

touristes et restaurants................ 
All other services — Tous les autres commerces 

CIOISCIVICGS MIE nite te een ue De 


Total number of stores — 
PORE CE IMATSINS MEET keels’. . se o> ws 


ST. 


50,867 
253,290 
215,232 

43,214 
245,569 

5,683 


1,653.4 
2,227.2 


4,654.5 


11,394.4 


4,440.0 


160,415.9 


(A) Established since June 1, 1961. (A) Consideree comme telle depuis 
(B) Change in area since June 1, le 1€T juin, 1961. 
1961. (B) Modification dans la superficie 


depuis le 1€F juin, 1961. 


ST-JEAN 


ST-JEROME SARNI, 
(A) 


5,062.8 


431.9 
73.0 
976.4 


3,132.2 


449.3 


46,442.2 


(C) Same boundaries for city 
major urban area for 1966 

(D) Includes Porcupine and : 
macher. 


D mm © 


SAULT 
TE. MARIE 
(B) (C) 


30,942 
158,292 
142,052 

26,445 
154,540 

5,844 


48 


LA 


75,170 


15,647.4 


1,709.3 
803.2 


2,091.2 


9,991.1 


1,052.6 


481 
| 73,928.4 
95,391.5 


SHERBROOKE 


32,439 
131,086 
108,165 

26,191 
124,458 

4,752 


e458 | 


09725 


681.4 
240.4 


1,383.8 


5,020; 


841.8 


625 


42,490.1 
64,134.6 


16/5111 


692.6 
2,191.4 


2,837.7 


9,007.0 


1,782.4 


102. a _ 


Viemes limites pour la cite et la 
rande agglomeration urbaine 
dour 1966 seulement. 


Y compris Porcupine and Schu- 


Macher. 


SYDNEY- 
GLACE BAY 


37,288 
140,985 
125,412 

28,315 
129,009 

4,556 


11,955.0 


1,419.5 
607.0 


2,485.2 


6,183.9 


1,259.4 


“ag 3,324.9 


TIMMINS 


16,511 
72,502 
63,423 
13,962 
69,785 

4,998 


S/D25:2 


524.3 
317.0 


960.2 


6,082.1 


=p AIT 3 


TROIS- 
RIVIÈRES 


35,902 
143,835 
122,582 

28,656 
135,447 


4,727 


23,884.0 


7,064.8 
510.1 


3,320.8 


11,006.7 


1,981.6 


“103 929. 2 


For explanations of terms used in 


this table, 


item in the Appendix. 


see the corresponding 


VALLEYFIELD 


OTHER MAJOR URBAN AREAS 
AUTRES GRANDES AGGLOMERATIONS URBAINES 


ST. CATHARINES — WELLAND 


WELLAND 
(A) 


27,854 
126,590 
109,310 

16,270 

85,486 


5,254 


5,408.6 


350.3 
1969 


887.9 


3,413.5 


560.0 


Ok 


347 


_27,595.8 
41,626.5 


8.904.9 


498.4 
613.9 


1,652.0 


5,055.1 


1,085.5 


514 


78,518.0 


l'explication des termes a 


l'article correspondant de 
l'appendice. 
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vow 1-14 


ST ST-JEROME 


CATHARINES ST-JEAN (A) SARNIA | 


65 Number of stores — Nombre de magasins 


66 Sales =a VETIERS en e nee ana eee 84194. 
of Mas ee CS Nee ety Cac D A 21,248.9 


68 SAIS VENISE RONA" TR 19 . 
CO PRET RO NU OR Lt RER Le eut 40,849.5 


13,669.0 131779 


Grocery and combination stores — 
Epiceries et épiceries-boucheries 


65 
11,876.3 


69 
11,029.3 


85 
35,727.1 


70 
71 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 
SOS VENIR ee ee sae 1. $000. = 


Other food stores — Autre magasins d'aliments 


53 47 


17927 


72 
73 


Number of stores — Nombre de magasins 1966 125 


Sales — Ventes ee woe Sone TEL 5,122.4 


87 


74 Number of stores — Nombre de magasins 198 
75 Sales Ventes er. de Rd $'000 


TOR QE OR ET PR ee Ry Ae 43,161.0 


13,933.4 15,093.0 23,487.4 


| 
| 


| 


72 


| 


6,286.4 


80 Number of stores — Nombre de magasins Leu 62 
81 Sales Ventes tu: alberta ee. …. - 687718 
E20 | ane al Mam MME ree eee pue 


77 Number of stores — Nombre de magasins 
78 Sales. Ventes 2. et Mean ad eee $’000 
POW, arma ew ER RE cn 6,314.1 


83 Number of stores — Nombre de magasins 
84 Sales = Ventes ae ae vet ee em tas Pt 
0 EN OR De La Cag er ae Nett Tr Gt À 


86 Number of stores — Nombre de magasins 


87 Sales VOTES RS ee nee à eu 
88 EN EN RES LCR ne en NE Oe 
| 
(A) Established since June 1, 1961. (A) Consideree comme telle depuis | 
le 1€T juin, 1961. 
(B) Change in area since June 1, (B) Modification dans la superficie 
1961. depuis le 1€T juin, 1961. 
(C) Same boundaries for city and (C) Memes limites pour la cité et la gra 
major urban area for 1966 only. grande agglomeration urbaine 


630 pour 1966 seulement. 


OTHER MAJOR URBAN AREAS 
AUTRES GRANDES AGGLOMÉRATIONS URBAINES 


ST. CATHARINES—WELLAND 


|10,778.3 


SHAWINIGAN 


3,650.4 


19,237.3 


122 


16,967.4 


74 
2,269.9 


201253 


SHERBROOKE 


52960 


95 
23,598.9 


89 
3,370.1 


167 


32,768.6 


12,401.3 


13,232.9 


SYDNE Y- 
GLACE BAY 


19,600.4 


38,235.0 


156 
31,741.1 


289 
6,493.9 


142 


26,810.3 


TIMMINS 


12,869.5 


66 


11,315 


54 


12,260.4 


3,482.4 


TROIS- 
RIVIERES 


8,839.9 


31,116.4 


141 
27,531.4 


120 
3,585.0 


167 


27,884.1 


VALLEYFIELD 


45 
11,064.5 


41 
171078 


74 


12,312:0 


WELLAND 
(A) 


21,032 
80 


18,964.0 


63 


22 870.7 


6,767.4 __ 


9,563.3 


For explanations of terms used in Voir l'explication des termes a 
this table, see the corresponding l'article correspondant de 
item in the Appendix. | appendice. 
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Appendix to Section 


Annexe à la Section 


This section contains selected marketing information for 
counties or census divisions, incorporated places of 15,000 
and over and for census metropolitan areas and other major 
urban areas. The same data are also given on a provincial and 
regional level. 


Counties or Census Divisions 


DBS county boundaries generally coincide with the ad- 
ministrative county boundaries. 


In Newfoundland and the four western provinces, however, 
the principal geographical reporting unit is the census division. 
These provinces do not have administrative areas comparable 
to the counties found in the remaining provinces. 


Incorporated Places of 15,000 Population and Over 


When selecting cities and towns for this section, the 1966 
Census population count was taken into consideration. Every 
incorporated place having a population of 15,000 or over in 
1966 was included. The figures recorded for the year of 1961 
are unadjusted for boundary changes between 1961 and 1966. 
These changes are footnoted where necessary, indicating 
that the figures are not comparable without making allowance 
for territorial changes. 


Census Metropolitan Areas and 
Other Major Urban Areas 


“Census metropolitan area” relates to a group of predomi- 
nantly urban communities which exist in a close economic, 
geographic and social relationship. The only exceptions are 
Regina, Saskatoon and Calgary, where annexation of their 
fringe municipalities has taken place in recent years. These 
three cities now have the same geographic boundaries as the 
metropolitan areas. 


Communities classed as ‘other major urban areas” possess 
characteristics of metropolitan areas but in most cases the 
cities are smaller in size. In the case of Guelph, Peterborough 
and Sault Ste Marie, city and census major urban area boun- 
daries coincide. 


The 1961 population figures of census metropolitan areas 
and other major urban areas have been adjusted to the 1966 
statistical areas wherever boundary changes have occurred 
during the inter-censal period. 


La section 7 renferme certains renseignements sur les | 
chés des comtés ou divisions de recensement, des loc: 
constituées de 15,000 habitants et plus et des régions mi 
politaines de recensement et les autres grandes agglom 
tions urbaines. Les mêmes données sont également répe 
par province et par région. 


Comtés ou divisions de recensement 
Les limites des comtés aux fins du B.F.S. coincident g 
ralement avec les limites administratives. 


A Terre-Neuve et dans les quatre provinces de l'O 
toutefois, la principale unité géographique de déclaratiol 
la division de recensement. Ces provinces n'ont pas de ré¢ 
administratives comparables aux comtés des autres provil 


Localités constituées de 15,000 habitants et plus 


Le choix des villes aux fins de la présente section 
compte du dénombrement de la population au recensel 
de 1966. Chaque localité constituée de 15,000 habitant 
plus en 1966 est comprise. Les chiffres enregistrés pour 1 
ne sont pas corrigés des variations de limites entre 196 
1966. Ces variations sont indiquées au besoin par des r 
en bas de page qui indiquent que les chiffres ne sont pas ¢ 
parables à moins qu'ontienne compte des variations de lim 


Régions métropolitaines de recensement et autre 
grandes agglomérations urbaines 


«Région métropolitaine de recensement » désigne 
groupe de collectivités surtout urbaines entre lesquelles s 
blissent d'étroits rapports économiques, géographique 
sociaux. Les seules exceptions sont Regina, Saskatoo 
Calgary, qui ont annexés les municipalités de banlieue 
dernières années. Ces trois villes ont maintenant la m 
délimitation géographique que les régions métropolitaine 


Les collectivités classées sous « Autres grandes agglc 
tions urbaines » possèdent les mêmes caractéristiques 
les régions métropolitaines mais, dans la plupart des cas 
villes sont plus petites. Dans le cas de Guelph, de Peterborc 
et de Sault-Sainte-Marie, les limites des villes et des gral 
agglomérations urbaines de recensement coincident. 


Les chiffres de la population de 1961 suivant le recenser 
des régions métropolitaines et des autres grandes agglom 
tions ont été corrigés en fonction des régions statistique 
1966 dans tous les cas ou il y avait eu des modificatio 
cours de la période intercensale. 


Population Counts 


For population census purposes, each person was 
counted in the locality of his regular domicile rather 
than the place where he happened to be staying at 
the census date, i.e., midnight May 31 —June 1, 1961 
and 1966. 


For a detailed description of the principles of popu- 
lation census enumeration, see: 7966 Census of 
Canada, Population, Introduction to Volume | (1-1), 
Cat. No. 92-601. 


SOURCE: Advanced Bulletin, 1966 Census of Canada, Popu- 
lation of Counties and Census Divisions, Cat. No. 92-622: and 


1966 Census of Canada, Population, Incorporated Cities, 
Towns and Villages, Cat. No. 92-607, Tables 10-12. 


Population by Sex 


SOURCE: 1966 Census of Canada, Population, Sex Ratios, 
Cat. No. 92-609, Tables 15-18. 


Population by Size of Locality 


The “urban” classification includes the population 
living in cities, towns and villages of 1,000 and over, 
whether incorporated or not. It includes also the 
urbanized fringes of these centres in all cases where 
the population of the city or town together with its 
urbanized fringe amounts to 10,000 or more. The re- 
mainder of the population living outside of the urban 
centres and suburban fringes is classed as “rural”. 


A “farm” for census purposes is defined as an agri- 
cultural holding of one or more acres with sales of 
agricultural products of $50 or more in the previous 
year. All persons living on such holdings in rural 
areas are classed as ‘rural farm” regardless of their 
occupation. Thus, the population living on “‘farms’’ 
would include some persons not connected with 
farming operations who derive their income from 
non-agricultural pursuits. Conversely, it would ex- 
clude those farm operators and their families who do 
not live on their holdings (e.g., in a neighbouring 
town or village). 


For a more detailed geographic breakdown of pop- 
ulation for urban-rural and farm-non-farm distribu- 


SMALL AREA MARKET DATA 
DONNEES SUR LE MARCHE PAR PETITE REGION 


POSTE 
1-2 


3-4 


5-10 


Calcul de la population 


Aux fins du recensement démographique, chaque 
personne a été recensée suivant la localité de son 
domicile habituel et non suivant l'endroit où elle se 
trouvait au moment du recensement, soit le 31 mai a 
minuit 1961 et 1966. 


Pour la description détaillée des principes du re- 
censement démographique, voir le Recensement du 
Canada 1966, Population, Introduction au Volume 1 
(1-1), n° de cat. 92-601. 


SOURCE: Bulletin anticipé, recensement du Canada 1966, 
population des comtés et des divisions de recensement, n° 
de cat. 92-622: et 


Recensement du Canada 1966, population, cités, villes et 
villages constitués, n° de cat. 92-607, tableaux 10-12. 


Population selon le sexe 


SOURCE: Recensement du Canada 1966, population, rap- 
ports de masculinité, n° de cat. 92-609, tableaux 15-18. 


Population selon l'importance de la localité 


La catégorie «urbaine » comprend la population 
demeurant dans les cités, villes et villages de 1,000 
habitants et plus qu'ils soient constitués ou non. Elle 
comprend aussi les banlieues urbanisées de ces cen- 
tres, dans tous les cas où la cité ou la ville compte, 
avec la banlieue urbanisée, 10,000 habitants ou plus. 
Le reste de la population demeurant en dehors de ces 
centres urbains et des banlieues suburbaines consti- 
tue la catégorie «rurale ». 


Une «ferme » aux fins du recensement est une ex- 
ploitation agricole d'un acre ou plus dont les ventes 
de produits agricoles ont atteint $50 ou plus durant 
l'année précédente. Toutes les personnes demeurant 
dans ces exploitations dans les secteurs ruraux sont 
classées dans la population «rurale agricole » quelle 
que soit leur occupation. Ainsi, la population demeu- 
rant dans les «fermes » comprendrait des personnes 
non associées aux opérations agricoles et qui tirent 
leur revenu d'une occupation non agricole. Par con- 
tre, les exploitants de ferme et leur famille qui ne 
demeurent pas dans leur exploitation (e.g. dans une 
ville ou un village voisin) sont exclus. 


Pour une ventilation géographique plus détaillée 
de la population selon les caractéristiques « urbaine- 
rurale » et « agricole-non agricole », voir les postes 


635 


636 


Appendix to Section 


Annexe à la Section 


ITEM 


11-19 


20-23 


continued 


suite 


tion, see table in the Small Area Market Data section, 
Items 5-10, of this Handbook. 


SOURCE: 1966 Census of Canada, Population, Rural and 
Urban Distribution, Cat. No. 92-608, Table 13. 


Population by Age Groups 

For census purposes, age classifications are based 
on a definition which specifies completed years of 
age at last birthday. In the 1966 Census, this referred 
to the person's age at last birthday prior to June 1st 
of the reference year. 


SOURCE: 1966 Census of Canada, Population, Age Groups, 
Cat. No. 92-610, Tables 19 and 21-24. 


Families 


A family, as defined in the Census, may consist 
either (a) of a husband and wife (with or without 
children who have never married), or (b) of a parent, 
with one or more children who have never married. 
In either case, all persons who constitute a family 
must be living in the same dwelling. 


The term ‘never married” is significant in the census 
family definition. Once a child marries, he ceases to 
be a member of the parents’ family, even if he con- 
tinues to live in the same dwelling. To illustrate: a 
married daughter and son-in-law form a separate 
family, even if sharing the same dwelling with the 
wife’s parents. A married daughter by herself (i.e., 
without her husband or children), living with her 
parents is classified as a non-family person. 


The classification “persons in families’ includes all 
persons who constitute a family in the sense defined 
above. Unmarried children (including own children, 
adopted children and stepchildren) are, regardless of 
age, members of the family and are classified to- 
gether with parents as persons in families. Guardian- 
ship children or wards are classified as persons in 
tamilies only if under 21 years of age. 


SOURCE: 1961 Census of Canada, Households and Families, 
Families by Size, Cat. No. 93-514, Tables 45, 47 and 48; and 


7966 Census of Canada, Households and Families, Families 
by Size, Cat. No. 93-609, Tables 52, 54, 56 and 57. 


POSTE 


11-19 


20-23 


5 à 10 du tableau de la section des données 
marché par petites régions du présent manuel. 


SOURCE: Recensement du Canada, 1966, population, ré 
tition rurale et urbaine, n° de cat. 92-608, tableau 13. 


Population selon le groupe d'âge 


Aux fins du recensement, les classifications par! 
sont fondées sur une définition qui précise les anr 
révolues d'âge au dernier anniversaire. Pour le! 
censement de 1966, l'âge de la personne était ar 
au dernier anniversaire avant le 1°’ juin de l'année 
référence. 


SOURCE: Recensement du Canada 1966, population, gro 
d'âge, n° de cat. 92-610, tableaux 19 et 21-24. | 


Familles 


Une famille, selon la définition du recensement 
compose (a) d'un époux et de son épouse (avec 
sans enfants non encore mariés), ou (b) de l'un: 
deux avec un ou plusieurs enfants non encore mai 
Dans les deux cas, toutes les personnes qui cor 
tuent une famille doivent demeurer ensemble dag 
méme logement. 


L'expression non encore marié est significative d 
la définition d'une famille de recensement. Dès qu 
enfant se marie il cesse d'être membre de la famille 
ses parents, même s'il continue à demeurer dan 
même logement. De fait, la fille mariée et le ger 
forment une famille distincte même s'ils partager! 
même logement que les parents de l'épouse. Une: 
mariée (sans son époux ou ses enfants) demeui 
avec ses parents est classée comme une pesca 
faisant pas partie d'une famille. 


La classification des personnes comprises dans 
familles inclut toutes les personnes qui constitu 
une famille selon le sens de la définition mention! 
ci-dessus. Les enfants non mariés (comprenant. 
propres enfants, les enfants adoptifs, les beaux- fil 
les beiles-filles), quelque soit leur âge sont memt 
de la famille, et sont classés ensemble avec les pare 
comme personnes dans les familles. Les enfants 
tutelle ou pupilles sont classés comme person 
dans les familles seulement s'ils ont moins de 21 € 


SOURCE: Recensement du Canada 1961, ménages et fami 
familles suivant la taille,n° de cat.93-514 tableaux 45,47 et 4 


Recensement du Canada 1966, ménages et familles, fam 
suivant la taille, n° de cat. 93-609, tableaux 52, 54, 56 et 5 


-30 Housing 


For census purposes, a dwelling is a structurally 
separate set of living quarters, with a private entrance 
from outside or from a common hall or stairway inside 
the building. The various types of dwellings are: 


Single detached: This type is commonly called a 
“single house”. It contains only one dwelling unit 
which is completely separated on all sides from any 
other dwelling or structure. 


Single attached: This category includes dwelling 
units separated by a common wall extending from 
ground to roof. Single attached dwellings in struc- 
tures consisting of only two dwelling units are classi- 
fied as single attached (double). All other single 
attached dwellings whether in rows of three or more 
dwellings or simply a unit adjoining a store or other 
non-residential structure, are classified as single at- 
tached (other). 


Apartments and flats: These dwellings are also sub- 
divided into two categories. Apartment, flat (duplex) 
refers to each dwelling in a structure originally de- 
signed, or structurally converted, to provide two 
dwelling units, one above the other and adjoining no 
other structure. Apartment flat (other) includes all 
dwellings of the apartment, flat-type other than the 
duplex-type mentioned above. 


Mobile: Refers to any dwelling designed for move- 
ment and actually moveable such as a trailer, railway 
car, or boat, if occupied by persons with no other 
usual residence at the census date. 


Tenure: A dwelling is classified as “owned” (even 
though mortgaged) if it belongs to some member of 
the household; otherwise, it is classified as “rented”, 
whether or not a specified rent is paid. 


SOURCE: 1966 Census of Canada, Households and Families, 
Dwellings by Structural Type and Tenure, Cat. No. 93-602, 
Tables 4-7. 
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24-30 Habitation 


Aux fins du recensement, le logement est un en- 
semble de pièces d'habitation distinct à la structure 
et ayant une entrée privée donnant sur l'extérieur ou 
sur un couloir ou un escalier commun à l'intérieur. 
Voici les divers types de logements: 


Individuel isolé: Ce type de logement est com- 
munément appelé « maison individuelle ». Il ne con- 
tient qu'un seul logement complètement isolé, de 
tous côtés, de tout autre logement ou construction. 


Individuel attenant: Cette catégorie comprend les 
logements séparés par un mur mitoyen s'élevant du 
sol au toit. Les logements individuels attenants fai- 
sant partie de structures ne comptant que deux loge- 
ments sont classés comme individuels jumelés (mai- 
son double). Tous les autres logements individuels 
attenants, qu'ils fassent partie d'une rangée de trois 
logements ou plus ou qu'il s'agisse simplement d'un 
logement attenant à un magasin ou à une autre cons- 
truction non domiciliaire, sont classés comme indi- 
viduels attenants (maisons groupées). 


Appartements et plain-pied: Ces logements se sub- 
divisent eux aussi en deux catégories. Appartement, 
plain-pied (duplex): ce sont les logements d'une 
structure construite ou transformée de facon à don- 
ner deux logements situés l'un au-dessus de l'autre 
sans autre construction attenante. Appartement, plain- 
pied (autre): ce sont tous les logements du type 
appartement ou plain-pied et qui ne sont pas de la 
catégorie des duplex. 


Mobile: || s'agit de tout logement destiné à être 
transporté et réellement transportable (remorque, 
wagon, ou bateau) s'il était occupé par des personnes 
sans autre résidence habituelle au moment du re- 
censement. 


Mode d'occupation: Un logement est classé comme 
étant celui du «propriétaire » (même s'il y a des 
hypothèques) s'il appartient à un membre du mé- 
nage; autrement, il est classé comme un logement de 
« locataire », qu'un loyer donné soit payé ou non. 


SOURCE: Recensement du Canada 1966, ménages et famil- 
les, logements suivant le type de construction et le mode d'oc- 
cupation, n° de cat. 93-602, tableaux 4-7. 
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Residential Construction 

The statistics contained under these items are the 
results of nation-wide surveys carried out by the 
Central Mortgage and Housing Corporation. All 
metropolitan areas, major urban areas and urban cen- 
tres of 10,000 population and over are enumerated 
completely each month. The remainder of the country 
is covered on a sample basis four times a year, at the 
end of March, June, September and December. 


The definition of dwelling for census purposes is 
given under items 24-30 of this Appendix. The New 
Residential Construction survey excludes the follow- 
ing dwellings: (1) those erected as a result of some 
structural changes and normally referred to-as “con- 
versions”. (2) alterations and extensions to existing 
buildings (3) those units which have not been de- 
signed for year-round occupancy, such as summer 
cottages, cabins, shacks, trailers, and boathouses. (4) 
collective-type dwellings, such as health and welfare 
institutions, corrective and penal institutions, reli- 
gious and educational institutions, hotels, lodging 
houses, camps, merchant vessels, diplomatic resi- 
dences. 


A “start”, for the purpose of this table, is recorded 
when the footing has been installed, that is, when the 
concrete has been poured for the whole of the footing 
around the structure. For multiple-dwelling struc- 
tures the definition of a ‘start’ applies to the structure 
rather than to the individual dwelling units therein. 


SOURCE: New Residential Construction, Cat. No. 64-002, 
December 1966, Table 03 and December 1967, Tables M3- 
M13 and O3. 


Passenger Cars 


Registration of passenger cars is shown by licen- 
cee s place of residence, except for Prince Edward 
Island, Québec, Manitoba, Saskatchewan and British 
Columbia where cars are registered by place of issu- 
ance of the licence. 


Drive-yourself cars and taxi-cabs are classified as 
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Construction d'habitations 


La statistique que fournit le présent rapport déccl 
d'enquêtes d'envergure nationale effectuées pail 
Société centrale d'hypothèques et de logeme 
Toutes les zones métropolitaines, et toutes les gran! 
agglomérations de 10,000 habitants et plus font | 
jet d'un dénombrement complet tous les mois. 
reste du pays est examiné au moyen d'un sondé 
trimestriel, soit a la fin des mois de mars, juin, si 
tembre et décembre. 


La définition du logement aux fins du recenseml 
est donnée aux postes 24-30 de cette annexe. LI 
quête sur les constructions domiciliaires neuves! 
s'étend pas (1) aux logements créés à la suite di 
modification structurale et communément coni 
sous le terme «logements transformés », (2) « 
modifications et agrandissements de bâtiments e» 
tants, (3) aux unités qui ne sont pas conçues pl 
être habitées à longueur d'année, comme les cha: 
d'été, les cabanes, les roulottes et les bateaux, (4) 
logements du type collectif comme les établisseme 
de santé et d'assistance sociale, les maisons de ¢ 
rection et de détention, les institutions religieuses 
les établissements d'enseignement, les hôtels,les m 
sons de pension, les colonies de vacances, les navi 
marchands et les résidences diplomatiques. | 


La mise en chantier, aux fins de l'enquête, est no 
lorsque l'empattement est installé, c'est-à-dire Ic 
que de béton a été coulé dans l'empattement, t 
autour de l'immeuble projeté. Dans le cas des immi 
bles à logements multiples, la définition de la misel 
chantier porte sur l'ensemble de la construction! 
non sur les unités de logement prises en particulier 


SOURCE: Construction domiciliaire neuve, n° de cat. 64-C 
décembre 1966, tableau O03 et décembre 1967, tableaux \ 
M13 et O3. 


Voitures particulières | 

L'enregistrement des voitures particulières se | 
selon le lieu de résidence du détenteur de pern 
sauf dans l'Île du Prince-Édouard, au Québec, 
Manitoba, en Saskatchewan et en Colombie-Brité 
nique, où les voitures sont enregistrées suivant le I 
de délivrance des plaques. | 


Les voitures louées sans chauffeur et les taxis s¢ 
classés comme voitures particulières. De plus, . 


L 
À 


passenger automobiles. In addition, the data for Qué- 
bec include not only passenger cars but all kinds of 
motor vehicles and trailers. 


Information for counties/census divisions is miss- 
ing in Newfoundland, Manitoba, Saskatchewan and 
Alberta. Prince Edward Island and Québec, on the 
other hand, reported on counties but not on cities and 
towns. For Newfoundland and Manitoba, city and 
town data are available only for 1967. There is no 
information available on passenger car registration in 
census metropolitan and other major urban areas. 


County figures do not always add to provincial 
totals because of methods inherent in compiling the 
data. 


SOURCE: The Motor Vehicle 1966 and 1967, Part III, Regis- 
trations, Cat. No. 53-219, Tables 3 and 4. 


Income 


Data are derived from a stratified random sample of 
individual income tax returns filed for the taxation or 
calendar year of 1966 with the Department of Na- 
tional Revenue. 


The total income assessed includes: wages and 
salaries, commissions from employment, commission 
income from self-employment, business income, pro- 
fessional income, farming and fishing income, rental 
income, superannuation or pension, old age pension 
income, alimony received, gross dividends, bond and 
bank interest, annuity income, estate income, mort- 
gage interest, other Canadian investment income, 
foreign investment income and miscellaneous income. 


Wages and salaries include taxable allowances and 
benefits, tips and gratuities, directors’ fees and certain 
casual earnings. 


SOURCE: Department of National Revenue, 1968 Taxation 
Statistics, Analysing Returns of Individuals for the 1966 Taxa- 
tion Year, Table 6. 
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données québecoises ne concernent pas seulement 
les voitures particulières mais tous les véhicules et 
remorques automobiles. 


Il n'y a pas de renseignements par comté ou par 
division de recensement a Terre-Neuve, au Manitoba, 
en Saskatchewan et en Alberta. Par contre, l'Île du 
Prince-Edouard et le Québec ont communiqué des 
renseignements par comté, mais non par ville. A Terre- 
Neuve et au Manitoba, les données par ville n‘exis- 
tent que pour 1967. Il n'y a pas de renseignements sur 
l'enregistrement des voitures particulières dans les 
régions métropolitaines de recensement et les autres 
grandes agglomérations urbaines. 


L’addition des chiffres des comtés ne donne pas 
toujours le total provincial à cause de la méthode de 
compilation des données. 


SOURCE: The Motor Vehicle 1966 et 1967, Part III, Registra- 
tions, n° de cat. 53-219, tableaux 3 et 4. 


Revenu 


Les données sont tirées d'un échantillon au hasard 
stratifié de déclarations d'impôt sur le revenu des par- 
ticuliers produites au ministère du Revenu national 
pour l'année d'imposition ou l'année civile 1966. 


Le revenu total cotisé comprend les traitements et 
salaires, les commissions provenant d'un emploi, les 
commissions des personnes à leur propre compte, le 
revenu d'entreprises, le revenu d'une profession, le 
revenu de la ferme et de la pêche, le revenu de loyers, 
le revenu de retraite ou de pension, les pensions de 
sécurité de la vieillesse, les pensions alimentaires re- 
cues, les dividendes bruts, l'intérêt des obligations et 
l'intérêt bancaire, le revenu de rentes, le revenu prove- 
nant de successions, l'intérêt d'hypothèques, le re- 
venu d'autres placements au Canada, le revenu de 
placements à l'étranger et divers autres genres de 
revenu. 


Les traitements et salaires comprennent les alloca- 
tions et prestations imposables, les pourboires et les 
gratifications, les jetons de présence des administra- 
teurs et certains gains fortuits. 


SOURCE: Ministère du revenu national, impôt, statistique fis- 
cale, édition 1968, tableau 6. 
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41-44 Manufacturing 


A manufacturing establishment is typically a fac- 
tory, mill or plant principally engaged in manufactur- 
ing activities. The majority of such establishments are 
firms but many firms have more than one establish- 
ment. 


Shipments represent revenue from all production, 
sales, services and shipments valued in Canadian 
dollars at the point at which the establishment re- 
linquishes control. The unsold portion at year end of 
consignment shipments in Canada is treated as in- 
ventory and not as shipments but all shipments to 
foreign countries for which the form B13 “Customs 
Canada Export Entry” has been completed, are treated 
as shipments. 


In those industries where work on principal prod- 
ucts extends over a relatively long period, (fabricated 
structural metal industry, aircraft and parts manufac- 
turers, railroad rolling stock industry and shipbuilding 
and repair industry) the value of production rather 
than the value of shipments is recorded. There are 
certain establishments in other industries which also 
operate on a basis of progress payments. For these 
establishments, shipments are also adjusted to work 
put in place on the basis of the net change in progress 
payments over the year. 


Other revenue figures represent the book value of 
fixed assets, if any, (new construction and machinery 
and equipment including major repairs, alterations, 
additions, modifications, installation and assembly 
work) produced during the year for the use of reporting 
establishments by the establishment's own employees 
and for which depreciation accounts are maintained. 
Included also are any revenues from the sale of elec- 
tricity and from any operations performed by the 
establishment's own employees, such as revenue 
from goods produced or purchased for rental (the 
book value of such goods are included as part of 
shipments of goods of own manufacture or shipments 
of goods not of own manufacture), servicing reve- 
nues, commissions on sales (when not included in 
value of sales), revenue for company-operated cafe- 
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41-44 Fabrication 


Un établissement manufacturier est typiquemi 
une fabrique ou une usine dont l'activité princip; 
est la fabrication. La plupart de ces établisseme; 
sont des firmes mais plusieurs firmes comptent p 
d'un établissement. 


Expéditions représentent les recettes découlant] 
toute la production, des ventes, des services et « 
activités assimilées des établissements déclarants, | 
expéditions étant évaluées en dollars canadiens! 
point où l'établissement en cède l'appartenance. é 
partie invendue à la fin de l’année des expéditions] 
consignation au Canada est déclarée comme stock 
non comme expéditions mais toutes les expéditic 
vers des pays étrangers à l'égard desquelles une fl 
mule B 13 « Douanes, Canada, déclaration d'expl 
tation » a été établie sont déclarées comme expé 
tions. 


Dans les industries où le travail relatif aux prir’ 
paux produits est relativement de longue durée (| 
dustrie de la fabrication des éléments de charpe 
métallique, Manufacturiers d’avions et d'élémeii 
Manufacturiers de matériel roulant de chemin des 
Contruction et réparation de navires), la valeur dé 
production plutôt que celle des expéditions est i) 
crite. Certains établissements dans d’autres indust! 
sont exploités sur une base d'acomptes à valoir. Di} 
leur cas, les expéditions sont adjustées aux ouvra( 
mis en place suivant la variation nette des acompte! 


valoir durant l’année. | 
| 


| 
Autre revenu représentent la valeur comptable ( 
biens fixes, s'il y a lieu, (construction, et machines 
équipements neufs, y compris les réparations imp 
tantes, les modifications, les rajouts, les transfor 
tions et le travail d'installation et de montage) prodt 
durant l’année pour l'usage des établissements déc 
rants par leurs propres employés et dont des comp 
d'amortissement sont maintenus. Sont aussi inc 
tous les revenus de la vente d'électricité et de travé 
exécutés par les employés de l'établissement, tels ¢ 
revenus provenant de marchandises produites 
achetées en vue de leur location (leur valeur con 
table fait partie de celle des expéditions de marché 
dises fabriquées par l'établissement ou de celle 
expéditions de marchandises non fabriquées | 
| 


l'établissement), les revenus provenant de servic 
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terias and lunch counters and revenue from outside 
installation or construction work not related to the 
establishment's own products, sale or used materials 
(excluding sale of used fixed assets) research and 
development work, etc. The figures do not include 
non-operating revenue such as rent, dividends, inter- 
est etc: 


Wages and salaries refer to gross earnings of em- 
ployees before deductions for income tax and em- 
ployees’ contributions to social services such as 
sickness, accident and unemployment insurance, 
pensions, etc. They include all salaries, wages, 
bonuses, profits shared with employees, the value of 
room and board where provided, commissions (paid 
to regular employees only) as well as any other allow- 
ance forming part of the worker's earnings. Payments 
for over-time are included. 


County figures do not always add up to provincial 
totals as these include revenues and wages and sala- 
ries attributable to head offices and auxiliary units, 
while county data refer to manufacturing plants only. 


For a detailed explanation of concepts and defini- 
tions used in the Census of Manufacturers, see: 
Manufacturing Industries of Canada, Section G, Geo- 
graphical Distribution 1966, Cat. No. 31-209, Appen- 
dix Il. 

SOURCE: Manufacturing Industries of Canada, Section G, 


Geographical Distribution 1966, Cat. No. 31-209, various tables: 
and 


unpublished DBS worksheets. 


Agriculture 

A “farm” for census purposes is defined as an agri- 
culturai holding of one or more acres with sales of 
agricultural products of $50 or more in the previous 
year. 


Census-farms (excluding institutional farms and 
others) for which the reported value of agricultural 
product sales was less than $2,500 were considered 
“small-scale farms”. 
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commissions sur les ventes (lorsqu'elles ne sont pas 
comprises dans la valeur des ventes), les recettes des 
cafétérias et buffets exploités par la société, et les 
recettes découlant de travaux d'installation ou de 
construction à l'extérieur ne se rattachant pas aux 
produits de l'étas!issement, de la vente de matériel 
d'occasion (sansles ventes de biens fixes d'occasion), 
de travaux de recherche et d'application, etc. Les chif- 
fres, ne comprennent pas les revenus non d'exploita- 
tion tels que les loyers, les dividendes, l'intérêt, etc. 


Les salaires et traitements représentent le gain brut 
des employés avant les déductions d'impôt sur le 
revenu et les contributions des employés à des ser- 
vices sociaux tels que les assurances maladie, acci- 
dent et chômage, pensions, etc. Ils comprennent tous 
les traitements, salaires, bonis, bénéfices partagés 
avec les employés, la valeur de la chambre et de la 
pension là où elles sont fournies, les commissions 
(versées aux employés réguliers seulement) de même 
que toute autre allocation faisant partie de la rémuné- 
ration du travailleur. La rémunération pour temps 
supplémentaire est incluse. 


L'addition des chiffres des comtés ne donne pas 
toujours le total provincial vu que ce dernier com- 
prend les revenus, traitements et salaires des sièges 
sociaux et des unités auxiliaires, tandis que les don- 
nées des comtés ne s'appliquent qu'aux fabriques. 


Pour une explication détaillée des concepts et défi- 
nitions utilisés dans le recensement des manufactures, 
voir: /ndustries manufacturières du Canada, section 
G, répartition géographique, 1966 n° de cat. 31-209, 
annexe II. 


SOURCE: Industries manufacturières du Canada Section G, 
répartition géographique, 1966, n° de cat. 31-209; et 


documents de travail non publiés du B.F.S. 


Agriculture 

Une « ferme » aux fins du recensement est une ex- 
ploitation agricole d'une acre ou plus dont les ventes 
de produits agricoles ont atteint $50 ou plus durant 
l'année précédente. 

Les fermes de recensement (sauf les fermes d'insti- 
tution, etc.) dont les ventes de produits agricoles ont 
été de moins de $2,500, étaient considérées comme 
« petites fermes ». 


641 


642 


Appendix to Section 


Annexe à la Section 


ITEM 


52-60 


continued 


suite 


Experimental farms, community pastures, Indian 
reserves and farms operated by institutions, regard- 
less of the amount of sales of agricultural products 
were included in the ‘institutional farms and others” 


group. 


Hutterite colonies were classified as commercial 
farms and not as institutional farms. 


A commercial farm is an agricultural holding of one 
or more acres with a value of sales of agricultural 
products, in the 12 months prior to the census, of 
$2,500 or more (excluding “institutional farms and 
others’). Commercial farms are distributed here in 
four economic classes according to the gross income 
received from sales of agricultural products. 


SOURCE: Advance Bulletin, 1966 Census of Canada, Agri- 
culture, Census-Farms by Economic Class, Commercial Farms 
by Product Type, for Provinces and Counties, Cat. No. 92-624, 
Table 15. 


Service Trade 


Statistics on the service trades are presented here on 
a location basis. ‘Location’ is defined as a separate 
and identifiable place of business, as distinct from the 
“establishment” which includes the accounting en- 
tity classified according to major activity. An estab- 
lishment which operates service locations may be 
classified (through use of the “major activity” con- 
cept) to retailing, wholesaling of manufacturing. Sim- 
ilarly, a service establishment may also operate retail 
or wholesale locations. 


“Total receipts’ includes revenue from services, 
sales of merchandise and all other revenue. Also in- 
cluded is the value of goods withdrawn by the pro- 
prietor(s) for his (their) own use. Sales taxes col- 
lected for remittance to a government agency are 
excluded. 


In this table, data are shown for four specified 
groups and an “all other services” group. 


The ‘amusement and recreation” group includes, 
among others, regular theatres, billiard parlours, bowl- 
ing alleys, dancehalls, dancing studios and schools, 
and golf courses. 
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Les fermes expérimentales, les paturages en cor 
mun, les réserves indiennes et les fermes exploité 
par des institutions, indépendamment du monta 
des ventes de produits agricoles, étaient class 
comme « fermes d'institutions et autres ». | 


Les colonies huttérites se classaient comme ferm 
commerciales et non comme fermes d'institution. 


Une ferme commerciale est une exploitation ag 
cole d’une acre ou plus avec ventes de produits ag 
coles de $2,500 ou plus au cours des douze mt 
précédant le recensement (à l'exclusion de « ferm 
d'institution et autres »). Les fermes commerciales! 
répartissent entre quatre catégories économiques $ 
lon le revenu brut des ventes des produits agricoll 


SOURCE: Bulletin anticipé, recensement du Canada 19 
agriculture, fermes de recensement selon la catégorie €conoi 
que, fermes commerciales selon le genre du produit, provini 
et comtés, n° de cat. 96-624, tableau 15. | 


Commerce de services 


La statistique des services présentée ici est bas 
sur le local d'affaires. « Local d'affaires » se dit d’ 
commerce distinct reconnaissable comme tel. 
local d'affaires diffère de I’ « établissement » qui co 
prend le siège de la comptabilité classé suivant l'at 
vité principale. L'établissement qui produit des s 
vices dans un ou plusieurs locaux peut être clas 
suivant le principe de |’ « activité principale », dans 
commerce de détail, de gros ou dans la fabricatii 
Un établissement produisant des services peut éga 
ment exploiter des magasins de détail ou de gros. | 


«Recettes totales », s'entend des recettes pro! 
nant de la vente de services ou de marchandises ai 
que de toute autre recette. Y est également comp! 
la valeur des biens prélevés par le ou les propriétai 
pour son ou leur propre usage. Les taxes de vel 
perçues en vue du versement à un organisme» 
l'État n'y sont pas comprises. 


Dans le présent tableau, les données sont prés 
tées suivant quatre groupes précisés et un gro 
comprend « tous les autres services ». 


Le groupe des « services récréatifs et de divertis 
ment » comprend, entre autres, les cinémas ordinail 
les salles de billard, les salles de quilles, les sal 
studios et écoles de danse et les terrains de golf. 
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The most important service trades found in the 
“business services” group are: chartered and certified 
accountants, other accounting and bookkeeping serv- 
ices, sign painting shops, advertising agencies, and 
addressing, duplicating, blueprinting, photostating, 
mailing and typing services. 


The “personal services” group includes barber 
shops, beauty salons, dry cleaners and laundries, shoe 
repair shops and dressmakers. 


The “hotel, tourist camp and restaurant” group 
contains 23 classifications ranging from full year 
licenced hotels to eating places with alcoholic bever- 
ages. 


Repair services, funeral services, photographers, 
automobile rentals, driving schools etc. are grouped 
under ‘all other services”. 


SOURCE: 1961 Census of Canada, Service Trades, Locations, 
Provinces and Cities by Kind of Business, Cat. No. 97-517, 
Tables 28 and 29: 


1961 Census of Canada, Service Trades, Locations, Counties 
or Census Divisions and Incorporated Places of 1,000 Popu- 
lation and over, Cat. No. 97,518, Table 32; 


1966 Census of Canada, Services, Locations, Provinces and 
Cities by Kind of Business, Cat. No.97-642, Tables 1 and 2; and 


1966 Census of Canada, Services, Locations, Counties or 
Census Divisions and Places of 1,000 Population and Over, 
Cat. No. 97-643, Table 5. 


Retail Trade 

Retail statistics shown here utilize the location con- 
cept, that is: each individual store is shown according 
to its kind of business classification. 


Stores have been classified into the following main 
groups: 


The ‘general merchandise stores” group includes 
department stores, general merchandise and general 
stores and variety stores. 
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Les métiers et professions les plus importants du 
groupe des «services commerciaux » sont les sui- 
vants: comptables agréés et brevetés, autres services 
de comptabilité ou de tenue des livres, peintres d’en- 
seignes, agences de publicité et services d’adresso- 
graphie, d’autocopie, de reproduction de plans, de 
photocopie, d'expédition d'imprimés de dactylogra- 
phie. 


Le groupe des « services personnels » comprend 
les salons de barbier, les salons de beauté, les éta- 
blissements de nettoyage à sec, les buanderies, les 
cordonneries et les maisons de couture. 


Le groupe des « hôtels, camps de touristes et res- 
taurants » comprend 23 classes depuis les hôtels ou- 
verts en permanence possédant une licence de bois- 
sons jusqu'aux restaurants débitant des boissons 
alcooliques. 


Les services de réparation, les salons funéraires, les 
ateliers de photographe, la location d'automobiles, les 
auto-écoles etc. sont groupés sous «tous autres 
services ». 


SOURCE: Recensement du Canada 1961, commerces de ser- 
vices, locaux d'affaires, provinces et cités par genre de com- 
merce, n° de cat. 97-517, tableaux 28 et 29: 


Recensement du Canada 1961, commerces de services, lo- 
caux d'affaires, comtés ou division de recensement et localités 
constituées de 1,000 habitants et plus, n° de cat. 97-518, 
tableau 32; 


Recensement du Canada, 1966, services, locaux d'affaires, 
provinces et cités, selon le genre de commerce, n° de cat.97-642, 
tableaux 1 et 2; et 


Recensement du Canada 1966, services, locaux d'affaires, 
comtés ou divisions du recensement et agglomérations de 
1,000 habitants ou plus, n° de cat. 97-643, tableau 5. 


Commerce de détail 

Les statistiques sur le commerce de détail présen- 
tées ici se fondent sur le principe du local d'affaires en 
vertu duquel chaque magasin, atelier etc. est classé 
selon son secteur d'activité. 


La classification des magasins comporte les groupes 
principaux suivants: 


Le groupe des « magasins de marchandises géné- 
rales » comprend les grands magasins, les magasins 
de marchandises diverses et les magasins généraux et 
les bazars. 
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Appendix to Section concluded 


Annexe à la Section fin 


“Food stores’ have been divided into two sub- 
groups: “grocery and combination stores” and ‘other 
food stores”. Grocery stores are defined as those 
where sales of groceries, cooked and prepared meats 
and non-edible items such as tissues, soap, cleaning 
agents and polishers together exceed 60% of the total 
trade, but whose fresh meat sales, if any, contribute 
less than 15% of their total trade. “Combination stores” 
(grocery stores with fresh meat) are distinguished 
from grocery stores by the fact that their meat sales 
account for 15% or more (but less than 50%) of their 
total trade. The ‘’other food stores” sub-group in- 
cludes bakery product stores; candy, nut and con- 
fectionery stores, dairy products stores, fruit and vege- 
table stores, and other specialized food stores. 


The main classifications within the ‘‘automotive 
group” are: motor vehicle dealers (new cars), used 
car dealers; accessories, tire and battery shops, serv- 
ice stations, garages and paint and body shops. 


The ‘‘apparel and accessories stores” group in- 
cludes 17 classifications of apparel, clothing, lingerie 
and hosiery, millinery, fur and shoe stores as well as 
custom tailors. 


Apart from hardware, furniture, household appli- 
ances, floor coverings, curtains and drapery etc. 
stores, the ‘‘hardware and home furnishings” group 
also includes television and radio repair shops and 
household appliance repair shops. 


Only dispensing drug stores, with and without 
restaurants, are classified under ‘‘drug stores”. Patent 
and proprietary medicine stores are included in ‘other 
retail stores”. 


For a detailed enumeration of the components of 
all above groups and that of the ‘other retail stores” 
group, see the “kind of business” classification in 
Table 2-2. 


Les magasins d'alimentation se subdivisent en de 
sous-groupes: « épiceries et épiceries-boucheries 
et «autres magasins d'alimentation ». Les épiceri 
sont des magasins où les ventes d’épiceries de vial 
des cuites et conditionnées et d'articles non comes 
bles comme les papiers hygiéniques, le savon, | 
produits de nettoyage et les encaustiques sont sup 
rieurs à 60 p. 100 du commerce total, mais dont | 
ventes de viande fraîche,s'ilen est, représentent mol 
de 15 p. 100 du commerce total. Les «épicerie 
boucheries » (épiceries vendant de la viande fraich 
se distinguent des épiceries en ce que leurs ventesi 
viande représentent 15 p. 100 ou plus (mais moi 
de 50 p. 100) de leur chiffre d'affaires. Le sous- grou 
des « autres magasins d'alimentation » comprend 
boulangeries, les confiseries qui vendent des bo 
bons, des noix et de la confiserie les laiteries et | 
autres magasins qui vendent des aliments spéciat 


Les principales classes du « groupe de |’autom 
bile » sont les suivantes: concessionnaires de vél 
cules automobiles, vendeurs d'automobiles d'oce 
sion, d'accessoires, de pneus et d’accumulateu 
stations-services, garages et ateliers de peinture 
réparation de carrosseries. 


Les groupes des « magasins de vêtements et d'a 
cessoires » comprend 17 classes de magasins” 
vêtements, de linge, de bas et de lingerie, de ch 
peaux, de fourrures et de chaussures et de vétemel 
faits sur mesure. 


A part les quincailleries, les magasins de meubl 
d'appareils ménagers, de tapis et de prélarts, de 
deaux et de draperies, etc., le groupe de la «qui 
caillerie et des fournitures de maison » compre 
également les ateliers de réparation de téléviseurs, 
radios et d'appareils ménagers. 


Il n'y a que les pharmacies exécutant les ordo 
nances qu'elles vendent ou non des repas, qui st 
classées parmi les « pharmacies ». Les magasins ve 
dant des spécialités pharmaceutiques sont comp 
parmi les « autres magasins de détail ». 


Pour l'énumération détaillée des éléments de te 
les groupes susmentionnés et de celui des « aut 
magasins de détail », voir le tableau 2-2 de la clas 
fication par « genre de commerce ». 


SMALL AREA MARKET DATA 
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SOURCE: 13961 Census of Canada, Retail Trade, locations, 
Provinces and Cities by Kind of Business, Cat. No. 97-501, 
Tables 1 and 2: 


1961 Census of Canada, Retail Trade, Locations, Counties or 
Census Divisions and Incorporated Places of 1,000 Popula- 
tion and Over, Cat. No. 97-502, Table 5; 


1966 Census of Canada, Retail Trade, Locations, Provinces 
and Cities by Kind of Business, Cat. No. 97-602, Tables 1 and 
2; and 


1966 Census of Canada, Retail Trade, Locations, Counties, 
or Census Divisions and Places of 1,000 Population and Over, 
Cat. No. 97-603, Tables 5 and 6. 


SOURCE: Recensement du Canada 1961, commerce de détail, 
locaux d'affaires, provinces et cités par genre de commerce, 
n° de cat. 97-501, tableaux 1 et 2: 


Recensement du Canada 1961, commerce de détail, locaux 
d'affaires, comtés ou divisions de recensement et localités con- 
stituées de 1,000 habitants et plus, n° de cat. 97-502, tableau 5: 


Recensement du Canada 1966, commerce de détail. locaux 
d'affaires, provinces et villes, selon le genre de commerce, n° 
de cat. 97-602, tableaux 1 et 2: et 


Recensement du Canada 1966, commerce de détail, locaux 
d'affaires, comtés ou divisions de recensement et aggloméra- 
tion de 1,000 habitants ou plus, n° de cat. 97-603, tableaux 
5 et 6. 
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